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KIRISH

Ozarbayjon Xalq Respublikasining o'tmish tarixi, ilmiy ha- 
qiqati qasddan, ongli va rejali tarzda saqlangan yoxud siyosiy, ij
timoiy jihatdan an’anaviy boshqaruvning roppa-rosa yetmish yil- 
lik tarixi bor. Vatanimizda sovetlaming 70 yillik mafkuraviy ho- 
kimiyati OXR bilan bog’liq ijtimoiy inunosabatlami ikki qavatli 
yopiq eshiklar orqasida saqladi. Yuzaga kelgan bo’shljqni “mil- 
latchilik”, “turklarga qarshi”, "islomga qarshi” kabi ibora va so’z- 
lar bilan to’ldirishga urinishdi. Hatto Ozarbayjonda mustaqillik 
davri arafasida maydonga chiqqan bir qancha maqolalarda res- 
publikaga ilmiy axloq va odob etikasini yangi shaklda davom et- 
tirishlarini ma’lum qilishdi.

Respublika o’tmish tarixi va ilmiy sohani rivojlantirishning 
eng yaxshi yo’li bu - o’sha davming ijtimoiy, siyosiy, badiiy san- 
’atlarini yuzaga chiqarish va matbuotda nashr ettirishdir. Quvo- 
narlisi shuki. bu sohadagi tajribaning o’z an'anasi, o'z mutaxas- 
sislik tarixi bordir. Ham ilmiy matnshunos, ham o’z vazifasini ay
ni vaqtda vijdonan bajargan ya’ni olimlar avlodining ilk narno- 
yondalaridan biri - betakror tadqiqotchi, matnshunos olim, filolo- 
giya fanlari doktori Alxan Bayram o’g’lidir. Xususan, OXR dav
rida madaniy-badiiy nasr, adabiy- ma’naviy doiradagi ilk matbuot 
va arxiv manbalarining ilmiy o’rganilishi aynan uning tadqiqotc- 
hilik amali hamda ziyoli olimlarning vatandoshi bo’lganligining 
natijasida sodir bo’ldi.

Bu davr adabiyotining namoyondalarining milliy-inqilobiy 
ruhiyati, mavzu va muammolari, milliy xotirasi, she’riyati - san- 
’atkorlik manzarasi, janri, uslubi va tipologiyasi nuqtai nazaridan 
ilmiy nazariyani yaratgan tadqiqiotchilardan biri Alxan Bayram 
o’g’lidir. O’z qarashlarini, amaliy tadqiqot izlanishlarining ilmiy 
tafsirini, nazariy ifodasini u muntazam ravishda maqola va kitob 
shaklda o’quvchilariga yetkazdi. “Ozarbayjon Demokratik Res
publikasi davrida adabiyot” nomli monografiyasi ham uning ana 
shu tarzda o’quvchilarga taqdim etilgan navbatdagi kitobidir.



Kitobda davming adabiy peyzaji, asosan, she’riyat va nasrga 
berilgan ta’riflar bilan aks ettirilgan. Abdulla Shoyiq, Muhammad 
Hodiy, Ahmad Javad, Ja’far Jabborli, Salmon Mumtoz, Um Gul
sum, Said Husayn, N.Vazirov, A.Yusufzoda, Ibrohim Shokir, 
Husayn Vidot, R.Afandizoda, Ali Maston kabi shoir va yozuvc- 
hilardan badiiy o’maklar olgan va ma’naviy-badiiy tafsif va tahlil 
qilingan.

Ma’lumki, M. Rasulzoda Respublika davrini nazarda tutib: 
“Yangi davrga bunday adabiyotning kirib kelishi ham bir davr- 
dir” deb yozadi. Mirzabola Muhammadzoda ham ayni fikrga 
qo’shilib, ikki xalqning adabiyotida tahsinga sazovor asarlamig 
bo'lishi kerakligini e'tirof etgan.

Shubhasiz, har ikki muallif bu so’zlami aytarkan, bilvosita 
respublika obrazini, o’zida butun buyukligi va mardligi bilan ya- 
ratgan klassik san’at mahsullarini nazarda tutishadi.

Lekin kitobdagi ma’lumotlar bu buyuk san’at mahsullari 
yolg’iz yaralmasada, OXR qo’llarida Respublika ideallarini ta
rannum etgan rangin bir poeziya, nasr va faol adabiy harakat mav
jud ekanligiga ishontiradi. Ozarbayjon barpo etildi, milliy orden 
ta’sis etildi, Ozarbayjon tili davlat tili deb e’lon qilindi hamda bu 
bilan bu e’tiborli zaminda uch oyda hukumatning eng buyuk tad- 
birlari ham demokratiya, ham ilm, ham milliy madaniyat sohasida 
hayotga tadbiq etildi; Boku Davlat Universiteti (1919), Ozarbay
jon Davlat Teatri (1919), “Teatr xodimlari jamiyati”, “Musulmon 
muharrir va jamiyati”, “Yashil qalam” adabiy tashkilotlari ochil
di, milliy ramzlar - gerb, bayroq. inadhiya ta’sis etildi. Badiiy pro- 
zaga asos solgan va yaratganlar, avvalo, M.Rasulzoda. Mirzo Ba
la, parlament raisi M.Topchubashov, parlament raisi muovini 
H.Ag’ayev, S.Mamedzoda. U.Hajibayli, H.Javid, A.Shaiq, Muz- 
nib, S.Mumtaz va boshqalar edi. Xususan, “Respublika Shoiri” 
A. Javad’ lyusif Ray, Um Gulsum honim (M. Rasulzodaning am- 
ntasining qizi, S. Husaynning umr yo’ldoshi), Min Abid, (Gulte- 
kin), J. Jabbarli, Dovud, Ali Shovqi, kabilaming she’rlari ehtirosli 
ellikkka yaqin marsiya, madhiya, yallaga o’zgardi . Nazira, qasi- 
da, g’azal, marsiya, an’analarini esa Jannatiy, l.Tohir, A.Muniriy 



kabi shoirlar davom ettirishdi. Umumiy tarzda aytganda, Muham
mad Hodiy va Husayn Jovid, Hoji Karim Saniliy va Ahmad Ja
vad, Abdulla Shoyiq va Amin Obid, Jalil Muhammadqulizoda va 
Uzeyir Hojibeyli, Said Husayn va Ja’far Jabborli, Tog'l Shaxbo- 
ziy (Semurg’), Yusuf Vazir Chamanzaminli va Faridunbey Koc- 
harli, Um Gulsum va 1. Ashirbeyli, bilvosita Ozarbayjon istiqloli, 
milliy davlati, bayrog’l, gerbi, turk o’zligiga, islomiy va umum- 
bashariy munosabatlarga bag’ishlangan eng yaxshi adabiy-badi- 
iy, ilmiy-publitsistik, falsafiy-tarixiy asarlarini yozganlar.

Badiiy asar mazmuniga bir necha asos va ijtimoiy mavzu at
rofida markazlashtirildi: bayroqdagi ranglar - turk millatiga man- 
sublik, islom va musulmonlik rnadhi, turk va islom tarixining ta- 
rannumi, birlashgan davlatlar ichida ilk mustaqil, suveren milliy 
davlatning barpo etilishi, uning yaratilish solnomasi, milliy dav- 
latchilik ma’naviyatining ifodasi, tasdig’i, armanlarning Qora
bog’ da’vosi, Ozarbayjonda tinch aholining vahshiylarcha qatl 
etilganligi va ular molining talon-taroj qilingani, dushmanlarning 
Bokudagi tarixiy obidalami, ilm va madaniyat o’choqlariga o’t 
qo’yganligi, 18-31-mart hodisalari, xalqning turk taqdiri va islom 
tarixidagi shahidlik va qahramonlik sahifalarining madhi va xoti- 
rasi solnomasi, shimoldan yaqinlashgan qora tuman va Vatani- 
mizning boshi uzra aylanayotgan tahlika sababli yuzaga kelgan 
tashvish ifodasi kabilar tasvirlangan. Milliy ozodlik, hurriyat tus- 
hunchasi va istiqlol xohishi Hodiyning shu kungacha saqlanib ke- 
lingan ikki respublika davriga oid bo’lgan she’rida - “G’alaba ya
qin”, “Askarlarimiz va ko’ngullarimizga” manzumalarida, hamda 
"Oydin bir kechadagi tafakkur daqiqalari”, “Bahor ilhomlari va 
ramzlari”. “O’tli qalb shoir va yoxud kuygan holimdagi sochma- 
larim”, kabi she’rlarida davom etgan. Kelajak va istiqbol taronasi. 
jumladan, A.Shoyiqning “Intizor qarshisida”, “Araz’’dan “Tu- 
ran”ga”, “Yangi oy chiqarkan", “Vataning yoniq ovozi”, “Turk 
kishisi - Markaziy firqa ozodlik uchun” she’rlarida davom etgan. 
Ja’far Jabborlining istiqlol mavzusidagi to’rt ustunli, esdan chi
qar darajadagi uzoq vaqt oldin yozilgan she’rlari mavjud. Hol- 
buki ular 1918-20-yillaming inqilobi va romantikasini qabariq 



tarzda ifoda etgan falsafiy simvolik namunalardir, masalan: - 
“Sevgim”, “Ozarbayjon bayrog’iga”, “Sevimli o’lkam”, “Sa
lom’’ kabi she’rlar...

Respublikaning fath etilgan samosi va mayin musiqa kabi 
yaratilgan eng nozik badiiy notalarini yangicha paydo bo’lgan 
she’riyat tongining ilk ayol shoirasi Um Gulsumning betakror ijo- 
dini ifoda etadi. Uning “Askar onasiga”, “Qayt, daf bo’l”, “May- 
ning bir kunida" kabi she’rlari raazmunida eng zarif kechinmala- 
ri. bundan tashqari, tashvishga yo'g’rilgan, xususan, “shimoldan 
kelgan qora tuman” haqida ham fikrlar bor. Istiqlol mavzusi, 
uning muvaffaqiyati va mashaqqatlari, xaloskor turk obrazi, xu
susan, davming ma’naviyati, maishiy va axloqiy muammolari bu 
davr nasrida ancha o’rin egallagan: “Hurriyat quyoshi” (Se- 
murg’), “madan sohibining farosati” (B.Tolibli), “Singan qanot- 
lar’fA.Yusufzoda), “Hammomchi”, “Tilanchi”, “Uch do’st” 
(I.Qambaro’g’li), “Adashgan kishi”(Fahmiy)va boshqalar. O’ldi- 
riganlar, mavh etilganlar millatning yagona o’g’il-qizlari ernasdi. 
Rejali va maqsadli shaklda xalqning madaniyat obidalari mavh 
ettirildi. Arman bosqinchilarining Bokudagi “madaniyat genosi- 
di” matbuotida o’zgacha mavzuda. M.Rasulzoda, U.Hojibeyli, 
M. Muhammadzoda hamda Said Husayn ehtirosli va og’riqli ba
diiy-publitsisitik chiqish qilishdi.

Shahar me’morchiligining eng buyuk unvoni kabi "ismoili- 
ya" (hozirgi Milliy Olimlar Akademiyasi) binosi qad ko’tardi. "Is- 
moiliya alangasi" badiiy-ijtimoiy g'oyasi bilan bir vaqtda yuz ber- 
di. Hatto "Yashil qalam" adabiy birligi ham hozirgi mavsum uc
hun "eng yaxshi badiiy asar" tanlovini e'lon qildi. G'alaba gulc- 
hambariga esa "Hazin bir xotira - ismoiliya" hikoyasi bilan "Yas
hil qalam"ning rahbari Said Husayn ega bo'ldi. Aslida u sochma 
she’r bo'lib, "Ismoiliya" madhiyasi edi. Respublikaning toshdan 
yasalgan haykali va ramzi sifatida, "milliy harakatlaming" , "hur
riyat va istiqlol mafkurasining" tug'ilgan yeri deya e'tirof etildi. 
Qayd qilinishicha, "ismoiliya" mavzusidagi har 2 hikoya yangi- 
dan matbuot yuzini ko'rdi. Yetuk metodologik asosgaega bo'lgan 



tafsir ham Aloxan Bayramo'g'Iiga tegishlidir. Xulosa qilib ayt- 
ganda, iste'dodli olim, asabiyotshunos, Respublika davri adabiyo- 
tining e'tiborli, sobitqadam, zabardast tadqiqotchisi sifatida tanil- 
gan Alixan Bayramog'lidir. ALxan Bayramog'li bundan keyingi 
izlanishlarini yanada keng miqyosda, va keng ko'lamda davom 
ettiradi.

YASHAR QARAYEV.
Ozarbayjon Ilmlar Akademiyasi muxbir a’zosi



ютов va unIng VARATiusni TARixi

Ozarbayjon Demokratik Respublikasining qulashidan keyin 
sovet imperiyasining siyosatiga uyg'un holda bu davr tariximiz
ning ustiga qalin parda tortdi. Tarix mashinasi o'z yolg'onlari bi
lan bu parda ortidagi Ozarbayjon tarixi, adabiyoti, va madaniyati 
rivojiga ayovsiz la'nat va tuhmat toshlarini otdi, xalqning milliy- 
tarixiy xotirasi ildizlarini har turli vositalar bilan beayov yo'qo- 
tishga, xalqni manqurt qilishga, bosh maqsad bo'lgan yangi tarix 
va yangi ijtimoiy birdmlik millatining yaratilmasligiga qasd qildi. 
Tariximizning shon-shuhratli va faxrli sahifalari respublika dav- 
rida ta'riflandi va aksincha la'natlash payti kelganda esa hech ik- 
kilanmay "jaholat davri" deya xotirlandi.

Imperiyaning butun kuch-g'ayrati bilan davlat miqyosida 
dasturlashtirilgan intensiv shakida hayotga tatbiq etilishi lozim 
bo'lgan manqurtlashtirish siyosati arnalga oshmadi. Buyuk va 
shuhratli tarixga, sog'lom genetik fondga ega bo'lgan Ozarbayjon 
xalqining milliy-tarixiy xotirasini, genetik aloqa va rishtalarini 
quritish, mavh etishning imkoni bo'lmadi. 1980-yillaming o'rta- 
laridan boshlab kuchli alanga olgan ozodlik kurashi, awalo fikr- 
larda, xayollarda hozirlandi. Shunday kunlaming birida - 1989- 
yilning sentabrida men ishlaydigan Nizomiy nomidagi Ozarbay
jon Ilmlar Akademiyasi adabiyot institutining direktori, professor 
Yashar Qorayev o'z kabinetida institut nufuzli olimlarining mu- 
zokarasini uyushtirdi. Muzokarani boshlashdan maqsad, adabiyot 
tariximizning bugungi kungacha g'uborsiz saqlanib kelinayotgan 
tafakkur nurida yanada yorqinlashtirish, xatoliklarini yo'qotish, 
ko'p jildlik "Ozarbayjon adabiyoti tarixi"ni yanada takomillash- 
gan shakida yuzaga chiqarishdan iborat edi. Yangi-yangi yozila- 
digan asarlaning ko'p jildli bo'lishida o'z hissalarini qo'shishlanga 
va'da berildi. Shunga aloqador aniq mavzudagi asarlar taklif etildi 
va rejalashtirilgan ish sifatida ko'ngilli ravishda ko'tarilgan har bir 
ilmiy-tadqiqot mavzusi uchun ilova qilish haqqi undirilishi belgi- 



landi. Har bir kishiga o'z imkonlari darajasida mavzu yoritish er- 
kinligi berildi va bu ish yilning < 1989-yilning) oxirigacha tugati- 
lishi talab qilindi.

Men Ozarbayjon Demokratik Respublikasi davrining adabi- 
yotini tarixini o’rganishni o’z bo’ynimga oldim. 1990-yil 8-fev- 
ralda “Ilm” gazetasida bu o’rganishlaming ilk natijalarini aks et- 
tirgan bir maqolam chop qilindi. Shuning dek, “Yulduz” jumali- 
ning 5-sonida “Ozarbayjon Demokratik Respublikasi davrida 
adabiyot” nomli katta bir maqolam chop etildi va Turkiyada (An- 
qarada) chiqqan “Ozarbayjon” (1991 № 281, S 5-18) va “Turk 
dunyosi topilmalari”( 1991 № 75, S 87-108) jumallari ham o’z 
nashrlarida chop etdi. Bundan so’ng “Diolog”, “Ozarbayjon”, 
“Ochiq so’z”, “Dunyo”, “Yoshlik”, “Harbiy bilim” jumallarida, 
“Ozarbayjon” (Anqara) va “Ochiq so’z”, “Ozarbayjon qo’shini”, 
“Vatan sadosi”, “Boku”, “Ikki sohil”, “Hayot”, “Panorama”, 
“Adabiyot gezeti”, “Sovet o’zligi”. “Insoniyat”, “Saboh”, “Yangi 
hukumat”, “Navro’z”, “Ozod Ozarbayjon”, “Hikmat” kabi gaze- 
talarda olib borgan izlanishlarim natijasi aks ettirilgan 70 ga yaqin 
maqolalarim nashr qilindi. Birinchi kitobim nashrdan chiqdi, ra
dio va televideniyalarda namoyish qilindi.

Tadqiqotlarim natijalari ilmiy-ijtimoiy soha va yoshlar to
monidan iliq kutib olindi, olqishlarga sazovor bo'ldi.

Hatto hamkorlarim orasida izlanishlarimning natijalaridan 
foydalanish uchun samimiy ruxsat olib, bu ma'lumotlarni o'zlari- 
niki qilib olish niyatidan uzoq ekanliklarini so'zlasalar ham, ke- 
yinchalik mening ilmim va xizmatlarimga ko'z yumib. uni o'zgar- 
tirishga, ba’zi birlari esa o'z nomidan chop ettirishga urunishdi. 
Ular hozirgi vaqtda boshqa kishilarga tegishli bo'lgan tadqiqot 
ishlarida zeb berishda ko'maklashib, ularga egalik qilishmoqda. 
Lekin haqiqat va adolat uchun respublika davri adabiyotimiz uzra 
qoplangan pardani olishni, avvalo, ana shunday yomon niyatli 
kishilarni tezda aniqlab, fosh etishimizga amin bo'lib, o'z ishlari- 
mizda davom etmoqdamiz.



DAVRNING TARIXIY-1JTIMO1Y. 
SIYOSIY XULOSASI

Bir-biridan qolishmaslikka intilish natijasida Romanovlar 
sulolasining hokimiyat kaliti bilan Rossiya imperiyasining hukm- 
ronligiga raxna solina boshlandi. Uzoq tarixiy muhoraba oqibati- 
da kechgan tabaqalanish jarayonida o'z faoliyatini olib bonnoqchi 
bo'lgan har bir xalq milliy o'zligi, milliy g'oyasini shakllantirishi 
va buning natijasida xalqlaming milliy muxtoriyat va suveren 
davlat yaratish orzusini yashnatishi kerak edi. Shu tariqa xalqlar- 
ning mustaqil yashash tahdidlar ortiga berkildi. Qadimiy va boy 
milliy-madaniy rneros va tarixga ega bo'lgan Ozarbayjon xalqi ta- 
rixining erksizligidagi jiddiy siyosiy va milliy-ma'naviy zarbalar- 
ga, nadomatlarga yuz bursa-da, o'zligini, milliy siymosini saqlay 
bildi. Ijtimoiy-siyosiy va tarixiy-inqilobiy harakatlar zamirida 
boshqa xalqlardan, nafaqat qoloq emasligini, hattoki ulardan ilga- 
rilab imkoniyatini beruvchi o'z tarixiy haqini - mustaqil va suve
ren davlatga ega bo'lish huquqini beruvchi imkoniyatni qo'ldan 
bermadi. Bu ishda, ya’ni, ijtimoiy-siyosiy va milliy-ma'naviy to'q- 
nashuviaming kechishida Ozarbayjonning geografik holati, tabiiy 
boyliklarining turli-tumanligi va intcllektual potensialining kuchi 
bilan har tomonlama, xususan, XIX asrning o'rtalaridan boshlan
gan ishchilarimizning qo'ygan maqsadlari, qizg'in va ayovsiz ku- 
rashlari, ko'rsatgan fidokorliklari ham muhim rol o'ynaydi. Ayni 
zamonda qayd etganimizdek, Ozarbayjon tijorat iqtisodiy aloqa- 
larining siyosat bilan kesishgan nuqtasida istar-istamas, ko'p mil- 
latli xalq hayotining qaynagan go'shalaridan biri o'zgartirildi. 
Oktyabr sotsialistik inqilobidan keyin Bokuda hokimiyat "kom- 
munalar" qo'liga o'tdi. Lekin markazdan keltirilgan bu "sotsia
lizm" Ozarbayjondan ko'ra ko'proq Rossiyaning manfaatiga xiz
mat qilmoqda edi. V.I.Leninning bir qancha maktub, telegram va 
asarlarida ifoda qilinganidek, Boku Rossiyaning yirik sanoat mar- 
kazlaridan deb hisoblanishi orqali Rossiya sotsialistik inqilobi- 
ning yashashi uchun xizmat qilishi kerak edi. Boku kommunasi 
rahbarlarining aksariyati uchun Ozarbayjon xalqining qarshiligi 



asosiy maqsad emas, vosita edi. Ya'ni ular bu xalqning haqiqat 
ovozini ko'pgina vositalar, shu jumladan, sinalgan milliy qirg'in- 
lar yo'li bilan o’chirishga urinadilar. Bukurash boshlanishida yak- 
dil bo'lgan xalqlaming ba’zi yetakchilari keyinchalik milliy man- 
faat masalasi o'rtaga chiqqanida kechagi maslakdoshlariga zid 
holga tushishdan qochmadilar. Natijada xalqlaming millatlararo 
qardoshligiga milliy adovat urug’i sepilishi bilan bir-birlariga 
qarshi chiqishlariga erishildi. Bu yo'lda esa hammasining ishtiro- 
ki va gunohi, tabiiyki inkor etildi.

XIX asr boshlarida Chor Rossiyasi bilan Eron monarxiyasi 
orasida parchalangan Ozarbayjon har ikkala monarxiya tarixi sa- 
hifalaridan o'chirilishi va ichkaridan imkon qadar tezroq aritish 
uchun maqsadli va rejali ishlar bajarilardi. Inqilob kurashi jarayo- 
nining ilk qarsbiliklarida yuqoridagi ishlarning ta’siri o'zini ko’r- 
satdi. Siyosiy kurash tnaydonida Ozarbayjon nomi mavhum, 
to’g'rirog'i, umuman ko'rinmasdi. Milliy-siyosiy g'oya tashkilotc- 
hilik zaif edi. Ya'ni ko’pgina milliy bashariy va kelajak masalalari 
to'g'risida gap ketganda boshqa xalqlardan orqada edi. Bularning 
barchasi esa Ozarbayjon xalqining ozodlik va istiqlol yo'lidagi 
ancha og'riqli kurashlarda kechishi bilan natijalanardi. Rossiya ta- 
rixidagi boshqa xalqlar, jumladan. armanlar esa keyingi bo'ladi- 
gan hodisalaming natijalaridan yuqori darajada foydalanish maq- 
sadi bilan ozarbayjonliklami ham o'z tarafiga ag'darib, chorizm 
tarkibidan chiqish uchun qizg'in harakat qilardi. Bu jihatdan. 
"Sharqiy Russiya" gazetasiga tegishli bir ma'lumot yuzaga chiqdi.

1905-yilda yozilgan o'sha ma'lumotda shunday yozilgan 
edi: "O'tgan yil "Sharqiy Russiya" gazetasida shunday ntaqolalar 
chop etilgandiki, buning uchun Rossiyada har qaysi. hatto senzu- 
rasiz gazetaga ham ayb qo’yilib. muharririni surgun qildilar. Am
mo bularning barchasi senzurachi Qoraxonovning ko'z oldida 
bo'ldi. U ham qasddan shunday bir davra hosil qildiki, hukumat 
siyosatidan norozi bo'lgan armanlami jangovar hislar bilan mu- 
sulmonlami o'zlariga birlashishga va dushmanni ezishga da'vat 
etardi". Bu xabar ba’zi siyosiy hodisalaming sabablarini oydin- 
lashtirishga ko'ntaklashardi: ko'rinib turibdiki. armanlar bilan 



ozarbayjonliklar orasida umumiy dushman chorizmga qarshi ku- 
rashni his etgan sari imkon qadar mustahkam bo'lgan imperiya- 
ning davlat apparati vaziyatdan chiqish uchun bu xalqlar orasida 
milliy qirg'in uyushtirish zarur deb hisobladi. Armanlaming nec
ha asrdan buyon chekayotgan vatansizlik dardi va o'zlarini arazda 
tutib, ikki o'rtada milliy davlatlarini yaratish hasrati bu ayyorona 
rejaning hayotda tatbiq etilishini ta'minlagan eng asosiy nuqta edi. 
Chunki biror imkoniyat hasratida bo'lgani uchun nishon bo'lish 
kifoya qildi. Shu kungacha o'sha odamlar ishondilarki, ular dar- 
diuing darmoni kurashmoqdir. Qolgan har narsa osondir. Rossiya 
imperiyasi ham Ozarbayjonni qo'lda saqlash uchun armanlaming 
bu ishidan foydalanish qaroriga keldi va tashlagan qarmog'i bo'sh 
chiqmadi. Albatta. bulaming barchasi Rossiya imperiyasining ar- 
manlarga yon bosganlaridan emas, qayd etganimizdek, Ozarbay
jonni qo'lda saqlash niyati tufayli harakat qilardi. Tasodif emaski, 
davming yosh ishchilari bu qirg'inning markazdan yo'naltirilgan- 
ligini ko'rsatar, o'sha manfur niyatini dona-dona ifoda etib, xalqni 
birlikka chorlardi. Lekin mohirona o'ylangan reja mahorat bilan 
hayotga tatbiq etildi. Har ikki xalqning yosh tushungan ishchi- 
xodimlari esa milliy istiqlol yo'lidagi kurash qarshisidagi majbu- 
riyat yuzasidan agar bu ishga muvaffaq bo'linsa, el chekkan milliy 
qirg'inni bartaraf etishga harakat qildilar.

Sinovdan o'tgan bu manfur usul tarixning aylangan nuqtala- 
rida o'sha xalqlaming milliy istiqlol kurashining ozdirish vosita- 
siga almashdi va qarshilik qilinraasdan kechayotgan avvalgi alo- 
qalar hamda milliy dushman bo'lishga asos bo'ldi. Armanlaming 
iddaolari milliy adovat zamirida qilindi. Bu makrli reja. g'oya 
hamda ishning faol ishtiroki bilan kishilar ongiga ustalik bilan 
singdirildiki, ruslardan awal armanlar Ozarbayjonni bo'lish ish- 
Iarini boshladilar. O'sha shahd bilan qilingan ishlar 1918-yilda o'- 
zini ko'rsatdi. Tasodif emaski. Kommuna hukumati Boku va Bo
bu gubemiyasini Ozarbayjondan ajratishga qaror qildi. Inqilob- 
ning boshqa yerlarga yoyilishiga yo'l qo'yilmadi. Bolu va Boku 
gubemiyasini Qorabog'da bo’lib, buyuk bir arman rahbarlarining. 



g'arb qismi esa mensheviklaming ko'z ostida edi. Boshida S.Sha- 
umyan bilan A.Chaparidzening tuzgan "Kommuna” hukumati 
2 o’yin o'ynadi, o'zlarining milliy shovinistik g'oyalariga mal- 
ham topish chirasini Boku va uning atrofidagi tumanlarida ozar- 
bayjonliklarga qarshi qirg'inlar tashkil etishni ko'zladilar. Shu 
sababli 1918-yil mart oxirlarida Bokuda, undan so'ng Qubo, 
Shamaxi, Qorabog’ va Ganjada ozarbayjonliklarga qarshi qirg
'inlar uyushtirildi.

Xalq benihoya og'ir musibatlarga qoldi. Lekin hamma taz- 
yiqlar Ozarbayjon xalqining milliy o'zlik tuyg'usini so'ndirish 
evaziga, uning milliy mustaqilligi uchun kurashishiga yana yo'l 
qo'ydi. Natijada I jahon urushining so'nggi yili - 1918 yil katta bir 
millatlararo masalalami oydinlashtirish ishi Ozarbayjonni xalqi 
uchun ham milliy o'zlik tushunchasining shakllana boshlash sari 
qadam qo'yilgan kun kabi xotiralarda qoldi. 1918-yil 28-mayda 
Ozarbayjonning istiqlol bayonnomasi e'lon qilindi. 4-iyunda esa 
Ozarbayjon Respublikasi va Usmonli turk imperiyasi o'rtasida tu- 
zilgan shartnomaga asosan, qonun ustuvorligi va o'lkaning bexa- 
votirligini ta'minlash uchun ehtiyoj paydo bo'lgan taqdirda Ozar
bayjon Respublikasi hukumatiga qurolli kuchlar yordam qilishni 
ikkinchi tomon (Usmonlilar) o'z zimmasiga oldi. Unga ko'ra yosh 
Ozarbayjon hukumatining murojaatiga asosan Turkiyaning har- 
biy noziri Anvar poshshoning yaqini Nuri poshshoning qo'mon- 
donligi bilan Kavkaz Islom Armiyasi Ozarbayjonga keldi. Ozar
bayjon hukumati bu armiyaning ko'magi bilan ycrlarida o'z hoki- 
miyatini mustahkamlab, o'lkada tinchlik-osoyishtalikni yarata ol
di. Bundan keyin Boku uchun kurash diqqat markazida bo'ldi. 
O'sha kunlarda Bokuda hokimiyat kontmunaning qo'lida edi. Le
kin bir tarafdan ichki siyosiy ziddiyat, xalqimizga qarshi milliy 
shovinizmdan yuzaga kelgan qusurli, makrli faoliyat dasturi va 
usuli, boshqa tarafdan esa Denikinning iddaolari va xalqaro kuch- 
laming Boku neftiga bo'lgan qiziqishlari vaziyatni yanada keskin- 
lashtirdi, sotsial va ma’naviy kuchlari zaiflanib, faqatgina qonli 
ko'lga tayanishni istagan Boku Kommunasining istagini quvvat- 



lamas edi. Ya'ni kommuna hukumatining o'zini qutqarish hara- 
katlari puchga chiqdi. Qisqa muddat ichida boshiga tushgan mu- 
sibatlardan to'g'ri xulosa chiqarishi bilan Ozarbayjon xalqi o'zi
ning milliy va siyosiy qiziqishlariga yot bo'lgan kuchlardan yuz 
burdi. Ustalik, Kommunaning o'zlariga yarasha hisob qilganlari 
Bichexarov va armanlar Bokuda qo'zg'olon ko'targan Kavkaz Is
lom Armiyasining vahimasi qarshisida dosh berolmay qolib, 
qochdilar. Natijada iyunning oxirlarida kommuna iste'fo berishga 
tnajbur bo'ldi. Bokuda hokimiyat "Markaziy kasbiy" hukumati 
nomi bilan tanilgan va yana Ozarbayjonga tamomila begona bo'l
gan kuchlar qo'liga o'tdi. Ozarbayjonga, Ozarbayjon xalqining 
milliy manfaatlariga yomon munosabat bildirib boshlaguncha xo- 
rijiy kuchlaming shirin va'dalariga uchishi natijasida "Markaziy 
kasbiy" chilaming ham umri juda qisqa bo'ldi. Ular o'zlariga o'sha 
zaminda tirgak topa olishmadi. Markaziy Kasbiy diktaturasining 
hokimiyat boshiga kelgan kunlarda - 27-avgustda Rossiya va 
Germaniya o'rtasidagi tuzilgan shartnomaning 14-moddasiga ko'
ra, Germaniya Boku guberniyasining turklar tarafdan egallanishi- 
ga yo'l qo'ymaslik evaziga Rossiya bu yerdagi neft yetkazib be- 
rishni ta'minlashga kelishildi, chiqarilgan mahsulotning 1/4 qis- 
mini yoki xususiy oylik foizini Gcrmaniyaga berilishi ko'zda tu- 
tildi. Albatta, Ozarbayjon hukumati uning xabari bo'lmagan bu 
bitiinga qarshi nota bildirdi, u "Bokusiz Ozarbayjon - boshsiz ta- 
nadir" deyilgan. Inglizlaming Bokuga chaqirilishi ham Markaziy 
Kasbiy diktaturasini xalos qila olmadi, 15-sentabrda Boku ozod 
bo'ldi va Ozarbayjon hukumati o'zining qonuniy poytaxtiga ega 
bo'ldi. Lekin Antantaning g’alabasi bilan "Uchlar Ittifoqi" ning 
namoyondasi kabi Turkiya ham og'ir vaziyatga tushdi va g'olib 
tarafning talabiga ko’ra o'z qo'shinlarini Kavkazdan chekintirish- 
ga majbur bo'ldi.

Shuning uchun Turkiya o'ziga qardosh sanagan Ozarbayjon 
xalqiga yordam bera olmadi, Kavkaz Islom Armiyasining ko'ma- 
gi bilan ozarbayjonliklar muqarrar qirg'indan va siyosiy kirlikdan 
xalos bo'lishdi. O'lkada muayyan ichki sobitlikka, armiya butun- 
ligiga, sarhadlarimizning mustahkamlanishiga muvaffaq bo'lindi. 



Poytaxt uchun olib borilgan kurash g'alaba bilan tugadi. Ilmiy 
adabiyotlarda aytilganidek, "Bu davrda Ozarbayjon hukumati- 
ning mustaqillik yo'lidagi ishi, aynan eng buyuk qadami bu o'z 
poytaxtini egallab, o'z hokimiyatini butun Ozarbayjonda yoyilishi 
bo'ldi-ki, bu yo'lda qardosh turk xalqining mingdan ortiq askari, 
30 zobiti o'z jonini fido qilishdi. Balki musulmon xayriya jamiya- 
tining qarori bilan shahidlar xotirasiga obida barpo etilishi mum
kin edi. Chunki ulami "bosqinchi" deb atash, "talonchi" nomini 
berish o'sha davr tushunchalariga ko'ra nonko'rlik hisoblanardi. 
O'sha yillarda "Ozarbayjon" gazetasi anchagina haqiqat bo'lgan 
quyidagi fikmi yozdi: "Turk qo'shinlari Ozarbayjon Respublika- 
siga ko'mak berib, uni egallash, ishg'ol qilish maqsadi bilan kel- 
rnadi. Ular o'z qardoshlarini xalos erish uchun kelishdi va o’z 
qadrdonlari qarshisida burchlarini ado etib ketishdi".

Bu ham tasodif ernasdi. Chunki rus va ingliz diplomatiyasi- 
ning qo'lida doim qo'g'irchoq bo'lgan arman siyosatchilari turkiy 
xalqlarga keskin dushmanlik kayfiyatida bo'lar, fursat bo'lishi bi
lan o'z makrli niyatlarini vaxshiylikdan ham battar bir shafqatsiz- 
likda hayot kechirardilar. Shu jihatdan Muhammad Hasan Hajins- 
kining "Armaniston mustaqilligiga munosabatingiz? - degan sa- 
volga Anvar poshshoning bergan javobi ham qiziq bo'ldi: "Turki- 
ya mustaqil arman davlatining paydo bo'lishi ilohiy emas. Ular 
ingliz-rus siyosati bilan turklarga qarshi dushmanligiga yakun ya- 
sasin". Hodisalar rivoji davomida Anvar poshshoning bu muloha- 
zalari rostligi isbotlandi. Ya'niki. Ozarbayjon Demokratik Res- 
publikasi o'zining davlat mustaqilligini xalqaro olamda tasdiq- 
lashtirish uchun Parij sulh konferensiyasiga olib borgan maqsadli 
kurashning hal qilinganligi, borligi, suverenligini shimoldan kel
gan tahlikadan saqlayotgan kunlarda doimo armanlaming aks ta- 
biati, xiyonati va Ozarbayjon xalqiga xiyonatkorlar bilan sherik 
bo'lgan qiyin vaziyatga tushdi, nihoyat 1920-yil aprel oxirlarida 
yana bir armanlaming qattiq dushmanlik harakatlari natijasida 
milliy mustaqil davlat bo'lishi haqidagi hujjatga qo'l qo’yishga 
majbur bo'ldi.



POEZ1YA

Sovet hukumatining o'lkamizda hukmron bo'lgan 70 yildan 
ortiq davr ichida Ozarbayjon Demokratik Respublikasining tari
xi, davlat tashkil topganligi, iqtisodiy siyosati, adabiy-madaniy 
hayoti o'zgacha talqin qilindi. Siyosiy va ilmiy adabiyotda bu 
davrbarchani kaltaklash, zo'ravonlik, lozim bo'lganda yo'q qilish, 
barcha jabr-zulmlarni xalq boshiga solgan bir davr sifatida la'nat- 
langan. Bulaming barchasi xalqning o'zining tarixiy-etnik aloqa- 
lardan uzib qo'yish va buning evaziga "yagona sotsialistik millat" 
yaratmoq niyati orqali imperiyaning mustamlakalarda o'z gege- 
monligini mustahkamlashga xizmat qildi. Davming adabiy-tari- 
xiy, ijtimoiy-siyosiy materiallari bilan yaqindan tanishish natija- 
sida shu narsa ma’lum bo'ldiki, Ozarbayjon Demokratik Respub- 
likasi tariximizning eng yorqin va faxrli sahifalaridan biri ekanli- 
gi ravshan bo'ladi. Taraqqiyparvar ziyolilarimiz o'nlab yillar mo- 
baynida milliy taraqqiyot g'oyalari va milliy vatanparvarlik tuyg- 
'usi bilan kurash olib borishgan va milliy mustaqilligimizni taran
num etishgan hamda respublika tashvishlari bilan yashab, ular- 
ning yechimlarini topishga harakat qilganlar. Yuqorida aytib o'- 
tilganidek, mamlakatning ma'naviy-psixologik qo’llab-quvvat- 
lash, ko'plab xalqlarkabi ozarbayjonlarning milliy ongi va psixo- 
logiyasini shakllantirishga katta turtki berdi.

Yozuvchilarimiz anglab yetdilarki, bu ruhda odamlami mus
taqillik uchun kurashga safarbar etish va bunga crishish uchun 
milliy-tarixiy va ma'naviy huquqi borligiga ishontirish hamda eng 
ta’sirli yo'llaridan biri, ulug' ajdodlarimizning boshdan kcchirgan 
shuhratli yo'lini bugungi yosh avlodga o'mak kabi taqdim etish- 
dir. Chunki har bir inson, jumladan yoshlar uchun ham o'z ajdod- 
larini, nasl-nasabini, bosib o'tgan shonli yo'lini bilish unda g'urur 
tuyg'usuni uyg'otadi. Aynan shu iftixor tuyg'usi hayotda o'z o’mi- 
ni topib muvaffaqiyatlarga erishishida alohida rol o'ynaydi. Shoir 
Um Gulsum o'zining "Ey turk o'g'li" she'rida bugungi yoshlarga 
qarata shunday deydi:



Ey turk, sen ey qahramon, Turonning farzandi 
Shonli, yuksak otaning o'g'liliging imitma 
Sen ham uning yo'lida yur
Yurgin va o'zingni hech narsadan qo'rqitma 
Yurgin, bir marta tamadduning
Yuksak tuyg'ular bersin turkning hassos qalbiga 
Hurmat, izzat keltirsin buyuk turk eliga 
Tarixlarda faqat sening xizmatlaringni 
Yozishsin, bo'rondek yashaganingni eshitib 
Yevropaga qarshi bir 
uysiz asir kabi qarashmasin.

O'zining yosh o'quvchilariga buyuk otasining shonli tarixiga 
nazar solib undan o'rnak olishga chaqirgan shoiming maqsadi 
ham o'zligini anglab yashashdir. Bu shuni ko'rsatadiki, bunday 
ulug'vor o'tmishga ega bo'lgan xalqning vorislari ajdodlaridan xa- 
barsiz, begona o'lkalaming qarshisida mavjud bo'lmagan mavju- 
dot kabi bo'yin egib turishga ma’naviy haqqi yo'qdir. Aks holda, 
o'z qudratidan bexabar bo'lgan millat jirkanch tubsizlik va vay- 
rongarchilik bilan boshqariladi. Yuz yillar davomida davorn eta- 
digan bu baxtsizlikni yengish uchun faqat kurashish, kurashganda 
ham haqiqiy kurashish talab etiladi.

Yuz yillarcha ezilgan, qiynalgan
Yuz yillarcha qichqirding, eshitilmadi ovozing 
Endi hayqir va baqir bitgunicha nafasing.

Muallif o'z fikrlari bilan shuni aytmoqchi bo'lyapdiki, ozod
lik va istiqlolni ularga hech kim bermaydi. Bu ulug' ne'matni har 
bir xalq faqat o'zining aqli, ilmi va harbiy-fizik qudrati ila qo’lga 
kirita oldi. Gulsum bu kabi fikrlar bilan Kavkaz turklarini ham 
yuksak saviyada mavjudligini qayd etish orqali unga bir nazar so- 
lish va g'arb dunyosining har qaysi ta'sir vositasi va harakatlari bu 
yuksak kayfiyatlariga soya solishga imkon bermasligini uqtirgan. 
Bunga hech qanday milliy-ma'naviy haqqimiz hamra'a-^-—----------

Abd jiSa Qodiriy nomidagi 
viloyat AKM

INV №J?1"-5?



Ey qahramon, dushmanga qilich tutgan bilaging 
Vataningga, yurtingga bir qal’a kabidir 
Bu kun sening porloq tilaging 
O'z urfoning kuchi, qudratila berilur

Kavkazning eng buyuk, yuksak, ulug' dog'lari, 
o'rmonlari. bog'lari 

Sening muzaffar oting, sharafingla tanishsin 
Seni vaxshiy tanigan omadaniy jonivor 
Mag'lub o'lsun, xor o'lsun intiqomlar olinsin. 
Turk bayrog'i ul zamon samo uzra porlaydi.

Shoirning vatandosh qalbiga eng ko'p ta’sir qilgan tomoni 
shundaki, "madaniy jonivorlar" yuz yillar davomida o'z yirtqich 
xislatlarini yashirish uchun bizni doimo vaxshiy deb layoqatimiz- 
ni tahqir etishdi. O'z milliyligini tark etgan bir xalq uchun bundan 
og'ir azob bo'lmas. Shunday qilib, muallif o'z yurtdoshlaridan bu 
tarixiy adolatsizlik evaziga shafqatsiz intiqomlar dushmanni xor 
qilishni talab qiladi. Uning fikricha, g'alabalarsiz to'qnashuvda 
"Turk bayrog'i osmonlarda porlamaydi".

Albatta. har tarafdan dushmanlar qurshab olgan bir sharoitda 
arnalga oshiriladigan og'ir va shonli kurashda yakka holda g’alaba 
qozonish qiyin bo'lar edi. Abdulla Shayx turkiy tilli xalqlaming 
ma’naviy va ijtimoiy-siyosiy birligidagina vaziyatdan chiqish yo'- 
lini ko'rdi. Bu fikrlar shoiming "Bir oylik yangi oy" she'rida aks 
etgan. Asarda tasvir etiladiki, Turk onasi o'g'liga turkning yangi 
chiqqan hilolini ko'rsatar ekan, bu go'zal qizga o'xshaydigan go'
zal -yangi oy turk o'g'ilning umidini ko'rsatadi. U Oyning atrofi- 
dagi yetti yulduzga e'tiborini qaratadi va bu yetti turk davlatining 
ramzi ekanligini aytadi. Ushbu yulduzlar oyning atrofida yorqin- 
roq ko'ringani kabi, turk davlatlari ham o'zlarining yarim oylari 
atrofida chambarchas birlashsalar yanada kuchli va yengilmas 
bo'ladilar.



Qizig'i shundaki, lurk o'g'li Yavuz Quyoshni Oy va o'lkalar- 
dan ko’proq sevsa ham bu yangi oyga qarab, g'alati tuyg'ulami his 
qildi:

Onajonim! Men quyoshni oydan, 
Yetti o'lkalardan ko'proq sevaman, 
Bilmayman nega shu oyga qarashim 
Bilan nechun eski tilaklarim ko'zimga ko'rinar. 
Nechun totli, yoqimli bir tuyg'u tuyyapman 
Nechun bu oy ruhimga uyg'un, munis ko'rinyapti? 
Nechun suratim, siyratim quyosh kabi nurga belanar? 
Olkalar .onajon, boq qanday ko'rinar 
har biri bir-biridan uzoq.
Men xohlayman yeti o'lka bir-biriga birlashsin 
Quyosh kabi o'z yerida porlab tursin.

Bu Quyosh turk tilli davlatlaming yaqinlashishidan, ma'na- 
viy-siyosiy birligidan yaralgan quyoshni “O'lkaning taqdiri” deb 
nonilagan yovuz butun dunyoni shu quyosh bilan yoritishi, undan 
vulqon kabi hayot qaynashi va yer yuzida omon-omonlik barqa- 
ror bo'lib, qo zi bo’rilar bilan yurish orzusi bilan yashaydi. Bu 
muqaddas orzudan mamnun ona o'g liga shunday deydi:

O'g'lim. oy, yulduzlarni
bir-biriga birlashtirib porloq quyoshga aylantir.
Onaning xayrli bu duosi aslidaturk tilli xalqlar, turk davlat- 

larini birlikka chaqirgan milliy-ma'naviy bir chaqiriq kabi eshiti- 
ladi. Bu chaqiriq bugun ham o'z ahamiyatini yo'qotgani yo'q.

Abdulla Shaiqi bu da'vatni Tenglik partiyasi kabi bir tashki- 
lotning amalga oshirgan milliy-madaniy va ijtimoiy-siyosiy hara- 
katlaming tarixi kurashlar davomida qolipga solingan odatlami 
inobatga olib, islomiylik, turkchilik va muqaddas amallami mu
qaddas deb biladi va amalga oshirilayotgan xalqimizning mudo- 
faa va tasdiq talablaridan, hayot muhabbatidan, ozodlik va istiqlol 
tuyg'ularidan kuch olishini ta'kidlaydi. “Turk odami markaziy 
firqasi” chop etgan “Marsh” she rida yaqinlariga bu partiya, 



uning tutgan yo'li, maqsadi uning atrofida birlashishga chaqirib 
yozadi.

Birlashaylik turk o'g'li, bu yo'l millat yo’ldir
Sharaf ila shon ila tariximiz boyisin.

Yaqinlarini, birodarlatini dengiz kabi mavjlanishga chaqir- 
gan shoiming ruhida,qalamida temir kabi, po'lat kabi mustah- 
kamdir. U dushmanni “Turk qafasda qo'rquv bilmasligini” bayon 
qilib, o'lguncha na vatandan, na mustaqillikdan kechmasligini ay- 
tadi. She’ming so'nggi misralarida qahramonning ruhini, qonini 
junbushga keltirgan tiyg'ular haqida o'qishimiz mumkin.

Hilpiraydi boshimda Turon bayrog'i
Ketdik, yo'lga chiqib, haqsizlikni tugataylik. 
Turonda kunduzlari zulmatni quvaylik.

Kelajakda jannat kabi olomon bor Quyosh u yerda porlaydi, 
baxt u yerda bo'ladi.

Turkiyaning “Musavvat" partiyasi
Qushlaming qanotin ochaylik,
Erkin nafas olib, 
Ulug'vor hayotni topaylik.

Ko'rinib turgani kabi, bu davrda milliy kurash ham siyosiy 
mazmunga ega. Shoir bu kurashning muvaffaquyatini aniq bir 
partiyaning -“Musawat” atrofida mustahkam birlashganini, er- 
kinlikni qamrab olgan hayot tarzini qushning baland parvozida 
ko'radi.

Yosh shoiraUm Gulsum esa milliy ozodlikni shu kabi shonli 
kurashlarda ko'radi. Uning fikriga ko'ra, bizning taqdirimiz ha- 
yot-mamot qarshisida qolgan bir zamonda turk qizlari ham faol 
bo'lganligini, o'g'illarining, erlarining yonida qo'Ilab-quwatlas- 
hi kerakligini aytadi. Bu fikrlarni turk qizlariga bag'ishlangan 
“Nido” she'rida ifoda etgan:

Turkiy emas, biz o'zimiz turklarmiz,
Xalqimiz biz bilan barhayot.
G'olib chiqaylik,
Fotih xonning qizi turk nomini yuksaltirdi.



Um Gulsum o'z yaqinlarini kurashga ruhlantirmoq uchun 
ulaming milliy-tarixiy xotiralarini uyg'otishga harakat qiladi. 
Ular turkiy xalq, ya'ni haqiqiy turk irqiga mansubligini uqtiradi. 
Turklaming nomi hamisha mag'rurlik bilan, ya'ni o'lkani fath 
etib shon-shuhrat-la tilga olingan. Agar shunday bo'Isa, bizning 
jim bo'lishga, to'xtashga haqqimtz yo'q, chunki biz asl naslli turk 
xalqining qizlarimiz. Unga ko'ra nasabimizga sodiq qolamiz:

Nido bering, borligimiz bilinsin 
Turk xalqining yetimligin o'ylamang 
Kuch beraylik, quvvatimiz ko'rishsin 
Qiz, ayollar yolg'iz qolmasin.

Um Gulsum fikricha, turk o'g'illariga tayanch bo'lish orqali 
qizlarimiz o'zlariga ko'mak, hayot ta'minlashga yordamchi 
bo ladilar. Shoirani faqat Ozarbayjon turklari emas, birlashmagan 
barcha turklaming tarixi, taqdiri bezovta qiladi. Shuningdek, 
S.M.Genizoda, A.Shaiq, E.F.No'monzoda va boshqalar bilan bir- 
galikda I jahon urushida ruslar tarafidan asir qilingan Boku yaqi- 
nidagi Nargin orolida saqlangan turk mahbuslarining achinarli 
holatiga bcfarq bo'lmadi. Sharaning “Nargin mahbuslari tilidari" 
yozgan “Turon so'zi” she’rida turkiy irqchilik taqdiridan qayg'ur- 
gan vatandosh azoblari alanga ichida tasvirlangan.

Bu yerda turklaming tushgan vaziyati eng og'ir sharoitlarda 
ekanligi va hatto haftalab ovqat va suvdan mahrum ekanliklari 
xastalaming tili bilan ifoda etilgan.

Maskanimiz falokat o'chog'i. 
She'rimiz g'azabning quchog'i, 
So'nadimi bu turklaming g'azabi, 
Anotoliya qayerda, Turon qayerda? 
G'ariblar ,quvg'indilar, yetim go'daklar yig'lar, 
Do'zax to'lqinidek shivirlaydi, 
Rahm-shafqat uchun himoya qiling. 
Adolat qayerda, vijdon qayerda?



Turonliklarning chekkan azoblarini aynan she'ri orqali tu- 
ronliklar qulog'iga yetkazishga harakat qilayotgan Um Gulsum 
barcha turk xalqlarining bir-birini bilishga, tanishga va bir-birla- 
riga yordam berishga chaqirdi. U onalarimizni turk tilli xalqlar 
boshlagan mustaqillik kurashi uchun ovoz berishga undadi, shun- 
da bu kuch birligi bizning tole' quyoshimizni mustahkamlaydi.

Tahlilga jalb etgan badiiy na'munalarda biz "Panturanizm" 
yo'nalishini ilgari surilganini ko'ramiz, tabiiy ravishda to'liq 
emas, cheklangan va bir tomonlama. Chunki u paytda 1 jahon 
urushi so’ngiga yetmoqda edi. Bu siyosiy va mafkuraviy, davlat- 
lararo va milliy kurash kabi edi Urush nafaqat iqtisodiy, balki 
siyosiy va milliy-ma'naviy jihatdan ham halokatli ta’sir ko'rsatdi. 
Qadimgi modellami yangilari bilan almashtirish jarayonida har 
bir millat o'zining mavjudligiga yangidan. aniqroq xulosa bilan 
qarashga harakat qildi.

Turk tilli xalqlaming milliy kelib chiqishi tabiiyki, ulami bir- 
biriga yordam berishga chaqirdi. Chunki bu zamonda ham dunyo 
xalqlari orasida qamamoq qattiq qoralanar, milliy va siyosiy ma- 
salalar manfaat ustun qo'yilardi.

Voqealaming keskin tus olishi turktilli xalqlaming mustah- 
kam birlashishini talab qilardi. Shunday qilib har bir siyosiy par
tiya qarshisida 1-navbatda milliy manfaat turar edi. Milliy man- 
faati qarshisida har qaysi xalq boshqa xalqning birligi va yaqin- 
lashishiga ziddiyatli qarshidir. O'sha paytda odamlar orasida mil
liy o'z-o'zini anglash, o'z-o’zini tushunib yetish har bir kishida 
o'zining ruhida uyg'un aks etadi. Bu har bir millatning tarixiy- 
ijtimoiy va milliy-ma'naviy taraqqiyotining o'ziga xos xususiyat- 
lari bilan belgilanadi. Qadintiy va shonli tarixi sharaf bilan sobit- 
qadam o'lgan turktilli xalqlar tarixining bu qorong'u onlarida o'z 
yaqinlari atrofida mustahkam birlashgani. etnik. siyosiy-ijtimoiy 
va milliy-ma'naviy yakdillikda ko rinadi. Bu birlikning natijasi 
ba’zan tarixiy jarayonlarda ham ko'zga tashlanmoqda.

Siyosiy,iqtisodiy va mafkuraviy kurashning samaralari har 
bir millatning kurashlarida namoyon bo'lishi, shubhasiz. Rossi- 
yada sotsiolistik inqilob g'alaba qozongan bir davrida fursatdan 



foydatanib o'z davlatini yaratishni istagan boshqa xalqlar maq- 
sadlariga erishish uchun Ozarbayjonni ham tarix sahnasidan yo'q 
qilmoqchi bo'ldilar. Keskin siyosiy va milliy-ma'naviy kurash 
davrida ozarbayjonliklaming o'z yaqinlari bo'lgan turklardan 
yordam so'rashlari tabiiy hoi edi. Negaki rus va arman tayziqini 
yolg'iz bartaraf etish juda qiyin ish edi. Unga ko'ra Turkiya yor- 
damga rozi bo'ladi, chunki siyosiy maqsadlari tuban dushman 
partiyalar Ozarbayjonni yer yuzidan yo'q qilish uchun eng dahs- 
hatli vahshiyliklami qilishga tayyor edi. Ular ozarbayjonliklarni 
qirib tashlar, uylarini yondirar, ularning nomuslarini, milliy- 
ma’naviy layoqatlarini haqorat qilib toptaydilar. Masalani murak- 
kablashtirgan taratlardan biri qarshi tarafning yetarli ta'minotga 
ega ekanligi, ozarbayjonliklaming esabunday imkoniyatlarga ega 
emasligi edi.

Yosh Ozarbayjon davlatining rasmiy murojaatiga asosan 
turklaming ozarbayjonliklarga yordanga kelishi xalqimizga umid 
uchqunlarini baxsh etib, ruhlantirdi. Yaxshi kunlaming yaqinligi, 
dushmanlaming mahf etilishiga ishonchi ortdi. Turklar Ozarbay
jon milliy armiyasining talablarga javob berishida qo’lidan kel
gan yordamni bcrdi. Endi har qadamda zafar qozonayotgan Ozar
bayjon xalqining ruhiyjo'shqinligi, yuksakligi uyg'un ko'rinardi. 
Shu sababdan Kavkaz Islom davlati bilan birga Turkiyaning ma
daniyat xodimlari, jumladan, shoir va adiblari ham Ozarbayjonga 
kelib o’z qon-qarindoshlarini xursand qilishga, hayotga bo’lgan 
ishonchiarini mustahkamlashga, ulami kurashda faol bo'lishga 
chorlashdi. Shuningdek, respublikada turkiy xalqlaming g'alaba- 
si, ularni Kavkazni ozod etganidan tuygan sevinch va iftixorning 
badiiy aksini ozarbayjon va turk shoirlarining o'sha davrdagi 
she'rlarida ko'rishimiz mumkin. Bulardan Orif O'ran Garasman, 
Ravshan Ashraf o'zlariiiing amaliy ishlari bilan Ozarbayjon xal
qining mustaqilligini ta'minlashga ko'mak bergan bo'lsa, Mu
hammad Amin Yurdaqul, N.Kamal, T.Fikret va boshqa muallif- 
laming asarlaridan ba’zi na'munalari davr matbuotida yoki kitob 
shaklida chop etish bilan bir tarafdan xalqning milliy-tarixiy ta- 
raqqiyotini ta'minlovchi milliy ruhini uyg'otib, boshqa tarafdan 



esa Ozarbayjon turldari va Usmonli turklari orasida yangidan 
paydo bo lgan ma’naviy ko'prikni mustahkamladilar.

Kavkaz Islom Respublikasining xaloskorlaridan umid va se- 
vinch hislari davming badiiy na'munalarida o'z aksini topgan. 
Masalan, Ahmed Zavad “Xalil Podshoga” bag'ishlagan “Orzusi- 
ni ko'rdim” she'rida sevinch-la aytadi: boshimizga tushgan eng 
qiyin, eng bo'ronli vaziyatda qon-qarindoshlarimiz bizga yor
damga kelib ko'plaming umidini uyg'otgan paytda:

Men tushimda nozli yoming 
Qo’llarini o'pgandim 
Bu sevinchli zamonlaming 
Ro'yosini ko'rgandim

Shoir aytadiki, mayli bunga ishonmagan ishonmasin, biz- 
ning quyosh botib, hamma umidsiz qolganda mening ko'nglim 
sezdi bunday bo'lmaydi deb. Millatim yo'q bo'lib ketmaydi. 
Ko'kdan yordam keladi. Shoimi sevintirgan orzusi chin bo'lishini 
juda xohlaydi. Uning Vatanimizni kuylagan “Ey askar” nomli 
boshqa she'rida xalifaning farmoniga bosh cgib, mazlumlami 
qiynaganda Kavkaz Islom Armiyasining kelishi bilan yurtimizda 
vaziyatning yaxshilanishi, zafarlar tarannum ctadi. Ayni damda 
ulaming Ozarbayjonga ko'rsatgan xizmatlari aniq misollar orqali 
tasvir etiladi:

Atrof tumanga burkangan 
Sen afsuski kelmading. 
Ko'rganingda mazlumlarning faryodin 
Yer-u osmon koinotni titratdi.
Yur, yurgin botgan Quyosh tomonga 
Kulimsirar quyosh yuzinga

Turk armiyasining zafarli yurishlaridan mamnun bo'lgan 
Ozarbayjon adiblaridan biri Muhammadamin o'gli Salmon Mum- 



tozdir. Kavkaz Islom armiyasining yordamga kelishi bilan aloqa- 
dor shu armiyaning komandiri Nuri podshoga bag'ishlangan 
“O’yin millat” she'rida o'z xalqini shod kun, ozodlik onlari mimo- 
sabati bilan tabrik etib, alamli kunlaming orqada qolganini bildirdi.

Tafakkur qil, ey millat, muroding hosil bo'ldi 
Mashaqqat-la yuksalganing unutma 
Ziyosiz rus zulmidan yuksak ruhing o'ldi 
Og'zi sharobga to'la edi
Go'zal gul, ochil gul, ko'r turklarning shonli qo’shinin 
U buyuk Usmonli imperiyasining unvonidir 
Butun turk xalqi qadimiydir 
Bundan keyin turklar ulug'lanadi.

Bundan biroz oldin Kavkaz Islom armiyasining Ozarbayjon 
hududiga doxil bo'lgan qozoq shoiri A.A. Gayibov komandirlar- 
dan biriga bag'ishlangan “Miralay Zemil Zahid bayning madhi- 
da” she'rida qahramon shaxsi orqali turk qo'shinining I jahon 
urushida boshidan kechirgan shonli yo'lini eslab shunday yozadi:

Siz millat yo'lida to'g'ri ish qilgansiz
Senga, cy millat joni, ming rahmatlar bo’lsin 
Chekibsan, ranj-zahmat, aziyat, mashaqqatlar 
Turk qavmi iqtidor sohibi o'lsin 
Yana olga yur, ko'tar turkning obro'sin
Sening uchun shavkat izzat, bizning uchun iftixor o’lsin

Ko'rinib turgani kabi shoir turk qo'shinining o’z millat va 
davlatlarining salomatligi, iqtidor sohibi ekanligini e'tiborga ola- 
di. Unga ko'ra, Zemil Zahid bunday murojaat bilan uni yanada 
yuksalishga, buyuk qahramonliklar ko'rsatishga chaqiradi. Shun
day qahramonlikki, unga ko'rsatilgan shon-u shuhrat, turk Ozar
bayjon ellariga iftixor keltirsin. Shunday qahramonlikki, zulmi 
bilan Islom ummatiga yangi hayrat berib, uni xayollariga g'arq 
etsin.



Shoiming qalamga olgan satrlari turk hissining ta'siri bilan 
yozilgan.

Setting ntangu nominga bu she’rim yodgor bo’lsin 
Qozoq shoiri Abbos Gaibzoda Nazirdan 
Samimiy qalbdan arzi salom bo’lsin

Bu kabi namunalar tahlil qilinganda, yozilgan tarixiy-ijtimo- 
iy sharoitdan ayrilib, faqat ulaming maydonga chiqish sabablarini 
keltirmasdan, panturkizm rultli asarlar kabi o’rganiladi. Real va- 
ziyatdan yuksak tuyg’ulardan tuygan hislar hech bir ro’yo, siyosat 
va mafkura bilan ifoda qilib bo'lmaydi. Shoir turktilli xalqlaming 
bir onda razillik hissi bilan boror natijaga kelishi, turktilli xalqlar 
yer yuzining ezilgan xalqlarining hammasidan uzoq bo'lib, turk 
sharafi, o'z shonli davronini suradi.

Kavkaz Islom armiyasi kelishining Ozarbayjon adiblari tara- 
fidan bu qadar jo'shqinlik bilan vasf etilishining bosh sababi u 
zamon Vatanimizning va yangidan tashkil etilgan respublikamiz- 
ning ntahv etish tahlikasining kundan-kun uzoqlashntoqda edi. 
Qonimizga sohib chiqqanni istagan dushmanlarimiz yo'llarimiz- 
ni berkitdilar. Ozarbayjon valqining fizik, ma’naviy va siyosiy ji
hatdan ntahv etib yeryuzidan yo’qotishga harakat qildilar.

Ozarbayjondagi mavjud holat mohiyati haqida Bokuning 
ozod etilmasligi munosabati munosabati bilan nashr qilingan 
“Haqiqiy kun” nomli maqolasida Muhammadamin Rasulzoda 
Bolshevik firqa da'vosi haqida yozadi:

“Har millat mustaqil bo'lib yashay oladi”, -deb dunyoga 
qarshi namoyishlar qilgan bolsheviklar Bokuni qo'ldan berishni 
istamas edilar”. “Boku Sovet Rossiyasida lozintdir”, — deya Ozar
bayjon Demokratiyasiga qasd etmish, baxtli kunlarini turklaming 
badbaxtligi evaziga qurganlar bilan ittifoq boshlagan, mart hodi- 
salari Bokuda bo’lib o’tgan xunrezliklar orqali Ozarbayjon mada- 
niyatini yo’q qilishni istashar edi.



Faqat Ozarbayjon turklari bir qadar mayuslik va umidsizlik 
darajasida qolib yolg’iz Usmonli turklami yordamiga umid bog’- 
lab, qardoshlari ovozini kutayotgandi. Bir tarafda bolshevik, 
menshevik keyinroq ingliz, nemis quwati, boshqa tarafdan esa 
Turkiya - Ozarbayjon quwati kuch bag’ishlayotgan edi.

Birinchi taraf Bokuning Ozarbayjondan ayirishni siyosiy bir 
qatl kabi istasa, boshqa taraf esa oxirgi tomchi qoni qolguncha 
haqiqat uchun kurashishni xohlashar edi.

Shukrki, ikkinchi taraf - haqiqat uchun kurashganlar g’olib 
chiqdi. Boku dushman qo’lidan ozod etilib, ozarbayjonning qo- 
nuniy poytaxti kabi tan olindi. Shu munosabat bilan yozilgan 
“Bismilloh” she’rida istiqlol kuychisi, shoir Anmad Javed Boku- 
ga bunday murojat qiladi:

Ey Boku, sen qo’rqma, keldik.
Kelamiz sening-chun yordamga keldik 
Sog’ qolganlar, onalarga tasalli 
Shahidlaming ruhi shod bo’lsin, Bismilloh 
Yurtimizda bizga sharaf o’qigan 
Yomonliklar qilib charchamagan 
Tanbur ovozini uzoqdan tuygan 
Dushmanimiz omonlik istar, Bismilloh

Ozarbayjon qo'shinini bu tarixiy g’alabasini olqishlagan Do- 
vud taxallusli bir shoir g’alabani kuylab, turk qo’shini. ya’ni Kavkaz 
Islom qo’shini bizga yordamga kelguncha yurtimizning ustini qora 
bulut qoplagan, Hammaning qalbini umidsizlik chulg’agan edi.

Bunday kunda:

Porladi birdan sharqning quyoshi 
Ayro tushdi barcha qon qarindosh 
Dushmanlami mavh etding shonli qo'shin 
Jonlantirding, ruxsiz qoldi shu yering



Ibrohim Shokir otli boshqa bir muallifning “Turk o’shiniga” 
nomli manzumasida esa Turk-Ozarbayjon qo’shinining yurishlari 
tufayli o’z jonidan xavfsiragan dushman tasvirga olingan. Man- 
zuma ushbu misralar bilan yakunlanadi

Shod bo’ldi dunyo, pir-u Javon, 
Juda baxtli dunyomiz xandon. 
Yashasin shonli qo’shin, bor bo’lsin, 
Dushmanlari doimo xor bo’lsin.

Butun bulardan ma'lumki, qozonilgan g’alabalar so’nayot- 
gan umidlami jonlantirdi. Turk tilli xalqlarning ertangi kuniga is
honch uyg’otdi.

Turk xalqining qudrat va qobiliyatiga ishonch bag’ishlab, 
bunday xalqning Ozarbayjon turklarining namoyondasi ekanligi 
bilan faxrlangan ovqalb vatanparvar shoirimiz Abdulselimzoda 
Muhammad Hodi bu munosabatga “Ozarbayjon ’’gazetasining ilk 
sonida nashr ettirgan “Turk nag’malari” she’rida yozadi.

Turkning to’kkan qonlari behuda ketarmi 
Diqqat bilan tushun, yo’qsa bu qon bekor ketarmi 
Dard bilan berilgan bu qadar jon bekor emas 
Mafkura yo’lida to’kilgan qon bekor emas 
Qiymatli o’lgan shahid qoni bekor emas 
.. .Baxtsiz bo’lgan afg’on — yetim bekor ems 
Turkning to’kkan qonlari behuda ketarmi 
Diqqat bilan tushun yo’qsa rostdan bekor ketar.

She’rdan ko’rinib turgani kabi 4 yil ichida (muallif 1-jahon 
urushim nazarda tutyapti) turk irqi, shu jumladan Ozarbayjon 
turklari ozodlik va istiqlol mafkurasi yo’lida qon to’kar, shahid 
bo'lar xotinlar tul, bolalar yetim qolar. Butun bular bekorga emas, 
hurriyat uchun kurashdir. Shu uchun shoir so'zini qat’iyat bilan 
davom ettiradi.



Qon bilan qozongan zafarlami bermaylik qo’ldan. 
Asraylik xalqni dovuldan, 
Aslo qo’rqmaymiz azal-azaldan.
Zalimat cheksak ham davrdan, 
Turklar chekinmaydi amaldan.

Muhammad Hodining dunyoga bunday dav’at bilan chiqis- 
higa sabab, o’zini turk dunyosiga bag’ishiab uning mavhi uchun 
og’zidan olov purkagan davlatlardan qo’rqmasdan zafar uchun 
kurashga bel bog’laganligidir.

Shoir g’oyibdan kelgan g’urur va jasoratlar bayon etadiki, 
dunyo ostin-ustin bo'lib, o’z o’qidan chiqib ketsa ham turkni o’z 
amalidan ketkaza olmaydi. Bu jasorat unga 1 -jahon urushida turk- 
laming g'alaba qozonishiga ishontirdi. Bunga uning ham ma’na- 
viy, ham huquqiy imkoni bor shoir shu fikrlarni 1-jahon urushi- 
ningoxirlarida 1918-yilningoktabrlarida nashr ettirilgan “Ikki to- 
monning urushga munosabati” va "Inqilob zarbasi” maqoialarida 
ilmiy-publistik shaklda bayon etadi.

Birinchi maqola ikki siyosiy arbob - german va ingliz “har
biy vazirlar” ning jahon urushining taqdiri haqidagi fikrlariga 
asoslangan. Bu maqolada M.Hodini Germaniyaning harbiy vazi- 
ri, feldmarshal Kuchnerinning fikrlari e’tiborini tortdi. "Bu jahon 
urushida (1-jahon urushi nazarda tutilyapdi - A.B) qaysi millat, 
qaysi ishtirokchi davlatning xalqi, irodasi metin va sog’lom bo’l- 
sa u g’alaba qozonadi.”

M.Hodi shu fikrlarni davom ettirib, yozadi: “Bundan anglas- 
hilgani shuki, irodasi sog’lom va metin bo’lmagan millatning 
mag’lubiyati ham aniqdir. Hayotda mag’lub bo’lganlarga salom!”

Bu yerda vatanparvar mutafakkiming diqqatini jalb qilgan 
genetik aloqasi kuchli bo'lgan xalqlaming vatanparvar mutaffak- 
kirlaming diqqatini jalb etgan narsa kurashganlaming doim g’olib 
bo’lib, boshqalaming yengilayotganligidir. Unga ko’ra. u o’z xal- 
qining porloq kelajagini ta’minlash uchun g’ayrat bilan harakat 
qilmoq lozimdir, aks holda mag’lubiyat aniqdir.



Shunday qilib, qondoshlarimiz bo'lgan usmonlilar beshinchi 
yilga qadam qo’yayotgan 1-jahon urushi qay darajada sog’lom 
ekanligini butunligicha ko’rsatadi.

Albatta, hayotda va urushda g’olib chiqish uchun quvvat va 
matonatli bo’lmoq, qanday kuch qarshisida usmonlilar kabi qars
hi turib, turktilli xalqlarni asrab. mustaqil yashashga loyiq ekan- 
liklarini ko'rsatmoq lozim

M.Hodi tushunadiki, xalqning mustaqilligi va ozodligi uning 
fizik qudrati bilan barobar aqli va zehni bilan qo’riqlanadi. Haqi- 
qatan ham aql va tushuncha bilan idora qilinmagan kuch hech 
qanday samara bermaydi. Undan tashqari, boshqa bir “Inqilob 
zarbasi” maqolasida ajdodlarimizning qimmatbaho merosi,asar
larini o'rganmay turib, go'zal kelajakka sohib bo'la olmaymiz.

Tarixga nazar solsak, shu narsa ma’lum bo'ladiki. awallari 
tashabbus ko'rsatmaganimiz uchun idrokimiz bo sh qotib, yerus- 
ti, yerosti boyliklarimiz vatanimiz dushntanlari tomonidan talandi 
va endi ham talanmoqda.

Ko'rinib turgani kabi, M.Hadini bezovta qilgan bu og'riqlar 
g’aflatda qolgan ajdodlarining hatto ziyoli vatanparvarlaming 
ovozini eshitgach, biroz ma’naviy quvvat oladi.

M.Hodi bu mahsuldor, yoqimli, sahovatli diyorga, vatanimiz 
Kavkazga asl sohib huquqini qozonmoq uchun idrok, fikr, tus
huncha va ilm, fan sarmoyasi bilan miyamizni to'ldirish kerakii- 
gini uqtiradi. Fikrini quyidagicha yakunlaydi:

“Nasihatlar va musibat otashlari inqilob zarbalari bizni hush- 
yor etsin...”

1918-yilning 15-sentabrida Boku dushmanlarimizdan ozod 
etilib, qonuniy va huquqiy poytaxtimiz bo'lganda Hodi turk xalq- 
larining o'z milliy sharaf va layoqatini azm va matonat-la kuylab, 
dushmanning ustidan g’olib kelishi munosabati bilan yozilgan 
“Zafar qozonildi” she'rida bu g’alabani poetik pafos bilan taran
num etadi:

Mard askarlarga taqdir aziyat etar 
Askar bo’lish farzdir har mo'minga



Askar o'lmoq sharafdir turk uchun, islom uchun 
Mardlik bilan yashar askar shon bilan 
lssiq umr istasak quyoshga boqamiz.

Demak, asl kishi askar bo'lishni o'ziga sharaf deb bilishi ke
rak. Chunki vatan va millatni qo riqlagan, uning sharafini saqla- 
gan quwat askardir. Bu koinotda quyoshli, xushbaxt bir umr su- 
rishni istagan har bir xalq lining borligiga, huquqiga tajovuz etgan 
dushmanlariga qarshi kurashmog’i, shu vatan uchun harakat qil- 
mog'i lozimdir. Hodi faxr va sevinch-la bildirdiki, turk o'g'li o'z 
nomusini qilich, dildagi iymon, adolat bilan qo’riqlaydi. Ular 
dunyo olovi so'nsa-da qorqmaydilar:

Qo'rqmasmiz dushmandan also, botsa dunyo quyoshi 
Har zamonda titraydi dunyo otashi
Qadimdan shonlidir tariximiz 
Bo'ron kabi yashnaydi tarix 
Qo'rqmaymiz hech kimdan ne desa ham

M.Hodining fikricha. Ozarbayjonda yuksalgan hilol butun 
Sharq olamiga bir nur bag’ishlagan.

Shoir ishonadiki. vatan va xalqning ozodligi, saodati va istiq- 
boli yo'lida qurbon bo'lganlaming nomi abadiy tirik bo'ladi va 
ruhlari shod bo'ladi. Shu fikrlami 1918-yil Bokuda sodir etilgfan 
Mart qirg'inlari va ozodligimiz uchun qurbon bo'lganlarxotirasiga 
baxsh etib yozgan “Qurbonlarga bag'ishlov” she'rida asoslaydi.

Muhabbat mangudir bu dunyoda
Sizning ruhingiz o'chsin arshi-aloda
Bizni xalos etar asoratdan
Butun boshli vaslatdan
Butun bu sharaf va layoqat-la
Shahidlar haqiqiy istiqbol fidoiylari bo'lishga

loyiqdirlar.



Ahmed Javadning “Ozorbayjondagi usmonli shahidlarga" 
murojaatnomasidagi “Galx” she'rida ham Ozarbayjon turklari- 
ning ozodligi va istiqloli uchun jonidan kevhgan qon-qarindosh- 
laming ruhlari qarshisida so'ngsiz minnatdorchilik izhor etadi. 
Bu tuyg’u shahidlami qo'sha-qo'sha ziyoratga kelgan ozarbay- 
jonlik qardoshlarining ham ko'nglida ham o'z ifodasini topgan.

Ozarbayjon tuprog'i “qudratining shahid qonidan o'sib chiq
qan lolalar” bir bor muqaddas ekanligi, boshlangan amallar 
ko'rilgan ro'yolar haqiqatda amalga oshmoqda.

Sening qoningdan o'sib chiqqan 
Qudratli o'sib chiqqan Iola.
Tillaringdan bir yoniq nola
Yoqsa u nolaning ruhimga so'ylar, 
Kelarkan osmonda bir qator tuma. 
Yig'laydi bu yerda ko'zlari surma, 
Boq, to’g'ri chiqmoqqa ko'ringan riyo. 
Boshlangan amal bu kun ushalar.

M.Hodi butunligicha aks ettirgan, istiqlolning hali bu ham- 
masi degani emas. Bu istiqlolni gayrat va matonat-laqo'riqlash 
lozimdir. Bu fikrlami “Askarlarimiz ko'ngillarimizda” she'rida 
yozadi:

Millatning nomusi sizdan ko'p harakat kutadi, 
Davlatni, milliy qadriyatni kutadi.
Kutadi sizdan zafar, istiqlolimiz
Shonli g ayrat, shonli himmat, shonli jur'at kutadi. 
Bir boqing iffatparvar millatimizga 
Demishki, bir umid sizdan hamiyat kutadi 
Yutimiz bugun sizdan ko'p himmat kutadi.

Ozarbayjon turklarining haqiqatdan aytadiki, natijasi yaxshi 
bo'lishi uchun,albatta. chin dildan kurashmoq lozim. M.Hodi 
shuningdek “Askarlarimiz ko'nglimizda she'lining 2-bandida 
shunday yozadi”



Qo'rqitmasin bizni yo'llarda 
Mafkuraning yo'lidan yur, turma tez kel 
Millat yo'lingda haykal qo'yadi 
Qo'yma yutinga ishongan el.

Bu yerda M.Hodi tarixiy shon-shuhratga, qahramonlik 
an'analariga molik bo'lgan bir millat o'z layoqatini asramoqning 
har bir onini fikri bilan talqin qilar, chunki o'zligini asrashga 
g'ayrat va jasorati yetmagan kishi millat boshqalar tarafidan tah- 
qir va toptalishga mahkumdir.

Shonsiz yashamoq istamaymiz.shon tilaymiz shon. 
Xalqning hamiyat, dili parishon.
Himmatlarda bilak. amal nurafshon, 
G'ayratsiz bo'lgan millat bo'ladi benishon. 
Amallarimizga to'g'ri kelmasa ham kel, 
Millatga, Vatanga qurbon bo’laman kel.

M.Hodi bu olovli chaqiriqlami, vatani ozod bo'lmagan mil
lat o'zligini asrab yasholmasigini ta'kidlaydi.

Shunga ko'ra hubbul vatan -vatanni sevishimizni also ka- 
maytirmaylik.

Shoir. butun bu vazifalami ado etish uchun millatning boshin- 
da layoqat-la turib.idora qilishga qodir bo'lgan davlatning bo'lishi 
zarurdir. Ikki bandan iborat ’"Matkurani egallaymiz” tarkibidagi 
Ozarbayjon davlati nomli she’rida yosh Ozarbayjon davlatini xalq 
va vatanining sharaf va layoqatini idora etishga chaqirdi:

Qoldir samo-shavkatni nazm-u hilolga 
Ko'rsat bu arzning ahliga qayg'u ozorini 
Isbot qil hayotga ig'vo, alamni 
Baxsh ayla hayotni shavqi azrnga 
Kuchli ko'rin dushman yig'lasin 
Millat yuzida xandon umid porlasin.



Shoir orzu qiladiki, Ozarbayjonning yosh demokratik davlati 
olib borayotgan aqlli, tushunarli, foydali siyosati bilan dunyo 
xalqlariningrahmat va tahsiniga sazovor bo'lib, millatning shara- 
fmi yanada yuksaltirsin. Bu istak bilan shunday yozadi:

lqtidoring siymosini ko’rsin butun jahon 
Ey turk davlati, sening baxting novjahon 
Olsin butun dunyo siyosatin 
Sharaf bilan qoliga 
Bilsin nedir layoqati bu shonli millatning

M.Hodi tushundiki, millatning istiqloli asosli va davomli 
bo'lishi, uning namoyondalarining aqli va bilim saviyasiga 
bog'liqdir. Muhammad Hoji davlatning, millatning taraqqiyoti, 
olib borgan siyosati xalqi tomonidan qollab-quwatlangandagina 
istalgan samarani beradi. Xalqi ilmsiz va taraqqiyotsiz bo'lsa, bu 
davlat uchun istiqlol va saodat yo'qdir. Shu fikrlarini M.Hodi 
“Vaqtning sasi va hayotning so'zi” she'rida quyidagicha ifoda 
etadi”

liming, hunaring, ma'rifating bo'lsa,kel 
Yo'qsa, bu hayot alamin olar har gal 
Ajdodlar yeridir bilki bu maydon 
Kim toptasa uni derlarki nodon
Sohib bo’lgan yerlarga quvvat bilan amin bo'l 
Ey, kuchsiz bo'lgan sen faqat zarnin bo'l 
Yolg'on ila taraqqiy yo'q, so'zla faqat rostini 
Bilsang qancha qudratli so'zning chin-u rostini

Muhammad Hodining ftkriga ko'ra, ilm va texnikaning yu- 
tuqlarini hayotga tatbiq etishni bajargan millatlar dunyoga hukm- 
ron bo’ladilar. Chunki ular harbiy tehnikani ham puxta biladilar,

Bunday ko'rinib turibdiki, millatning davlatning va vatan- 
ning yorqin kelajagi baxtli tongi, bu tongga chiqish uchun qarshi- 
sida turgan vazifalaming bajarilishi shoir uchun muammolaming 



hal bo' lishidir. Shoir bundan so'ng o'tmislini eslashdan ko'ra ro
mantik kelajakni vasf etishni reallikdan chetga chiqib, chin dildan 
qilingan orzular uchun olib borilgan kurashlarda to'kilgan qon- 
lami eslamaslikni faqatgina, mustaqillikni kuylab yashashni afzal 
ko'radi.

Yo'qlikdagilar, ko'z nurin ichida, 
Yulduzlar uzra; ochiq havo ichida. 
Quyosh esa oyga, nurga bir olam, 
Mazlum bashariyat yana ovorai olam. 
Ovorai olam, albat ovorai - mutlaq, 
Bo'lmas tabiat-la, kamolotga muvaffaq.

Shoimi tashvishga solgan narsa hamyurtlarining umidsiz, 
yomon ahvoli edi. Chunki uning fikriga ko'ra, bashar avlodi bu 
andishali to's-to'polon ichida, shu ahvoli ruhiyatida ham bo’lsa, 
hech qachon "kamolotga erisha olmas". U bu vaziyatdan chiqish 
yo'lini yomonlikdan uzoq bo'lishda, kelajakka nekbin nigoh ila 
boqishda ko'rardi. Shunday ekan, bu she’r yozilgandan so'ng bir 
hafta o'tgach, qalamga olgan "Umid bilan yashayin!" maqolasi- 
ning muqaddimasida qo'ygan ftkrida quyodagicha davorn etdi: 
"Shu kunlarda siyosat olamida yangi o’zgartirish vujudga keldi. 
Bu yangi siyosat, ehtimolki, insonlaming umidini yo'q qildi. Bi
roq umid yo'qolishiga yo'l qo'ymaslik kerak. Istiqbolga porloq bir 
umid ila boqishimiz, bizni bo'g'ishni istaganni biz o'zimiz bo'g'is- 
himiz lozim".

M.Hodiy hamyurtlarini Birinchi jahon urushining oxiriga ya- 
qinlashishi bilan aloqada dunyo siyosatiga e'tibor qaratib, Ozar
bayjonning ham ijtimoiy-siyosiy va milliy-ma'naviy qararna- 
qarshiliklariga ta'sir ko’rsatgan o'zgarishlar qarshisida parchala- 
nib, o'z mardonavor kayfiyatini yo'qotmaslik uchun, bizni bo'g
'ishni istaganni biz o'zimiz bo'g'ishimiz kerakligiga chorladi. 
So'ngrajahondagi protseslarda ilk boqishda ko'zga tashlanmaydi- 
gan hodisa hamda vaziyatlarning yuzaga chiqishini tabiiy holda 
va rnumkin qadar ko'rsatardiki, ya’ni "orzulariga xilof bo'lgan 



shafqatsiz bu holatlarga yakun yasalishi kerak. Bil'aks qalbimizga 
yanada kuchli matonatni baxsh etishi uchun". Shoir Ch.Darvin- 
ning tabiiy tanlanish qonuniga muvofiq hayotda faqat "yashashga 
Ioyiq bo'lganlarning yashay olishini" nazarda tutib, bizni yashash
ga loyiq ekanligintizni o'z faoliyatimiz bilan isbot qilishga ruh- 
lantirar, ayni paytda buning uchun jamiyatning mavjud qonunla- 
ridan va davlatlaming siyosat ishlaridan yuz burib, ishlashimizda 
xususiy ahamiyat tasdig'ini ko'rsatib, quyidagicha xabar qildi: 
"G'am ruhning o'limi, umid esa ruhning tirikligidir. Milliy siyosat 
qanday ish ko'rsa-ko'rsin, faqat millatimizdagi begonalar umidni 
sindirmasalar bo'lgani".

Butun bir tushuntirishlardan so'ng M.Hodiy yuzini hamyurt- 
lariga qaratib deydiki, kurashni amalda olib borishimiz kerak, 
nurli tongga yetish uchun "iqbol va istiqbol umidi bilan yashaylik, 
do'stlarl". Shoiming qattiq qanoati va matonatiga ko'ra: "Istiqlol 
jayoli - hayot bo'lganlamiki emas, o'chmas va o'lmas bir umid ila 
ishlayotganlarnikidir". M.Hodiyning butun bir vatandosh-shoirlik 
tashvishlari tutqunlik davrining ijtimoiy-adabiy fikrining ahami- 
yati ifoda etishi bilan qiymatlidir. U bir tarafdan "turklaming to'- 
kilgan qonlarining behuda" ketmay, natija bcrajagidan yozar, bir 
tarafdan esa vatandoshlari umid va ishonch ila yashashga chaqi- 
rar, yana bir tarafdan esa askarlarimiz va davlatimizni vatanni, 
qozoniladigan istiqlolimizni qo'riqlashga chaqirar, o'z birodarla- 
rining turk millatining kuchli, matonatli va diyonatli bo'lib, ozod 
bo'lishga haqqi borligiga o'quvchilarini ishontirishga urinar, har 
narsadan avval ilmiy bilimlarga, bashariyatning idrok xazinasi- 
ning kalitlariga ega bo'lishning vojibligini nazarda tutardi.

Yosh shoir Ali Yusufning "Bir turk yo'lovchisi deydiki" she'- 
ridan ko'ringani kabi Ozarbayjon ijtimoiy-adabiy fikri necha asr- 
lardan beri uyquda qolgan Sharqning dardina ham turk-ozarbay- 
jon yigitining chora topishiga chuqur ishonardi. Bu ishonch bilan 
olarnga jar soldiki:

Dedilarki, o'ksik Sharqning ko'rgan bog'ida, 
Qayta boshdan qizil gullar, yosumanlar gullajak.



Bu qorong'u kechalaming hissiz, sovuq chog'ida, 
Olmos yulduz tug'ilajak, eski yulduz so'najak.

Shoir sevinch bilan "Ozarbayjon turkining qo'lidagi eski 
otash qaytadan olovlanib, alangalanishini" bildirdi. Qahramon- 
ning yuragini shunday bir tuyg'u va ishonch to'ldirdiki, beixtiyor 
"bugun Sharqqa Ka'ba bo'lgan bu o'lka - Ozarbayjon ertaga Tu
ron, O'g'uz elining hatto butun sharqning ziyoratgohiga aylana- 
jak" degan so'zlami aytdi. Shu tariqa yuzini sirdosh-qardoshlariga 
tutib, shunday murojaat qildi:

Ey, turk o'g'li! Seni Tangri sharqqa tomon yubordi, 
Mudroq yurtni qaidosh kabi titrat, qoldir, uyg'ontir. 
Ya’ni ma'sud bir hayotga da'vat ayla, ishontir, 
Yuragingda so'nmaydiga bir tabiiy olov yondir.

Ozarbayjon turklariningbu vazifani o'z zimmasiga olishi uc
hun, turli imkon va qobiliyatlaming bo'lishi uchun shoir butun 
umidlarini hayotning o'zidan oldi. Tasodif emaski, Ozarbayjon 
Demokratik Respublikasini va hukumatini xalqaro dunyo bir 
shart bilan qabul qildi. Ya'ni Ozarbayjon xalqi ham o'zini musta- 
qil ravishda idora ctish uchun jismoniy, aqliy va ma’naviy jihat
dan tayyor bo'lishi kerak. G'arb dunyosi bu xalqning milliy mus- 
taqilligini tanitmoq yo'lida uning madaniy va aqliy saviyasining 
o'chog'i bo’lishi kerakligi haqidagi fiknni bir bahona kabi ilgari 
surdi. Ya'niki, milliy dushmanlarimiz xalqning aqliy va madaniy 
saviyasini faktik ko'rsatuvchi bo'lgan milliy univcrsitetining oc- 
hilishiga turli yo'llar bilan monelik qildilar. Ochiq ko'zli taraqqiy- 
parvar xodimlarimiz buni tamoman tark etganliklari va xalqqa 
malakali kadrlar tayyorlash orqali uning kelajak hayotining taraq- 
qiy etishi va mustahkamlanishi bu yo'lda sodir bo'lishi rnumkin 
bo’lgan norozi, qarshi chiqib, monelik qilganlami shijoat bilan daf 
qilishda kerak bo'lishini bilishardi. Masalan, poliglot olim, olov- 
qalb publitsist va ijtimoiy xodim Muhammad og'a Shohtaxtli "O- 



zarbayjonda dorilfunun" maqolasida bu munosabat bilan quyida- 
gicha yozdi: "Nega biz hur - mustaqil bo'lganimizni namoyish et- 
maymiz? Biz jamiyatda hurriyat sohiblarimiz. Modomiki shun
day ekan Yevropa o'lchovlariga o'xshamagan mustaqil va erkin 
bir dorulfunun ochmog'imiz kerakki, toki bu dorilfununimiz mus
taqil bo'lganimizning dalili bo'lib, bizning nafsoniyatimizga te- 
gish uchun yevropaliklarning "siz mustaqil - erkin emassiz. Sizga 
istiqlol berilmaydi" degan iddaolarini olsin. Shu tariqa norozilar- 
ning moneliklariga qaramasdan, 1919-yilda Ozarbayjon xalqi- 
ning ilk milliy universiteti ochildi. Bu tarixiy, madaniyhodisadan 
biroz awal esa, Qori-muallimlar instituti Ozarbayjon sho'basi- 
ning ulug' olimi Faridun bey Ko’charlining rahbarligi ostida Qo- 
zog'istonga ko'chirib, mustaqil Qozoq Muallimlar instituti nomi 
bilan faoliyatini boshladi. 1918-yil 8-9 noyabr kunlari ushbu ins- 
titutga ilk qabul imtihonlari bo'lib o'tdi.

Ko'pgina ziyolilarimiz faqat shuning bilan hamma ish hal 
bo'lmasligini bildirishdi. Ular begona madaniyat o'choqlarining 
ta'sis etilishi zaruratini bir vazifa kabi ilgari surdi. Shu jihatdan 
ulug' yozuvchi va ijtimoiy-xodim Yusuf Vaziming "Milliy ma- 
daniy ishlarimiz" nomli umumiy mazmunli maqolalari diqqatga 
loyiqdir.

Muallifbu maqolalarda milliy kutubxona, nashriyot shirkati, 
matbuotning yaratilishi lozimligi masalasini ilgari surish ftkrni, 
ulug’ adiblarimizning, shu jumladan F.Ko’charlining qiymatli 
asarlarining nashr ctilib xalqqa tortiq qilinishini bir vazifa sifatida 
oldinga surdi. Bundan tashqari, ulug' san'atkorlaming. shu jumla
dan Sabrning asarlari nashn masalasini "Yashil qalam" adabiy 
uyushmasi zimmasiga olib, bu ish ijrosi uchun gazeta orqali sho
iming ustozlaridan ijozat istadi. Birozdan so'ng Sabrning ustozla- 
rining ulug'laridan bo'lmish Ashraf Safarovning imzosi bilan yo
zilgan "Tashakkur izhori" maktubida ustozlaming bu ishga rozi- 
ligi va tashakkuri bildirildi. "Yashil qalam" adabiy uyushmasida 
shoir va yozuvchilaming hayoti va ijodi haqida ma'ruzalar tingla- 
nar, yangi qalam mahsullari bilan ijodkor ziyolilar safini erta tark 
etgan Abbos Sihat va boshqalaming matbuotga zid asarlari ham 



o'qilar, muzokara qilinardi. Bundan boshqa milliy hukumat yetuk 
mutaxassis bo'lgan yosh kadrlami yetishtirish qayg'usida qolgan 
ziyolilaming ko'pchiligi tahsilini yanada takomillashtirish uchun, 
xorijga o'qishga yuborildi. Barcha tadbirlaming aks-sadosi o'z ba
diiy aksini she'riyatda topdi. Masalan, Ali Yusufning Zeyhunbey 
Hojibeyliga bag'ishlangan Y. taxallusli "Ketma" she’rida birodar 
va yaqin do'stining ayrilig'idan ma’yuslikda qolishi bilan birga. 
muallif o’z qahramonini yo'qotmaslikni xohlar edi. Ali Yusufning 
yana bir "Alvido" she’rida esa xorijiy o'lkaga o'qish uchun yo'lga 
tushgan yigitchaning dilidan kechganlari bayon qilinadi:

Ey muqaddas shonli, sevimli o'lkam, 
Haqqini halol et, biz ketar bo'ldik. 
Kim bilan qazoga qaytmasmiz balki, 
Haqqingni halol et, qaytmasmiz balki.

Bu misralarda o'z yurtiga qalban bog'langan bo'lib, undan yi- 
roqda bo’lsa, azoblar ichida ayrilgan vatandoshining yurak dard- 
laridek tuyuladi. Safar uchun yo'lga chiqish mashaqqati bu vatan- 
parvar uchun tashvish bo'lsa-da, u vatan oldidagi bo'yniga tush
gan vazifani ado ctish uchun tamoman ketib borardi. Vataniga, 
eliga bog'langan rishtalar sababli, uning qarshisida muqaddas 
burchi boshiga tushgani uchun, qahramon so'ngi va og'ir bo'lgan 
xayrlashish orasida o'z yurtidan halollik ulashni istantoqda. Xalq
ning milliy-ma'daniy, tarixiypotensial imkonlari, davlat tanazzul- 
ga uchragan paytdagi ko’rilgan ishlar va boshqa ko'rsatmalar 
Ozarbayjon mustaqilligining xalqaro davlatlar tarafidan tanilishi- 
ga kifoya qiladigan asos bo'ldi. Bulaming hammasi Muhammad 
og'a Shohtaxtli o'zining "Respublikamizning jahonga tanilishi" 
maqolasida ilmiy-mantiqiy dalillar bilan asoslandi. Shunisi qiziq- 
ki. maqola chop etilganidan bir necha kun o’tgandan keyin, hayot 
Muhammad og'aning mulohazasi va fikrining neehog'li to'g'ri 
bo'lganini tasdiqladi. Ya’ni 1920-yil 13-yanvarda Parij tinchlik 
konferensiyasida Ozarbayjon davlar mustaqilligining tan olinishi 
haqida qaror qabul qilindi. Shu munosabat bilan o'lkada darhol 



o'sha oqshom bayram alangasi yoqildi. Matbuotda farahli va se- 
vinchga to'la ijod namunalari, jumladan, Dovudning "Millatimga" 
she'ri, M.Rasulzodaning "Ko'zlarimiz ayting", Homidiyning "O- 
zarbayjonning buyuk kuni" va boshqa maqolalar chop etildi. Shu- 
ni ta'kidlash lozimki, davlat mustaqilligi tasdig'ining xatari va shu 
bilan birga qalamga olingan ijod namunalarining chop etilishi 
1920-yil 14-yanvar sanasidan boshlab "Mustaqil Ozarbayjon" no
mi bilan chop ettirdi. Milliy ozodlik tufayli yuzaga kelgan se- 
vinchning ko'z qamashtiruvchi ta’siri juda tez yoyildiki, xalq bu 
ozodlik va mustaqillikning qo'lda saqlanib qolinishi uchun amaliy 
tadbirlar qildi, vatanni qo'riqlash lozimligini angladi va o'zini bu 
ishga safarbar etdi. O’sha kunlarda vatanni madh etuvchi asarlar 
tez-tez ko'rina boshladi. Masalan, R.Afandizodaning "Vatan” 
she'rida shunday bir g'oya talqin etilganki, Vatanni asrash har bir 
fuqaroning burchidir. Chunki bu yerda ota-bobolarimiz yotibdi. 
Aks holda kelajak avlodning nafratiga duchor bo'ladi. Badr taxal- 
lusi bilan "Dushmanga" she'rida dushman uchun maydon tayyor- 
lab, "kim bo'lsang ham vatanni senga bermaymiz. Chunki uning 
har qarichini qonimiz bolan lolazorga aylantirdik" degan flkrni 
bildiradi. Ali Mastonning "Bir askar tilidan" yozuvini "Vatan" 
she'rida uchratishimiz rnumkin:

Men ketyapman, Vatan, sen qol salomat, 
Turk askari istamas hech malomat.
Yovuzlikdan turklarda bor sinoat, 
Kctarkanman, kulib-kulib jo’nayman 
Ey sirlar olamining makoni.

Bu yerda qahramon endi amaliy tarzda ish boshlab, vatanga 
sihat-salomatlik tilab, uning uchun shijoat ila kurashga chog'lan- 
moqda. Qizig'i shundaki, onalar ham o'z farzandlarining vatan yo'
lida shahid bo'lishiga, bu juda qiyin bo'lsa ham, sabr qilishga tay- 
yor. Toki Vatan omon bo'lsin. Bu jihatdan" Bir ozarbayjon ayoli- 
ning go'dagiga alia aytgani" nomi bilan taxallussiz chop etilgan 
she’r diqqatga sazovordir. Ona o'g'liga quyidagicha alia aytgan:



Alla-alla bolam, allayo, 
Askar bolam allayo.
Bu Vatanchun yelkangga, 
Mas'uliyat olarsan.
Vatan ila millatni, 
O'g'lim, rozi qilarsan. 
Alla-alla bolam, allayo, 
Askar bolam allayo. 
Sarhadda bir nafar ham, 
Bo'lsa, qo'yma dushmanni. 
Vatan uchun jon bersang, 
Shod etursan sen meni. 
Alla-alla bolam, allayo, 
Askar bolam allayo.

Butun bir vatanparvarlik g'oyasi bilan barobar holda, muallif 
Ona qalbining farzand dog’inin ham esdan chiqarmaydi. O'g'lini 
kurashga yuborgan Ona uning vatan yo'lida qurbon bo'lishiga 
tayyor ekanligini bildirib, bundan rohat topishini so'ylasa ham, 
uning sog'-salomat qaytishi uchun Allohga quyidagicha duo qilib, 
yalinadi:

Ilohim Vatanimni
Qil salomat balodan.
Vatan, millat yo'lida, 
Kecharman shu bolamdan.
Alla-alla bolam allayo, 
Askar bolam allayo.

She'rdan ko'rinib turganidek, yurtni dushmanlardan qo'riq- 
lash vazifasiga vatan o'g'lonlarining tayyor turishi g'oyasi davr- 
ning poeziyasida ham o'z aksini topgan. O'lka va millat nomusi- 
ning asralishiga qo'shindan, askarlardan, hamda uning ham ma'- 
nan, ham jismonan tayyorgarligi tufayli erishilishiga M.Hodiy 
she'riyatida boshqa shoirlaming asarlaridagidan ko'proq nazar 



tashladi. Taqdirga loyiq jihatlardan biri shunda ediki, bu asarlar 
quruq, bo'sh va ta'sirsiz xabarlardan uzoq bo'lib, o'zining badiiy- 
g'oyaviy kayfiyati bilan vatan o'g'lonlariga vatanning xavfsizligi 
yo'lida chekinmasligining muqaddasligi va kerakli fikrini ochib 
bera oldi. Yurt o'g'loniga quyidagicha bir g'oya talqin qilindi: se- 
ning himoyang bu tuproq ne'matlarining (ota-onang qoni ham o's
ha tuproq ne'matlaridan biri) himoyasi, shu orqali ona tuproqnmg 
jamiki ne'matlari timsolida yurt tuprog'ini himoya qilish bilan bu
tun borlig’ingni ham ona zaminga baxshida et. Shunday ekan, har 
bir kishi Vatanini himoya qilishi bilan aslida o'zini, o'z borlig'ini 
himoya qilgan bo'ladi. Kurashuvchi inson vatan yo'lida shahid 
bo'lib, tuproqqa qo'shilishi bilan o'zligiga, o'zining tiriklik hayo- 
tiga qaytadi. Bu shunday bir holki, ajdodlarimiz asragan bu za- 
minning sharaf va shavkatini asrashimiz bilan ertangi kunning 
yosh avlodlariga yetkazgan bo'lamiz. Bu ayni haqiqat, bu falsafty 
hikmatni anglab yetgan Vatan o'g'loni kurashga yo’llanar ekan:

So'zlarimiz volidasidir Vatan, 
Lutf ila so'zlaytniz hammaga. 
Uning, hammamiz sog' ekan, 
Shaylanaylik vatan himoyasiga.

O'shanday bir falsafiy jasorat hamda zaminga egalik hissi 
bilan kurashga chog'langan askar ortga chckinishni xayoliga ham 
keltirmaydi. Unga shunday bir qattiq ishonch yordam beradi:

Bu yemi qon to'kib olgan ajdodlar,
Olloh deb, qilichlarini yalang'ochlab chopganlar. 
Mabodo biz qochar bo'lsak, bizlami ko'rarlar, 
U tanalar yerga chiqib. ustimizga kelarlar.

Bu saf qo'shiqlari va kurash qo’shiqlarining bir ahamiyati 
ulaming yosh avlodga. zaminga egalik hissini uyg'otishdir. Yurt- 
ga egalik hissi kuchli bo'lgan insonda vatanparvarlik va qahra- 



monlik tuyg'usi ham yuksak bo'ladi va u "jonim Ozarbayjonga fi- 
do bo'lsin, qonim Ozarbayjon uchun halol bo'lsin" degan qat'iyat 
bilan kurashga otlanadi. Armiya saf qo’shiqlarining yaratilishi va 
ulaming kitobchalar shaklida to'plangan nashrlari vatan uchun ar- 
miyani, armiya uchun saf va kurash qo'shiqlarining naqadar aha- 
miyatga egaligini ko'rsatadi. Buning natijasi o'laroq Sadoqat Ma- 
medovaning quyidagi satrlari e'tiborga loyiq: "Ozarbayjon De- 
mokratik Respublikasi davrida milliy armiya bilan bir qatorda 
uning saf qo'shiqlari ham yaratildi. O'sha saf qo'shiqlarida zamin- 
ga egalik hissining ortishi bilan qahramonlik, kurashuvchanlik va 
chaqiriq ruhi bilan kelaveradi:

Vatan qo'ldan ketmoqda, 
Bizga faryod qilmoqda. 
Yengillikka yet deydi, 
Faryodimga kel deydi. 
Vatan ozodligiga, 
Tinchligiga kel deydi.

Ozmi-ko'pmi taassub va zaminga egalik hissi bo'lgan odarn- 
ning bu kabi azaliy, abadiy va bashariy chaqirig'i evaziga javob 
qaytarmaslik rnumkin emas. Chunki asl vatandosh mulkiy. milliy 
va davlatga oid ziddiyatni uning bu kabi chaqirig'iga munosaba- 
tini bildirishi bilan bartaraf etadi.

Davming she'riyat namunalarida Ozarbayjon Armiyasini ta- 
jovuzkor emas. balki o'z vatanini yot ta'sirlardan, bosqin va tajo- 
vuzlardan saqlagan tinchlik tarafdori, adolatli qo'shin ekanligi xu- 
susida so'z yuritilgan va askarlarimiz ham shu ruhda tarbiyalan- 
gan. Ayni zamonda. eng yaqinlarimiz - ota-onalar ham esdan chi- 
qarilmagan. Ular o'z o'g'illarini kurashdan, askarlikdan turfa xil 
yo'llar bilan uzoqlashtirish fikridan yiroq holda, vatanini himoya 
qilishga yo'l olgan er-yigitlaming qo'l-qanotlarini ko’z yoshlari 
bilan artib, ruhlarini cho'ktirmay. er-yigitlarimizga ma’naviy su- 
yanch, tayanch bo'lib, ulaming kurashish siyosatini o'z diyonat va 
imonlari bilan yuksaltirishga chorlardi. Um Gulsum, Muhammad 



Umid Yoshli, Ibrohim Shokir va boshqalaming ba’zi qalam mah- 
sullari fikrimiz dalilidir. Davming ijtimoiy-adabiy muhitida mil
liy armiyaga bu qadar diqqat berilishi bir tarafdan Vatan va xal- 
qimizning og'ir muammolarini hal etishda, milliy ziddiyatlarda 
armiyaning tutgan o'mining muhimligidan dalolat bersa, boshqa 
tarafdan ham o'sha davrda vatanimiz hamda davlatimizning anc- 
ha katta kuchlar tarafidan siyosiy va harbiy tazyiqqa uchrashi bi
lan bog'liq aloqalar edi. Vaziyatni qiyinlashtirgan raasalalardan 
biri ham Birinchi jahon urushida mag'lub bo'lgan "Uchlar Ittifoqi" 
ning namoyondalaridan biri bo'lgan T urkiyaning ham xalqaro im
perialist kuchlar tomonga o'tishi va g'olib taraf - Antantaning ta- 
labi bilan Kavkaz Islom Armiyasining Ozarbayjonni tark etmoqc- 
hiligida edi. Turk dimyosi va Ozarbayjonning bu siyosiy vaziya- 
tidan chuqur qayg'uga botgan Abdulla Shoyiq "Vatanning yoniq 
ovozi" nomli she'rida Vatan tili bilan ulug' bobokalonlarimizning 
shon-shuhratli o'tmishiga nazar soldi. Kavkazning - bu ulug' va- 
tanimizning go’zal va xushbaxt kunlarini, bizning ulug' ajdodlari- 
mizni necha bor sevinchla o'z ko'ksiga olganda va bu avlodlarning 
timsolida o'ziga e'tiborli qo'riqchi topib doim mamnuniyatda bo’l- 
gani, jasorat va rohat topganini xotirlab, bugungi manzaradan, 
o'sha naslning avlodlarida avvalgi talpinishni ko'rmaganidan ran- 
jiganini quyidagicha ifoda etdi:

Otangizdan uzilguncha qo'llarim, 
Ko'zlarimni sizga tikardim faqat. 
"Nasldan naslga o'tadi" derdim, 
"Yomon kunda yupanch bo'larsiz" derdim.

Umidlarining sarobga aylanganligini ko'rgan Vatan bugungi 
avlodning zaminga, yurtga "egalik" hissini qayerdan olishi haqi- 
dagi, milliy-ma'naviy loqaydliklar sabablari to'g'risidagi savollar- 
ga qat'iyat bilan javob topib, bildirdi:

О sen, о baxtiyor ko'nglim to'la qon, 
Qayta uqubatni takror chekaman.



So'nmas tanda eski sevgi va imon, 
Yuz, boshimni olchoqlarga egaman. 
Momaqaldiroq chaqsin! 
Bulutlarim to'fonga hozirlansin 
Tog'im, toshim bo'yalsin qizil qonga.

Shunisi quvonarliki, shonli va qudratli turk millatining bu- 
gungi avlodi vatan ovoziga javob berar ekan "qonlarining nasldan 
naslga o'tganiki, yuraklarining yana awalgi tuyg'ularga to'lib- 
toshganligini, bu Vatanning tog’-u toshlarida qurbon bo'ladigan 
qahramonlaming kam emasligi" ni bayon etib, so'zini qat'iyat bi
lan davorn ettirdi:

Besh damning vaxshiylari to'plansa,
"O'lum" - deya, "Vatan!" deya qo'shilamiz. 
Bu tuproqlar qonimiz-la bo’yalsa, 
So’nggi nafasgacha sodiq qolamiz.

Bu o'g'lon go'yo o'z onasi qarshisida ont ichar: ”bu qo'llar 
seni saqlash uchun shaylangan, bu tillar senga ishonar, bu yurak 
sening uchun uradi, bu oyoqlar "Vatan" deya yuguradi".

Qizil qonga bo'yansin, 
Sevgilisi boshi uzra yosh qolsin. 
Onalari oqin kiyib, soch yulsin, 
Sening kabi yig'lasin.

Vatanning yoniq ovoziga berilgan bu javob yangradi. Shu
ning bilan Abdulla Shoyiq o'z yurtdoshlarini. Vatanni dushman 
bosqinidan qutqarish uchun doim tayyor va safarbar bo'lishga 
ruhlantirardi.

U.Gulsumning shu kabi Abdulla sharqning she’riga javob ta- 
riqasida qalamni qo’liga olib, “Istiqlol” gazetasining navbatdagi 
sonida nashr ettirgan "Bu yilgi mayda"she’rida o’zgacha lasali va 
ishonch ufurib turadi:



Safo umid qilsakjafolar kelsa 
Yig’lama.Harjafoda safo yashirin. 
Umidingdan kechma balolar kelsa, 
Bo’yningda ko’p qiyin kunlaryig’ilgan. .. 
Oldindadir sening oydin kunlaring 
Visolingni kutmoqdadir dilbaring

Yuqoridagi nekbinlik bilan yondashilgan shoiming navbat- 
dagi “Yo’lni ko’rardim” she’rida Kavkaz Islom Armiyasining 
Ozarbayjonda nihoyasiga yetkazilgan xaloskoriga minnatdorlik 
tuyg’usi bilan xotirlagan.

She’r boshida berilgan fikrimizni tasdiqlagan. Bu she’ming 
qaydida (epigrafida):

“Mazkur she’r bir yil oldin mart voqealarida Ozarbayjon 
Turk Islomlarining yoqasini dushman qo’lidan olish va o’limdan 
qutqarishuchun do’st-birodar bo’lib, dara ,tepalik tog’-u toshlami 
olib,yordamga kelgan shonli Turkiya armiyasi xotirasiga bag’ish- 
lanadi” deyilgan. She’r boshlanishida ona yurtning dushman qo’- 
lida ko’z yosh to’kkan kunlarga qolishi, ulug’ turk elining bor- 
yo’g’ini bosqinchilik bilan egallashi, alangalar ichida yondirilis- 
hi. qahramonlaming qon ichra yugurib jon berishlari ayol-qizlar- 
ning o’z or-nomusini saqlab dushman qo’Iida qutulish uchun 
cho’llarga tushib qolishi va boshqa fojiali manzaralami ta’sirlan- 
gandan keyin shunday bir tarixiy haqiqat ko’zga tashlanadiki,

Ey, Kavkaz Islom Armiyasi, deya qo’lga qalam oldi. 
Kelib mening ko’zlarimnmg yoshlarini quritding, 
Norozilik olinmagan g’arib ruhga o’xshaydi. 
Hech hisobsiz, tugamagan dardlarimni tinchitding, 
Qora kunlarim hilolingning nuri ila porladi 
-Ortiq menga nasib etmas,shodlik,sevinch ,-dedim men, 
Kelding, olding yuragimni -Yig’lama, gul,-deding sen.



Butun bir minnatdorlik tuyg’usi Ozarbayjon saodatining por- 
lashida turk hilolining nuri ahamiyatidan Kavkaz Islom armiyasi- 
ning og’ir kunda xalqimizga ko’rsatgan mislsiz ko’magidan ilga- 
rilab bormoqda.

Yuqorida yurtimiz ozodligining, xalqimiz mustaqilligining 
abadiy bo'lishiga yuksak ishonch bor. O’sha ishonch turkiyzabon 
xalqlarning bir-biriga tirgak. suyanch va tayanch bo’lishi, ular- 
ning ozodlik ishqi va kurashish shijoati yanada mustahkamlaydi. 
Bu ishonch yurtimizni shimoldan yaqinlashayotgan Denikin ar- 
miyasiga va umuinan Sovet Rossiyasidan kelgan tahdidlarga 
qarshi yozilgan asarlarda o’zini namoyon etadi.

Um Gulsemning “Yoqol, daf bo’ll” she’rining qahramoniga 
ruh, quvvat baxshida etgan omillardan biri uning ozodligi, boshi- 
ni ko’tarib, yuqorida doim turk hilolini ko’rishidir. Dunyoga 
ko’zlarini asirlikda ochmagan qahramon”u go’zal zamonni” ya’ni 
turk hilolining yuzini ko’rib .unga talpinishi uchun dushmanga 
qat’iyat bilan’yotlarga bermasman go’zal vatanni” deydi. Qo’r- 
qoqlik, ojizlik hislari ruhiga o’mashib olgan bu qahramon yuzini 
Denikinga va Bolshevik tahlikachilarga turib, ulami quydagicha 
xabardor qildi.

Ey muzli shimoldan singan 
Qalbimga yaqinlashma, otashi porlar. 
Yoqol. kelma.seni nafasim bo’g’ar, 
Daf bo’l.vatanimda ko’rmayin seni... 
Ey murdor yulduz, sen ey, 
Sevganim emassan, qarshimda turma! 
Nafratim kuchlidir, kclma men tomon, 
Mavh etar kuchlarim borar sen tomon!

O’sha kunlarda xalqning ozodlik kurashi shijoatining yuk- 
sakligini Ahmed Javadning “Denikin va yoshlik” maqolasida 
ham ko'rish mumkin. Maqolada Denikinning sarhadlarimizga ya- 
qinlashishi aholi orasida katta hayojanga sabab bo'lgani ko'rsa- 
tilgandi. Faqat ruh tushkunligi yo'qtir. Kimdan so'rasangiz hech 



bir fidokorlikdan chekinmasligini buyuk bir matonat bilan 
so'zlaydi....”

Xalqning bu xildagi mardonavor ruhiyatda bo'lishi, g'alaba- 
ga ishonchi bilan o'z istiqlolini va vatanini muhofaza qilish jaso- 
rati Ahmed Javadning bundan taxminan bir yil avvalgi dushman- 
ga murojaat va tahdid bilan yozilgan “Kelma!” she'ridagi g'oya- 
ning va misralar zamiridagi ma'noning tasdig'i bo'ldi:

Sen ey, ko'zlarimga botgan zirapcha 
Imoni butunlar sendan qo'rqmagay 
Pok vijdonli bo'lish eng buyuk tuyg'u 
Yengilmas qal'adir har vijdon, kelma!

Vatanning og'ir kunlarida barcha lozim bo'lgan kuchlar, shu 
jumladan, ijtimoiy-adabiy fikr erkinligi va mustaqilligimizning 
himoyasi g'oyasi hamda amaliy tadbirlar yuzaga chiqdi. Bu ham 
xalqning milliy o'zlik tuygusining, zaminga egalik hissining, 
ozodlik yo'lida kurashuvchan bo'lish ruhining yuksakligidan ri- 
vojlanib borardi. Tasodif emaski, o'sha kunlaming muhri hisob- 
langan asar qahramonlarining asragan vatanlarining qadr-qim- 
matlarini juda go'zal deb bilishardi. Shu jihaddan Ali Shavqiy va 
Badriddin Alizodaning “Vatanim” nomli mushoiralarini tinglash 
va o'qish maroqlidir. Har ikki muallif asarlarida Vatan chin 
ma'noda qahramonlar xayoli, yigitlaming jon yurti, mazlumlar 
panohi bo'lishi ko'rsatilar, erosti va yerusti boyliklari, geografik 
o’rniningqulayligi va boshqajihatlari vasfqilinardi. Shunday boy 
va go'zal diyoming boshi uzra uning o'z milliy ramzi bo'lgan 
bayroqning qadalishi vatandosh shoiming qalbini faxrga to'ldirdi 
va u o'sha bayroqni M.A.Jannatiyning “bayroq” she'rida qahra
mon milliy bayrog'imizni samo bag'rida ко'rib, uning soyasida 
porloq kunlarga. nurli tongga chiqishga tilak bildirgan bolsa, 
boshqa asarida esa u qalban sevgilisiga murojaat qilardi. Oshiq 
uchun sevgilisining muhabbati qanchalar muqaddas. pok, 
beg'ubor va sevimli bo lsa, milliy bayroq ham el uchun shunday- 



dir. Bu fikr Z.Zabarzodaning she'rlarida ham o'z ifodasini top- 
gan. Uning “Ozarbayjon bayrogiga” she'rini “Sevgilim” to'pla- 
mida ko'rish mumkin.

Jon oluvchi bir ulug'-la tog’ boshida, 
Bahor yeli yanglig' ochiq-oydin shabboda. 
Nozli shabada uzra sochlarini yoygandi, 
Ba'zan-ba'zan o'xshayursan butun Turon xalqlarin. 
Oltoylardan, oltin tug'dan munis hislar kutadir, 
Yashil kamzul, moviy ko'zli, ol yanoqli sevgilim.

Shoimi ilhomlantirgan, uni sevgilisiga yana qaytadan 
bog'lagan muhabbatning nainkiy Ozarbayjonnning, balik Turon 
elining sifati, qo'llari bilan turkiy xalqlami birlashtirishga intil- 
gan chaqirig'idir. Har bir bandning oxirida takrorlanagn "yashil 
kamzul, moviy ko'zli, ol yanoqli” ifodalarining aniq o'xshatilishi 
muallifning o'sha she'rdan 4 kun keyin chop ettirgan "Ozarbay
jon bayrog iga” she'rida oydinlashadi. O’z sevgilisi bilan sayr 
etishga intilgan oshiq uni malaklar qanotlariga, so'lmaydigan af- 
sonaviy gullarga va o'tlarga yaqinlashtirdi:

Rozi bo'ling, sayr etaylik, tushunaylik, dard to'kaylik, 
Shu sevimli, uch bo'yoqli, uch ma'noli bayrog'i. 
Malaklaming qanotimi ko'lga tushib yoyilgan, 
Ne ekan bu, ey Ollohimlolov yurtuing yaprog'i. 
Ko k yaproqlar, qizil gullar, yashil naysonlar ichra 
Yo'q,yo'q! Gullar so Tar, maysa yerda yanchilar. 
Faqat bizning bayrog'imiz shunday buyuk pok sevarki 
Yulduzdan-da.hiloldan-da yuksaklikka intilar.

Bu beg'uborlik va musaffoligining natijasi unng soyasidagi 
oy ham bu go'zalni ko'rmoq, bag'riga bosmoq uchun intilishi 
bo'ldi. Shu bilan og'ushda ham bir shafqat. bir muqaddaslik va 
poklikni ko'rdi”



Soyasida oy egilib bu go'zalni kuzatar, 
Kuzatajak sevgilim-la yuksaklarga uchannan. 
Shu korinins bir onaning shafqatiga o’xshaydi, 
Tushunganim tuyg'ularim, vijdonimga o’xshaydi.

Oshiq uning vijdoniga, ruhiga xshagan o'sha g'oyaning 
yuksak mohiyatini, ranglarini, oy va yulduzlarning yulduzlaming 
bir yerga to'planishing ulaming bu "qurultoy” laming maqsadini 
bilish uchun shunday bir jasorat bilan:

Bu oy, yulduzlaming qurultoyi ne demak?
Bizningcha shunday so'zlashsa kerak:
Bu ko'k bo'yoq, ko'k mo'g'uldan qolgan bir turk nishoni 
Bir turk o'g'loni bo’lsa kerak.
Yashil bo'yoq musulmonlik parchalanntas ishonchi 
Yuraklarga to Isa kerak
Sakkiz burchak sakkiz harfli “olov yurti" degani 
Jasoratning kechasidan fursat topgan qush

kabi sahrolarga uchmishdir
Shu hilolda turk belgisi, go'zal sevgi nishoni 

yurtimizga ko'chmishdir.

Demak, bayroqdagi ranglar o'z “qurultoy"larida turkligimiz- 
ning alomati, musulmonlik yuraklariga darmon bo’lgan ishonch 
bo'lsa, sakkiz qirrali yulduz bilan uni og'ushiga olgan hilol, olov 
yurtning ozodlik ishqining va turk milliy tafakkurining dunyoviy 
bilimlari jam bo'lgan nurli burchak ifodasidir. Bularning hantma- 
si oshiqni ham shu qadar maftun qildiki. ular bizning ma'naviya- 
timizga yot bo'lmay, o'zida milliy turk shuurining yuraklarda 
boshlangan ozodlik va mustaqillik g'oyasining ramzlarini bir- 
lashtirdilar. Ko'rganlaridan kelib chiqib, jasorat oshiqda shunday 
bir orzuning paydo bo'lishiga sabab bo’ldi:

Olloh, amallarim ila shu bayroqqa intiq bo'l, 
To'g'rib bo'lgan biror nam olmishdir bu istiqlol.



Yuragimda bir tilak bor, u ham to’g'ri yo'l olsin, 
Bir kun kelib, bu ko'k bayroq Turon uzra yig'ilsin.

Ahmed Javadning “Milliy bayrog'imizga!” she'rida ham uch 
rangli bayroqdan va Turkiston qo'llariga tortiq etganligidan suh- 
bat borardi.

Bu bayroq vatandosh shoiming boshiga davlat qushi kabi 
qo'ndi, uni baxtli qildi. Qahramonimiz bu saodatdan ki’z yoshla- 
rini ham yashira olmadi, uning bayrog'ining rangi milliy-tarixiy 
xotirasida yotgan genetik kodlarini esga solardi, chunki uning 
ranglari bog’liqligimizni anglatardi. Albatta, "Qo'ynida Allohning 
yulduzi", Oyning ko'ksiga sig'ingan shunday bir bayroq soyasi 
tushgan yer - vatan tuprog'i e'zozga loyiqdir.

Qozi xon holidan olgandir rangni, 
Kuzatmish Elxon-la hali musulmon. 
Elxonning avlodi, elning tirgagi, 
Ko'nglimga shodlikni keltirding bayroq.

Ko'ksimda to'fonlar keldim oldinda, 
O'pdim ko'lga tushgan muborak yerni. 
Ollohning yulduzi cy go'zal pari, 
Qo'yningda sig'inar oyga. bayrog'im.

Milliy bayroqning muqaddas bir ulug'lik ramziga aylanib, 
yagona Ozarbayjonda emas, ayni paytda butun turk dunyosida 
ma'lum bo'lgan scvilish orzusi alohida tarzda yuraklarda kechis- 
hining, butun xalqning asl holatiga qaytishining, o'sha holatda 
birlashish jasoratining natijasidir. Bu orzuning zamirida bir va
tandosh tashvishlari ham bordek go'yo. Butun Turon ellarining 
istiqloli va birligi orzusidan yuzaga kelgan o'sha hasrat va tash- 
vishlarni Jafar Jabborlizoda "Muhammadzoda Mirxabala do’s- 
timga tuhfa” nomli to'plamidagi "Salom" she'rida shunday ifo- 
dalagan:



Ozod qushlar sharqqa tomon ucharlar, 
Kunchiqishda murod suvin icharlar. 
Tong sabosi Oltintog'dan esarkan, 
Turon ellariga salom yo'llayman. 
Intizor ko’zlarda Xazar tug'ildi, 
Hasratda yuraklar Yonartog’ bo'ldi. 
Tillarimiz "Turon" deya yo'g'rildi, 
Turon ellariga salom yo'llayman.

Oshiq amalga oshirishni istagan maqsadlariga diqqat qilgan- 
da bu intizor ko'zlar, hasratli yuraklar orzusining ozodlik va er- 
kinlik, yana ham to'g’rirog'i umumturk mustaqilligi niyatida bo'l- 
ga ko'zga tashlanadi. Balki bu aslida bu saf tortgan yulduzli, ko'k 
rangli, yarimoyli bayroqdir:

Yulduzli ganch, moviy rang, yarim oy ramzlari bor, 
Bir oz imkon berdim, yetkazing yorga.
Tumalar, tumalar, bizdan yiroqda, 
Turon ellariga salom yo'llayman.

Bu hasrat shoiming o'z yurtiga bo'lgan muhabbat va aloqa- 
dorligidan, tmi ozod va obod ko'rish istagidan kuch oladi. Muallif 
Ozarbayjon istiqlolining mustahkam va abadiyligi butun Turon 
ellarining ozod va yakdil bo'lishidan muhimligini aytadi. Shu bi
lan bir qatorda, u o'z o'lkasining - Ozarbayjonning yer yuzida 
ko'rsatgan fidokorligi, boy merosi, "Yonartog1 " laridan jo'shib- 
qaynagan alangasi ko'p xalqlarning ziyoratga kelishlarini, bu 
yurtning qiblagoh va sajdagohga aylana oiadigan darajada mu- 
qaddasligini va ozod yashashini o'lan she'rida ko'zga tutganidan 
so'ng, shunday bir jihatga e’tibor qaratish lozim:

Qizlar ipaklardan chodirlar tikar, 
O'lkalarin ozod ko'rishni tilar. 
Bu yerlami butun xalqlar sevarlar, 
Faqat bizda ko'zlari bor o'lkamning.



Shoiming vatanparvar qalbini iqtidor hissi bilan to'ldirganda 
ko'plaming yodida bo'lgan "Bu rangin va boy" (M.Hodiy) o'lka- 
ning faqat bizga - Ozarbayjon turklariga tegishli bo’lishi, faqat 
bizga xosligini bildirib o'tgan. Shunday o'lka har birimiz uchun 
sevilishga, sevimli bo'lishga loyiq, turk qudratli musulmon imon- 
li, olovdek kuchli, farishta qanoti kabi beg'ubor muqaddas ramzlari 
hamda davlatchilik munosabatlari, boy yerusti va yerosti zaxirala- 
riga ega bo'lgan jannatmakon, ozod bir o'lka, suyukli vatanimizga 
har birimizda chuqur sadoqat hissi bo'lmog'i lozim. Bu his va tuyg- 
'u Vatan himoyasi, abadiylashtirilishi va xalq farovonligi kabi 
amallarda foyda berishi va ilhomlantirishi lozim. Jafar Jabborli
ning biz ko'zdan kechirgan she’riarida o'quvchilarga, shogirdlariga 
bu amal va g'oyalarini talqin etish istagi bilan birlashtirdi.

1919-yiI oxirlari va 1920-yil boshlarida turk dunyosining, 
shu jumladan, Turkiya boshi uzra to'lgan qora bulutlar soyasi 
Ozarbayjon shoirlarining ilhom parisim ham to'sardi. O’sha ko'- 
lanka ta'siridan paydo bo'lgan hasratli, intizorli, bir qadar yengil 
notalarini J.Jabborlining yuqorida ko'rib o'tganimiz "Salom" she- 
rida ham ko'rib o'tdik. Ahmed Juvadning "Istanbul" she’ri esa ta- 
momila shu mavzuga o’xshash. Shoir o'z sevgilisining begona 
qo'llarida hasratli ko'zlaridan qonli yosh to'kkani xabarini eshitis- 
hi bilan quyidagicha javob qaytaradi:

Oh sevgilim, marmar siynali yorim, 
Dedilar qo'yningda begonalar bor. 
Ufqlarga, uzoq yo'llarga boqib, 
Moviy ko'zlar yig'lar oqshomlar. 
Oh, ey solg'in yuzli g'amgin Istanbul, 
Moviy ko'zlaring pok bo’lsin Istanbul.

Eshitgan xabarining vahimasi qalb ohining alangasiga qo's- 
hilib, shoimi boshi berk ko'chada qoldiradi, u ko'ngil istagi ega- 
siga yordant uchun oshiqadi. Oshiqning oyoq-qo'lini bog’lagan, 
uning yo'lini to'sgan narsa siyosiy ahvoldir. Bu siyosat qarshisida 



umidsizlikka tushgan oshiqning dardi yukining og'irligi she'r mis- 
ralariga ko'chadi:

Bu qalbimdan chiqqan har yoniq faryod.
His etgan dardlarim tarjimonimi. 
Nahotki yo'q bo'lsa, hech kimdan madad, 
Bu baxtsiz sevgimning so'nggi onimi. 
Ah, ey solg'in yuzli, g'amgin Istanbul, 
Moviy ko'zlaring pok bo'lsin Istanbul.

Bu qadar mashaqqatni his etgan shoir so'nggi soniyada yu- 
zini Tangriga tutib, undan ozodlik va istiqlol haqidagi jo'shqin 
musiqalarni chalgan ko'ngil so'zining kuyini to'xtatilganligi, bu 
orqali Turon eliga jabr qilingani sababini so'raydi:

Nahot bu qalbimni bilmasmiding sen? 
Qirdagi so'zimning jonli kuyiga. 
Tusharkan yana bir utnid bilan men, 
Nechun jabr qilding Turon eliga? 
Ah, ey so'lg'in yuzli, g'amgin Istanbul, 
Moviy ko'zlaring pok bo'lsin Istanbul.

Turkiy xalqlaming bcgonalar qo'lida zor bo'lishi xabarining 
to'g'riligi, bu balodan qutulish uchun yo'llarda qidirgan jasorati 
Abdulla Shoyiqning "Turon" she'ridagi asosiy mazmundir. Bu 
she'rda oshiq va sevgilisining atrofida qora quzg'unlar aylanishi 
va boshlarini uning tizzasiga suykalishi xabaridan qo'rqqani tas- 
virlangan. Uning qalbini parchalagan sevgilisining umidsizlik 
girdobida "ko'zlaringdan marjon kabi yoshlar to'kib, uzilgan gul 
kabi kundan-kunga so'lmoqdadir. Shoir yagona bo'lgan vaziyat- 
dan chiqish yo'lini turk o'g'loni o'z elida qudrati, kuchini ko'rsa- 
tishida deb bildi. Tasodif emaski. begonalar qo'lida qolgan go'zal 
ham intiqlik bilan Turk olamida, Turon eli meni qutqaradigan bi
ror yigit yo'qmi deydi. Bu go'zalning yagona sevgilisi, uning juft- 
u haloli turk yigitidir. Shunga ko'ra quyidagicha nola chekadi:



Qayda mening turk og’lonim, oh, mening qahramonim, 
Yo’lni ko’p kuzatdim, yo’l ber unga, ey Tangrim! 
Uchqur tulporim minib, kelib meni qutqarsin. 
Nafratlangan shu xoinlar boshlarini-da olsin. 
Umidsizlik bir qadar cho’kmish Turon eliga.

Bu achchiq xabar shoiming ikkala she’ri ila jo’shqin dengiz- 
ga qiyoslandi. Jo’shqin dengiz ovozlaridan g’azablangan moma- 
qaldiroq kabi chaqar, uning kipriklarida sarosima o’ynar va Turon 
ellariga solingan azoblar, bor bo’yi bilan bilinardi.

Turon yurtida tinchlik o’matilgandan keyin dengiz uzra sayr 
etdi. Uning markazida zumrad bir orol, orol o’rtasida esa oltin 
g’ishtli ko'shkko’rinadi. She’r shunday bir romantik xotima bilan 
tugaydi:

Ko’shkning ro’parasida qizil olma bog’i bor, 
Oyoq bossa tosh bo’lar, har kim unga dushmandir. 
Qizil ohna bog’ida kezar dunyo go’zali, 
Kular jo’shqin sevinch-la turning qo’li qo’lidadir.

Ko’ringanidek, shoir Turon xalqning ramzi bo’lgan dunyo 
go’zalining dcvlari qo’lidan xalos bo’lishining asl yo'llarini topa 
olmay, uning qo’lini turk o’g’Iining qo’liga o’zining romantik 
shoir dunyosining vositasi, bu romantikaning sehrli kuchi bilan 
tasvirlaydi. Turon xalqlarining nurli tonggi, turk go’zalining 
ozodlik va mustaqilligining ishqiy-badiiy aksi Abdulla Shoyiq- 
ning shoiriik g’oyasining bajarilishidan, nihoyasizligidan va nurli 
tongga, Turk dunyosining ozodlik va saodatiga chuqur ishonchi- 
dan kuch oldi. Lekin ijtimoiy-badiiy va poetik fikri vaziyatdan 
chiqish yo’lini yanada ko’proq haqiqatdan qidiradi.

Xulosa qilib aytganda, davr she'riyatida kechayotgan poetik 
g’oyaning mavqeyini aniqlashtirish bilan birga, ko'ringani kabi, 
hodisalarning sodir bo'lishiga uyg’un holda she’riyat rubobi goh 
qayg'uli va alamli, goh mardona, kurashuvchi notalarda taraladi. 
Masalan, agar Um Gulsumning “Bir qiiz uchun” she’rida ana 



shunday ochilmasdan so’lgan bahor gullarining “Qon oqayotgan 
yarasini malham topilmagani” uchun uning bahoridan avval xa- 
zoni ketdi. Go’zalinig bu baxtsizligidan yig’layotgani shunday 
tasvirlanadi:

Nechun bu ko’zlardan motam ko’rinur, 
Titroq dudoqlaming shakli buzilar? 
Nechun kulgularing, ko’z yosh tuyular? 
U ma’sum ruhiga o’xshashi yo’qmi? 
Shu o’ksik ishqini bir tuygan yo’qmi?

Bu yerdagi lirika ijtimoiy mohiyat kasb etgan. She’ming yo- 
zilib chop etilishi davrida 1920-yilning aprelida Ozarbayjonda so- 
dir bo’layotgan tarixiy va siyosiyjarayonlaming esga olinishi fik- 
rimiz asosidir. J.Jabborlining “Yashamoq” she’rida ham lirik qah- 
ramonning andisha, iroda va umidlari puchga chiqadi, chunki 
qahramonning umid yulduzi undan uzoqlashmoqda, dunyosini 
zulmat va zaharli ukkilar ovozi egallagandi. Shuninguchun, u o’- 
ziga o’limni sog'inib, qutulish yo’li eng oxirida, abadiy uyquga 
kctishda ko’rdi. Lekin uning shukuhli kunlarida umid yulduzi 
porlab osmon-u falakdan tabassum hadya etadi.

Bulaming bari qahramonning nozik jismiga quwat. ruhiga 
halovat berardi. Yuragini “kimdirdek yashamoq” singari nurli xa- 
yollar egallagandi.

Ali Yusufning “Qorabog’ sotqinlariga” murojatnomasiga 
yozgan she’rida o’quvchining ko’z oldida “Ozarbayjon tojining 
eng qimmatli olmosi” M. Vaqfiyning Abdulla bcyning madani- 
yati she’r qo’shiq makoni, yerosti va yerusti xazinasiga boy, sof 
havas bilan “qiymatli” fazilatli bir o’lka Qorabog’ jonlanadi.

Shoir o’zini bu “tog’larda kezgan yosh ohuga”- arman ham- 
kasblariga, “qo’llarini” va “xanjarlarni qon bilan yuvgan qasos- 
korga” o’xshatib, tahdid bilan ortga chekinmaslikka chaqirib. 
"uyg’otuvchi qo’ng’iroq chalmasang uyg’onmasmi?” deydi.



Jalol Sohiming ’’Kavkaz turklari” she’rida esa Kavkaz yigit- 
lari, Turk avlodlari uyg’onib, vatanni dushman qutqusidan ozod 
etishi yo’lida atalgan qo’shiq yangradi:

Go’zal Kavkaz yetar uyqu, uyg’on endi, 
Yuzing soTmish, dushman qonin oqiz endi. 
Bayroq kabi qirmizi ko’l, quyoshdek porla! 
Turkning yorqin hiloliga aylangin, o'xsha, 
Seni uning pinhonligi soldi, shu holga.

Shoir turk yigitlarining Kavkaz va Qorabog’ni dushman qo’- 
lidan qutqarish uchun qo’Hariga qilich olishlarini orzu qilmoqda. 
“Tangri esa bu asoratli, faqirona holatga, nihoyat, yakun yasab, 
Kavkazni go’zal hilol sari yetaklasin”.

Ko’rinib turgani kabi, tarixning eng og’ir sinovlarida shun
day ijtimoiy-badiiy tushunchada, umummilliy g’urur va nekbin- 
lik, kurashuvchanlik, bo’ysunmaslik va boshqa motivlar mavjud 
edi. Buning qozoq shoiri Oshiq Israfilning "Tog’la”, “Yuraklar” 
va boshqa she’rlarida yuzaga chiqqanligini ko’rish mumkin. 
Dardli shoir o’z o’quvchisiga shunday fikrni g’oya talqini bilan 
murojaat qiladi:

Singan yurak, qo’rqoq yuz
Sirlilikning soyasidir!
Sotma go’zal yurtingni
U jannatning juftidir! 
Ko’ngil berma begonaga 
Yo’q qiladi vataning 
Unutmaki, tuzalmagan 
Ko’p dard bergan dushmaning!

Shoir o’z qahramonining quruq, bo’sh shoirlarga e’tibor qil- 
masdan, sog’lom qo’llar bilan Vatanni asrashga chorlaydi. Chun
ki bu shoirlar ulami bog’ib, ishdan qo’yadi deb o’ylaydi. She'rda 
mard o’g'longa boshini tik tutishi tavsiya etilgan. “Uning tutgan 



yo’li haq yo’ldir, to’g'ridir. To’g’ri yo’lning begona qo’llar bilan 
chalkashtirilishiga esa yo’l qo’yib bo’lmas’’ fikriga asosan shoir 
er-yigitlami mard bo’lishga da’vat etmoqda.

Ko’nglingni bog’lagin
Tarovatin sen
Yot ellami qo'ymagin 
Uning pok zaminiga.

Bu his asl turk milliy tafakkurining mahsulidir. O’sha tafak- 
kurning beadad imoniga ko’ra og’ir, azobli onlar tezda tugab, sa
me oydinlashajak:

Unutmaki o’tar-ketar
Dengizdagi girdoblar 
Sohillarda o’shshaygan 
Qoyalardan so’rab ko’r!

Bu turk sevgisi va ishonchi Ozarbayjon milliy tafakkuridan 
qo’rqoqlik, umidsizlik hissini uzoqlashtirib, uning nekbinligini va 
yengilmasligini, bo’ysunmasligini bildirib, sezdirib turadi.

Qiyin damlarda ana shunday deb urgan yurak dukurini ting- 
lagan vatan o’g’loni o’zini lirik tuyg’ularga boyitmoq uchun kuch 
topadi. Ali Yusufning “O’par kim bilar, balki bir samo” she’ri- 
ning qahramoni sevgilisining “tarqalgan, sochilgan ipak sochlar” 
ining uning ruhida paydo qilgan ehtiyojini vasf qiladi:

Qayiqdan egil, zulfin suvga sol, 
Tushing o’yla osuda uyqudagi. 
O’par kim bilar balki bir samo, 
Tarqalgan, sochilgan ipak sochlari.



Oshiqning sevgilisi dengizdadir. Bundan sevinib yaqin kel
gan to'lqinlaming har biri o’sha go’zalning qo’lidan o’pmoq has- 
rati ila u tomon siljirgi. U raqsga tushayotgan, o’ynoqi sevgilisini 
tutish uchun qayiqning biriga yaqinlashdi:

Kichik to’lqinlar qayiqqa yaqinlashar 
U sevgili - raqqosani tutay deya, 
Kelar, intilar, ko’rishni istar 
Tarqalgan, sochilgan, ipak sochlari.

She’rda tasvirlangan romantik hayollar, beg’ubor tuyg’ular 
dunyosi o’quvchiga rohat bag’ishlaydi.

Jafar Jabborlining “Ko’zlarda kechagi kun” she’rida esa lirik 
qahramon o’z sevgilisining beqarorligidan shikoyat qilgan. Os
hiqning qalbini parchalagan narsa kechagi soflik, samimiyat va 
sevgining bugun esa yolg’on va riyoga to’la hiylaga almashgani- 
dir. Shu sababdan yurakni larzaga soluvchi bir nola chekadi:

Qayerdadir men ko'rgan samimiyat 
Nega, Olloh, riyolarga aylandi.

Bu tasvirlar lirik qahramon qalbining sofligini, sevgilisining 
pok va bcg’uborligini aniq shaklda tasvirlagan.

Yuqorida qoya etganimiz kabi 1919-yil 15-sentabrda Boku- 
ning ozod bo'lganining 1 yilligini tantana bilan nishonladi. O’s
ha kun xalq bu shodon kunda his etgan turk va ozarbayjon sha- 
hidlarining ham mozorlarini ziyorat qilish bilan birga o’tli chi- 
qishlar qildi. “Yashil qalam” adabiy uyushmasi tarafidan chiqish 
qilgan yosh shoir Ahmad Javad u va o'zining qalamdoshlari il- 
homlarining butnn kuchini bundan keyin ham xalqning yuragida 
ozodlik va istiqlol obidasining yana qad ko’tarishiga. bu ishonch- 
ning kuchlanib ravnaq topishiga sarf qilajaklari haqida aytib o’tdi.

O’tkazilgan bayram tadbirlari va jamiyat haqida bo’y ko’rat- 
gan ijtimoiy-milliy va ma’naviy protseslami. qarshisida turgan 
kelajak vazifalanni tahlil qilgan M.Rasulzoda “Ozodlik kuni” 



maqolasida quyidagi fikrlami yozadi: “Matbuotning, adabiyot- 
ning millat qalbida milliylik va istiqlol urag’larini sochgan bir 
amaldir. Faqat keyin angladikki, bir qancha askaming milliy 
qo’shiqlarida bir nafaslik kechishi matbuotning 10-sonli dasturi- 
dan ko'ra kata ta’sir ko’rsatadi. Yosh shoirimiz (Ahmad Javadga 
ishora) ochiq bayon qildiki, o’zining quvnoqligi bilan adib va mu- 
harrirlarimiz yuraklarida obidalar tikladi. O’z respublikasida o’z 
askarlarining yurish-turishi, o’z hukumati, o’zi ishongan vositasi 
bilan qabul qilgan, o’z armiyasining o’z generallari, o’z zobit va 
o’z qo’shinlaridan tashkil etganini xalqning 1 yil avval yosh va 
tashqi jihatdan yopiq qalbi bu yil bir qadar ochildi, rah tarjimon- 
lari bo’lgan shoirlar ortiq qisqa emas, ochiq va erkin bir lison ila 
unga ovoz qilishdi.”

Ey millatning dil kaliti bo’lgan shoirlar, adiblar, millatning 
amallarini, beg’ubor niyat va maqsadlarini biling, o’zingiz uchun 
millat sevgisi. vatan muhabbati, hurriyat ishqini talqin eting. 
Yosh armiyamiz bu beg’uborlik ulug’lovining sochilishi tufayli 
yurtimizni asraydi, bu buyuk tuyg’ulaming aksini tashkil etgan 
ko’kslari yuzakiligicha qoldi.

Tahlilga jalb qilingan badiiy namunalarga, ulardan keladigan 
jasoratga asosan shoirlarimiz zimmalariga tushgan ijtimoiy-sotsi- 
al va milliy-ma’naviy muammolaming poetik aksining keraklicha 
talqin etilishi maqsadlariga asosan bildirgan. Bu davrdagi asosiy 
maqsad xalqning milliy o’zligini mustahkamlash, uning milliylik 
shuuming shakllantirilishini to’g’ri yo’naltirish, xalqda zaminga 
vatanga egalik va sodiqlik hissi bilan tarbiya etish bilan barobar, 
uning milliy-tarixiy xotirani, genetik aloqa va rishtalarini doim 
uyg’oq saqlamoq. mustaqillik va davlatchiligimiz qadrlab va as- 
rab, himoya qilish va mustahkamlantirishga xalqni safarbar etish 
va shoirlar ko’magida umumturk dunyosining shakllanishi va 
uning mustahkamlanishi masalalari ham davming mustahkamla- 
nishi masalalari ham davrning she’riyatida tushuntirilgan muam- 
molardan biri edi.

Mushohadalar Respublika davrida milliy she’riyatimizning 
qarshisida turgan vazifalarining bajarilishi lozimligini tasdiqladi.



Shunisi qiziqki, she’riyatda ijtimoiy ko’zgusining tanqidiga 
bu yillarda ishonilmagan. Yagona umumiy xaraterli tanqidiga ruh 
bag’ishlagan 1 -2 fikriga va Aliquli Qomkusaming she'rini ko’r- 
satish orqali bular daryodagi baliq timsolidir. Aliquli Qomkusar- 
ning boshqa bir she’ri xalqaro imperializmga qarshi yo’naltiril- 
gan, 1-she’ming to’g’ri yo’lda yozilinaganini tasdiqladi.

Shuni ham qayd etish lozimki, Ozarbayjon Demokratik Res- 
publikasi davrining she’riyati, umurnan olganda, ijtimoiy-badiiy 
fikri butun diqqati Respublikamizning, xalqning ishonchining 
mustahkamlanislu muammosiga yo’naltirilganligi uchun (bu ham 
zamon talabi bilan ilgarilagan) sotsial masalalaming oydinlashti- 
rish ishi orqa planda qolardi. Davr shu qadarma’suliyat talab qilar 
ediki, shoir va yozuvchilarimiz kundalik hodisalarga operativ 
shakida diqqat qilishga safarbar qildi O’sha adabiyotning oydin 
va faol faoliyat dasturi muayyanlashtirildi. Buning uchun adabiy- 
ijtimoiy fikrga muayyan vaqt va imkon lozim ediki, u ham hali 
rnumkin emasdi. Faqat o’sha masala, ya’ni yangi qurilgan hayot- 
ning ruhiga uyg’un yirik hajmli, hamda milliy-ijtimoiy ko’rinish- 
dan yanada oydinroq g’oyaviy asarlaming haligacha maydonda 
yo’qligidan paydo bo’lgan tashvishlari mavjud edi. Mirzabola 
Mirzazodaning “To’g’rilik bilan yangi hayotga” maqolaning za- 
miridagi tashvishlilik bu tasdiqlangan.

U adabiyotda yangi davming ruhining har taraflama va oc- 
hiq-ayon g’oyaviy-badiiy shakida aks ettirilgan adabiy sonlari- 
ning hali ham yaratilmaganligidan kuyunib yozadi: “Yangi hayot
ga qadam qo’ygan kundan matbuot va adabiyot sahnasida yangi 
asr ruhi ufurgan bir kitob-roman deb ataldi. Teatr xalqimizning 
yagona to’planadigan joyidir. U ham biror yangilik bermadi. Un- 
da ham yangi hayotga to’g'ri bir da’vat, bir olg’a siljish mavjud 
emas. Hamon eski tos, eski hammotndir”.

Muallifning vatanparvarlik tashvishlarining nasr va drama- 
turgiya, shu jumladan, teatr turida ko’rindiki, she’riyat har holda. 
bu janrlarga qaraganda faolroq bo’lib. yangilik izlash ishlarini 
olib borardi.



NASR

Davming jtimoiy-siyosiy, milliy-ma’naviy muammolarining 
badiiy talqinida sbe’riyat muhim rol o'ynasa-da, bu ishda nasr- 
ning ham o'mini ta'kidlamay ilojimiz yo'q. Milliy nasrimiz Ozar
bayjon Demokratik Respublikasi davrida ijtimoiy-milliy-ma’na- 
viy muammolarm badiiy aks ettirish uchun bor imkoniyatini ish- 
ga soldi. Tog'ri, o'sha vaqtlarda davming ijtimoiy-siyosiy va 
milliy-ma’naviy muammolarini badiiy holini aks ettirgan roman- 
lar maydonga tashlanmadi (bu aslida, to'satdan mumkin emas edi. 
Albatta, buning uchun ko'p vaqt kerak edi), lekin badiiy nasr 
davming hodisalari tabiatini ko'rsatishga harakat qildi va ba’zi 
"kichik" namunalami maydonga tashladi. Bu asarlar asosan, kic
hik hikoyalardan, publisistik ruhdagi asarlardan iborat ediki, buni 
zamon talabi deb qarash kerak; hodisalaming tez va o'zgaruvchan 
rivojlanishi ham shunchaki odatiy, shuningdek, publitsist ruhiyat 
va operativ ijodiy adabiyotlardan ham foydalanish mumkin. Nasr 
davming bu talabi bilan hisoblashib, mavzu doirasining kengligi 
uchun kurashar edi.

Ijtimoiy surur tantanasi badiiy aksini davming nasrida ham 
ko'rdik. Ushbu namunalarda xalq milliy ruhning ifodasi aniq de- 
tallarga qaratilgan. Shunday qilib, Ozarbayjonda sodir etilgan 
mart voqealari davrida xalqimizning katta miqdorda moddiy, jis- 
moniy va milliy-ma’naviy zararlari ichida milliy istiqlolimizning 
qarorgohi bo'lgan bino- tarixda "Ismoil" nomi bilan mashhur 
bo'lgan va hozirda Ozarbayjon Milliy Fanlar Akademiyasining 
mas’ui hay’ati joylashgan binoning ham yondirilishi ham bor edi. 
Dastlab binoning buzilishi oddiy holdek ko'rindi. Ammo bu erda 
odatiy emas, bir hikoya borki, binoni tark etish xalqimiz uchun 
ijtimoiy va milliy ahamiyatga ega. Shunday qilib, bizning davla- 
timizning milliy uyg’onish va kurash davrida xalqimzning tafak- 
kurida bu binoni yo'q qilish shuning uchun u kerak ediki, Ozar
bayjon milliy g’ururi, milliy ozodlik va mustaqillik uchun kurash 
jarayonida milliy o’z-o’zini anglash ramzi mavh etilsin va xalq- 



ning ozod bo'lishiga umidi yo’q qilinsin. Xalqning ozodlik va is- 
tiqlol ramzi bo'lgan bu bino kabi umidlari ham yo'q bo'lishini 
xohladilar. Go’yo har bir daqiqada eslanib qiynalish kerak. Saba- 
bi bu bino hukumat qarorgohi edi, xalqning tarixiy taqdirida mu
him rol o’ynagan masalalar aynan shu yerda hal qilinar edi. Nati- 
jada, xalq Ismoiliy binosiga umid bilan qarar edi. Shuning uchun, 
qilingan bu suiqasd haqida vatandosh yozuvchi - Sayyid Husayn 
dadil qiyqiriq bilan siyosiy chaqiriq qildi...

Ozarbayjonga qilingan bu suiqasd oldini olish uchun Sayyid 
Husayn, "G'amgin bir xotira", "Ismoil" nomli hikoyalar yozdi. 
Chuqur lirik, ijtimoiy fuqarolik tuyg'usi kuchi publistik ruhi bilan 
ajralib turuvchi bu hikoya “Ismoiliya"ning boshidan kechirgan ta- 
rix yo'l solnomasidir. Ammo bino yiqitish uchun qaror qabul qi- 
linganda yozuvchi fuqarolar qalbiga yo'l topa olmaydi:

"So'nggi kecha ahamiyatsiz, baxtsiz bir qizning sochlari kabi 
parishon odam ham binoning millat ozodligi va mustaqilligi uc
hun shahid ketgan qahramonlar kabi dushman shafqatsiz urushla- 
riga ko'ksini qalqon qilgan binoga nazar solib uni madh etmoqda, 
tushunmoqda, gazetada uning halokatga uchrashi haqidagi qaro- 
rini o'qimoqda. Xayolim uzoqlarga kctib, xotiralar olamiga 
sho'ng’idi. Menimcha. rangli suratlar va shakllar tarqatildi. Men 
“Ismoiliy" binosining juda uzoq bolmagan tarixini, 18-20 kunlik 
hayotini, tarjimayi holini ko’z o’ngimda jonlantirdim”- degan yo
zuvchi binoning yaratilsh tarixiga nazar solib uning xalq uchun 
qilgan xizmatlarini ma’yus bayon etadi. lining fikriga ko'ra, bi
noning xalq oldidagi tengsiz xizmatlaridan eng qimmatlisi uni si
yosiy jarayonlarda Ozarbayjon xalqiga bir ona- mushfiq va meh- 
ribon bir ona kabi maydonga chiqishidir. Ushbu hikoyada quyi- 
dagilami o'qiymiz:

"Inqilobdan so'ng. "Ismoil" binosi siyosiy jarayonlar binosi 
bo’ldi. Birinchi Kavkaz musulmon Kongress shu yerda ochildi. 
Birinchilardan bo'lib muxtoriyat va federativ-markaz g'oyasi shu 
yerda maydonga tashlandi.

Ushbu sana so'ng, barcha uchrashuvlar, siyosiy intervyular, 
hisobotlar shu binoda tinglandi.



Ismoiliyning hech kimga ta'zim qilishni istamagan muhtas- 
ham xonasi ko'plab tarixiy voqealaming guvohidir. Ko'pgina ma'- 
ruzachilaming nutqi hali yonayotgan toshlarda namoyon bo'ladi. 
Ismoiliyada biz ozarbayjonliklar ko'plab quvonchli va gamgin 
kunlami o'tkazdik. Biz taqdirimiz haqida ko'plab hikoyalar eshit- 
dik, kelajagimiz haqida ko'p qarorlar qabul qildik ...

Ozarbayjon xalqiga bir ona- mushfiq va mehribon bir ona 
kabi maydonga chiqqan bino devorlari martning (1918-yil mart 
hodisalari- A.B) fayzli kunlarida dushmanlarga qarshi kurashdi ".

Ulug’ xalqimizning dushmanlari erkinligi va daxlsizligini 
yo’q qilmoqchi bo’ldilar. Milliy dushmanlarimiz esa bu ulug’Iik- 
ni mavh etib xalqimizning umidlarini tuproqqa ko'mmoqni istay- 
dilar. Chunki dushman dushman bo'lgan azaldan.. Shuning uchun 
undan har qanday baxtsizlikni kutish rnumkin va bu tabiiydir. Bi
roq, ta’siri o'z-o'zidan qisqartirilsa, ta’siri murakkab bo'lmaydi. 
Shuning uchun Ismoiliyni yondirishda boshqa milliy partiyalar- 
ning rolini ko'rish qiyin. Bu og'irlik shafqatsizlik bilan ezilgan har 
bir vijdonli fuqaroning qalbini zeriktiradi. Go'yoki, xalqning ke- 
lajakdagi milliy fojiasi, bu xiyonat, o'z-o'zini humiat qilmaslik bi
lan boshlangan. Shu sababli hikoyaning oxiri ajoyib va chuqur 
ildiz otganjanjal bilan tugaydi:

“Ey Bokulik qarindosh, ey Ozarbayjon fuqarosi, nimaga ta- 
yanib baxtiyorsan? Qoch! Ismoiliyning qarshisiga kel. Uni sen- 
dan ayirmoqchilar. Uni subutsiz mayit kabi dafn etadilar, ko’z 
o’nginda dafn qiladilar. Holbuki. uning mahzun ko’zlari seni ku- 
tadi. Oxirgi maria uni ko’rgani bor. Ozarbayjon bayrog’ini yuqo- 
rida hilpirayotganini ko’r. Chunki boshqa uni ko’ra olmaysan”.

Bu chaqiriq ham qimmatlidir, chunki u odamlami nafaqat 
milliy g'urumi tomosha qilishga, balki milliy qadr-qimmatini hi- 
moya qilishga da'vat etardi. Shu sababdan milliy ozodlik, milliy 
mustaqillik ramzi bo'lgan binoni himoya qilish tuyg'usi najot de- 
makdir.

Qizig'i shundaki, Sayyid Husayn "G amgin xotiralari", “ls- 
moiliy” otli hikoyasidan so'ng “Yaxshi qalam” adabiy birlashma- 



si "Ismoiliy" musobaqasini e'lon qildi va bu orqali bir necha nas- 
riy asarlaming e'lon qilinishiga sababchi bo'ldi. Natijada badiiy 
so'zning ta'siri bilan bu binoning yo'q bo'lishning oldi olinishi 
kerak edi. "Ismoiliy" hali-hanuz o’z qudrati, ulugvorligi , muh- 
tashamligi bilan turganidek, Ozarbayjon xalqining ham milliy is
tiqlol va milliy mustaqillik tuyg'usi ham zarracha o'z qiymatini 
yo'qotganicha yo'q.

1920 yilda Seysil Husayn yana bu mavzuga qaytib keldi va 
"Ismoiliy" deb nomlangan ikkinchi xotira kitobni yozdi. Lekin bu 
safar, "Ismoil" Ozarbayjonning mustaqillik mafkurasini o'z qal- 
bida saqlab, "Ozarbayjon bayrog'ini ko'targan" qo’llardan mam- 
nunlik hissini yozdi. Shunday qilib, hikoyada galaba tantanasi- 
ning g'ururi, baxtli lahzalari o'z ifodasini topdi. Shuningdek ma- 
qolada "Ismoil" binosining xiyonatkorona va yomon niyat bilan 
yoqib yuborilganligi va bundan xalqning qanchalik azob chek- 
kanligi aks etdi. Martning qonli voqealaridan keyin parishon va- 
ziyatni qalamga olgan shoir o'z fikrlari va e'tiqodi, g'azab va naf- 
ratini quyidagicha ifodalaydi:

“Ko'zlarimga ishongim kelmayapdi. “Ismoiliy” - milliy 
an'analarimiz debochasi bo'lgan makon, u muhtasham bino, 
Ozarbayjon fikrini, istiqlol mafkurasini bir ona kabi tarbiyaladi. 
Shundan kelib chiqadiki, Ismoiliyning taqdiri, qo'rquvlari faqat 
binoning qulashi sababli emas. Ushbu tashvishning ildizi milliy 
va insoniy tuyg'ulardan oziqlanadi. Shuning uchun u g'alaba qo- 
zonmoqda.

Bilasizmi, Ismoiliyani yondirilganini isboti nima?
Ozarbayjonda uch rangli va sakkiz yulduzli Ozarbayjon bay- 

rog’i namoyish etildi.
"Ismoiliya"ning saqlanib qolishiga olib keladigan ushbu 

asarlar dushmanga qarshi badiiy so'zlaming g'oliblart edi. Bu 
g'alaba milliy o'zligimiz, milliy mustaqillik va milliy ozodlik 
tuyg’usidan kuch olgan. vatanparvar yozuvchilarimizning badiiy 
so'z san’ati ifodasi edi.

Milliy ong, g'urur va qadr-qimmatini, mustaqillikga va o'z- 
o’ziga ishonch harakatini "Hikoyanavis" imzoli asarida ham 



ko'rishimiz mumkin. "Ozarbayjon" gazetasida "Hafta felyetoni" 
ustunida chiqqan bu hikoyada tasvirlanishicha, Murtuza Mashadi 
uyida yaxshi damlangan ko'k choy ichib o'tirardi. Shu payt eshik 
ochilib uning eng yaqin do'sti Salmon o'g'li Sulaymon keladi va 
yaqinda Denikin yuz ming qo'shin bilan hujum qilishini xabar 
beradi. Hujum qilmoqchi bolganlar barchani qilichdan o'tkazish 
niyatida ekanlar. Hatto uning otryadlari (samolyotlari) shaharni 
bombardimon qildi, Bu vahimalar Mashadi Murtuzaning oyoq- 
qo'lini muzlatdi. Nafas olishga qiynalib qoldi va rangi o'chgan 
holda Sulaymondan nima maslahat berasan?”- deb so'raydi.

Hikoyada yomon yangiliklar ta’sirida Mashadi Murtukamn 
psixologik holati tasvirlanadi.

Bu savol ("nima maslahat berasan’?”, - savoli - muallifdan) 
qalbiga qo'rquv, iztirob solib , allaqanday tushkun holatda Sal
mon o'g'li Sulaymonga berilgandi. Salmon o’g'li Sulaymon Mur
tuzaning savoliga yagona yo'l qochish ekanligi bilan javob qayta- 
radi. Lekin o'tgan mart hodisalarida qochganlarqay ahvolga tush- 
ganlarini xotirlab ko'z oldiga keltirgan Murtuza biroz o’ylab 
ko'rishini, qarindoshi Ferezbilan ko'rishib maslahatlashishini ay- 
tadi. Shunday qilib. ikki do st Ferezning oldiga borib, unga niya- 
tini aytishadi. Ferez ulaming bu holiga kuladi. Uning qahqahasi 
Mashadi Murtuzani biroz ranjitadi. Ammo endi ko’zlari ochilgan 
Mashadi Murtuza atrofda odatiy hayot oqimi ketayotganligini 
anglaydi.

Albatta, bu davrdagi asarlarda hammaning g'oyalari, siyosiy. 
milliy va ma'naviy rivojlanishi bir xil darajada emas edi. Xalq
ning buyuk namoyondalari atrofdagi jarayonlardan to'g'ri xulosa 
chiqarishga harakat qilar edi. Bu kabi holatlar quyidagi kichik hi
koyada ham o'z aksini topgan. Hikoya qilinishicha bir necha kis
hilar Naxshivondan Mashhadga ziyoratga yo'lga tushdilar. Er- 
kaklar, ayollar, bolalardan iborat bu karvonda boylar ham muh- 
tojlar ham bor edi. Uzoq yo'ldagi mashaqqatlar tufayli ko'plar 
vafot etdi. Biroq ular qiynalsalar ham o'z yo'llaridan qaytmay bir- 
birlariga tasalli berardilar.



Ijtimoiy-miJliy axloqiy muammolami tanqid qilish bilan 
mamnun bo'lmagan proza ham mavjud fojealarning ildizini to- 
pishga harakat qihnoqda. Shu nuqtai nazardan, "A", imzoli "Tar- 
biya" hikoyasi qiziqarli.

Hikoyaning qahramoni, Kerim Og'a, olijanob jamiyatda tar- 
biyalangan va u o'z xalqining farzandlarida boshqa o' lkalar tarbi- 
yasida tarbiyalaydi. Gimnaziyada o'qiganida, u to’satdan yo'ldan 
adashib, keyin yanada harakat qila boshladi. O'qishga qodir emas, 
ikki yil bitta sinfda qoladi. Hamma narsani so'ragan Karim Og'a 
jamoat-milliy uyg'onishdan bexabar. Hatto inqilobdan nafratlana- 
di. Lekin bu ish, inqilob Karimga juda boy pul beradi; millatlash- 
tirilgan mulkka va iqtisodiyotni millatlashtirishga qarshi Kerim 
Og'aga juda ko'p pul to'lanadi. U hayotini qayta jonlantirisliga qo
dir, ammo qimordan qochishga qodir emas.

“Tarbiya” hikoyasidan farqli ravishda Ag'ababa Yusufeoda- 
ning romantik shakida yozilgan “Siniq qanotlar” nomli romani- 
ning bosh qahramoni Nodir uzun bo'yli, to’ladan kelgan, xumor 
ko'zli va kamon qoshli bir yigitdir. Faqat otasi yo'q edi. Onasi 
Maryam esa harchand sabrli bo'lsada, oxirgi paytlardauning ham 
sabr kosasi to'lgan edi. Bunga sabab, bir tomondan moddiy qi- 
yinchilik bo'lsa, boshqa tomondan eriningvasiyatiga ko'ra o'g'li- 
ni ustaga shogirdga berishi kerak edi. Ammo Nodir buni xohla- 
mas, o'qishni xohlar edi.

Yoz boshlandi, xirmonda ish ko'paydi. Maryam qish ozuqasi 
uchun erta ketib kech qaytardi. Keyinchalik Nodimi ham birga 
olib ketadigan, u ham onasiga qarashadigan bo'ldi. Ahvol shu 
zaylda davorn etardi.

Ismoilbcy esa ziyoli va vatanparvar, gumanist odam edi. U 
Maryamga kerakli yordamni ko'rsatish bilan birga ularni yaxshi 
yashashlari uchun bir muddat o'z uyida saqladi. Bu yer Nodir uc
hun ham qulay edi. U tezlikda Ismoilbeyning qizi Munavvar bilan 
do'stlashdi. Ismoilbey ham Nodiming qobiliyatidan xabardor edi. 
Shu sababdan u Maryamdan o'g'lini o'qitishga rozilik so'radi va 



o'qish harajatlarini o'zi to'lashini aytadi. Bu xabami ular qu- 
vonch bilan qabul qilishadi. Bu orada Munawar bilan Nodir bir- 
birlariga bog'lanib qoladi. Ular uch yil birga yashashadi.

Keyinchalik ular bir-birga bog'lanib ko'ngil qo'yishdi. Le- 
kin Ismoilbeyning yoshlar idorasiga bergan arizadan kelgan javob 
yoshlaming iztirobi uchun zamin bo'ldi. Unga ko'ra, Ismoilbey 
bir haftaning ichida Tiflisga ketib u yerda yangi lavozimini bosh- 
lashi kerak edi. Uning yo'l hozirligini boshlagani Nodir va Mu- 
nawaminig ko'ngliga iztirob soldi. Ulaming qayg'ulari esa Is- 
moilbeyni o'ylantirib qo'ydi. Bir kuni Munawar otasiga: “Dada, 
nega Nodir biz bilan Tiflisga ketmaydi?” — deb so'radi. Isnroilbey 
esa xayol olamiga g'arq bo'ldi. “Nega qizim bunchalar bezovta, 
xayollari parishon. Axir Nodir hali yana ikki yildan so'ng ntadra- 
sani tugatadi. Kelajakdagi hayoti uchun unga bu madrasaning 
shahodatnomasi lozimdir”. Ismoilbeyning bu fikrlarini Mayramni 
chaqirib unga bayon qildi. Nodir tahsilni bitirishi uchun bu yerda 
qolishi kerak edi. Mayramga o'g'lining o'qishni tugatishi uchun 
barcha xarajatlami o'z hisobidan to'lashini, muammo bo'lmasli- 
gini aytadi.

Ma'lum bo'lishicha, Ismoilbey Nodiming iste’dodli ekanli- 
giga ishonar. bu qadar ilm sohibini ilrndan mahrum qilish buyuk 
jafo ekanligini bilar edi. Uning o'qishi uchun bergan va’dalariga 
sodiq bo'lsa-da, lekin qizi bilanbo'lgan munosabati va bu muno- 
sabatning kelajagiga oxiri yoq deb qarar edi. Uning bcylik izzat- 
nafsi bilan ziyolilik ma'naviyat to'qnashganda birinchi taraf - 
bcylik g ururi ustun keldi. Bu esa Ismoilbeyning bir ziyoli vatan- 
dosh kabi tamomila komil bo'lmaganini ko'rsatadi. Bir-birlaridan 
ayrilgan oshiqlaming iztirobli kunlari boshlanadi. Dastlab Nodir 
qizning maktublariga javob yozntaydi, biroq keyingi maktublari- 
dan ko'nglida umid paydo bo'lib javob yozadi.

Nodiming bu holiga sinfdoshlari, onasi, ustozlari qayg'urib, 
chora axtara boshlaydi. Ustozi uning salomat ekanligini aytadi. 
Biroq u ishq dardiga mubtalo bo'lgan edi,

Shu yerda roman ochiq qolib ketadi. Uning na qo'lyozmasi, 
na nashr etilgan “xalq hayoti” jumalining davomi qo'limizda 



bo'lmagani uchun asar haqida tugal fikr bildira olmaymiz. Faqat 
mavjud qismdan, voqealar rivojidan va asar nomi (Siniq qanot- 
larjdan oshiqlaming taqdiri ijobiy yakunlanmaganini taxmin qi- 
lishimiz mumkin. Nodir va Munawaming omadsiz taqdiri jami- 
yatda hukm surgan ijtimoiy-milliy va ma’naviy jarayonlarga 
qarshi bo'lgan e'tirozning badiiy aksidir.

Butun bular ko'rsatadiki, Ozarbayjon Demokratik Respubli- 
kasi davrida nasr ijtimoiy-siyosiy, milliy- manaviy, axloqiy mu- 
ammolarga jasorat bilan qarshi chiqqan. Shuningdek. uning mav
zu doirasi rang-barangdir. Demokratik Respublik davrida yangi 
hayotning, yangicha fikrlash va dunyoqarashning shakllanishi ta
biiy edi. Bunga ijtimoiy-siyosiy, baynalmilal xalq vaziyati ham 
ta'sir ko'rsata boshladi. Yaratilgan asarlarda davlat va xalqning 
istiqlolga tashnabo'lgan fikrlari bo'y ко rsatdi. Taasutlar bo'lsin- 
ki, milliy o’zlik, milliy istiqlol orzusi davming proza va poeziya- 
sida aks etgan bo'lsada, lekin sotsial-siyosiy muammolar diqqat- 
dan chetda qoldi, ma’naviy-axloqiy munosabatlarga kam e’tibor 
berildi.

TANQID VA ADAB1YOTSHUNOSL1K
(qisqacha xulosa)

Ozarbayjon Demokratik Respublikasi davrida adabiyotshu- 
noslik o’zining milliy, ijtimoiy va badiiy g’oyalarini boshqarishga 
qobiliyatini targ'ib etishga intildi. Adabiy tanqid, bir tomondan 
dahshatli milliy va ijtimoiy muammolarga e’tibor qaratadi, ular- 
ning badiiy va amaliy yechimini taklif qiladi, boshqa tomondan. 
adabiy asarlar va adabiy shaxslami asrab-avaylashga harakat qi
ladi. X.Xamanzaminli, Adilxon Ziyadhoniy, Seyid Husayn, 
M.B.Mahammadzade. M.Hadi, M.Rasulzade, Tamashachi, A.H. 
va b. yozuvchilaming umurniy muammolari, F.Kozarli. J.Jabbar- 
li, A.Saxhat, A.Kavod, X.Saniliy, M.A.Sabir va boshqalar. Ular 
orasida qimmatli ilmiy va publitsistik maqolalar yozadilar.



Ushbu maqolalarda klassik adabiy va ilmiy merosimizning 
nashr etilishi, shuningdek, bugungi avlodga taqdim etilishi vaqt- 
ning milliy-ijtimoiy muammolarini ommaviy-badiiy yoritish ma- 
salalari bilan bir qatorda muhim vazifa bo'ldi. Ushbu muammolar. 
asosan, yaratilmagan professional tanqidlar bilan emas, balki yak- 
ka tartibdagi yozuvchilar va mafkurachilaming ishlarida ko'taril- 
gan edi. Bundan tashqari. badiiy va publitsist ohangda ham ada
biy tanqidlarga sabab bo'ldi. Shunga qaramay, davming adabiy- 
nazariy g'oyasi uning faoliyati va chuqur ilmiy va ijtimoiy-milliy 
masalalaming kuchiga e'tibor qaratdi.

Adabiy anjumanlarda (jamiyatlarda), ona tilida, adabiy mu- 
nosabatlarda va boshqalarda alohida uchrashuvlar va ijtimoiy 
adabiy masalalar. Muammolar muhokama qilindi va almashildi.

Adabiy tanqidlarga qo'shimcha ravishda, adabiy tarix ham ri- 
vojlanntoqda. Bu Y.V.Chamenzantinli, F.Ko’charli "Ozarbayjon 
adabiyoti tarixi" ni nashr etish masalasini ko'tarish uchun etarli 
emas edi. 1919 yilda Turkiyada nashr etilgan "Ozarbayjon adabi
yotiga qarash" monografiyasi juda yaxshi isbotdir. Bu ishda Ozar
bayjon adabiyoti klassikasining ijodiy adabiyoti tahlil qilinadi.

Ijtimoiy-badiiy fikrning nazariy va mafkuraviy masalalari 
ham davming oshkor bo'lishiga qo'shildi. Bu holatda Y.V. Cha- 
menzaminli, U.Hajibeyli, A.Shaiq, M.Hadi, M.Shahtaturli, A.Ja- 
vad, M.Hanafi va boshqalar faolroq edi. Yevropa davlatlari tomo
nidan Yevropa tillarida nashr etilgan maqolalar va brashyuralar 
bilan bir qatorda Ozarbayjonning adabiyoti va madaniy xazinalari 
Parij tinchlik konfcrensiyasi tomonidan o'rganilib, targ'ib ctildi. 
Umuman olganda, Ozarbayjon Demokratik Respublikasi davri- 
ning ilmiy, nazariy, lanqidiy va oshkoraligi badiiy-cstetik fikrlash 
bilan faol va aniq nuqtayi nazarga ega bo'lishi va ta’sir qilishi 
rnumkin edi.



Ramiz Asker. Mustaqillik davri Ozarbayjon adabiyoti.

Ilmiy inuharrir: Ozarbayjon Milliy Ilmlar akademiyasi 
muxbir a’zosi

Prof. M. Imanov
Muharrir: Ali Shomil, Noila Asker
Nashrga tayyorlovchi: Yusuf Gedikli

Kitobda Ozarbayjonning milliy mustaqillik yo'lida olib bor- 
gan muqaddas kurashida adabiyotning o’ynagan roli, Sho'rolar- 
ning adabiyotga nisbatan tutgan siyosati, xalqning milliy, ma’na- 
viy va ijtimoiy rivoji yo'lida adabiyotchilarning kurashlari, mus
taqillik yillarida Ozarbayjon she’riyati, nasri, dramaturgiyasi, 
adabiyotshunosligi, yangi adabiy oqimlar va izmlar ko'zdan kec- 
hirilgan, ba’zi natijalarga borilgandir.



“MUSTAQILLIK DAVRI” 
OZARBAYJON ADABIYOTI

Turkiyadan boshqa turkiy o'lkalar maktab o'quvchisi 
chog'larimdayoq doimo meni qiziqtirib kelgan. Ular orasida 
Ozarbayjon muhim va maxsus o'rin egallardi. Buning asosiy sa- 
bablaridan biri Ozarbayjonning sharqiy qo'shnimiz va har jihat
dan biz bilan bir xillik kasb etishi edi. Maktab chog'larimdayoq 
turli-tuman xayollarga berilar, Ozarbayjon va boshqa turkiy xalq- 
larga doir tadqiqotlar olib borishni, turkiy xalqlar madaniyatini 
Turkiyada tanitishni orzu qilardim.

Litsey va universitet talabasi paytlarimda Zaynab Xonlaro- 
vaning qo'shiqlarini tinglab, Shahriyoming she’rlarini o'qib, o'z 
orzularimni haqiqatga aylantirish rejalarini tuzardim. Universitet- 
ni tugatgandan keyin ukam Fathi Gedikli bilan birga ilk tadqiqo- 
timizni “Zamonaviy Ozarbayjon she’riyati antologiyasi” nonti bi
lan 1983 yilda nashr qildik. O'sha yildan biroz keyin esa oshko- 
ralikva qayta qurish siyosati tufayli Sovet Ittifoqi tobora yums- 
hab, dunyoga ochila boshladi. Sekin-sekin ozarbayjonlik ziyoli
lar, san’atkor va ijodkorlar bilan tanishish, uchrashish fursatiga 
ega bo'ldik. Ilk tanishgan ozarbayjonlik ziyolilardan biri, 1987 
yildao'lkamizga tashrif buyurgan marhum shoir Rafiq Zako Xan- 
don, ikkinchisi esa Abdulloh Abbos edi. O'sha fursatlarda tanis- 
hishga muyassar bo'lgan ilk ozarbayjonliklardan yana biri esa 
Ramiz Askerdir.

Ramiz Asker 1954 yilda hozirgi Armaniston hududida qolib 
ketgan Gumru viloyati tarkibidagi Amasya tumanining Qora- 
chantaqishlog'idatug'ildi. Universitetni 1978 yildabitirdi. 1983- 
84 yilda ozarbayjon turkchasi, Kichik Osiyo turkchasi, arab, tors, 
ingliz, fransuz va olmon tillanda nashr qilinadigan “Bugungi 
Ozarbayjon” jumalining, 1984-91 yillarda esa lotin, krill va arab 
alifbolarida chop etiladigan “Olovlar yurti” gazetasining bosh 
muharriri vazifalarida ishladi. Turli lavozimlarda faoliyat yurit- 
gach, keyinroq universitet hayotiga kirib keldi. Hozirgacha u Bo
ku Davlat universitetining Turkiy xalqlar adabiyoti kafedrasi mu- 
diri vazifasida ishlab keladi.



Ramiz Asker bir qator muhim ilmiy ishlarga bosh-qosh 
bo'ldi. U tomonidan arnalga oshirilgan ezgu ishlarning boshida 
“Qutadg'u Bilig tadqiqi” (2003), Mahmud Koshg'ariy va “Devo
nu lug'otit-turk” bo'yicha arnalga oshirilgan tadqiqotlar (5 ta alo- 
hida kitob, 2008-2010 yillar orasida) va “Dada Qo’rqut” kitobi 
bilan bog'liq tadqiqotlar bibliografiyasi (nashrda) kabi ilmiy ish- 
lar turadi. “Turkiy xalqlar adabiyoti” (2011), “O'rxun obidalari” 
(2012) kabi asarlari ham mazkur tadqiqotlar sirasidan о ‘tin olgan.

Ramiz Asker turkiy xalqlar madaniyatining shoh asarlarini 
ozari turkchasiga o'girib, nashr qildirdi. Ular orasida “Qutadg'u 
bilig”, “Devonu lug'otit-turk”, Bobuming “Boburnoma”si va 
she’rlari, Husayn Boyqaro she’rlari, “Mo'g'ullaming yashirin ta
rixi”, Faruq Sumeming “O'g'uzlar (Turkmanlar)”, Bahoaddin 
O'gelning “Turkiy mifologiya” kabi tadqiqotlari bor.

Turkmancha, o'zbekcha, tatarcha, qozoqcha, qirg'izchadan 
ko'plab yozuvchi va shoirlarning hikoya va she’rlarini ozarbay
jon turkchasiga o'girib, Ozarbayjonda kitob shaklida nashr qildir- 
gan. Gagauzlardan Todur Zanetning, qozon tatarlaridan Abdulla 
Tuqayning, qrim tatarlaridan Bakir Cho'bonzodaning she’rlari u 
tomonidan ozarbayjon turkchasiga o'girilgan asarlar orasida o'rin 
olgan. Turkman shoirlaridan Mahduntquli Firoqiy. Mulla Nafas, 
Nurmuhammad Andalib, Abdulla Shohbanda, Davlatmamad 
Ozodiy, O'roz Yog'murning she’r va boshqa asarlarini o'z ona 
tiliga ag'darib, chop ettirdi. Shu bilan birgalikda, turkman va 
o'zbek she’riyati antologiyasini nashr qildirdi. Onaduli turkiy de- 
von shoiri Mehri Xotunning she’rlari va “Turk adabiyoti tarixi” 
kitoblarini o'girib, chop ettirdi. Otaturk hayoti bilan bog'liq kic
hik bir kitobi ham dunyo yuzini ko'rdi.

Ramiz Asker ushbu ijodiy faoliyatlari tufayli bir qator mu- 
kofotlarga loyiq topilgan. Mukofotlari Ozarbayjon, Turkiya, 
O'zbekiston, Turkmaniston, Ukraina, Quvayt kabi mamlakatlar- 
ning ilmiy muassasalari tomonidan taqdim etilgan. Qozog'iston, 
Turkmaniston, Qirg'iziston, Tatariston, TURKSOY tashkilotlari 
ham Ramiz Askemi mukofotga loyiq ko'rgan ilmiy muassasalar 
qatorida o'rin olgan (Tadqiqotchimizning barcha asar va muko- 



fotlarini bu yerda alohida-alohida sanab o'tishni lozim topmay- 
miz. Chunki gapni cho'zib yuborgan bo'lamiz. Lutfan, ushbu ki
tob so'ngidagi tarjimai holni o'qing).

Ramiz Askeming “Mustaqillik davri Ozarbayjon adabiyoti” 
asari mustaqillikdan davridagi, ya’ni 1991 yildan keyingi Ozar
bayjon adabiyotiga tutilgan o'ziga xos bir linzadir. Asar musta- 
qillikning ilk yillaridan bungacha o'tgan 25 yilda, boshqacha ayt- 
ganda chorak asrda Ozarbayjon adabiyotining boshidan kechir- 
gan dovonlari, bosqichlari, yuksalish-u inqirozlarini ravon bir til 
va uslub bilan qalamga olgan. Tan olish kerak, mustaqillikdan ol- 
dingi Ozarbayjon adabiyoti haqida juda oz maTumotga egamiz, 
bu haqdagi fikrlarimiz ham shunga yarasha. Biroq mustaqillik 
davri Ozarbayjon adabiyotini ham yaxshi bilmaymiz desak, yang- 
lishgan bo'lmaymiz. Ramiz Askeming ushbu kitobi bizga bu ma- 
salada katta yordam beradi.

Mustaqillik Ozarbayjonga so'z va ijod erkinligini bergani 
ayni haqiqat. O'nlab yillar, hatta yuzlab yillar davomida mute’ 
bo'lgan, jimjitlikka mahkum etilgan xalqlaming ozodlik bilan 
birgalikda muayyan bir huzur-halovatga erishishlari, oyoqlariga 
kishan bo'lib kelayotgan to'siqlarni uloqtirib tashlaganliklari ham 
ayni haqiqatdir. Ozarbayjonda ham shunday holat kuzatildi. Mus
taqillik davri Ozarbayjon adabiyotida Sho'rolarning “burjuaziya 
illatlari” deb baholagan turli adabiy oqimlari suv yuzasiga qalqib 
chiqdi. Ozarbayjon ham go'yo bir ijodiy laboratoriyaga aylandi. 
Boshqacha ta’riflaydigan bo'lsak, bugungi kun Ozarbayjon ada
biyoti o'tish davrini boshdan kechinnoqda. Bu g'oyat tabiiydir.

Ramiz Askeming “Mustaqillik davri Ozarbayjon adabiyoti” 
kitobi asosan Sho'rolardan keyingi davrga bag'ishlangan bo'lishi 
bilan birgalikda Sho'rolar davrini ham qamrab olgan. Kitob uni- 
versitetlarimizning ixtisoslashgan bo'limlari uchun ham darslik 
kitobi mohiyatidadir. Shu bois ushbu asaming kitobxonlarning 
nazariga tushadi, degan umiddamiz.

Fan doktori Yusuf Gedikli
Istanbul, 24 may 2016 yil



80- YILLAR SIYOSIY MUH1TI: 
QAYTA QURISH VA OSHKORALIK

Sovet davlatining voshi (1917-1991) qariyb bir inson umri 
bilan tengdir. Yaxlit 74 yil. Bu 74 yillik bir davr bo‘yi qat’iy bir 
Marksist-Leninchi ideologiya hukm surdi. Jahon proletariatining 
yo'lboshchisi va Sovet davlatining asoschisi Vladimir Rich Le- 
ninning 7 yil (1917-1924), aslida og'ir kasalligi sababli 5 yil da- 
vom etgan qisqa bir hokimiyati mustasno, sovetlaming har qaysi 
liderining boshqaruv davri, hokimiyati tugagach, salbiy nom bi
lan atalgan. Masalan, Iosif Stalin davri (1923-1953) “shaxsga 
sig'mish” davri deb nomlandi. Undan keyingi lider Nikita 
Xrushchev davri (1954-1963) “voluntarizm davri” deya nom oldi. 
Mu’tadil bir lider bo'lgan Leonid Brejnevning Sovet Ittifoqidagi 
turkiy xalqlar uchun ancha yaxshi bo'lgan IX yillik boshqaruv 
davri (1964-1982) “turg'unlik davri” deb ataldi. Bu davrda 
SSSRdagi turkiy jumhuriyatlar har tomonlama rivojlandi, Qo- 
zog'istondan Dinmuhammad Kunayev, O'zbekistondan Sharof 
Rashidov va Ozarbayjondan Haydar Aliyev Politbyuro a’zosiga 
aylandilar. Ulardan keyin bir yarim. ikki yil Kommunistik Partiya 
Markaziy Komiteti Bosh Sekretari bo'lgan Yuriy Andropov 
(1982-1984) va Konstantin Chernenko (1984-1985) davlarlari, 
har holda qisqa muddatli bo'lgani uchun nom qo'yilmadi. Niho- 
yat Mixail Gorbachyov davri (1985-1991) “perestroyka” (qayta 
qurish) va "glasnost” (oshkoralik) nomi bilan tarixga kirdi.

Xo'p, bitta partiyaga bosh sekretarlik qilgan kishilar davriga 
nega biron bir salbiy nom qo'yish odat tusiga kirgan? Bu, og'izda 
“ Xalq uchun, xalq nomidan, xalq tomonida" shiorlari bilan qu- 
rollangan Sovet siyosiy tizimining o'z xalqi bilan hech qachon 
hisoblashmagan. boshliq hayot paytida unga sig'ingan, vafot et
gan yoki ag'darib tashlangan rahbarga teskari qaraydigan, nomini 
ham tilga olmay qo'yadigan boshqaruv falsafasi bilan aloqador- 
dir. Qizig'i shuki, har rahbaming orqasidan qoralash shon-sharaf- 
li Leninizmni yuksaltirish uchun biror shans sifatida qaraiib, ama- 
liyotgajoriy qilingan. 1956 yilda Iosif Stalin haqida gapira turib 



Nikita Xrushchev uni “Partiya ichida Lenin normalarini jonlan- 
tirgan yo'lboshchi” deb maqtagan, 1964 yilda esa “Lenin norma- 
lari bilan hisoblashmagan voluntarist rahbar’’ deb tanqid qilgan 
edi. Eski rahbarining ketishi va yangi rahbaming kelishi bilan Le- 
ninizmni maqtash shansiga ega bo'lgan Kommunistik Partiya 
mamlakatni yakka o'zi boshqarib, davlatga, kuchlar ayroligiga, 
ya’ni boshqaruvga, qonun chiqarish va idora qilishga, tergov ish- 
lariga, bir so'z bilan aytganda, hamma narsaga ega chiqqan. hech 
qanday avtoritet va qonun-qoidaga bo'ysunmaydigan bir chirkin 
rejimga aylangan edi. U taniydigan va tan oladigan, to'g'rirog'i. 
o'zaro birikib ketgan bir ism mavjud edi: Lenin. Sovet tizimida 
muqaddas ikki lik - Partiya (Kommunistik Partiya) va Lenin edi.

1920-30 yillaming mashhur proletar shoiri Vladimir Maya- 
kovskiy siyosiy she’riyatning eng go'zal namunasi bo'lmish “Le
nin” she’rida bu holatniquyidagi misraiarda yaqqol ifodalagan edi:

Lenin bilan partiyamiz 
Ikki qardoshdir egiz. 
Tarixdan so'raylik biz: 
“Qaysisi azizroqdir?” 
Lenin degach tilimiz, 
Esga tushar partiyamiz.
Partiya deganda biz, 
Leninni eslaymiz biz

(Ruschadan tarjima - R. A.)

80- yillaming eng qizg'in pallasi 1982 yilga to'g'ri keldi. Bu 
sana Sovet Ittifoqi uchun haqiqatan ham turg'unlik davrining 
cho'qqisi edi, deb hisoblash rnumkin. Faqat bu sana Ozarbayjon 
uchun, aksincha rivojlanishning ayni avj pallasi edi, deya olamiz. 
1969 yil Haydar Aliyev Ozarbayjon Kommunistik Partiyasi Mar- 
kaziy Komitetining Birinchi Sekretarligi lavozimiga tayinlangan- 
dan keyin Ozarbayjon zudlik bilan rivojlanish pallasiga kirdi. 



ko'plab miqdorda neft, ximiya sanoati, texnika va turli sanoatlar- 
ga ega, qishloq xo'jaligi sohasida, xususan, paxtachilik, uziunc- 
hilik, sabzavotchilik sohalarida rekord natijalarga erishdi.

1980 va 1982 yillarda Sovet Ittifoqi Kommunistik Partiyasi 
Markaziy Komiteti Bosh sekretari Leonid Brejnev Ozarbayjonga 
tashrif buyurib, Ozarbayjonga “Lenin” va “Xalqlar Do'stligi” 
medallarini topshiradi. O'sha paytlarda bunday tashriflaming 
Ozarbayjon uchun qanchalik katta ahamiyatga ega keng imkon va 
faxr bo'lganini aytib o'tishga hojat yo'q. Leonid Brejnev Boku 
ziyorati asnosida u tomonidan ta’kidlab o'tilgan “Ozarbayjon 
shaxdam qadamlar bilan rivojlanayapti” jumlasi butun SSSRda 
ushbu o'lkaning reklamasiga aylangan edi. Holbuki, 1980- yillar- 
gacha Sovet Ittifoqida oddiy odamlar Ozarbayjonni yaxshi bilar 
edi, deb ayta olmaymiz. Ozarbayjon xalqi, millati, tili, dini, tarixi, 
madaniyati, adabiyoti, musiqasi, umumiy imidji ancha-muncha 
majhul edi. Masalan, “O'zbekiston” deganda har qanday Sovet 
insonining ko'z oldida darhol ba’zi narsalar mujassam bo'lar edi: 
bu yer o'zbek xalqining vatani, tili o'zbekcha, musulmon va ho- 
kazo. Ozarbayjon deganda esa ko'z oldida gavdalanadigan ko'p 
narsa yo'q edi. Qat’iy va obyektiv o'laroq shuni aytish mumkin: 
mashhur davlat arbobi Haydar Aliyevning 1969 yilda hokimiyat 
tepasiga kelguniga qadar Ozarbayjon SSSRda yaxshi bilinmas 
edi. 1970- yillaming so'nggi yillarida Moskvada tahsil olgan 
chog'larimda ham ayrim rus kishilarining "Qayerliksiz?” degan 
savoliga “Ozarbayjondan” deya javob berganimda, ularning hay
rat bilan “U yer qayer bo'ldi? Armanistonmi? Yoki Gruziyarai” 
shaklida g'arib javoblarga shohid bo'lardim.

1980- yillarda Ozarbayjon ikkita muhim sohada rivojlandi. 
Iqtisodiyot va madaniyat. U yillarda Ozarbayjonda ta’lim va ma
daniyat taraqqiy etishining avj pallasida edi. Qariyb o'n besh 
ming yosh talabalar Ozarbayjondan tashqarida Sovet Ittifoqining 
eng kuchli universitetlarida tahsil olmoqda edi; adabiyot, musiqa, 
rassomchilik kabi madaniyat sohalarida mashhur insonlarbor edi. 
O'sha paytda adabiyot sohasida Mirza Ibrohimov, Sulaymon 



Rustam, musiqada Qora Qorayev, Fikrat Amirov, Niyoziy, ras- 
somchilikda Mikoil Abdullayev va boshqalar SSSRning eng yuk- 
sak mukofotiga, ya’ni Sotsialistik Mehnat Qahramoni mukofoti- 
ga loyiq ko‘rilgan edilar. Sovet Ittifoqi miqyosida odamlar meh- 
rini qozongan Rashid Behbudov, Muslim Magomayev, Po'lat 
Bulbulo'g'li, Zaynab Xonlarova musiqa va qo'shiqchilik san’ati- 
ning cho'qqisiga chiqqan edilar.

Bu o'lkada iqtisodiy rivojlanish biroz bo'lsa-da, tashqi man- 
balarga suyanar edi, biroq asosi Ozarbayjon edi. Ya’ni o'lkada 
quriladigan fabrika va boshqa sanoat muassasalarini Moskva ta- 
yinlar, atrof-muhit uchun zararli bo'lgan va zaharli barcha neft- 
ximiya sanoatlarini, neftrafinalarini Ozarbayjonda qurmoqda edi. 
Hatto, past oktanli va yuqori darajada oltin gugurtli Sibir neftini 
Ozarbayjonga keltirib, shu yerda tozalash ishlarini yo'lga 
qo'ygan edi. Tabiiyki, neft sanoatida ishlash uchun yuqori mala- 
kali mutaxassislarga ehtiyoj katta edi. O'z vaqtida Haydar Ali
yevning o'tkir zehni bilan strategik rejalar ishga tushirildi: eng 
hassos sohalarda mutaxassislar tayyorlash uchun har yili mingdan 
ortiq talaba yoshlar Rossiya va Ukrainaning Moskva. Leningrad, 
Kiyev va boshqa yirik shaharlaridagi universitet va yuqori bilim 
yurtlariga yuborilmoqda edi. Shu tariqa, Ozarbayjon iqtisodiyot 
va ta’limni bir vaqtning o'zida rag'batlantira boshladi. Boku, 
Ganja, Sumgait, Mingechevir, Alibayramli shaharlarida qurilgan 
zaharli ximiya, ayniqsa, super-fosfat kabi zavodlar bilan birgalik- 
da ayrim yirik sanoat muassasalari ham aynan Haydar Aliyev so- 
yasida Ozarbayjonda baipo etilganini ta’kidlab o'tish kerak. Ma
salan, chuqur dengiz sondaj mexanizmlari, konditsioner jihozlari 
ishlab chiqaradigan gigant zavod va fabrikalar faqatgina Ozar
bayjonda emas, butun Sovet Ittifoqi miqyosida maqtovga arzigu- 
lik sanoat muassasalari edi.

1992 yilda "Hurriyat” gazetasining Istanbul muxbiri sifatida 
Haydar Aliyev bilan Naxchivondagi uchrashuvimiz chog'ida un
ga paxta yetishtirish sohasida yuz bergan soxta hisobotlar yoki 
o'z davrining mashhur iborasi bilan aytganda bo'rttirilgan raqam- 
lar haqida so'ragandim. O'shanda u menga “Sen “investitsiya” 



siyosatining nima ekanini bilasanmi?”deya savol berdi. Men esa, 
unaqa siyosat u yoqda tursin, bu so'zning ma’nosini ham bilmas- 
dim. Investitsiya - bu marksist-leninchi siyosiy iqtisod ilmiga ka- 
pitalistik siyosiy iqtisoddan yangigina sizib kirayotgan so'z 
bo'lib, “sarmoya yotqizish” ma’nosida edi. Holbuki, o'sha payt
larda biz bilgan va qo'llanayotgan yagona atama “sarmoya 
qo'yish" edi.

Vaziyat shunday bo'lgandi: Moskva iqlimi nari-beri bir xil 
bo'lgan Gruziya va Armanistonni emas, aynan Ozarbayjonni pax- 
ta yetishtirish uchun majburlab, bu yerda qiziq bir sarmoya siyo- 
satini olib borardi. Maktab o'quvchilari bilan bir qatorda univer- 
sitet talabalari ham o'qishdan mosuvo qilinib paxta dalalarida har 
kuni 16 soat qul singari ishlatilar va oqshom payti ular tomonidan 
terilgan paxtaning har bir kilosiga 10 tiyin pul olardilar. Oddiy bir 
shaharlik ishchi bir kunda 30 kilo, qishloqlik ichshi esa 50 kilo 
paxta tera olardi. Ayrim chaqqon qishloq ayollari bir kunda 200- 
300 kilo terishi hollari uchrab tursa-da, 5-6 kishidan iborat oila 
a’zolari o'zlari tergan paxtani bir kishining (ko'pincha onaning) 
nomiga yozdirish yo'li bilan soxta mehnat qahramonlari ham 
paydo bo'lardi. Bir kilosi 10 tiyinga terilgan paxta Rossiyaga yu- 
borilib. fabrikalarda qayta ishlanar va har bir kilo paxta tolasidan 
3 dona ko'ylak ishlab chiqarilib, 50 so'mga sotilardi. Shu tariqa, 
Rossiya 1 kilo Ozarbayjon paxtasidan nohaqlik bilan 500 капа 
ortiqcha foyda ko'nnoqda edi. Bitta bolasini qomida. ikkinchisini 
yelkasida bir nechtasini esa paxta shiyponida qoldirib, jazirama 
issiq ostida paxta terib, kuyib kulga aylangan bechora ozarbayjon 
ayolini va salqin fabrika-zavodlarda oppoq kiyim va qo'lqoplar 
bilan kunda 8 soat ishlagan baxtli rus ayolini ko'z oldingizga kel- 
tiring. Shu asnoda Fridrix Engelsning mashhur “Paxta - mustam- 
laka o'simligidir" so'zlarini ham yodga oling. Yo'qsa, Ozarbay
jon mustamlaka edimi? Yo'q. azizim, unday emas. unday bo'lishi 
rnumkin emas! Ozarbayjon Sovet Ittifoqiga ko'ngilli (faqat va fa
qat ko'ngilli) o'laroq a’zo bo'lgan 15 tenghuquqli Sovet Sotsia
listik jumhuriyatlaridan biri edi. Ushbu jumhuriyatning poytaxti 



go'zal Bokuda, Ozarbayjonning boshqa shahar, qishloq va tu- 
manlarida toshga, devorga va lavhalarga moyli bo'yoq va neon 
nurlarida “May! Tinchlik! Qardoshlik! Tenglik!”, “Sovet Ittifoqi 
Kommunistik Partiyasining Leninchi ichki va tashqi siyosatini 
chin ko'ngildan qo'llab-quvvatlaymiz!" singari minglab shiorlar 
yozilmagan edimi! Yozilgandi! Unday bo'lsa rus ayollari ham bir 
yilda bir marotaba bir oyga bo'lsa ham Ozarbayjonga kelib ayni 
bizning ayollarimiz kabi nega paxta terishmasdi? Chunki mehnat 
taqsimoti degan bir narsa bor edi! Bittasi qulday ekib, yetishtirib, 
terib olar, ikkinchisi esa ular yetishtirgan mahsulotni fabrikada 
rohat-farog'atda gazlamaga aylantirardi. Unday bo'lsa foyda qan
day bo'lishi, to'g'rirog'i qay tarzda taqsimlanishi kerak edi? 
To'g'ri topdingiz! Qizil poytaxtimiz Moskva buni ham o'ylab 
qo'ygandi. Yil oxirida fabrikaning tekinga qo'lga kiritgan foyda- 
sining yuzdan biri miqdoridagi pul paxtakorlarga primiya sifatida 
berilar edi. Primiyalar yilda bir marotaba berilishi va mehnatga 
qarab ajratilgani uchun anchagina summani tashkil etardi. Primi
ya olgan qishloqliklar guyoki juda baxtli bo'lishar, uy qurar, mas- 
hina sotib olar yoki bolalarini uylantirar edi.

Baxt dedik, bu qanday baxt? Ozarbayjon xalqi Ozarbayjon
da, Sovet Ittifoqida baxtli edimi? Bu savolga “ha” deyish qiyin. 
Avvalo, bu yurt, bu o'lka yuzda-yuz uning xalqiga tegishli emas- 
di. Bu yer shon-sharafli baynalimilal an’analarga ega muayyan 
bir Sovet mamlakati edi. Uning poytaxti ko'pmillatli bo'lish bilan 
g'ururlanar edi, go'yo. Qanday qilib, Tbilissi va Yerevan milliy- 
lik kasb etishi bilan, Boku, Toshkent, Almati, Ashxabod kabi sha- 
harlar esa ko'pmillatli bo'lish bilan maqatanar edi? Qay yo'sinda 
bunday o'zini past hisoblash tuyg'usi g'ururlanish holatiga kel- 
gandi? Qay tarzda mamlakatning o'zgalar tomonidan ishg'ol qi- 
linish tarixi xalqqa mustaqillik bayrami sifatida singdirilgandi? 
Bokuda ona tilida gaplashish faqatgina Yozuvchilar Uyushmasi- 
da mumkin edi. Qurultoy va sempiozumlarda biror mehnatkash. 
biror cho'pon yoki biror qishloqlik turkcha gapirib. qatnashchi- 
lami qutlardi. Mahalliy aholidan yuzlab insonlar ishlaydigan yirik 
tashkilotlarda bittagina rus, arman yoki boshqa biron bir millat 



vakili ishlaydigan bo‘lsa hamma ruscha gaplashishga harakat qi- 
lardi. Ozarbayjon turkchasi barcha tashkilotlarda, vazirlikda, fab- 
rikada, xullasi kalom hamma joyda ikkinchi darajali til edi. Mak- 
tablar, universitetlaming barchasi ikki qismli edi: ruscha va Ozar
bayjon turkchasida dars beriladigan alohida sinflar. Rus sinflari 
ustun edi, sifatli edi. Buning maxsus joriy qilingan yoki akchinc- 
ha ekanini aytish qiyin. Rus sinflarini bitirganlar, ustun tilni 
o'zlashtirgan yoshlar kuchliroq, bilimliroq, madaniyatliroq bo'lib 
chiqardi. Masalaning yomon tomoni rus bo'limtni bitirgan tala- 
balaming yarmidan ko'prog'i mahalliy xalq vakillari edi. Mak- 
tablar, bog'chalarda ham xuddi shunday ahvol hukmron edi. Bu- 
gun biz muayyan bir millat sifatida buning alamini tortayapmiz. 
Ozarbayjonning 10 millionlik aholisining 1 millioni rus tillidir. 
Ulaming aksariyat ko'pchiligi mamlakatning siyosatiga, madani- 
yatiga, ma’naviy hayotiga moslasha olmaydi yoki moslashishini 
istashmaydi. Ular doimo Rossiyaparast yoki rusparastlik kayfiya- 
tida bo'lib, Moskva kanallarini tomosha qiladilar, Rossiyada 
nashr qilingan gazetalar va jumallami o'qiydilar, Rossiya siyosa- 
tini qo'llab-quvvatlaydilar, Rossiyani manfaatlarini himoya qila
dilar. Mamlakatning mustaqilligi ular uchun ramziy bir narsadir, 
ulaming fikricha Ozarbayjon har bir fursatda Rossiyaning bir qis- 
miga aylanadi yoki aylanishi shartdir.

Endi, ushbu holatning 80- yillardagi asl holatini ko'z oldin- 
gizga keltiring. Assimiliyatsiya ostonasida turgan, jon talvasa qi- 
layotgan bir millatni o'ylab ko'ring. Tili cheklangan. tarixi butun
lay soxtalashtirilgan. milliyligi baynalmilallikka almashtirilgan, 
g'ururi toptalgan, qadimiy boy madaniyatidan kuch olib, o'zligini 
saqlab qolishga intilayotgan, qarshilik ko'rsatayotgan bir millatni 
tasavvur qiling. Dini ta’qiqlangan. musulmonchilikni qo'ldan boy 
berayotgan. ma’naviy bo'shliqqa itarib yuborilgan ushbu asl va 
bechora millatning ziyolilari Ozarbayjonning 15 ta ittifoqdosh va 
tenghuquqli jumhuriyatlardan biri ekanligiga ishonmas edilar. 
Nega?



Bugungi kunda ayrim kishilarning Sovet tizimiga nostalgiya 
tuyishiga qaramay, millat o'laroq SSSRda tom ma’noda 7 ta sinf- 
ga bo'linuvchi fuqarolar bor edi. Birinchi va eng ustun sinf slav- 
yan birodarlarimiz edi. Ushbu sinfga ruslar, ukrainlar, beloruslar 
va boshqa slavyan xalqlari mansub edi. Ikkinchi sinf hamyurtlar 
xristian armanlar va gruzinlar edi. Davlat ushbu ikki millatga ni- 
hoyat darajada ishonch ko'zi bilan qarar, ulami juda murakkab va 
o'ta maxfiy xizmatlarga jalb qilardilar. Uchinchi sinf hamyurtlar 
xristian diniga mansub Moldaviya va Boltiqbo'yi jumhuriyatlari 
xalqlari edi. To'rtinchi sinf g'ayrixristian va an’anaviy dinlariga 
sig'inuvchi buryat, qalmiq, oyrot va shunga o'xshash etnik gu- 
ruhlar edi. Ulardan keyingi o'rinda musulmonlar turardi. Bular 
turkiy va g'ayriturkiy xalqlardan iborat edi. Masalan, beshinchi 
sinfga tojiklar, Shimoliy Kavkazlik g'ayriturkiy xalqlar edi. Ol- 
tinchi sinf fuqarolar turkiylar edi. Ularni (musulmon yoki aksinc- 
ha) ishonchliligiga qarab quyidagicha keltirish rnumkin: xakas, 
tuva, oltoy, chuvash, yoqut, boshqird, tatar, qoraqalpoq, qirg'iz, 
qozoq, o'zbek va yettinchi sinf o'laroq ozarbayjon turklari. Shu 
o'rinda e’tiroz tug'ilishi rnumkin deb o'ylayman: hozirgi kunda 
mustaqil yashayotgan. yuqorija sanab o'tilganlardan so'nggi 4 ta- 
si o'zlarini yettinchi sinfga mansub bo'lgan deb hisoblashlari 
rnumkin. Ulaming hammasi ham o'zlarini shu sinfga oid hisob- 
lashlarida muayyan darajada haqlidirlar. Ajablanarlisi, uy-joy 
muammosi faqatgina turkiy jumhuriyatlarda mavjud edi. Bu yer- 
larda mahalliy ziyolilar cheksiz navbatda turib, uzoq yillar mo- 
baynida biror burchakda ijarada yashagandan so'ng 40 yosh atro- 
fida davlatdan uy-joy olish imkoniga ega bo'lar, bir necha yil 
uning ta’mir ishlari bilan mashg'ul bo'lib, eng unumdor yillarida 
milliy asarlar yozishga vaqt topa olmay vafot etib ketardilar. 
Ajablanarlisi, Bokuda har bir armanning bir nechtalab uy-joyi bor 
edi va mamlakat burchaklaridan kelgan har qanday ozarbayjon 
turki yillar davomida ularga ijara to'lashga majbur edilar.

Ajablanarlisi, 40-50 million musulmon turkiy aholidan 
SSSR miqyosida hech qanday vazir yo'q edi. Generallar barmoq 
bilan sanaydigan darajada juda oz edi. Marshal umuman yo'q edi. 



Elchilar bor deyishga arzimaydigan darajada kam edi; hech 
bo'lmaganda Turkiyada, Eronda, Misrda, Pokistonda, Saudiya 
Arabistonida, Suriyada. Indoneziyada, Nigerda, Nigeriyada, 
Afg'onistonda elchi, bosh konsullik qila oladigan kishilar yo'q 
edimi? Kishilar bor edi-yu, ularga ishonch yo'q edi. Kreml tash- 
qarida turkiy xalq vakillariga ishonmaganidek, mamlakat ichka- 
risida ham ularga ishonmas edi. Yo'qsa, Dinmuhammad Quna- 
yevdan keyin uning o'rniga birorta kommunist qozoqni qo'yish 
shunchalar qiyin edimi?

Sovet Ittifoqida, xususan, Ozarbayjonda hamma narsa 
KGBning qattiq nazorati ostida edi. Haqiqiy vatanparvarlikka 
doimo ntillatchilik sifatida qaralar edi. Ayniqsa, turkchilik qat'iy 
ravishda ta’qiq ostida edi va panturkizm bilan tenglashtirilar edi. 
Ruslar mushtarak slavyan madaniyati, mushtarak slavyan yozuvi, 
mushtarak slavyan tarixi mavzusida bemalol suhbatlashib, bu 
haqda turli maqola va kitoblar yoza olgan holda, bizlaming turk 
nomini tilga olishimiz ham ta'qiqlangan edi. Bu holat to'rt asr ol- 
din Usmoniylami o'ziga dushman sanagan Romanovlar davridan 
beri tinimsiz qo'llanilib kelayotgan siyosatning davomi edi. 
1920-30 yillardan beri Bolsheviklar Rossiyasining uddaburonlik 
bilan yuritayotgan siyosat bilan aloqador edi: Turkiyani birinchi 
darajali dushman ko'rish, Turkiya bilan Sovet Ittifoqidagi turkiy 
xalqlar o'rtasidagi butun aloqalarni uzib tashlash, ularni bir-biriga 
bcgonalashtirish. 1937-1938 yillarda o'n ntinglab Ozarbayjon zi- 
yolisi ntillatchilik, panturkizm, “xalqaro imperializm (asosan 
Turkiyajning josusi” deb ayblanib, otib tashlangan yoki Sibirga 
surgun qilingandi. O'lim jazosiga tortish yoki surgundan tashqari 
xuddi shunday siyosat 80- yillarda ham davom etdi. Bu mavzu- 
larda Markazning eng yaqin yordamchilari armanlar edi. Ular 
chaqmachaqarlik qilib Ozarbayjon turklarining har qanday milliy 
harakatini juda osonlik bilan yo'qqa chiqarar edilar. Masalan, 
1956 yilda mashhur yozuvchi Mirza Ibrohimov Ozarbayjon Yu
qori Soveti (Parlament) raisi lavozimida ekan. Ozarbayjon turkc- 
hasini davlat tili deb e'lon qiladi. Bu aslida juda normal holat edi. 
Bokulik ruslar va boshqalar buni normal holat sifatida ko'rsalar- 



da, Boku konservatoriyasi talabasi bo'lmish armanlardan biri 
Moskvaga shikoyat xati yuboradi. Shundan keyin yer go'yo o'rni- 
dan qo'zg'alib ketadi, Mirza Ibrohimov lavozimidan olinadi, par
lament qarori bekor qilinadi.

Chorizmga qarshi kurashgan shonli xalq qahramoni Qochoq 
Nabi haqida sahnlashtirilgan “Otlami egarlang” filmi ancha vaqt 
ko'rsatuvga berilmay turib qoladi. Buning oddiy bir sababi bor edi: 
armanlardan biri Nabining “Qochoq” laqabini armanlami qirg'in 
qilgani uchun olganini yozgan edi. Shon-shuhratli Qizil Moskva 
dunyo miqyosidagi eng yirik Fanlar Akademiyasidan, Akademiya 
tarkibidagi Tarix institutidan so'ramasdan “1960 yildan Kommu
nistik artiya a’zosi falonchi” imzosiga ega arman chaqimchisi tu
fayli ko'p yillar davomida ko'rsatuvga berilmagan edi.

Ozarbayjondagi barcha muassasa va tashkilotlarga armanlar 
joylashtirilgan edilar. Nozirlar, vazir muovinlari, bosh direktor- 
lar, bo'lim boshliqlari, maxfiy xizmat xodimlari, kotiblar asosan 
armanlardan tayinlanardi. Armanlar Moskva xohishi bilan Ozar- 
bayjonni o'rgimchak to'riday o'rab olgan edilar. Ozarbayjonning 
yashirin, maxfiy hech bir narsasi qolntagandi. Armanlarga mol- 
mulk, ma’muriy da’voda bo'lgan har qanday odam albatta 
mag'lubiyatga uchrardi. chunki ular har qanday vaziyatda shov- 
shuv ko'tarib Moskvaga shikoyat qilar, ozarbayjon huquq xodim- 
larini, prokurorlami tarafkashlikda ayblar, millatchilik tamg'asini 
yopishtirar, undan ham dahshatlirog'i panturkizm tamg'asini yo- 
pishtirishga harakat qilar edilar. Moskva esa voqealami hech qan
day tekshirib ko'rmasdan armanlarni oqlashga tirishardi. Hu- 
quqchilar, tergovchi va prokurorlar qo'rqqanidan Moskvaga 
bo'yin egishga majbur edilar.

1982 yil Sovet Ittifoqi rahnamosi Leonid Brejnevning vafoti 
intihoning boshlang'ichi bo'ldi. 1984 yilda Yuriy Andropov, 
1985 yilda uning o'miga o'tirgan Konstantin Chemenkoning 
(Abulfayz Elchibeydan eshitishimcha u Sibirda yashaydigan tur- 
kiylaming kamsonli bir jamoasi bo'lmish tofalardan edi) vafoti 
tarix g'ildiragini o'zgartirib yubordi. Muammolar girdobida qol- 
gan SSSRning tepasiga Sovet Ittifoqi Kommunistik Partiyasi 



Bosh Sekietari Mixail Sergeyevich Gorbachyov keldi va ko‘p 
o'tmasdan “perestroyka” (qayta qurish) va “glasnost” (oshkora- 
lik) siyosatini boshlatib yubordi. Bechora Ozarbayjon ushbu ho- 
latni katta bir fursat sifatida qabul qildi. Ozarbayjon ziyolilari 
dastlab ozarbayjon tilining davlat tili sifatida e’lon qilish, shahar 
va tumanlaming eski tarixiy nomlarini qayta tikiash (xususan, 
Ganja nomini), lotin yozuviga o‘tish, ekologik muammolami hal 
etish va madaniy qadriyatlami qaytarish kabi talablami olg‘a sura 
boshladilar. Ayni shunday bir pallada yirik bir voqea yuz berdi. 
Armanlar Yuqori Qorabog' Muxtor O'lkasini o'zlariga berilishini 
istadilar. Mana shu voqea Ozarbayjonning milliy uyg'onishiga 
turtki bo'ldi. Holbuki, boshqa Sovet respublikalari bilan solishtir- 
ganda Ozarbayjondagi xalq harakati nisbatan sekin yuzaga kelgan 
va uzoq muddat madaniy intelektual shakldan siyosiy shaklga 
o'ta olinagan edi. Armanlaming da’vosiga Moskvaning munosa- 
bati esa ancba beqaror edi.

O'zini xalqlar do'stligining homiysi e’lon qilgan SSSRda 
bunga o'xshash qariyb 40 ta da’vo (iddao) bor edi. Armanlaming 
talabiga u yoki bu darajada “ha” deyish, boshqa da’volaming kun 
tartibiga chiqishiga olib kelardi. Ustiga-ustak, Mixail Gorbach
yov va uning ayoli Raisa Gorbachyova arman diasporasidan ol
gan hadya (ya’ni рога) tufayli SSSRning kelajagi bilan o'ynash- 
gan edilar. Kreml arman da’vosini ochiqcha va yashirin tarzda 
qo'llab-quvvatlay boshladi.

Shon-sharafli Kommunistik Partiyaning Leninchi ichki va 
tashqi siyosatiga ko'r-ko'rona ishongan va chin yurakdan dastak 
bergan Ozarbayjon bunday ahvol qarshisida uzoq vaqtgacha taaj- 
jubda qoldi; nihoyat duch kelgan shokni bartaraf qilib, 1989 yil- 
ning iyul oyida Ozarbayjon Xalq Jabhasi (OXJ)ni qurdi. Faqat bu 
jabha kutilganidek klassik bir jabha emasdi. Chunki bu paytda 
Ozarbayjonda hanuz siyosiy partiyalar va ulaming koalitsiyasi 
yo'q edi. Bu jabha ko'proq yurtparvar olimlaming birdamligi na- 
tijasida takshil topgandi. Jabhaning ilk boshlig'i muxolifatchi va 
millatparvar Abulfayz Elchibey edi. Ozarbayjon Xalq Jabhasi- 
ning dastlabki programmasida liberalizm g'oyalari asosiy o'rin 



egallagandi. U paytlarda mustaqillik degan narsa hali dolzarblik 
kasb etmagan, jabhaning maqsadi “qayta qurish” va “oshkora- 
lik”ning Ozarbayjonda amalga oshirilishini ta’minlash edi. Shu 
bilan birga, u paytlarda mazmuni uncha aniq bo'lmagan, biroq 
barchaning tilida doston bo'lgan "suverintitet” degan bir so'z ay- 
lanib yurardi. Ushbu atama ostida Ozarbayjonning iqtisodiy va 
madaniy haq-huquqlarini ruyobga chiqarishi, etnomadaniy qadri- 
yatlarini Sovet Ittifoqi doirasida emin-erkin rivojlantirishi ko'zda 
tutilmoqda edi.

1988 yilning oxirlariga kelib Arraanistonda yashaydigan 250 
ming ozarbayjon turkining otameros joylaridan haydab chiqari- 
lishi bilan Armaniston - Ozarbayjon janjali olovlandi. Buning or- 
tidan armanlar Ozarbayjonning Yuqori Qorabog' viloyatidagi 
ozariylardan etnik tozalash ishlarini boshlab yubordilar. Moskva 
Ozarbayjonni o'z vatandoshlarini himoya qilishga ruxsat berma- 
di. Aholidan ov miltiqlari yig'ib olindi, armanlarga esa qo‘1 osti- 
dan zanionaviy qurol-yarog'lar tarqatildi. Armanlar KGBning 
yordami bilan Boku yaqinidagi Sumgait kentida armanlar zarari- 
ga provakatsiya yuritib, 26 kishining o'limiga sabab bo'ldi va bu 
voqealami video tasvirga olib Ozarbayjonni qoralash kampaniya- 
sini boshlatib yubordi. Keyinchalik esa Moskvaning qo'li bilan 
1990 yil yanvar oyida Bokuda etnik to'qnashuv sahnaga qo'yildi. 
20 yanavr kuni kechqurun Sovet qo'shini Bokuga kirdi, favqulo- 
da holat e’lon qilindi. Sovet qo'shinining to'g'ri kelgan kishilami 
o'qqa tutishi natijasida 131 kishi qatl qilindi, yuzlab kishilar ya- 
ralandi. Ozarbayjon Xalq Jabhasining barcha byurolari yopildi. 
Ozarbayjon Kommunistik Partiyasi Markaziy Komitetining 1. 
Sekretari Abdurahmon Vazirov Moskvaga qochdi. uning o'mini 
Ayoz Mutallibov egalladi. Faqat Mutallibov ham Moskva taraf
dori bir siyosat yuritdi. 1991 yilning oktabr oyida Xalq Jabhasi
ning va jamoatchilikning bosimi ostida Yuqori Sovet (Parlament) 
Ozarbayjonning mustaqil davlat bo'lishi haqida Konstitusiya qa- 
rorini e’lon qildi. 1992 yilda dastlab Ayoz Mutallibovning, undan 
qisqa bir vaqt o'tgach esa Yoqub Mammedovning lavozimini tark 
etishi bilan Ozarbayjonda kommunistik davr barham topdi. 1992 



yilning marl oyida esa Ozarbayjon Birlashgan Millatlar Tashkilo- 
tiga a’zolikka qabul qilindi.

1992 yil 7 iyunda prezident saylovi bo'lib o'tdi. Milliy mus- 
taqillik harakatining lideri Abulfayz Elchibey yuzda 60 % ovoz 
olib davlat boshlig'i saylandi. Ayni shu kunlarda Rossiya kutil- 
magan bir qaror qabul qilib, 1993 yil may oyida o'z harbiy kuch- 
larini Ozarbayjondan chaqirib oldi. Iyun oyida Rossiya tarafdori 
osiy polkovnik Surat Husaynov qo'l ostidagi askarlar bilan Gan- 
jadan Bokuga yurish qildi. Mamlakat ichki to'polonlar girdobida 
qoldi. Mashhur davlat va siyosat odami Haydar Aliyev o'rtaga 
tushib, ichki urushning oldini oldi. Voqealar Elchibeyning lavo- 
zimni tark etishi va Haydar Aliyevning davlat boshlig'i lavozimi- 
ni dastlab amalda, keyinroq esa huquqiy tomondan egallashi bilan 
yakun topdi. 1994 va 1995 yillarda ichki va tashqi qora kuchlar 
yana to'ntarish yasamoqchi bo'ldilar, faqat Haydar Aliyevning 
kuchli siyosiy zakovati va metin irodasi oldida mag'lub bo'ldilar. 
Haydar Aliyev davlatni himoya qildi, Ozarbayjonda ikkinchi ma
rotaba davlat tepasiga kelishi bilan 2003 yilda yuz bergan vafoti- 
gacha o'n yil davomida amalda yakka odam boshqaruvini muvaf- 
faqiyatli ravishda davom ettirdi. 2003 yildan bugungacha uning 
o'g'li llhorn Aliyev Ozarbayjonda prezidentlik lavozimini egal- 
lab kelayapti.

Qayta qurish va oshkoralik siyosati yuzaga chiqargan eng 
muhim natija o'lkaning 177 yil oldin qo'ldan chiqarib yuborgan 
mustaqilligiga qaytadan qovushishidir. Ozarbayjonning ikki asr- 
ga yaqin vaqt mobaynida eng asl farzandlarini qurbon bergan mu- 
qaddas da'vo amalga oshdi. Shu bilan birga qayta qurish va osh
koralik siyosati natijasida vatan tuproqlarining beshdan biri, 
to'g'rirog'i Yuqori Qorabog', yaqin atrofdagi Kelbejer, Qubatli. 
Lochin, Zengilan, Ag'dant, Fuzuliy, Jebrayil tumanlari armanlar- 
ning qo'l ostiga o'tdi, 25 ming yurtdoshimiz shahid bo'ldi, 50 
ming kishi nogiron bo'lib qoldi. Armanistondan, Yuqori Qora- 
bog'dan, sanab o'tilgan tumanlardagi otayurtidan zug'um, etnik 
tozalash va qatliomga duch kelib, qochqinlarga aylanishdi, bir 
rniqdor aholi - O'zbekistondan quvg'in sifatida kelgan mesxeti 



turklari bilan birgalikda qariyb 1 million turk aholi o'z joyini 
o'zgartirish majburiyatida bo'ldi. G'arb davlatlarining, xususan, 
Rossiyaning ikkiyuzlamachi siyosat yuritib, Armaniston tomoni- 
da joy olishi oqibatida Ozarbayjon misli ko'rilmagan ofatlarga 
duchor bo'ldi, bir necha o'nlab million dollarlik zararga uchradi. 
Shu bois Ozarbayjon xalqi qayta qurish va oshkoralikka ikkita 
tuyg'u bilan yonashadi: bir ko'zi bilan kular ekan, bir ko'zi bilan 
yig'laydi.

Qayta qurish siyosati soyasida Ozarbayjonda hech qanday 
narsani yangidan qurish imkoni bo'lmadi, aslida bunga ruxsat 
ham yo'q edi. Faqat uzoq yillar davomida katta mehnatlar evaziga 
yetishtirilgan uzumzorlar Moskvaning xohishi bilan yo'q qilindi. 
Sababi, ruslarning haddan tashqari aroq ichishlarining oldini 
olish, deb ko'rsatildi. Oshkoralik sohasida esa muhim voqealar 
yuz berganini aytish rnumkin. Masalan, mutaxassislarga ayrim 
yashirin arxivlarda, xususan, KGB arxivlarida ishlashga ruxsat 
berildi. 1937 yilda otib tashlangan Ozarbayjon ziyoiilarininghuj- 
jatlari e’lon qilindi. Faqat Moskvaning Ozarbayjonga qarshi 
arnalga oshirgan adolatsiz va makkor planlari bo'yicha hech qan
day ma’lumot berilmadi. Masalan, Ozarbayjonning nima sabab- 
dan Armaniston. Gruziva va Rossiya foydasiga doimiy ravishda 
o'z tuproqlaridan ayrilgani masalasi mavhumligicha qoldi. 1k- 
kinchi jahon urushida Ozarbayjon xalqining nima sababdan butu- 
nicha O'rta Osiyoga surgun qilinmoqchi bo'lganligi kabi savollar 
javobsiz qoldi. Moskvaningi o'lkada yuritgan maxsus yashirin si
yosati milliy madaniyatning va an’analaming yo'q qilinishi, in- 
tematsionalist Bokuning barpo etilishi haqida ortiqcha so'z aytil- 
madi. Ozarbayjon iqtisodiyotining asl ahvoli, haqqoniy rna’lu- 
motlar, markaz bilan Ozarbayjon o'rtasidagi oldi-berdi miqdori 
ham hech bir izohsiz qoldi. Bu orada SSSR Boshvazir 1 -chi yor- 
damchisi va Politbyuro a’zoligidan uzoqlashtirilgan Haydar Ali
yev zarariga Moskva va Bokuda buhtondan iborat maqolalar chi- 
qa boshladi. Bungako'ra Bokudagi ayrim chiroyli binolar Leonid 
Brejnevning Ozarbayjon safari mobaynida yashash va dam olishi 
uchun Haydar Aliyev tomonidan maxsus qurdirilgan bo'lib. 



mamlakatning milliy jamg'armasi taloti-taroj qilingan edi. Bu ka
bi ma'nosiz maqolalarning asl maqsadi xalqning diqqat-e’tiborini 
Yuqori Qorabog1 voqealaridan chalg'itish edi.

1980- yillar Ozarbayjon adabiyotining o'ziga 
xos xususiyatlari nimalardan iborat?

Hech shubhasiz bu davrda Ozarbayjonda muayyan bir ada
biyot bor edi, faqat she’riyat mustasno o'z davri voqeliklarini 
to'g'ridan-to'g'ri o‘zida aks ettirgan kuchli bir adabiyot mavjud 
bo'lmadi. Adabiyot ushbu qisqa bir davrda taajjublanish pallasini 
yashadi, biroq ulami o'z asarlarida aks ettirmadi yoki aks ettira 
olrnadi. Adabiyot o'zini ko'proq matbuot va jumalistika sohasida 
namoyon qildi. Bu hayratlanarli holatdir.

Hayratga molik yana bir holat esa Sovet Ittifoqining adabiyot 
siyosatidan shikoyatchi bo'lgan, asl tushuchalarini senzuradan 
yashirib, doimo satrlararo imo-ishora yo'li bilan o'z fikrlarini ba- 
yon qilgan va bu bilan g'ururlangan Ozarbayjon yozuvchilarining 
qayta qurish va oshkoralikdan avval ham qalamga olgan, biroq 
nashr qildira olmagan hech bir asar o'rtaga chiqmadi. Yashirin 
adabiyot deb o'ylaganlari puch edi. Faqat shoir Nabi Hazrining 
Hazrati Muhammadga atab yozgan “Payg'ambar” nomli bir man
zuma yozgani haqida gap-so'zlar yuradi. Boshqa birovlaridan es- 
hitishimizcha shoir bu asarini qayta qurishdan oldin emas, qayta 
qurish davrida yozgan.

1990- yillarda va undan keyinroq mavjud bo'lgan bozor iq- 
tisodi va pul hamma narsaga hokim bo'lgach, endi bir qancha mil
liy qadriyatlar kabi adabiyot ham, kitob ham avvalgi ahamiyatini 
muayyan darajada yo'qotdi.
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OZARBAYJON ADABIYOTI VA SOTSIALISTIK 
REALIZM

Sovet davlati adabiyot, musiqa, san’at, madaniyat, matbuot, 
bir so'z bilan aytganda moddiy va ma’naviy hamma narsani yalpi 
nazorat ostiga olgan yagona bir tizimdir.

1917 yildan 1991 yilgacha (Ozarbayjon 1920 yildan 1991 yil- 
gacha) Sovet Ittifoqida adabiyotga aloqador ikkita keskin siyosat 
uzliksiz ravishda joriy qilingan edi: senzura va sotsialistik realizm.

Mustamlakachilikning nima ekani, nega va qanday arnalga 
oshirilgani ma’lum deb o'ylayman. Faqat shunday bo'lishiga qa- 
ramay, bu masalada ma’lum darajada ma’lumot berib o'tish ke
rak. Adabiyotda senzura biroz oddiy va farqli bo'lganligi bois 
mavzuga matbuot orqali nazar tashlash yanada haqqoniyroq man- 
zarani namoyon qiladi. Sovet davrida haftalik va kunlik gazeta
larda radio va televedeniyeda ishlagan kishi sifatida bu haqda ju
da yaxshi xabardorman. U paytlarda (hozir ham shunday) gazeta- 
lar oqshom payti, kerak bo'lsa yarim kecha nashrga berilish uc
hun imzolanar edi. Faqat undan oldin har bir sahifa takror va tak- 
ror senzuraga berilar va ma’lum bir vaqt o'tgach qaytarib olinar 
edi. Senzura tuzatilishini istagan narsalar hech qanday e’tirozsiz 
zudlik bilan tuzatilar va gazeta sahifalari yangidan senzura stoliga 
yuborilar edi. Umuman olganda, senzuraga nimalar doxil edi, deb 
so'rasangiz, javobi oddiy: aslida istisnosiz o'laroq hamma narsa. 
Senzura gazeta sahifalarida yozuvlarda davlatga qarshi, siyosiy 
tizirn, tuzum va sotsializmga qarshi, shonli Kommunistik Partiya 
va Politbyuroga qarshi, xalq va xalqiar do'stligiga qarshi ochiqc- 
ha, yashirin yoki imo-ishora yo'li bilan satrlar orasida joy olgan 
biror narsa bor-yo'qligini batafsil nazorat qilib chiqardi. Shuning- 
dek, faqatgina senzura xodimi biladigan, biz esa hech qanday xa- 
barimiz yo'q davlat sirlari, masalan, harbiy kuchlar va qurol-ya- 
rog'lar, ulaming joylashuvi, xodimlar tarkibi, xarita, yo'l va 
ko'prik, ayrim fabrika va yashirin muassasalar ishlab chiqaradi- 
gan mahsulotlar va ulaming ishlash qobiliyati, neft va gaz singari 
strategik moddalaming ishlab chiqarilishi, oltin. kumush, uran va 



boshqa ma’danlaming joylashuv o‘mi, ishlab chiqarilishi va miq- 
dori, qisqasi, inson aqliga siqqan va sig'magan ko'plab narsalar 
senzura tomonidan batafsil ko'rib chiqilardi. Diqqatga sazovor ji- 
hati, senzura odob-ahloq, odamlaming shaxsiy hayoti, besoqol- 
bozlik mavzulariga juda diqqat bilan qarardi. Irqiy kamsitish, 
urushga gij-gijlovchi, millatchilik va shovenizmga da’vat etuvchi 
maqolalarga ham ruxsat bermasdi. Bunday narsalami matbuot 
emas, yashirin Sovet xizmatlari qoyillatardi. Sinflarga kelsak, 
shonli proletar smfining alohida о‘mi bor edi; matbuotda doimiy 
ravishda ular madh qilinar. manfur kapitalist sinfi va kapitalizm 
tartibi haddan tashqari haqoratlanardi.

Sovet senzurasining urnumiy vazifasi shulardan iborat edi. 
To'g'ri, aytib o'tilganlardan tashqari boshqa narsalarga ham e’ti
bor qaratilardi. Masalan, Ozarbayjonda va boshqa turkiy respub- 
likalarda xristian dini va xristianlarga qarshi matbuotda hech qan
day ma’lumot joy olmasdi, ammo islotnga va musulmonlarga 
qarshi har xil tanqidiy fikrlarga yo'l ochiq edi. Misol uchun, ar- 
manlar aslo tanqid qilinmasdi, chunki bu holat xalqlar do'stligi 
g'oyasiga teskari edi. Armanlami eslatadi, deb hatto Dashnoqlar- 
ni tanqid qilish ham ta’qiqlangan edi. Ulami faqatgina juda ehti- 
yotlik bilan Musovatchilar bilan birga tanqid qilish mumkin edi.

Senzuram barpo qilgan maxsus tashkilot Sovet Ittifoqi tomo
nidan ixtiro qilingan va o'ta nufuzli, o'ta sinfiy, o'ta revolyusio- 
ner edi. Rasmiy nomi ham shu tarzda edi: “Matbuotda davlat sir- 
larini muhofaza qiladigan bosh idora” (Bosh mudirlik). Senzura 
bosh mudirligi har bir respublikada Ministrlar Soveti qo'l ostida 
ish olib borardi. Senzura KGBchalik kuchli edi, Ozarbayjonda 
esa haqiqiy bir mustabid edi.

Ozarbayjondagi matbuot ustidagi (xususan, adabiyot ustida- 
gi) senzura 1996 yilgacha amalda bo'ldi. Matbuot 1980- yillarda 
Sovet tarafdori kommunistlar va mustaqillik tarafdori yurtparvar 
demokratlar uchun, mustaqillik davrida esa hukumat va muxolifat 
jihatidan juda katta ta’sirga ega siyosiy vositaligi tufayli qattiq 
senzura ostiga olingan edi; faqat adabiyotga nisbatan bunday deb 
bo'lmaydi. 80- yillarda adabiyot jadal o'zgargan voqeliklarga 



moslasha olmagani uchun matbuotga solishirilganda ikkinchi 
planda o'rin oldi, faqat nufuz va tirajini bir muddat saqlab qola 
oldi. Ustiga-ustak, adabiyotning matbuotga eng yaqin tarmog'i 
bo'lmish she’riyat ma’lum darajada o'sish ko'rsatdi;

- Matbuotni shu tariqa ilma-teshik qilib tekshirgan senzura 
adabiyot maydonida ham qariyb shunga o'xshash vazifani amalga 
oshirar, shuningdek, qo'shimcha o'laroq adabiy asarning ideolo- 
giyasiga, mazmuniga, g'oya va maqsadiga, satrosti va satrlararo 
ma’nosiga, imo-ishoralariga va muddaosiga qarab chiqardi. Asar
ning badiiy tomonlariga ham aralashar, biror kitob qahramoni- 
ning nega bunaqa, boshqasining esa nega unaqa xarakterda eka- 
nini jiddiy ravishda tekshirib chiqardi. Birorta shubhaga borsa 
senzuraga yoqmagan joylami to'g'ridan-to'g'ri qaychi bilan ke- 
sib tashlardi. Senzura buni 1988 yilda Yurtidan tashqarida yas- 
haydigan millatdoshlar bilan Madaniy aloqalar jamiyati (Vatan 
jamiyatijning nashr organi bo'lmish "O't-olovlar Yurti” gazeta
sida Bosh direktor bo'lgan paytimda ham qat’iyat bilan yondash- 
ganda men nashrdan olib tashlangan va kesib tashlangan xabarlar 
joyini bo'sh qoldirgan, ulaming o'miga bittadan qaychi rasmini 
qo'yib chiqqan edim. Keyinroq boshqa hamkasblarim ham xuddi 
shunda yo'l tutgandilar.

Senzuraning amaliy jihatdan ba’zan qarshilikka uchragan 
hollari ham uchrab turardi. Bunga eng yorqin misol sifatida 1988 
yilda yana “O't-olovlar Yurti” gazetasida 1918-1920 yillar orasi
da 23 oy davomida Rossiyadan mustaqil bo'lgan Ozarbayjon De- 
mokratik Rcspublikasining asoschisi Mehmet Emin Rasulzoda 
haqida qariyb bir betlik hajmda bosilgan maqolani ko'rsatish 
mumkin. Senzura dastlab bu maqolaga butunlay qarshi chiqdi. 
Gazetaning mamlakat ichkarisida biror dona sotilmaganini, tiraj- 
ning butunlay mamlakatdan tashqarida yashaydigan millatdosh- 
larimizga yuborilganini, ushbu maqolani bosish orqali Sovet itti- 
foqining qayta qurish va oshkoralikda naqadar samimiy ekanligi- 
ni ko'rsatishni istaganimni aytdim. Senzura xodimi bir muddat 
o'ylanib turgach: “Men ayrim qattiq joylarini chiqarib tashlay- 
man, sen bo'lsa u joylariga qaychi rasmini qo'yntaysan" dedi.



Shu tariqa matbuotda ilk marotaba qayta qurish va oshkoralikka 
yo"l qo'yildi. Bundan awal ham Chor Rossiyasiga xizmat qilgan 
bir guruh ozarbayjon generallari haqida maqolalar nashr qilgan- 
dik. O'sha paytda bunday generallaming nomini tilga olish ham 
ta’qiqlangan edi; faqat nima bo'lsayam Turkiyaga, Eronga emas, 
Rossiyaga xizmat qilganliklarini e’tiborga olib ruxsat berishgan- 
di. O'sha yillari Ozarbayjon Fanlar Akademiyasining nashr orga- 
ni bo'lmish “Um” gazetasining bosh muharriri, rahmatli fan nom- 
zodi Oydin Salimzodaning senzura xonasida jahldan bir necha 
boryurak xuruji tutib qolganini yaxshi eslayman.

Sovet ittifoqida senzuraning adabiyot ustidan nazorat uslubi- 
ga, to'g'rirog'i tuzumning adabiyotga yondashuv tarziga “sotsial 
realizm” deyish to'g'ri bo'ladi. Xo'sh, “sotsialistikrealizin’’ nima 
degani? Buning uchun ayrim adabiy atamalami, xususan, ular 
orasida “klassizm”, “sentimentalizm” va “realizm” atamalarini 
izohlash kerak bo'ladi. Ulardan dastlabkisi lotincha classicus, 
klassik ma’nosida bo'lib, G'arbiy Yevropada va Rossiyada 17-18 
asrlarda adabiyotda va san’atda hukmron oqimdir, antik, klassik 
davrga taqlid qilgani uchun bu nomni olgan, asosan feodalizmni 
tarannum qilgan. Eng mashhur vakillari Rasin, Komel, Bualo va 
Molyerdir. Sentimentalizm (ya’ni his-tuyg'uga berilish) oqimi 
yuksalayotgan kapitalizmning manfaatlarini himoya qilgan va 
unga estetik zavq bergan adabiy maktabdir. Bu oqimning tarkibi- 
da G'arbda va Amerikada realizm usuli paydo bo'lgan (lotincha 
realist, ya’ni haqiqat va ashyo so'zlaridan iborat). Vahshiy kapi- 
talist tuzumni tanqid qilgani uchun tanqidiy realizm nomini ol
gan. G'arbda eng tanilgan vakillari Anri Barbus, Bertold Brext. 
Luis Aragon, Nozim Ilikmat, Pablo Neruda, Jorji Amadu, Jeyms 
Aldridg, Teodor Drayzer, Yulius Fuchik va hokazolar. Sovet yo- 
zuvchilari ularni qardosh sifatida ko'rar edilar. Ozarbayjon shoir- 
laridan Saniat Vurg'un mashhur Braziliyalik shoir Jorji Amaduga 
xiloban shu tarzda murojaat qilgan edi:

Qardoshim Amadu, yuksalt sasingni, 
Sen yordam kutmagin qiroldan, scrdan.



Yozaylik komunizm taronasini, 
Sen Braziliyadan, men-chi SSSRdan

1917 yilda shon-sharafli Ulug' Oktabr sotsialistik to'ntarishi 
tarixda yangi bir tuzumni boshlab berdi. Bu tuzumda asosiy ada
biy va badiiy usul sotsialistik realizm nomini olgan usuldir. Dast- 
lab Sovet Rossiyasida, so'ngra Sovet Sotsialistik Respublikalar 
Ittifoqida, keyinroq esa butun Sharq bloki (Sovet qo'g'irchog'i) 
o'lkalarda sotsialistik realizm adabiyot va san’atga o'z hukmini 
o'tqazdi. Shu o'rinda ikkita anglashmovchilikka duch kelamiz: 
sotsialistik realizm quloqqa g'alati eshitiladi. Agar u tuzum va ti- 
zimga xos bir narsa bo'lsa, u holda nega feodalistik realizm, ka- 
pitalistik realizm. xristian realizmi, islom realizmi kabi atamalar 
yo'q? Dentak. bu bir marotabalik maxsus o'laroq faqatgina sot
sialistik realizm tuzumiga xos xususiyatdir. Ikkinchi ajablanarli 
hoi shuki, sotsialistik realizntning ilk asari mavqeidagi Maksim 
Gorkiyning “Ona” romani sotsialistik to'ntarishdan 11 yil avval 
1906 yilda yozilgan. Xuddi shu yilda mashhur rus revolyusioneri, 
munaqqid va yozuvchi, Sovet Rossiyasining birinchi ta’lim vaziri 
Anatoliy Lunacharskiy “proletar realizmi”, 1920- yillarda esa 
“yangi sotsialistik realizm” iborasini o'rtaga tashlagan bo'lsaham 
bu iboralar tarafdor topmagan.

Butun jahon mehnatkashlarining ulug' yo'lboshchisi, prole
tar inqilobining me’mori Vladimir Lenin adabiyot va san’atning 
sinfiyligi haqida ko'p o'rinlarda eslab o'tgan. Bu mavzuda eng 
muhim ishlaridan biri 1905 yilda yozilgan “Partiya tashkiloti va 
Partiya adabiyoti” maqolasidir. Lenin bu maqolasida shunday 
deydi: “Adabiyot partiyali bo'lishi kerak... Yo'qolsin partiyasiz 
adiblar! Yo'qolsin g'ayriinsoniy adiblar! Adabiyot ishi umump- 
roletar ishining, butun ishchi sinfining eng bilimli yo'lboshchilari 
tomonidan harakallantiriladigan yakka, yagona va buyuk sotsial- 
demokrat mexanizmining boltlari va g'ildiraklari bo'lishi kerak".

1917 yildan keyin amalda mavjud bo'lgan sotsialistik rea
lizm usuli 23 may 1932 yilda “Literatumaya gazeta”da Sovet Yo-



zuvchilari Uyushmasining muvaqqat raisi Ivan Gronskiy tomoni
dan rasman e’lon qilindi, 1934 yilda Sovet Yozuvchilarining 1. 
Qurultoyida davlatning adabiy va badiiy doktrinasiga aylanadi. 
1932 yilda muhojirlikdan Rossiyaga qaytgan mashhur proletar 
yozuvchi Maksim Gorkiy Yozuvchilar Uyushmasining raisi qilib 
tayinlandi.

15 avgust 1934 yilda Moskvada o‘z faoliyatini boshlagan 
Sovet Yozuvchilarining 1. Qurultoyi to‘liq 10 kun cho'zildi. Qu- 
rultoyda Sovet Ittifoqining turli joylaridan 52 millatga mansub 
597 nafar yozuvchi qatnashdi. Ozarbayjon delegatsiyasidan Jafar 
Jabborli, Ali Nozim, Mikoil Refili qurultoyda so'zga chiqishdi. 
Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushmasi raisi Mehmet Kozim Alek- 
berli esa Ozarbayjon adabiyoti haqida hisobot ma’ruzasini sundi. 
Bundan qariyb bir oy oldin u Bokuda chaqirilgan Ozarbayjon Yo
zuvchi lari 1. Qurultoyi badiiy adabiyotga doir partiya siyosatini 
jon ko'ngildan himoya qilib, uni qabul qilgan edi [1, 46-48].

Sovet Yozuvchilar Uyushmasining tuzugida sotsialistik rea- 
lizmga shunday ta’rif berilgan edi: “Sotsialistik realizm Sovet ba
diiy adabiyoti va adabiy tanqidining tamal usuli bo'lib, yozuvchi- 
dan haqiqatni haqqoniy ravishda, tarixan obyektiv, revolyusion 
taraqqiyot doirasida tasvirlashini talab qiladi. Bu davr haqqoniy 
badiiy tasviming to‘g'riligi va tarixiy obycktivligi mehnatkash- 
laming sotsializm ruhida tarbiyalanishi va fikr mctinliligi bilan 
olib borilishi kerak”.

Keyinchalik sotsialistik realizmning eng tamal, eng dastlabki 
g'oyalaridan chckinildi: konninizmga sodiqlik, partiyaviylik. sin- 
fiylik, xalqchillik, aholi guruhlarining o'zaro kurashiga qat’iy 
bog'liqlik, sotsialistik insonparvarlik va baynalmilallik, tarixiy 
optimizm; formalita va subyektivizm va naturalistik primitivlik- 
ning barcha jihatlariga qarshi chiqish.

Bu yerda eng qiyin masala komunizm masalasidir. Mark- 
sizm - Leninizm ta'limotiga ko'ra, komunizmda na boy, na kam- 
bag'al, na pul. na urush, na qamoq va na chegara bo'lishi kerak. 
Insonning inson tomonidan ekspluatatsiya qilinishi hech qachon 
bo'lmasligi kerak. Komunizmda kasallik bo'lmasligi kerak, hatto 



o'lim bo'lmasligi kerak. Barcha istaganiday yeyishi, istaganicha 
mehnat qilishi, mehnat insonga musibat emas, zavq berishi, dard- 
iztirob emas, shodlik keltirishi lozim. Endi, roman yozgan yo- 
zuvchini ko'z oldingizga keltiring, u bulami o'z asarida qanday 
aks ettirsin?

Partiyaviylik tushunsa bo'ladigan muayyan bir g'oyadir. Yo
zuvchi o'zi mansub bo'lgan partiyaning (ya’ni Komunistik Parti
yaning) siyosatini qo'llab-quwatlashi, o'z asarida hamma narsa- 
ga, mavzu va voqeliklarga partiya ko'zi bilan qarashi, partiya doi- 
rasi va nizomidan chetga chiqmasligi shart. Siyosat mavzu qilib 
olingan biror asarda bulami amalga oshirish mumkin, biroq sev- 
gi-muhabbat mavzuli muayyan bir asarda partiyaviylik g'oyasi 
qanday qilib tasvirlanishi mumkin deb so'rasangiz savolingiz al- 
batta javobsiz qoladi.

Sinfiylik deganda dastlab ishchilar sinfi tushunilishi kerak. 
Inqilobchi ishchilar sinfining yakka-yu yagona ittifoqchisi deh- 
qonlardir. Ushbu ikki sinfdan yetishib chiqqan ziyolilar guruhi 
ham bir-birlari bilan o'zaro ittifoqchi; faqat ular kapitalistlar sin- 
fining dushmani bo'lmog'i lozim. Shahar burjuaziyasi, qishloq 
boylari, mayda butjuaziya ziyolilar ham sinfty dushmanlardir. Bir 
so'z bilan aytganda sinfiylik Sovet siyosiy alifbosining, tom ma’- 
noda Sovet adabiyotining “a” harfidir.

Xalqchilik g'oyasi birmuncha o'ngg'ay, yozuvchi xalqni 
sevmog'i, jonli xalq tilida yozmog'i, asar qahramonlari xalqning 
baxti uchun chin ko'ngildan jon bermog'i. Mumkin.

Yozuvchi oddiy aholining kurashiga jonu-dildan berilmog'i 
kerak. chunki bu muqaddas kurash sotsializm. chiroyli hayot va 
nihoyat kommunizm qurish uchundir. Yozuvchi buni hech qac- 
hon unutmasligi va doimo oddiy xalqning, ya’ni mehnatkash aho
lining yonida joy olmog'i lozim.

Keyingi g'oya insonparvarlik g'oyasidir. Hamda aynan qay 
ma’noda ekanligi mavhum sotsializm insonparvarligi. Mayli, feo- 
dalizm yoki kapitalizmga. dinga xos insonparvarlik tushunchasi 



bo'lsavdi, shunga tayanib sotsializmga xos insonparvarlikning ni
ma ekanligi u yoki bu darajada anglashilsa edi... Holbuki bunday 
narsaning o'zi yo'q.

Intematsionalizm (baynalmilallik) g'oyasi eng osoni: istis- 
nosiz o'laroq har joyda mutlaqo bir xalqlar do'stligi g'oyasi tas- 
virlanishi, xususan, musbat inqilobchi rus va arman qahramonlar 
o'rin olmog'i, ular turkiy va musulmon mehnatkashlarga inqilob 
maydonida rahnamo bo'lmog'i lozim edi. Ammo, chekka bir 
ozarbayjon qishlog'ida rus va armanni qanday topish mumkin? 
Nima bo'lgandayam yozuvchi buning yo'lini topishi, qaydan 
bo'lsayam ulami topib o'z asarida jonlantirmog'i lozim. Bu soha- 
da eng namunaviy adabiyot ozarbayjon adabiyoti bo'lsa kerak! 
Ijobiy rus va arman qahramon barcha kitoblarimizda o'rin olgan. 
Masalan, Samat Vurg'unning “Inson” dramasida Valentin va Ma
riya, Mirza Ibrohimovning “Parvona” romanida Natasha, Sem
yon Volkov, Mir Jalolning “Bir o'smiming manifest?’ romanida 
Suren, Ja’far Jabborlining ”1905 yilda” pyesasida Ollohverdi va 
Baxshi, Yusuv Vaziming “Studentlar” romanida Kaspariyan, 
Mehri Husaynning “Shomil” dramasida Tamarin... Sanab 
adog'iga yetib bo'lmaydi. Endi arman sovet adabiyotiga bir nazar 
tashlaylik. Hayratlanarlisi, ularda ijobiy qahramon sifatida birorta 
ozarbayjon yoki musulmon obrazni uchrata olmaysiz. Buni tus
hunish mumkin. Armanlar 19. asming oxirlaridan boshlab turkiy- 
lami dushman sifatida ko'ra boshlaydilar. 1920-30 yillarda ozar
bayjon yozuvchilari bundan yaxshi xabardor edilar, biroq Mosk- 
vaga xush yoqish uchun o'z asarlarida armanlami ijobiy qahra
mon sifatida ko'rsatishga harakat qilishardi.

Tarixiy pozitivizm degan g'oya ham sovet adabiyotida ye- 
takchi o'rinlarda joy olgandi. Buning asosida har qanday asar aso
san salbiy atmosfera, negativ muhitni tasvirlamasligi, jamiyatga 
va odamlarga faqat ijobiy hayotni tasvirlab ko'rsatmog'i lozim 
edi. Aslo boshqacha bo'lishi mumkinmas. Ozarbayjon yozuvchi- 
larining asarlari ham kitobxonlarga katta umidlar, baxtli kelajak 
va’da qilardi.



Shu yergacha aytib o'tilgan g'oyalaming mazmun-mohiyati 
birmuncha qiyin bo‘lsa-da anglashiladi. Faqat formalita va sub- 
yektivizmning, naturalist primitivlikning butun ko'rinishlari de- 
ganda nimani tushunish rnumkin? Buni qanday anglamoq kerak? 
Bu savolga maqbul va qoniqarli javob olish qiyin.

Bulardan boshqa yana bir qator g'oyalar bor edi. Masalan, 
sinfiy dushmanga va adabiy raqiblarga (simvolistlarga, futurist- 
larga, imperetsionistlarga, imajinistlarga va h.k.) nisbatan qattiq 
qarshilik ko'rsatish, taslim bo'lmagan dushmanni yengish, prin- 
siplardan aslo voz kemaslik, janjalkash va inqilobchi bo'lish, mo- 
ziy sarqitlariga, salbiy an’analar va zararli illatlarga, din va qo- 
loqlikka, eskicha fikrlar va mutaassiblikka qarshi chiqish, umu- 
rniylik va tipiklik qobiliyatiga ega bo‘lmog‘i lozim va h.k.

Adabiyotning badiiyjihatlari ham muhim edi. Masalan, asar- 
ning kompozitsiyasi, syujeti va obrazi, bosh qahramonlari, ijobiy 
va salbiy qahramonlari, voqealaming oddiylikdan murakkablikka 
to'g'ri rivojlanish jarayoni, bahs va tortishuvlaming tobora kuc- 
hayishi, ziddiyatlaming yuqori nuqtaga chiqishi va kulminatsion 
holatga yetib borib, asta-sekin o'z yechimini topishi va nihoyat 
yakuni ham sotsialistik realizm doirasida tasvirlanishi shart edi.

Sovet adabiyotida sotsialistik realizm uslubida yozilgan bir 
necha naraunaviy asar bor: bu Maksim Gorkiyning “Ona” (1906) 
romani, Anton Makarenkoning "Pedagogik manzuma’si (1925- 
35), va Nikolay Ostrovskiyning “Po'lat qanday toblandi” (1932) 
romani. “Ona”da qoloq va mushtipar bir ayolning vaqt o'tgan sa- 
yin qay tarzda zukko inqilobchiga aylanishi, “Pedagogik manzu- 
ma”da bir vaqtlar mahbuslikda o'tirgan odamlaming qanday qilib 
jamiyatda hurmatga sazovor kishilar safida joy olishi, “Po'lat 
qanday toblandi”da esa fuqarolar urushi va sanoatlashuv davrida 
yosh vatanparvarlaming ko'rsatgan fidoyiliklari tarannum etiladi. 
Bu asarlardan tashqari yana ko'plab sotsialistik realizm usulida 
yozilgan asarlar mavjud edi.

Sovet Ittifoqida g'ayrirus xalqlaming milliy adabiyoti qan
day bo'lgani masalasiga kelsak, ular uchun ham ma'lum ma'noda 
avtonom mazmunidagi “Shaklan milliy, mazmunan socialist” 



formulas! joriy qilingan edi. Aslida bu formula sotsialistik rea
lizm usulini aslo chetlab o'tmasdan mahalliy adabiyotning mahal- 
liy tillarda yozilishiga sharoit yaratar, faqat usulda chekinish yo'q 
edi. Nari borsa, masalan, o'zbekistonlik biror adibning o'z asarini 
o'zbeklar orasida bo'lib o'tgan biror voqeani o'zbekcha yozishi va 
asaming o'zbek tilida nashr qilinish imkoniyatini berar edi. Bun
day huquq Ozarbayjonga va yozuvchilariga ham berilgan edi.

Sovet Ittifoqining qaysi hududida bo'lmasin yangi adabiyot- 
nmg mayog'i aslida rus adabiyoti edi. Markazdagi jarayongajoy- 
larda haddan ortiq darajada taqlid qilinardi. Yangi ishchi obrazlari 
g'ayriodatiy bir tarzda bo'rttirilgan holda tasvirlanardi. Buning 
yaqqol misoli, Samat Vurg'unning haddan ortiq taqlidchilikka 
qarshi chiqib yozgan shu satrlarida o'z ifodasini topgan: "... Inson 
ba’zan sevadi, seviladi, ba’zan iztirob chekadi... Bizning yozuvc- 
hilarimiz buni unutmoqdalar. Ba’zan ishchini doimo shod-xur- 
ram, sevinchli, baxtiyor, yuzlari kulgidan porlab turgan tarzda 
tasvirlaydilar. Ba’zan esa aksincha juda jiddiy, bir kunda 24 soat 
ishlaydigan, tinim bilmaydigan inson sifatida ko'rsatishga hara
kat qilishadi. Biroq ninta bo'lmaganda ham asar qahramoni in- 
son-ku! Unga dam olish, yotish, uxlash, yeyish-iehish kerak 
emasmi? Ishchining hech qanday dardi, fikri yo'qmi? Bizning yo
zuvchilar bu jihatlariga ahamiyat berishmaydi. Natijada hayotni 
buzib ko'rsatayaptilar” [8, 83].

Sotsialistik realizm usulining doirasi tor, talablari esa juda 
qattiq edi. Ko'pincha maorif ishlari bilan shug'ullanadigan, eng 
maqbul ravishda tanqidiy realizm chizig'ida qalam tebratgan, 
xalqning yangi davrga moslashuvi, qoloqlik va diniy taassubdan 
qutilishi uchun kurash olib borayotgan Ozarbayjon adiblari birda- 
niga sotsialistik realizmga duch kelgach o'ta qiyin ahvolda qoldi- 
lar. Ehtimol, shu bois Ozarbayjonda ilk Sovet romani Abulhasan 
Alekberzoda tomonidan faqatgina 1930 yilda yozib tugallandi. 
“Jarliklar” deb nomlangan ushbu roman qishloqlarda yangi tuzil- 
gan kolxozlar (kollektiv xo'jaliklar) haqidagi ilk asar edi. Faqat, 
har holda adib sotsialistik realizmni to laqonli ifodalay olmagani- 



dan bo'lsa kerak 1933 yilda va yana 1938 yilda roman ustida qay- 
ta ishlashga majbur bo'ldi. 1930- yillarda Mehmet Said O'rdubo- 
diyning “Tumanli Tabriz”, Sulaymon Rahimovning “Shamo”, 
Mir Jalolning “Tirilgan odam”, Ali Valiyevning “Qahramon”, 
Abulhasanning “Dunyo joyidan siljimoqda” romanining o'rtaga 
chiqishi bilan Ozarbayjon adabiyotida roman turi keng yoyila 
boshladi.

Umuman olganda Sovet romanining, ular orasida Ozarbay
jon romanining (roman so'nggi davrlarda adabiyotning eng keng 
tarqalgan turi bo'lgani uchun ham uni namuna sifatida keltirayap- 
miz) anatomiyasi va morfologiyasini aniqlash mumkin. Masalan, 
makon sifatida Ozarbayjon, mavzu sifatida qishloq, zamon sifati
da 30- yillar... Adib Ali Aliyev qanday roman yozar edi? Qish
loqda sinfiy ziddiyat borgan sari olovlanar, yer mulklari qo'lidan 
tortib olingan qishloq kadxudolariga endi kolxozga a’zo bo'lib 
kirish taklif qilinar edi. Markazdan, viloyat va tumanlardan tash- 
rif buyurgan partiya kattakonlari kolxozning atzalliklari, o'ziga 
xosliklari haqida majlislar uyushtirar edilar. Qishloqdagi kam- 
bag'allar buni xursandchilik bilan kutib olar, Mehmet og'aning 
sobiq xizmatkori Hasanni kolxoz raisi qilib saylardilar. Boy-ba- 
davlat kishilar ikki tanlov orasida qolgan edi: yo son-sanoqsiz 
chorvalarini, qo'y-echkilarim, otlarini. hatto itlarini kolxozga be- 
rishi, yo bo'lmasa Sibirga surgun qilinishi lozim edi. Ba’zilar 
qo'rquvdan hamma narsasini kolxozga topshirar, ba’zilar chet el- 
larga qochar, ba’zilar esa qo'liga qurol olib tog'larga chiqib ke- 
tardi. Yosh va sodda Hasan ayrim taktik xatolarga yo'l qo'yadi, 
buni fursat bilgan boylar bundan darhol foydalanib qolish yo'lini 
topishadi, Hasanni o'z qatoriga qo'slushga harakat qiladilar. Fa
qat mehnatkash omma uni qo'Uab-quvvatlashadi, ahvol tarang- 
lashadi. Shunday bir paytda o'rtada sevgi-muhabbat mojarosi 
o'rtaga chiqib, Hasan puldor Husayn og'aning go'zal qizi Foti- 
maning sevib qoladi, og'a qizini bennagach. Hasan qizni olib 
qochadi. To'y oqshomida hamma musiqa chalib, raqs tushayot- 
gan bir pallada boylar fitna qo'zg'ab tog'dagi qaroqchilar bilan 



birga qishloqqa bostirib kirib. kolxozdagi chorvalarning bir qis- 
mini qirib tashlab, oxurlami, molxonalarni yoqib yuborishadi. 
Qurolli to'qnashuv paytida Hasan qaynisi Aslonni. Aslonning 
akasi Haydar esa Hasanning otasini otib tashlagan bir holat. Janjal 
borgan sari olov oladi. qishloq ahli bir-biri bilan olishayotgan bir 
palla, markazdan harbiy kuchyetib keladi... Natija ma'lum. Oxir- 
oqibatda mehnatkashlar g'olib chiqishadi...

Ayni ssenariy birorta fabrikada yoki sanoat korxonasida so- 
dir bo‘lgan biror voqea uchun ham xosdir. Ishchi sinfiga mansub 
Ahmadga qarshi boylar tuzoq qo'yadilar, yuziga kulib qarab. yas- 
hirincha unga qarshi ish yuritadilar, mug'ombirona reja tuzadilar, 
faqat Ahmadni qo'llab-quwatlagan do'stlari, partiya tashkiloti, 
rus va arman o'rtoqlari uning ezilishiga yo'l qo'yishmaydi. Fab- 
rika va muassasa butun kuch-quwati bilan ishlaydi. sotsialistik 
musobaqa va xalqlar do'stligi bahs mavzusidir. Yana bir sevgi- 
muhabbat mojarosi o'rtaga chiqadi. Ahmad rus qizini sevadi, am
mo ba’zi xatoliklarga yo'l qo'yadi, ikkilanib qoladi, faqat partiya 
uni qutqaradi. metin bir ishchi qilib yetishtiradi. Nihoyat ishchi 
sinfi yana g'olib chiqadi. Mana sena standart sotsialistik realizm 
romani...

Ayrim mutaxassislarga ko'ra, Sovet davrida ikkita adabiyot 
mavjud edi: milliy adabiyot va Sovet adabiyoti. Milliy adabiyot 
barcha qiyinchiliklarga va zo'ravonliklarga, siyosiy va g'oyaviy 
qarshiliklarga. arnalga oshirilgan tahdid va jazolarga qaramasdan 
badiiy qoidalarga mos ravishda yaratilmoqda edi. Sovet adabiyoti 
esa badiiy voqelikka nisbatan ko'proq ideologik voqelik edi. 
“Shaklan milliy, mazmunan sotsialist” formulasi shakl va maz
mun orasida sun’iy devor tortishdan boshqa bir narsa emasdi. Bu 
tushunchalami e’tirozsiz qabul qilishning imkoni yo'q kabi 
ko'rinsa-da, faqat haqiqatan ham shunga o'xshash vaziyat hukm
ron edi. Hatto, yuz foiz Sovet asari hisoblangan ba’zi asarlar ham 
Ozarbayjon milliy o'zligiga ma’lum darajada hissa qo'shganligi 
aniq. Masalan, Samat Vurg'unning keyinchalik sahnalashtirilgan 
“Komsomol” manzumasi yo'qsil va ezilgan qishloqliklarga yor
dam berish uchun joninijabborga bergan yetti nafar o'smirga atab 



yozilgan she’riy xotira sifatida baholanadi. Diqqatga sazovor ji- 
hati, manzumaning nash’ali tili, shoiming yuksak ifodalash usuli 
asarda ozarbayjon turkchasining jozibasini o’rtaga qo’yadi.

Ba’zi ideologik asarlaming xalq tomonidan sevib o’qilishi- 
ning sababi Sovet Ittifoqi deklaratsiyasida o’rin olgan g’oyalar- 
ning xalq istagiga hamohang kelishi bilan aloqalidir. Sulaymon 
Rahimov “Mehmon” asarining qahramonini kitobxonda muayyan 
bir sovet prokurori emas, adolat o’matgan pok va samimiy bir hu- 
quq xodimi sifatida tnuhabbat uyg’ota olgan. Mirza Ibrohimov- 
ning “Buyuk asos" romani kolxoz hayotini tasvirlagan juda ajo- 
yib bir asardir. Bugun ushbu asami o’qir ekanmiz kolxozni zarar- 
ga uchratishni xohlagan g’alamislarga xayrixoh bo’lolmaymiz, 
chunki mavzu bahs manfur kolxoz emas, xalqning yo’qotib yu- 
borilishga harakat qilingan peshona teridir, boyligidir. Har ikkala 
asar sahnalashtirilgan. Demak, ayrim asarlar, ham sotsialistik rea
lizm g’oyasini, hamda badiiy qoidalami yetarlicha o'zida aks et- 
tirish g’oyasi bilan sug’orilgan edi.

Sotsialistik realizmning madaniy merosga munosabati ham 
farqli edi: eski adabiyotdagi barcha asarlar qaytadan ko’zdan kec- 
hirilishi, sinftylik jihatidan bizga mos asarlar va adiblar saqlab 
qolinishi, boshqalari esa rad qilinishi lozim edi. Masalan, saroyda 
yashagan biron-bir shoir bizning adabiyot vakili bo’lishi mumkin 
emasdi. M. S. O'rdubodiy “Oktabr va Ozarbayjon adabiyoti” ma- 
qolasida bunday munosabatga e’tiroz bildirib: “Nigilistlar shun
day o’ylaydilarki, go’yo klassik adabiyot muayyan bir bo’shliq 
ichidadir. Ulaming fikriga ko’ra, Ozarbayjon klassik adabiyoti 
Sharq fazolarida so’nib, yo’qolib ketgan. Yo’q, so’nmagan. Klas
sik adabiyot bizning hozirgi Sovet adabiyotimizning rivojiga 
ko’mak bermoqda va berajakdir” [1,47].

Ayrim otashin, o’ta proletar adiblar saroyga yoki boshqasiga 
mansubligigaqaramasdan klassik adabiyotni boshdan-oyoq inkor 
qilib, masalani “Yo’qolsin Fuzuliy!” shiorini ko’tarib chiqishgac- 
ha olib borardi. Mashhur yozuvchi va munaqqid Mahdi Husayn 
shunday yozgandi: “Nizomiyni saroy yetishtirganmidi? Fuzuliyni 



saroy yetishtirganmidi? M.F. Oxundzodani saroy yetishtirganmi- 
di?” [7, 107].

Faqat rejim adabiyotni nazoratda tutish uchun qamoqqa 
olish, azoblash, otib tashlash, Sibirga yoki boshqa jazo lagerlariga 
jo'natish kabi tahdid va qo'rqitishlar bilan birgalikda yozuvchi
larga, xususan, Yozuvchilar Uyushmasining rahbarlariga katta e’- 
tibor berar edi. Uyushma rahabarlari va ayrim mashhur yozuvc- 
hilami deputat qilib saylar, kitoblarini va ko'p jildlab tanlangan 
asarlarini nashr qildirar, boshqa tillarga o'girtirar, katta miqdorda 
qalam haqi berar, nishon va medallarga, turli mukofotlarga va 
faxriy unvonlarga tavsiya etar, uy-joy, hovli va dachalar sovg'a 
qilar, xizmat mashinasi ajratar, chet ellarga yuborar edi. Hatto 
Yozuvchilar Uyushmasining yuqori mansabdorlaridan biri, 
ko'pincha rahbar muovinlaridan biri yoki kotiblaridani biri 
KGBning maxfiy xodimi bo'lar, hammani nazorat qilar edi.

Sho'rolar nazdida eng qo'rqinchli tashkilotlardan biri Yo
zuvchilar Uyushmasi edi, eng qattiq, eng mushkul nazorat esa yo
zuvchilarga joriy qilinar edi. Chunki ular hech kutilmagan biror 
usul bilan inqilobga qarshi asarlar yozgan hollar uchrardi. Masa- 
lan, chor tarafdori oqlar qizillaming, xalq va Oktabr inqilobining, 
shu tariqa sotsializm va kommunizmning eng ashaddiy va eng 
azaliy dushmanlari bo'Isa-da, shoira Marina Svetayevaning shu 
tizmalarida xuddi qizillar kabi ma’sum va aybsiz tasvirlangan edi:

Yuz askar yotibdi yonma-yon, 
O'liklar dushman bo'lmas!
Bilganlar aytsin menga: 
Kim qizil-u, kimdir oq?

Oq askar qizil bo'lmish, 
Belangach ol qoniga. 
Qizil-chi oq tus olmish, 
O'lim soya solgach qoniga

(Ruschadan R. Askar tarjimasi).



Ozarbayjon adabiyotining ma’rifatparvarligi singari vatan 
sevgisi, el-yurtga mehr-muhabbatni tarannum etuvchi jihatlari 
ham kuchli edi. 1980- yillarda yaratilgan asarlar orasida ona va- 
tanining qahramonliklarga to'la moziysini bayon qiluvchi tarixiy 
romanlar muhim o'rin tutadi. Bu asarlar yosh avlodga eski davrlar 
hashamatini, hurriyat ta’mini berish bilan cheklanib qolmagan, 
ulami mustaqillik uchun kurashga chorlagan ham edi. Anvar 
Mammadxonlining “Bobak” romanida 9- asrda arab istilosiga 
qarshi Bobakning20 yillik kurashini tasvirlanadi. Farmon Karim- 
zodaning “Chaldiron jangi” va “Xudofaming ko'prigi”, Alisa Na- 
jotning “Qizilboshlar” romanida mashhur ozarbayjon shoiri va 
hukmdori Ismoil Xatayining hayoti va davri yoritiladi. Elchin- 
ning “Mahmud va Maryam” romanida musulmon yigit bilan xris
tian qizining omadsizlikka uchragan sevgisidan, Yusuf Sa- 
mado'g'lining “Qatl kuni” romanida 1937 yildagi voqealar haqi
da gap boradi. Sobir Rustamxonlining millat va yurt sevgisiga 
to'la “Umr kitobi” Ozarbayjondagi ko'plab qishloq va tumanlami 
tasvirlab beradi [4, 807]. Bundan tashqari, Sobir Ahmedovning 
“To'g'ona” (1981), “Yasamal ko'lidagi qayiqlar” (1984), “Ket- 
ganlarning qaytishi, dunyoning arshini” (1985) kitoblari yozuvc
hining o'ziga xos jiddiylik va matonatini aks ettiradi [4, 803]. So
bir Ozariyning birin-ketin nashr qilingan "Quyoshga to'g'ri yo'l 
olganda” (1988), “Qo'rquv” (1989) va “Ovchining xotiralari” 
(1989) nomli uch kitobi [4, 801], Sayron Saxovatning “Tor 
ko'ylak” (1987) va “Tosh avlod” (1989) nomli ikkita romani ki- 
tobxonlaming ko'ngliga yo'l topadi [4, 836].

Mashhur shoirlardan biri Baxtiyor Vahobzoda, Xalil Rizo 
Uluturk, Mahmat Aras, Nabi Xazriy va boshqa shoirlaming shc’r- 
lari 80- yillarda o'quvchilarda vatan sevgisi va vatandoshlik 
tuyg'ularini kuchaytirishga xizmat qildi. Shoir Vagif Santado'g'li 
esa hurriyatga atab yozgan she’ri bilan oddiy Ozarbayjon kishisi- 
ning istiqlol sog'inchini tasvirlaydi:

Sen mening
O'z onamsan, hurriyat,



Men sening 
Begotia eshigida 
O‘sgan farzanding...

Bu davming, to'g'ridan-to'g'ri 80- yillarining muhiti va vo- 
qeliklarini aks ettirgan ikkita asar mashhur. Bular Anorning 
“Mehmonxonadagi nomer” va Safar Alisharlining “Mayestro” 
romanlaridir. Sahnalashtirilgan va tomoshabinlar olqishiga sazo- 
vor bo'lgan “Mehmonxonadagi nomer” asarida universilel dom- 
lasi, taniqli olim Karim Askaro'g'lining shaxsiy tragediyasi foni- 
da ozarbayjon ziyolilaridan binning ayanchli tugagan hayoti ba- 
yon qilinadi. Mustaqillik uchun kurashda katta rol o'ynagan, Qo
rabog' masalasida fidoyilik qilgan, doimo o'zligi va pokligini 
saqlab qolgan Karim Askaro'g'li anjumanga qatnashish uchun 
Anqarga boradi, u yerdan ko'p yillardan chuqur sog'inch tuygan 
Istanbulga o'tadi. Maqsadi bu yerdagi universitetlardan birida 
ishlash. Faqat Sovet davrida turkchilik, turkchilar va millatpar- 
varlami yoqtirmaydigan, yurtparvarlarga doimo panturkist 
tamg'asini yopishtirib yurgan, endigi kunlarda esa bir dumalab 
turkchi va millatparvarga aylanib qolgan Cho'pur Jabbor singari 
mansabparast, suvdan quruq chiqadigan kimsa uni turkiyalik 
hamkasblariga eski kommunist va Sovet tarfadori deb to'hmat qi
ladi. Shu bois Istanbulda ishlash rejalari puchga aylangan Karim 
Askaro'g'li ba’zi shaxsiy muammolarga ham duch kelgach meh
monxonadagi xonasida g'azabdan bug'riqib vafot etadi. Bu holat 
bizga Najib Fozil Qisakurakning badiiy ijodida muhim o'rin tut- 
gan “mehmonxonadagi nomerlar” motivini eslatadi.

Safar Alisharlining “Mayestro” romanida hurriyat yo'lida 
kurash olib borgan bir guruh ziyolilam adabiy portreti chiziladi. 
Istiqlolchilik harakatining umumiy voqealari va detallari tarkibi- 
da goh-goh Abulfayz Elchibey va uning yaqin hammaqsad 
do'stlarini uchratib qolamiz.

80- yillarda klassik dramalar yozgan mashhur yozuvchi llyos 
Afandiyev “Xurshidbonu Notavon", “Muhammad xiyoboni” 
nomli tarixiy mavzudagi dramalarni sahnalashtirdi. Bulardan 



boshqa yana “Orqaga qaramang, qariya”, “G‘arib tolemiz” va h.k. 
dramalami tomoshabinlarga taqdim qildi.
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OZARBAYJON XALQINING MILLIY. MA’NAVIY VA 
1JTIMO1Y JIHATDAN RAVNAQ1 YO'LIDA 

ADABIYOTNING KURASHUVI

Adabiyotning missiyasi nimalardan iborat? Ushbu savolning 
javobi davrga, tuzumga, o’lkaga, hatto joylarga qarab o'zgaradi. 
Ushbu savolning javobi biroz bo‘lsa-da muayyan bir xalq va dav- 
latning duch kelgan muammolariga, madaniyatiga, rivojlanish sa- 
viyasiga, hayot tarziga bog'liqdir. Ayniqsa, temir devorlar mam- 
lakati bo'lmish Sovet Sotsialistik Respublikalar Ittifoqi bahs 
mavzusi bo'lgach vaziyatning qanchalik vahimali bo'lganini tus- 
hunib yetish qiyin emas. Yevroosiyo qit’asining katta bir qismini 
qoplagan va bir uchidan ikkinchi uchiga 10.000 km uzunlikda 
cho'zilgan, maydoni 11 soat belbog'iga bo'lingan o'lkan imperi- 
ya va super kuch. 290 millionlik aholi. Dunyo miqyosida eng us- 
tun ta’lim tizimi, xalqi yuz foiz savodli bo'lgan mamlakat. Bu 
mamlakatda yagona bir Moskva televideniyesi. Har respublikada 
yagona bir televideniye kanali. Yagona partiya, qattiq rejim, as- 
haddiy ideologiY...

Bunday bir siyosiy muhitda bug'ilib, bug'riqib qolmaslik- 
ning iloji yo'q. Hech qanday haq-huquq. hech qanday erkinlik yo
ki hurriyat yo'q. Muxolifat yo'q, mustaqil gazeta yo'q, hur tus- 
huncha yo'q, namoyish haqqi yo'q. ish tashlash huquqi yo'q, bu 
haqda gapirish ta’qiqlangan, tanqid qilish haqqi yo'q. Scnzura 
bor, bosim bor. Yugoslaviya istisno, sotsialistik blokka mansub 
mamlakatlarga turist sifatida kasaba uyushmalari orqali borish 
mumkin, faqat kutishga to'g'ri keladi; uzoqdan-uzoq navbatlar, 
limitlar, kvotalar bor. (Capitalist mamlakatlarga esa hamma ham 
bora olmaydi, borganlar ham partiya tashkiloti byurosining tas- 
dig'idan o'tishga majbur. Vaziyat shunday bo'lgach, sovet fuqa- 
rolariga o'qishdan boshqa hech narsa qolrnas edi. Sovet davrini 
ko'rgan hamma eslaydi: metroda, avtobusda, tramvayda barcha- 
ning qo'lida kitob bo'lardi, hamma roman o'qirdi. Romanda bir 
narsalar izlardi. adabiyotdan madad kutardi. Romanda sotsializm- 



ni tanqid qilgan, kommunizmning quruq bir xayol ekanini ko'rsa
tib beradigan bir narsalar axtarardi. Satrlar orasidan biror narsa 
topsa sevinardi: ma’naviy jihatdan biroz bo'lsa-da rohatlanar edi. 
1970- yillarda yozuvchi Sobir Ahmedovning ''Qon qo'yish beka- 
ti” romani o'quvchilarda katta qiziqish uyg'otgandi. Asarda kasal 
bir onaning yangi qonga ehtiyoji haqida so'z boradi. Doktorlar 
mushtipar onaning bolalarini onasiga qon berishga chaqiradilar, 
faqat ulaming hammasi turli bahonalar topib qon berishni ista- 
maydilar. Bu holatdan kitobxonlar hayajonga tushardilar: “O'z 
onasidan qonini ayaganlar sotsializm quradimi, shular kommu
nizm quruvchilarimi? Sovet Ittifoqi botib borayapti-yu xabarlari 
yo'q, Sovet Ittifoqi o‘lgan-u yig'laydigani yo'q. Bo'pti, qayerda 
kommunizm quruvchilaming ahloqiy qoidalari? Bularda hech 
qanday ahloq yo'q-ku!” deyuvchi kitobxonlar ma’naviy jihatdan 
o'zini ovutishga harakat qilardilar. Qisqasi, Sovet insonlari kom- 
munizmga ishonmas va satrlar orasida bilvosita buning tasdig'ini 
ko'rgach, sevinar, asar mualliftni olqishlardilar.

Kitob tiraji Rossiyada milliondan oshardi. Ozarbayjonda 
ham yomon emasdi: 70-80 yillarda 7-8 millionlik nufusga ega 
Ozarbayjonda yaxshi yozilgan romanlar 20 ming, hech bo'lma- 
ganda 10 ming nusxada bosilar edi. O'rtacha sifatli asarlarning 
tiraji 5 ming bilan 10 ming orasida edi. Ba’zi kitoblaming tiraji 
100 ming atrofida bosilgan holatlar ham bo'lardi. Masalan, Far- 
mon Eyvazlining “Qochoq Karam” romani 1986 yilda 40 ming 
dona, 1987 yilda esa 80 ming donada nashr qilingan edi [3, 345]. 
Alisa Najotning “Qizilboshlar” va “Mirza Shafiy” romanlarining 
tiraji 40 ming dona edi [3, 290]. Mirza Husayinning “Komissar” 
romani 30 ming donada bosilgan edi [3, 577]. She’riy kitoblarga 
ham talab katta edi. Eng muhimi sotishga chiqarilgan kitoblarqis- 
qa vaqt ichida sotilib. kitobxonlar tomonidan o'qilar edi. Masa
lan, Elchinning Ozarbayjonda va xorijda 100 dan ortiq kitobi 5 
million nusxada bosilgan bo'lib, kam-kustsiz sotilib bo'lgan edi. 
Zamonamizning dunyoga mashhur dedektiv yozuvchisi Jengiz 
Abdullayevning qalamiga mansub 300 dan ortiq kitob 18 ta tilga 
o'girilib, 15 million tirajda nashr qilingan edi. Hozirgi tirajlarga 



kelsak, G'arb tipidagi nashriyotlar, kitob sotish dukonlari va tar- 
qatuvchi shub’alari hanuz tashkil etilmagani, yozuvchilarga qo- 
niqtiradigan qalam haqi berilmagani bois yozuvchilar kitoblarini 
o'z puliga nashr qildirishadi, nashrdan chiqqan kitobini o'zi olib, 
Bokudagi bir qator kitob dukonlariga topshirib, ular orqali sotish- 
ga chiqaradilar. Tirajlar 500 dona, eng ko'p chiqarilsa 1000-2000 
donadan iborat bo'ladi, Faqatgina prezident buyrug'i bilan krill- 
dan lotinga ag'darilib nashr qilingan klassik adabiyot namunalari 
25 ming tirajda bosiladi.

Temir devor ichidagi sovet jamiyatining hayotida adabiyot- 
ning mustasno bir o'rni bor edi. Chunki total yolg'onni, total 
targ'ibotni, total maqtovni yorib o'tadigan yagona omil adabiyot 
edi. Shunga qaramay uning hatn amaliy kuchi yo'q edi. Matbuot- 
ning amaliy kuchi adabiyotnikidan kuchliroq edi. Matbuot har 
qanday bir mavzuda tanqidiy chiqish qilsa mahalliy boshqaruvlar, 
ba’zan hatto vazirliklar harakatga tushib, uning oldini olishgauri- 
nar, bajarilgan yoki amalga oshirilishi ko'zda tutilgan ishlar bo- 
rasida gazetani xabardor qilar edilar. Tanqidlar tabiiyki, siyosiy 
yoki shunga o'xshash bo'lmay, shahar va qishloq hayotining 
ko'zga tashlanib turgan suv, yo'l, asfalt singari kichik muammo- 
lari edi.

Adabiyot tanqidiga kirn javob berardi? Hamda bunday tan- 
qidlarning aniq bir adresi yo'q edi! Adabiy asar haqidagi xabar 
kimga yetib borardi? Ya’ni adabiyotning kurashi va funksiyasi 
nima, maqsad va vazifasi nimadan iborat edi?

So'z san’ati o'laroq adabiyotning uch asosiy funksiyasi bor: 
Yorituvchi, ya’ni o'rgatuvchi, tarbiyalovchi va estetik. O'rga- 
tuvchilik va tarbiyalovchilik funksiyalari ikkalasi bir orada dun
yo, tabiat, jamiyat va insonning tushunib yetishna xizmat qiladi. 
Adabiyot bunday paytda o'quvchiga ham o'rgatadi, ham tarbiya- 
viy ahamiyat kasb etadi. Masalan, Mehmet Said O'rdubodiyning 
tarixiy “Qilich va qalam” romanini o'qigan kishi Ozarbayjon ta- 
rixining 12- asrdagi manzarasini, buyuk shoir Nizomiy Ganjaviy 
hayoti va san’atini eng inja detallarigacha o'rganib oladi.



Asarlarini ruscha yozgan va 37 yoshida vafot etgan yozuvchi 
Anatoliy Zuhrobbeyovning (1909-1946) “O't (olov)li diyor” ro
mani ham Ozarbayjon yurtsevarligining shohasari bo'lib, 70 yil- 
dan beri yosh avlod tarbiyasida istisnosiz bir rol o'ynagan va 
o'ynamoqdadir [3, 67]. Bu asar arablaming Ozarbaydonga ilk hu- 
jumlari va xalqimizning qahramonlarcha kurashi haqida. Aslida 
mahalliy millatparvarlikni va milliy ongni uyg'otishga xizmat qil- 
gani uchun Sovet davlati bunday asarlarning yozilishiga unchalik 
xayrixoh bo'lmasa-da, qarshi ham ernasdi, faqat ulaming ma’lum 
bir sxema bo’yicha yozilishini xohlar edi. Qaysi davr haqida so'z 
yuritsa yuritsin, har qanday asar sinfiylik nuqtai nazaridan qalam- 
ga olinmog'i, qadimgi davrlar ham sotsialistik realizm usulida yo- 
ritilmog'i shart edi. Mutlaqo ezuvchi va eziluvchi ikki sinf orasi
da janjal va urush doimo mavjud bo'lib kelganligi qalamga oli- 
nishi lozim edi. Musbat hukmdor qiyofasini yaratish ham mum
kin ernasdi, chunki ular ular ezuvchi sinfning tipik vakili va eng 
boshchisi edi.

Shu o'rinda bir-ikkita masalaga to'xtab ketaylik. Birinchisi, 
ilmiy turkologiyaning asoschisi buyuk tilchi va ensiklopedist 
Mahmud Koshg'ariyning mashhur “Devonu lug'otit-turk" asari- 
ning turli turkiy tillarga, jumladan, ozarbayjon turkchasiga o'gi- 
rilishi bo'yicha 1926 yilda Bokuda bo'lib o'tgan 1. Turkologiya 
Qurultoyida qaror qabul qilingan edi. Asar 1935-1937 yillarda ke
lib chiqishi o'zbek bo'lgan ozarbayjonlik olim Said Xolid Xo'ja- 
yev tomonidan ozarbayjonchaga o'girilgan, faqat taijimonning 
qamoqqa olinishi va otib tashlanishi natijasida nashr yuzini 
ko'rmagan edi, 1960- yillarda asaming ikkinchi bir tarjimasi 
amalga oshirilgan bo'lib, uni ham KGBning makkorliklari tufayli 
nashr qilishning imkoni bo'lmagan edi. KGBning maqsadi shu 
edi: Ushbu buyuk asar millatchilikka yo'l ochib beradi, mahalliy 
ziyolilar “Ming yil avval ruslar hali tarix sahnasiga chiqmagan bir 
pallada bizning mukammal tilimiz va shunchalar boy lug'atimiz 
bor edi. Shunday ekan nega bugun biz hur emasmiz?” deb o'ylas- 
hi va mag'rurlanishi mumkin edi. Ushbu asaming ozarbayjoncha 
nashriga zarurat yo'q, turkologlar va mutaxassislar asaming 



o'zbekcha tarjimasidan foydalana olishlari mumkin. Xuddi shun
day mantiqdan kelib chiqib Ozarbayjonda va boshqa turkiy res- 
publikalarda til va tilshunoslik, adabiyot va folklor, tarix va ge- 
ografiya, madaniyat va etnografiya sohalarida keng va chuqur 
tadqiqotlar tadqiqotlar olib borilmadi. “Devonu lug‘otit-turk” ni- 
hoyat ushbu satrlar muallifi tomonidan mustaqillik davrida oza- 
riychaga o'girilib 2006 yilda bosilib chiqdi.

Ikkinchi masala. Sovet tizimi o'z nazorati ostida yaratilgan 
adabiyotning hamma narsasiga aralashar edi. Kerak bo'lsa (Fade
yev va Abulhasan misollarida bo'lgani kabi) yozuvchini asar us- 
tida qayta-qayta o'tirishga majbur qilardi. Asar juda qadim za- 
monlarga oid bo'lsa nima qilishardi? Masalan, “Dada Qo'rqut” 
dostonlari. Sho'rolar 1940-1950 yillarda ushbu asami to'g'ridan- 
to'g'ri ta’qiqlagan bo'lib, bunga sabab o'laroq Sovet siyosiy tizi- 
miga mos ravishda qiziq bir bahona ham topishgandi. “Dada 
Qo'rqut” Kavkaz xalqlarining qardoshligiga ters keladigan va 
o'g'uzlaming feodal hayotini maqtovchi zararli asar sifatida ta’- 
qiqlansin. Shunchalik oson! Holbuki, bu asar o'g'uz urug'lariga 
mansub Ozarbayjon va Turkmaniston uchun juda muhim adabiy 
obida va tarixiy manba edi.

Shu o'rinda yana uchinchi masalaga to'xtalib o'tish zarur. 
Ne tongki, Rossiya tarixining eng suyukli imperatori Pyotr 1 har 
qanday tarixiy va adabiy tanqidlardan xoli tutilardi (xuddi shun
day ahvol hamon davom etmoqda), chunki u buyuk Rossiyaning 
asoschisi, Rossiya iftixoridir. Chingizxon-chi? U bir bosqinchi! 
Amir Temur-chi? U zolim, qattol va jalod! Bobur-chi? U ham yo- 
monlardan! Sho'rolarda yozilmagan bir qonun bor edi: sharqlik, 
turkiy va musulmon fotihlaming barchasi qonxo'r va jallod, rus 
va xristian jahongirlaming barchasi taraqqiyparvar va insonpar- 
var kishilardir. Ruslaming O'rta Osiyo va Kavkazni ishg'ol qilis
hi yaxshi ish bo'lgan, chunki ruslar bu o'lkalarga madaniyat va 
texnika, ilg'or boshqaruv shaklini olib kelgan edilar. Turkiylar va 
tatarlar bo'lsa istilo qilgan joylariga faqat zulm, o'lim va qon olib 
borgan edilar! Shunchalar qulay! Ma’lumki, turkiylar uch qit’aga 



hokim bo'lishgan, biroq hech qachon mustamlakachi bo'lmagan- 
lar, qo'lga kiritgan narsalarining ortig'i bilan sarmoya kiritgan 
edilar. Texnikaga, madaniyatga to'xtaladigan bo'lsak, 1812 yilda 
Napoleonning Rossiyani bosib olish fikriga ham ijobiy qarash ke
rak bo'lmaydimi? Chunki, Fransiya u paytlarda Rossiyadan anc- 
ha ilg'or bir mamlakat edi. Yo'q, u Rossiyani istilo etish va qul 
qilishni xohlardi. Unda, Rossiya o'zga mamlakatlami qanday 
maqsadda istilo qilgan? Aytayapmiz-ku; madaniyat va texnika, 
ilg'orboshqaruv shakli o'matish uchun! Bundan boshqa Rossiya- 
ning hech qanday manfaati bo'lmagan! Koshki, bunday ilg'or va 
qudratli Rossiya vaqtida Sharqiy Yevropani, hatto G'arbiy Yev- 
ropani, Eronni, Turkiyani, Afg'onistonni, Hindistonni, Xitoy va 
butun Osiyoni ishg'ol qilib, bu mamlakalarga ham madaniyat va 
texnika, ilg'or boshqaruv shakli olib borsa edi. Afsus! Ming af- 
sus! Shunday qilntagan! Yoki qila olmaganmi?

1918-1920 yillarda Oktabr to'ntarishi natijasida Rossiyada 
boshlangan fuqarolar urushidan foydalangan Ozarbayjon, Gruzi- 
ya va Armaniston o'z mustaqilligini e’lon qilgan edilar. Musta
qillik davri Ozarbayjonda 23 oy davorn etdi. 23 oydan keyin XI 
Qizil Armiya Bokuni va Ozarbayjonni ishg'ol qildi. Yovuz, mus
tamlakachi Chor Rossiyasini tushunish rnumkin, inqilobchi Sovet 
Rossiyasi nega istilochi bo'lib chiqdi? Lenin va Leninizm liurri- 
yat, haq-huquq tarafdori emasmidi? So'zda shunaqa edi. Unday 
bo'lsa Leninning “Bokuni mutlaqo ishg'ol qiling! Boku nefti biz- 
ga suv va havodek zarur!” mavzuidagi telegrafi nima maqsadda 
edi? YO hozir shuning o'mirni? Bor-yo'g'i ikki satrlik bir teleg- 
raf! Koshki shu voqea yuz bcrmasa edi!

Sovet Rossiyasining Ozarbayjonni ishg'ol qilishining ikkita 
rasmiy izohi bor edi. XI Qizil Armiya isyon ko'targan Boku pro
letariat uchun yordamga shoshilgandi. Biroq tarixda hech qanday 
isyon va yordam so'rab qilingan murojaat yo'qdir! Bo'lgan taqdir- 
da ham rus ishg'oliga rasmiy zamin yaratishi rnumkin emasdi! Ik- 
kinclti varianti esa shunday: ruslar Onado'liga, xalqaro imperia- 
lizmga qarshi jang qilayotgan kamolistlarga yordamga borayotgan 
edi! Bu ham yolg'on! Kamolistlar harbiy yordam so'ragan emas. 



biroq Lenindan bir miqdor qurol, o’q-dori va pul olgan edilar. Mo- 
domiki, Turkiyaga yordamga borayotgan ekansiz, unda bilintir- 
masdanborsangiz bo'lardi, Botumidan, Qrim ustidan boring...

Sovet Rossiyasi Ozarbayjonni 28 aprel 1920 yilda ishg’ol 
qildi va bu kunni hurriyat kuni, mustaqillik bayrami deb e’lon qil
di. Bunchalik tahqirlash hech qachon na ko'rilgan, na eshitilgan 
edi! Xudo haqqi, siz bizni kimdan ozod qildingiz? Bizdanmi? 
Mayli, ozod qilgan bo’lsangiz nega birdan chiqib ketmadingiz? 
Har holda bizni, uzr, neftni, boylikni juda sevganingiz sababli ya
na 71 yil bu yerda qoldingiz!

0‘rtoq Lenin, ham o’lkamizni ishg'ol qilib, bizning yerlari- 
mizda Armanistonni qurdi, ham adabiyotimizning bosh qahramo
ni bo’ldi. Ozarbayjon yozuvchilari unga bag’ishlab ko’plab asar
lar, she’r, manzuma va hikoyalar yozdilar. Adabiy jihati yuksak 
bo’lgan she’rlardan ayrimlarini keltirib o’taylik:

Lenin qurgan yangi dunyo 
Millionlaming tilagidir! 
Lenin yakka partiyamizning 
Urib turgan yuragidir! (Sulaymon Rustam).

Siz millatga mujda bering: 
O’lmagandir bizning Lenin! 
Ellar navbat tutadilar 
Kecha kunduz mavzoleyin! (Samat Vurg’un).

Quyosh shimoldan tug’mas! 
Degan tabiat iltni.
Lenin shimolda tug’ildi,
Lenin quyosh emasmi? (Sulaymon Rustam).

Ushbu she’rlar qariyb 50-60 yil bizning yoshligimizni Le- 
ninga sevgi-muhabbat chizgisida tutib, uni tengsiz daho deya taq- 
dim va tarannum etdi. Bu, Sovet davlati istagan adabiyot edi. Le- 



ninga bag'ishlangan hikoyalar orasida xalq yozuvchisi Mirza Ib- 
rohimovning ustamon qalamidan to'kilgan “Pari Nina va Lenin” 
hikoyasi, manzumalar ichida xalq yozuvchisi Rasul Rizoning 
mislsiz “Lenin” manzumasi badiiy jihatdan shohasar, ideologik 
jihatdan, ya’ni sotsialistik realizm jihatidan muayyan bir cho'qqi- 
dir. Sovet adabiyot tarixi buni Vladimir Mayakovskiyning “Lenin” 
manzumasidan keyingi Leninga bag'ishlangan ikkinchi go‘zal asar 
sifatida baholaydilar. Bu, faqatgina manzumaning yozilish sanasi 
jihatidan to'g'ri bo'lishi mumkin, badiiy jihatdan butunlay teskari- 
sidir. Boshqa shoirlarimizdan farqli badiiy san’at maktabiga va 
milliy fikrga mansub bo'lgan Rasul Rizo “Lenin” manzumasida 
“Rus xalqiga jon qurbon!” satrlari bilan boshlaydigan qismini asa- 
rining so'nggi nashrlaridan chiqargan, bundan norizo bo'lgan va 
sababini so'ragan kommunistlarga o'ta jiddiy sur’atda “O'sha 
qismlari biroz bo'sh chiqqan ekan, yangitdan yanada chiroyliroq 
yozmoqchiman” deb javob bergan va tabiiyki, yozmagan.

Adabiyotning estetik funksiyasi insonda badiiy va estetik 
zavq uyg'onishiga va o'zgarishiga, kitobxonning asardan zavqu- 
shavq olishi va mamnun bo'lishini, badiiy obrazlar bilan, ya’ni 
tashbih, o'xshatish, kichraytish, bo'rttirma, kinoya, anons, diza- 
nons, qiyos va h.k. bilan tanishuvigavosita bo'lishini ta’minlaydi. 
Bu nuqtadan insonning ma’naviy olami boyib, go'zallik va bu- 
yuklik singari estetik kategoriyalar bilan tanishadi, adabiyot or- 
qali til ilmi, hayotiy tajribasi va amaliyoti kengayadi. bir so'z bi
lan aytganda dunyo qarashi shakllanadi.

Adabiyotning anchagina ta’sirchan yana bir funksiyasi mav- 
jud: kommunikativlik. Bu, yozuvchi bilan o'quvchi orasida ko'z 
bilan ko'rib bo'lmaydigan ma’lum bir aloqa o'matilishidir. Asli- 
da bu aloqa bir tomonlama bo'lib, yozuvchining, to'g'rirog'i, 
adabiyotning kitobxonga ta’siri ma’nosidadir. Ya’ni, yozuvchi 
o'quvchini o'z badiiy dunyosining ichkarisiga yetaklaydi, xilma- 
xil voqealami tushuntirib beradi, tushunchalariga va tuyg'ulariga, 
ongiga va qalbiga xitob qiladi, talqin qilishga undaydi, o'zi yarat- 
gan ijobiy qahramonni ideal shaxs sifatida tanishtiradi. undan 
o'rnak olishga va taqlid qilishga chaqiradi. Xuddi shuning o'zi 



Sho'rolaming adabiyotdan kutgan omilning aynan o‘zi edi: Kom- 
munizm qurishga ahd qilgan yangi avlodni tarbiya qilish.

Bu yergacha aytib o‘tilganlardan yo'lga chiqib, umumlashti- 
radigan bo'lsak, shuni ta’kidlash lozim: Sho'rolar adabiyot siyo- 
satining bosh markazi maktab va pedagogikadir. Ya’ni ta’lim va 
tahsilning, estetika va kommunikativlikning amaliyot maydoni 
asosan maktab va pedagogikadir. Proletar davridan keyin, xoh 
maktabga endigina qatnay boshlagan bolalar bo'lsin, xoh 1930- 
yillarda mamlakatning har burchagida ochilgan savodxonlik sinf- 
lariga qatnagan yoshi kattalar bo'lsin, istisnosiz o'laroq hamma 
bir xil pedagogik programma asosida ayni siyosiy va adabiy jara- 
yondan o'tish majburiyatida qolgan va bu jarayonni boshdan kec- 
hirgan. Sovet maktabi, adabiyoti va pedagogik tizimi o'lkan bir 
fabrika singari kecha-kunduz ishlab to'xtovsiz millionlab nusxa- 
da yangi yagona kommunizm quruvchilarini ishlab chiqarardi! 
Jamiyatga, xususan, yoshlarga o'mak, standart va ideal shaxs si
fatida taqdim qilingan adabiy qahramonlarning vaqti kelib g'ay- 
rihaqqoniy, sun’iy, soxta va uydirma ekanligi ayon bo'ladi. 
Yolg'on va targ'ibot yo'lida juda katta maydonni tanlagan Sovet 
siyosiy tizimi oxir-oqibat vaziyatni tushunib yotgan, faqat orqaga 
qaytishni o'ylab ko'rishni ham xohlamagan.

Sho'roiarda biri haqiqat, ikkinchisi esa adabiy qahramon 
bo'lgan ikki kishi katta-yu kichikka chuqur ta’sir ko'rsatgan edi. 
Ulardan biri Sovet tizimi haqida manfiy fikrlami olg'a surgan o'z 
otasi haqida inqilobchilarga chaqimchilik qilib, uning jazolanis- 
higa sabab bo'lgan izquvar-yo'lboshchi Pavlik Morozovdir. 13 
yoshdagi Pavlik misolida Sho'rolar bolalarni inilob, sotsializm va 
kommunizm yo'lida o'z otasini sotishga tashviq etardilar. Biroq 
keyinroq otasini sotish harakatining kelajakda teskari natija beris- 
hi mumkinligi mulohaza qilinib, aynan o'z otasini emas, asosan 
inqilob va xalq dushmanlarini fosh etish motivi old planga chiqdi. 
Ushbu harakatidan keyin inqilob dushmanlari (aslida qarindosh- 
urug'lari) tomonidan o'ldirilgan Pavlikning haqiqiy yurtparvar va 
epchil bola bo'lishi sababli maktab darsliklariga u haqda bir nec
ha hikoyalar kiritilib, o'nlab yillar mobaynida Sho'ro bolalarining 



ongiga singdirilib bordi. Rossiyada turli joylarda o‘nlab Pavliklar 
yetishib chiqdi. Baraka topsin, Ozarbayjon hayoti va adabiyotida 
hech qanday Pavlik Morozov yetishib chiqmagan. Faqat u davrlar 
haqida hikoya qiluvchi ba’zi romanlardan ma’lum bo'lishicha, 
yoshi ulug‘ kishilar har holda Pavlik Morozov misolini ko‘zda 
tutib, “Diqqatli bo’ling, bolalaming yonida hamma narsani gap- 
lashavermanglar, bilmasdan, u yerda, bu yerda og'zidan gap qoc- 
hirishlari mumkin” deya bir-birlarini ogohlantirishgan.

Ikkinchi namunaviy qahramon esa fuqarolar urushi va sano- 
atlashuv davrida umrini sotsializmga bag'ishlagan va 30 yoshida 
o'lgan Pavel Korchagindir. Bitta oilada bir xil ismli bola bo'lishi 
mumkin emas, faqat shunga qaramasdan Sho'rolaming sinfiy 
ideologiyasi jihatidan uni Pavlikning akasi deb talqin qilish mum
kin. Pavel, mashhur proletar yozuvchisi Nikolay Ostrovskiyning 
avtobiografik “Po'lat qanday toblandi” romanining bosh qahra- 
monidir. Bu asar 1935 yildan to 1990 yilgacha Sho'rolaming 1- 
raqamli targ'ibot romani bo'lish mavqeini saqlab qoldi.

Shu saviyadagi ikkinchi bir targ'ibot asari o'z davrida Yo
zuvchilar Uyushmasi rahbari Aleksandr Fadeyev qalamiga man
sub “Yosh komissarlar” nomli asardir. II Jahon urushi paytida 
Ukrainada nemislarga qarshi partizanlik janglari olib borgan bir 
hovuch o'rta maktab bitiruvchi sinf o'quvchisining qahramonlik- 
larini yoritgan bu roman sotsialistik realizm usulining shohasari 
sifatida juda mashhur. 1946 yilda nashr qilingan paytida keng 
ko'lamda siyosiy va badiiy jihatdan kitobxonlar diqqatiga sazo- 
vor bo'lgan asar keyinchalik Kommunistik Partiyaning 
yo'lboshchilik roli yetarlicha yoritilmagan bahonasida tanqidga 
uchradi. Aleksandr Fadeyev asar ustidan ikki rnarta qayta ishlab 
tanqidga uchragan tomonlarini lo'g'rilab chiqdi. Adabiyot soha- 
sida Iosif Stalinning yaqin odamlaridan biri bo'lishi munosabati 
bilan 1956 yilda Nikita Xrushchev tomonidan keskin tanqid qi
lingan Aleksandr Fadeyev o'sha yili dachada peshonasiga 
to'pponcha tirab, o'z joniga qasd qildi. Yozib qoldirgan jumlala- 
rida chuqur vijdon azobi chekkanini va bunday vaziyatda foniy 
dunyoni tark etishning eng to'g'ri qaror bo'lishiga ishonganini 



ta’kidlaydi. Fadeyev adabiyotning so’nggi holini shunday tasvir- 
laydi: “Adabiyot iste'dodsiz, kek saqlovchi va olchoq odamlar- 
ning hukmronligi ostidadir. Qalbida adabiyotning muqaddas olo- 
vini saqlagan nodir kishilar esa har qanday haq-huquqdan mah- 
rum qilingan qul holatidadir. ular o‘z umrlarini yashab bo’lish- 
gan. Shu sabab qalbda badiiy san’at sevgisi va adabiyotga rag‘bat 
qolmagan” [4, 8]. Ulug’ tangrining inoyatidan bo’lsa kerak, Ozar
bayjon adabiyotida bu ikki roman izidan har qanday bir taqlid qi
lish va ongni “yuvish” yo’lidan borilmadi.

Markazda, Moskvada, Rossiyada adabiy ahvol shunaqa 
ekan, milliy mintaqalarda, shu jumladan, Ozarbayjonda ahvol 
qanday edi? Avvalo, mahalliy adabiyotlar sotsialistik realizm ji
hatidan rus adabiyotining so’lg’in bir taqlidi edi. Ikkinchidan, 
mahalliy adabiyotlar iddaoli emasdilar, chunki mazmun va mohi- 
yat, iste’dod va ustamonlik jihatidan kerakli saviyaga hanuz chiq- 
magan edilar. Uchinchidan, Moskvadan keladigan va har kuni 
o’zgarib turadigan buyruqlar va farmonlarga moslashishlari qiyin 
edi, ruscha yoza olmasdilar, umuman olganda, ruschasi yetarli 
emas edi. Ozarbyjonda Maqsud va Rustam Ibrohimovlar, Jengiz 
Abdullayev va Jengiz Husayinov, Qirg’izistonda Chingiz Aytma
tov kabi ruscha yozadigan adiblaming yetishib chiqishlari uchun 
40-50 yillik bir vaqtga ehtiyoj bor edi.

Hayot davorn etar, mahalliy kommunist tashkilotlari, mahal
liy yozuvchilar uyushmalari doimo yangi asarlar xohlashardi. Yo
zish ham, jim yurish ham bir xilda tahlikali edi. Yozganda haqi- 
qatni yashirish bilan ayblanish, jim yurganda muvaffaqiyatlarni 
ko’rmaslik bilan ayblanish oddiy hoi edi. Adabiyot Sovet tuzumi- 
ning umumiy rivojlanishiga mos ravishda taraqqiy etardi. 1917 
yildan 1937 yilgacha bo’lgan davri tarixda “Sotsializmning bu- 
tunlay va uzil-kesil g'alabasi” deb yuritiladi. 20 yil davorn etgan 
bu pallada Ulug’ Oktabr Sotsialistik lnqilobi arnalga oshirilib, sa- 
noatlashuv, kollektiklashuv va madaniy inqilob ro‘y bergandi.

Madaniy inqilob programmasi arnalga oshirilgach. Moskva
da, Ozarbayjonda hamma joyda savodxonlik kurslari tashkil eti- 



lib, boshlang'ich, o'rta va oliy o'quv muassasalari ocbila bosh- 
laydi. 1923 yilda Ozarbayjonda oliy o'quv yurti, 10 dorulmual- 
limlik ochilib, maktab o'quvchilarining soni 30 mingdan 100 
mingga yetdi. Bulardan tashqari, inqilobning dastlabki yillarida 
Bokuda opera va drama teatrlari tashkil etilib, filmlar (“Qiz qal- 
'asi“, “Xoji Qora”, “Gilon qizi”, 26- lar” va h.k.) olindi.

Ozarbayjonda inqilob yoki shunga o'xshash hodis sodir 
bo'lmagan, 28 aprel 1020 yilda 11. Qizil Armiya mamlakatni 
to'g'ridan-to'g'ri istilo qilgandi. Bir necha kichik fabrika, korxo- 
na va MTS (motorli transport vositasi va traktor stnatsiyasi) istis- 
no, Ozarbayjonda sanoat yoki shunga o'xshashlari qurilmadi, har 
holda bunga jiddiy bir ehtiyoj ham bo'lmadi. Chunki u paytlarda 
butun Rossiyada Boku miqyosidagi sanoat markazlari deyarli 
yo'q edi. Kollektivlashtirav, ya’ni qishloq kadxudolarining, yirik 
yer egalarining butun mol-mulklari tortib olinib kolxozga berilis- 
hi Ozarbayjon adabiyotining eng asosiy mavzularidan biri bo'ldi. 
Madaniy inqilobga kelsak, Ozarbayjonni butun musulmon Sharq 
o'lkalari uchun o'mak sotsialistik mamlakatga aylantirish uchun 
Sho'rolar 1928 yilda bu o'lkada arab alifbosidan lotinga, 1938 
yilda esa lotindan krillga o'tishni amalga oshirdilar, bir muddat 
o'tar-o'tmas xuddi shu amaliyotni butun turkiy mamlakatlardajo- 
riy qildilar. Lotinga o'tish ziyolilar tomonidan qanchalik olqish- 
langan bo'lsa, krillga o'tishxuddi shu shaklda hayronlik vajimlik 
bilan kutib olindi. Bus-butun bir Ozarbayjonda Abdulboqiy Fevzi 
istisno, hech qaysi bir yozuvchi bunga qarshi e’tiroz bildirishga 
jasorat qilolmadi. Lining e’tirozi biror gazetada, birorta jumalda 
yoki majlisda emas, pana-pastqamda va do'stlari davrasida ay- 
tilgan shikoyatomuz so'zlar edi. Ziyolilar va yozuvchilar orasida 
1937 yilda haddan tashqari bosim va tazyiq sababli bo'lsa kerak, 
hatto Samat Vurg'un ham krill alifbosi larafdoti bo'lib ko'ri- 
nishgamajbur bo'lib, buni o'ziga xos she’riy kalimalar bilan shu 
tariqa ifodalaydi: “Lotin alifbosi! Sen kichik va qorong'u kulba- 
mizga nur sochgan bir sham eding. Endi esa muhtasham va 
go'zal saroyimizga quyosh tashrif buyurdi. Tur va o'rningni un
ga tark et!”.



Madaniy inqilob natijasida Sovet tizimi o'z o'rnini topgan 
edi, deya olamiz. Bu paytda proletar diktaturasi o'matilgan, 
ezuvchi va dushman sinflaming ikkalasi ham (shaharda butjuazi- 
ya, qishloqda katta yer egalari) yo'q qilingan, o'rtoq Lenin tomo
nidan “siyosiy fohisha” deb atalgan ziyolilaming katta ko'pchili- 
gi, yo o'qqa tutilgan, yo bo'lmasa Sibir va boshqa o'lim lagerla- 
riga surgun qilingan, mamalakatning sotsialistik rivoji yo'lida 
hech qanday to'siq qolmagan edi.

Yo'q qilingan ziyolilaming aniq soni ma’lum bo'lmasa-da, 
30-40 ming atrofida bo'lgani taxmin qilinadi. Ular sotsialistik in- 
qilobdanoldin Yevropada, Turkiyada va Rossiyada universitet va 
oliy o'quv yurtlarini bitirgan vrachlar, muhandislar, huquqchilar, 
madrasa tahsili ko'rgan imomlar, jamiyatning o'qigan a’zolari 
edi. Katta bir qismi esa so'nggi 15-20 yil orasida Sovet davrida 
yetishib chiqqan kishilar edi. Ulaming orasida yozuvchilar ham 
oz emasdi. Ozarbayjon adabiyotining eng mumtoz siymolaridan 
Husayn Jovid, Mikoil Mushfiq, Said Husayn, Ahmad Jovid, Yu
suf Vazir Chamanzaminli, Hanafiy Zaynalli, Bakir CHo'bonzo
da, Otabobo Musaxonli, Buyukog'a Tolibli, Vali Xulufli, Kante
mir, Emin Obid, Ali Nozim, Mehmet Kozim Alekberli, Mustafo 
Quliyev, Salmon Mumtoz, Umar Foiq Numonzoda, Sulton Majid 
G'anizoda, Toqi Shahboziy, Xoji Karim Soniliy ... singari katta 
iste’dod sohiblari, millatparvar yozuvchilar, o'rtacha 15-20 daqi- 
qa davom etgan uch a’zoli mahkamalarda (troyka) soxta ayblov- 
lar bilan; asosan xalq va rejim dushmani, xalqaro imperializm jo- 
susi, panturkist e’lon qilinib, advokatsiz va himoyasiz o'lim jazo- 
siga tortilgan yoki uzoq muddatli surgunga yuborilgan edi [3, 12].

Sovet, shu jumladan, Ozarbayjon adabiyoti tarixini ayni 
etaplarga ko'ra taqsimlash to'g'riroq bo'lardi, bizningcha. Zotan, 
Sovet Itttifoqida adabiyotni siyosat yo'lga solib. boshqarardi. 
Bunday holatda 1920-1937 yillami Ozarbayjon sovet adabiyoti
ning shakllanish va rivojlanish davri deb atash mumkin. Bu davr 
qattiq kurashlami o'z ichigaoladi. Sho'rolar qalam ahlini proletar 
yozuvchilar, dushmanlar va yo'ldoshlar deya uch guruhga bo'lar
di. Chig'irdoshlarning vaqti kelib proletar yozuvchilar safiga 



o'tish shansi bor edi [5, 39-40]. O'tmaganlar dushman yozuvchi
lar bilan birga yo'q qilindi, ya’ni adabiyot bilan, bevosita hayot 
bilan vidolashdi.

Bu davr adabiyotining o'ziga xos xususiyati kommunistik 
partiyaning direktivlari to'g'risida, Sovet senzurasining nazorati 
va sotsialistik realizm doirasida yozish edi. Drama sohasining 
zudlik bilan rivojlanishi adabiyotning ikkinchi o'ziga xos xususi
yati edi. Bu soha 1850- yillardan boshlab M.F. Oxundov tashab
busi bilan shakllangan, boshqa yozuvchilarimiz tomonidan da
vom ettirilgan maorifchi missiyaga qo'shimcha o'laroq Sho'ro- 
laming targ'ibot maydonida dramaga bo'lgan ehtiyoj bilan aloqa- 
li edi. Yangi dramaturgiyaning eng muhim namunalarini bor- 
yo'g'i 35 yil umr surgan mashhur yozuvchi Ja’far Jabborli o'rtaga 
qo'ydi. Uning qalamiga mansub “O't (Olov) kelini” fojeasi Ozar
bayjon adabiyotining eng nufuzli uch-to'rt asaridan biridir. Milliy 
ongning uyg'onishiga juda katta hissa qo'shgan bu asar 85 yildan 
beri tomoshabinlar tomonidan ayni zavq-shavq bilan ko'rib keli- 
nadi. Asar 9. asrda arablaming Ozarbayjonga hujumi va Elxon 
boshchiligida xalqning istiloga qarshi kurashi tasvirlanadi. Arab 
qo'shinlari hamma narsani yoqib-yiqadi, o'lkaning boyliklarini 
tortib oladi, xalqni musulmon bo'lishga majbur qiladi. Asar 9 asr 
keyin yuz bergan rus ishg'olini, ayni talon-taroj voqealarini va 
xalqqa majburan qabul qildirilgan rus istilosini eslatadi. “O't ke
lini” xalqning istiqlol tuyg'ularini jo'mbushga keltirgan asar sifa
tida bugungi kunda ham dolzarbligini saqlab qolayotir. Ja’far Jab
borli keyinchalik yetishib chiqqan ayrim yozuvchilar uchun haqi
qiy bir maktab rolini o'ynadi. Mirza Ibrohimov, llyos Afandiyev, 
Anvar Mammadxonli, Sobit Rahmon kabi dramaturglar undan 
katta ta’sir oldilar.

Ja’far Jabborlining jonli sahna tili, toza va sodda turkchasi 
yozuvchilar va yoshlarga juda katta ta’sir ko'rsatdi. Hali-hamon 
uning asarlarida qo'llanilgan shaxs nomlari ko'pchilik uchun su- 
yukli ismlarga aylangan va xalq tomonidan farzandlariga qo'yilib 
kelmoqda. Bunga o'mak sifatida Sevil, Yashar, Olmos, Elxon, 
O'ttegin ... singari ismlami ko'rsatishimiz mumkin.



Milliy shuurga ta’siri jihatidan u davrning eng yaxshi asarla
ridan biri hech shubhasiz Jalil Mamatqulizodaning “Onamning 
kitobi” pyesasidir. “Mulla Nasriddin” hajviyjurnalining asoschisi 
Mirza Jalil Mamatqulizoda jumalistik qalami bilan milliy matbu- 
otning rivojiga, tuzli (totli) hikoyalari bilan esa nasming rivojiga 
katta hissa qo’shdi. Adibning “Onamning kitobi” pyesasi g'oya 
va mazmun jihatidan juda qiziqdir. 1920 yilda qalamga olingan 
“Onamning kitobi” pyesasi Sho’rolaming dastlabki yillarida ham, 
keyinchalik ham tez-tez sahnaga qo’yildi. Bu asarda Ozarbayjon
ning qaysi madaniyat oid bo’lishi masalasi ko’tarilgan. Biri Ros- 
siya, biri Eron, biri Turkiya tahsilini olgan uch aka-ukaning o’lka, 
til va madaniyat mavzusida tortishuvlari juda qiziqdir. Asarda 
Ozarbayjon g’oyasi va birligi bahs mavzusi bo‘lsa-da, endi juda 
kech edi, chunki Ozarbayjon anchadan beri Chor Rossiyasining 
mustamlakasi, asar yozilgan paytlarda esa Sovet Ittifoqining bir 
qismi edi. Shu munosabat bilan 80- yillargacha faqatgina ruhiyat- 
ga va tafakkurga ozuqa bera oldi. Ozarbayjon mustaqillikka erish- 
gandan keyin “Onamning kitobi” qaytadan dolzarblik kasb etdi. 
Chunki endi yangi bir siyosiy muhit paydo bo’lgan, Ozarbayjon 
o’z muammosini o’zi hal qiladigan holatga kelgandi.

Sovet, shu jumladan, Ozarbayjon adabiyotining ikkinchi ri- 
vojlanish bosqichi sifatida 1937-1956 yillar, hatto 1937-1960 yil- 
lami olish to’g’ri bo’ladi. Bu davrda fin-sovet urushi, Sovet Itti
foqining G’arbiy Ukrainani, Boltiq o’lkalarni qo’shibolishi, 11 Ja- 
hon urushi, Sharqiy blokning tashkil topishi, 1953 yilda Iosif Sta- 
linning o’limi, 1956 yilda Nikita Xrushchevning Stalinni tanqid 
qilib, siyosiy vaziyatni yumshatishi kabi o’ta muhim voqealar yuz 
berdi. Adabiyot bu jarayonlarga kechikib bo‘lsa-da o’z munosa- 
batini bildirdi.

Romanchilikning yuksak darajada rivojlanishi adabiyotning 
uchinchi o’ziga xosligidir. Ilk Ozarbayjon sovet romani “Jarlik- 
lar” Abulhasan Alekberzoda tomonidan 1930 yilda yozilsa ham. 
vaqti kelib “povest” deb nomlanuvchi uzun hikoya va roman har 
qaysi yozuvchining qo’l urgan sohasiga aylandi. Bu sohada uch 



mashhur yozuvchimiz va ulaming bittadan romani 20- asr Ozar
bayjon adabiyoti tarixi uchun juda muhimdir. Ulardan birinchisi, 
Mahmud Said O‘rdubodiy (1872-1950) hisoblanadi. Shoir, juma- 
list, tarjimon va tadqiqotchi sifatida tanilgan 0‘rdubodiy, milliy 
madaniyat tariximizda muhim o‘rin tutgan “Ko‘ro‘g‘li 
(Go‘ro‘g‘li)”, “Nargiz” va “Nizomiy” operalarining, “Besh ma- 
natlik kelin” va “Qalb o‘g‘rilari” musiqiy komediyalarining lib
retto yozuvchisidir. Nizomiy, Fuzuliy, Voqif, Sobir va boshqa 
klassiklarimiz haqida maqolalar yozib, qalam tebratgan adibning 
“XII asr Ozarbayjon adabiyoti va uning klassik Sharq adabiyotiga 
ta’siri” nomli asari o'ta jiddiy tadqiqot hisoblanadi. Asosan, So
vet yashash tarzini targ'ib qilgan ba’zi dramatik asarlami qalant- 
ga olgan bo‘lsa-da, O’rdubodiy, Ozarbayjon adabiyotida roman- 
navis adib sifatida mashhurdir. U, to‘rt jildlik “Tumanli Tabriz” 
(1946-1948) romani bilan Ozarbayjon adabiyotida tarixiy roman- 
navislikning tamal toshini qo‘ydi. “To'qnashgan shahar” (1938), 
“Yashirin Boku” (1940) nomli tarixiy romanlarida Sho’rolardan 
oldingi davr va inqilobning ilk pallalarini yoritgan adib, sotsialis
tik realizm doirasida yozdi.

UIug‘ shoir va faylasuf Nizomiy Ganjaviy davrini qalamga 
olgan “Qilich va qalam” (1946-48) romani. 0‘rdubodiyning va 
Ozarbayjon adabiyotining eng go'zal asarlaridan biridir. Bu asar- 
da, ham Nizomiyning qiyofasi, hamda Xll asr Ozarayjon hayoti- 
ning etnomadaniy va siyosiy manzarasi birgalikda tasvirlab beril- 
gan. O‘quvchilar ona yurtning shonli moziysi, Saljuqiylar davri
ning hashamati bilan tanishib, bundan g’urur tuyganlar. Bu g'urur 
yurtdoshlaming qalbida vatanning bir kun kelib mutlaqo mustaqil 
bo'lishi haqidagi tuyg'usini doimo olovlantirib keldi.

Mehmed Said O‘rdubodiyning ravon tili, ergashtiruvchi us- 
lubi, jozibador ifoda tarzi, uning romanlarining eng yorqin xusu- 
siyatidir.

Yusuf Vazir Ozarbayjonning mustaqillik yillari paytida 
(1918-20 yillar) dastlab Ukrainada, keyinchalik Turkiyada Ozar
bayjon elchisi bo'lib ishlaydi, Bu xizmatlari esa 1937 yilda unga 



kulfat keltirib, ishdan haydaladi, O'zbekistonning Urganch shah- 
riga ketib qoladi, qisqasi, tazyiqlar ostida qolishiga sabab bo'ladi.

XX asr Ozarbayjon adabiyotining rivojlanish bosqichlaridan 
biri sifatida 1960-1980 yillar deb hisoblanadi. Bu davrda Sovet 
Ittifoqida yangi jamoaviy ahloq va tushuncha tarzi hukmron 
bo'lib, adabiyotda ba’zi o'zgarishlar yuz beradi, ya’ni hamma 
narsaga partiyaviylik va sinfiy yondashuvda, bevosita, sotsialistik 
realizmda ham ayrim yumshashlar ko'zga tashlanadi. Bu paytga 
kelib asar qahramonlari partiyaning mirshabi sifatida kecha-kun- 
duz sinfiy dushmanlarga qarshi kurashadigan, urish-janjal ko'ta- 
radigan, to'xtovsiz ishlaydigan, sotsialistik musobaqalarga qat- 
nashadigan, ishlab chiqarish planlarini ortig'i bilan bajaradigan, 
jonini jabborga beradigan robot emas, milliy va insoniy qadriyat- 
larga ahamiyat beruvchi inson sifatida gavdalana boshlaydi.

Adabiyotda mustaqillik g'oyalarining tarannumi, hurriyat 
yo'lida kurashga chorlovchi, xalqning xotirasida qatra-qatra 
yig'ilgan milliy shon-shuhrat tuyg'usini vamilliy ongni jilolaydi. 
Hurriyat shoiri Ahmad Javoddan, Olmos Yildirimdan, Mikoil 
Mushfiqdan Samat Vurg'unga, Rasul Rizoga, Sulaymon Rustam- 
ga, ulardan Baxtiyor Vahobzodaga, Nabi Hazriyga, Xalil Rizo 
Uluturkka, Mehmet Orazgacha bo'lgan barcha shoirlar tomoni
dan yurtdoshlaming qalbiga va tomirlariga oqib kirgan Vatan 
tuyg'usi, Ozarbayjon sevgisi, bu tuproqning Sovet tuprog'i, bu 
millatning rus millati emasligini ta'kidlab, Ozarbayjonning farqli, 
o'zgaeha va butunlay alohida bo'lishini o'n yillar davomida ular- 
ga tushuntirib keldi.

Bu davrda 60- yillar avlodi deb nomlangan Isa Husaynov, 
Anor, Elchin, Akram Eylisli, Sobir Rustamxonli, Farmon Karim- 
zoda, Sobir Ahmedov va boshqa yozuvchilar butunlay boshqa 
mavzularda umuman boshqacha qahramonlar va farqli adabiyot 
yaratishdi [8, 127-129].

Ozarbayjon adabiyoti yaratgan bir necha mustaqil qiyofalar. 
xususan, Ja’far Jabborliningpo'lat irodali, jamiyat uchun namuna 
Elxoni, Samat Vurg'unning aqlli Vagifi, Anvar Muhammadxon- 



lining yengilmas Bobaki, Mirza Ibrohimovning millatparvar, me- 
tin Fariduni, Fannon Karimzodaning qat’iyatli Karbaloyi Ismoili, 
Ismoil Shixlining namunaviy Jahondor og'asi adabiy qahramon 
emas, go'yoki barchani ortidan ergashtiradigan haqiqiy va jonli 
qahramon sifatida namoyon bo'ladi.

Uchinchidan, tariximizni, moziyimizni kuylovchi asarlar 
millatga yangi ruh va nafas berdi. M.Ibrohimovning “Parvona”, 
M.S. O‘rdubodiyning “Tumanli Tabriz”, F. Karimzodaning 
“Chaldiron jangi” tipidagi tarixiy asarlarga faqatgina moziyni aks 
ettirgan vosita sifatida qarayolmaymiz. Bu kitoblar yosh avlodga 
milliy shuumi singdirar, o'tmish bilan bugunni o'zaro yaqinlash- 
tirar, ular orasida rishta o'rnatar, yozuvchining sempatiyasini 
xalqqa yetkazib berar, asarlaming ijobiy qahramonlari milliy 
ongga o‘mashib, u yerda o'rin topar, yoshlar o‘mak oladigan 
shaxslarga aylanar edi.

To'rtinchidan, Ozarbayjon tabiatining tarannum qilinishi 
o'quvchi ko'z o‘ngida ushbu makonni vatanlashtirib, yurtning 
turli burchaklari, qishloq va tumanlari, qasaba va mahallalari, ko‘l 
va irmoqlari, tog' va qir-adirlarining go'zalligini hammaning qal- 
biga jo qildi. tabiat bilan insonni bir butun holga keltirdi.

Beshinchidan, adabiyotimiz ozarbayjon turkchasining 
go'zalligini, ravon, toza va jozibador tilga aylanishini. adabiy im- 
koniyatlaming kengligini, tarovati va boyligini, oddiylik va totli- 
ligini hammaga tarannum qildi, isbotladi, bu tilning va unda 
so'ylovchilaming hayotiy haqqi ekanligini butun dunyoga namo- 
yish qildi.

Shunday qilib 20- asrda adabiyot birinchi navbatda ona tili- 
miz, madaniyatimiz, milliy, ma’naviy borlig'imizga aylanib xal- 
qimizni assimilyatsiyadan va xorijiy ta’sirlardan qo'rib, milliy za- 
minda tarbiyaladi, yangi ruh va ozuqa berdi, eng muhimi istiqlol 
sevgisi ongimizga jo qilinib. nihoyat hurriyatga qovushishimizga 
yordam berdi.
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80- YILLAR SHE’RIYAT

Nasr va dramaturgiyaga nisbatan she’riyat Sharq, xususan, 
Ozarbayjon adabiyotining zamon va makon jihatidan yanada qa- 
dimiy va birinchi turidir. Insoniyatni, jamiyat va tabiatni, real ha
yot va xayolot dunyosini bir xil shaklda ifoda eta oladigan she’ri
yat hamma davrlarda ta’sirli kuch bo’ lish xususiyatini saqlab qol
gan. Qariyb ming yillik bir moziyga, buyuk va teran an’analarga 
ega Ozarbayjon she’riyati XX asrda ham ushbu vazifani bajarish- 
da davom etdi [27, 11-12].

Iosif Stalinning vafotidan keyin Sovet Ittifoqida paydo 
bo’lgan nisbiy yumshash adabiyotda. shujumladan, adabiyotning 
eng suyukli, keng yoyilgan turi bo’lmish she’riyatda o’z aksini 
topdi. Shoirlar o’sha chog’lari va undan keyinroq ham mavjud 
ahvolga qarshi e’tirozlarini imo-ishora yo’li bilan satr osti ma’no 
va ramzlar bilan, ko’pincha esa Ezop tilida ifodaladilar. Bu ma- 
salada eng rauvaffaqiyatli ijod qilgan shoir shubhasiz Rasul Ri- 
zodir. 1910 yilda tug’ilib, 1981 yilda “soyasini bu dunyodan olib 
ketib, mangulikka ravona bo’lgan” [24, XII] Rasul Rizo hur va 
osiy bir ruhiyatga sohib edi. U, sog’ligida va vafotidan keyin ham 
yosh shoirlar uchun done maslahatgo'y bo'ldi. Ozarbayjon ada- 
biyotiga ko'plab prinsip va g'oyalarni, ramz va tabu mavzulami, 
ayniqsa, erkin she’mi olib kirgan Rasul Rizo “Ranglar”, "Ona 
qiz”, “Sariq Dono va kichkintoy qiz”, “Qizilgul bo’lmasa edi”, 
“Qo’rquv”, “Inson”, “Iblis bilan suhbat” va hokazo asarlariga 
xalq va millat, vatan va yurt sevgisini, ozodlik va mustaqillik 
mavzularini jo qiladi, shu bois Kommunistik Partiya arboblari va 
rasmiy gazetalar tomonidan o’ta qattiq tanqid ostiga olinadi. Sho
ir badiiy san’atdagi shiorini shu misralarda ifodalagan:

Kurash bugun ham bor. ertaga ham.
Men esa kurashning old saflarida.

XX asr Ozarbayjon she’riyatining eng yuksak cho’qqilaridan 
biri, eng hushyor, eng milliy va millatparvar shoiri Rasul Rizo



1980-1982 yillar orasida bosilib chiqqan 5 jildlik “Tanlangan 
asarlar’iga [25] kiritilgan 615 ta she’r va 19 ta manzumasi bilan 
bugun ham shoirlar va turli avlodga mansub kitobxonlaming fikr 
otasi bo’lib qolmoqda. Uning izdoshlari sifatida Fikrat Qo’ja, Ali 
Karim, Vagif Samado’g’lu, Fikrat Sodiq va boshqalar. Shoirlari- 
miz Rasul Rizo maktabidan, badiiy san’atidan va insoniyligidan 
katta ta’sir olgan, ko’p narsalami o’rganganlar [20, 438-454].

80- yillar Ozarbayjon she’riyatiga o’z muhrini bosgan shoir
lar ko’p. Aslida hech bir tarixiy davrda o'lkada bunchalar iste’- 
dodli qalam sohiblari yetishib chiqmagan, ulaming yetishib chi- 
qishini ta’minlaydigan yuksak madaniy muhit, she’riyat va badiiy 
san’atni tekshirib turuvchi zaruriy siyosiy ideologik kurash muhi- 
ti mavjud bo’lmadi.

Davming mashhur shoirlari orasida ikki nafar qariya va taj- 
ribali insonni so’z boshidayoq qayd etib o’tish lozim. Ular Ozar
bayjon sovet she’riyatining asoschilari safida o’rin olgan Usmon 
Sarivalli (1905-1990) va Sulaymon Rustamlardir (1906-1989).

Ilk she’ri 1928 yilda, ilk kitobi 1934 yilda bosilib chiqqan 
Usmon Sarivalli qariyb 60 yil davomida iste’dodli adib sifatida 
Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushmasida, Adabiyot gazetasida, 
Fanlar Akademiyasi Til va Adabiyot Institutida, nashriyotda faoli- 
yat yuritdi, bir-biridan qadrli asarlar yozdi, tarjimalar amalga os- 
hirdi [20, 346-358]. 80- yillarda shoiming katta bir kitobi va tan
langan asarlarining ikki jildligi nashr qilindi [22; 23]. lshqiy she’r
lar turida yozilgan asarlarining bosh mavzusi inson sevgisidir.

Ozarbayjon sovet adabiyotining eng mashhur shoirlaridan 
bir o’laroq Sulaymon Rustam hanuz 20 yoshda ekan “Yosh Qizil 
Qalamlar” jamiyatining ta’sischilari, “Proletar Yozuvchilar jami- 
yati”ning a’zolari safida joy oldi [20, 170], juda yuqori adabiy va 
siyosiy lavozimlarda ishladi, 1938 yildan umrining oxirigacha de- 
putat, bir muddat esa parlament raisi, SSSR va Ozarbayjon mu- 
kofotlariga loyiq deb topildi, uch maria Lenin ordeni, ikki maria 
Qizil Mehnat Bayrog’i nishoni bilan taqdirlandi. xalq shoiri va 
Sotsialistik Mehnat Qahramoni unvonini oldi [6. 873]. Zimmasi- 



ga yuklangan adabiy va siyosiy lavozimlar, loyiq ko'rilgan mu- 
kofot va unvonlar bo‘yicha butun Sovet Ittifoqida faqatgina Mir
za Ibrohimov u bilan bahslasha oladi. Tirikligida Sulaymon Rus- 
tamning qariyb 50 ta kitobi nashr yuzini ko'rdi, 80- yillarda 
o'quvchilarning olqishiga sazovor bo'lgan “Vatan taronalari”, 
“Mening quyoshim”, “Janub hasrati”, “Ozarbayjonga tashrif bu- 
yursin” kabi she’riy kitoblari va tanlangan asarlarining 6 jildligi 
bosilib chiqdi [27].

Sulaymon Rustam romandan tashqari hamma mavzuda asar
lar yozdi. 8 mart Xalqaro xotin-qizlar kunidan 1 May bayramiga, 
28 aprel Ozarbayjonning sovetlashuvi kunidan 7 noyabr Ulug' Ok- 
tabr Sotsialistik inqilobiga, kosmosga uchirilgan Layka nomli itdan 
ilk astronovt Yuriy Gagaringa, maktab va boshqa o'quv yurtlarida 
dars boshlashidan tugagunigacha bo'lgan taqvimda joy olgan har 
turli rasmiy ta’tillar va maxsus kunlarga, bayram va yubileylarga 
atab she’rlar bitdi, bulardan tashqari katta-katta manzumalar. dra- 
malar, maqolalar, hatto o'ta tuzli “totli” hikoyalar ham yozdi.

Mashhur shoiming badiiyatida Eron va Rossiya orasida taq- 
simlangan Ozarbayjon mavzusi alohida o'rin tutadi. Sulaymon 
Rustam II Jahon urushi paytida Eronda bo'lgan. Said Ja’far Pish- 
variy boshchiligida yuritilgan Janubiy Ozarbayjon xalq inqilobini 
yaqindan kuzatib borgan, Tabrizda nashr qilingan “Vatan yo'li
da” nomli gazetada inqilob va milliy ruhni qo'llab-quvvatlovchi 
she’rlar yozgan edi. Uning “Tabrizim” va kcyinchalik qalamga 
olgan “Shahriyor” she’ri bugun ham tillarda yod bo'lgan she’rlar 
qatoridadir [20, 177].

Sulaymon Rustam hamma joyda va hamma vaqt ona Ozar- 
bayjonni cheksiz sevgi-muhabbat bilan tarannum etgan, uning 
go'zalliklarini tasvirlab bergan. Quyidagi misralar bunga yaqqol 
misol bo'la oladi:

Vatanimni sayr etishga chaqiraman ellami, 
Millat ko'rmoq istagan Ozarbayjonga kelsin! 
Bezangan boshdan-oyoq chamanlari, cho'llari, 
Jannat ko'rmoq istagan Ozarbayjonga kelsin!



1980- yillarda Ozarbayjon she’riyatiga qo'shimcha rang ki- 
ritgan to'rt ayol shoirani alohida keltirib o'tish lozim: Marvarid 
Dilboziy (1912-2001), Nigor Rafibeyli (1913-1981), Madina 
Gulgun va Никита Billuriy (1926-2000). Bulardan biri, xalq 
shoiri Rasul Rizoning umr yo'ldoshi, xalq yozuvchisi Anorning 
onasi, keyinroq o'zi ham xalq shoiri unvoniga loyiq ko'rilgan Ni
gor Rafibeyli, Chor Rossiyasidan ajralib chiqib, 1918-1920 yil
larda mustaqil yashagan Ozarbayjon Demokratik Respublikasi- 
ning ilk sog'liq vaziri, keyinchalik Ganja voliysi bo'lganmashhur 
davlat arbobi Xudodod Rafibeylining qizi edi. Xudodod bey 1920 
yilda bolsheviklar tomonidan qo'lga olinib, kommunistlarga xos 
turli soxta ayblovlar bilan otib tashlanadi. Shunday bir aslzoda 
oilaning qizi 1930- yillarda adabiyotga kirib keladi va iste’dodiga 
qaramasdan sinfiy mansubligiga qarab proletar adabiy guruhlar 
tomonidan doimo xo'rlanadi, chetlashtirib kelinadi, tanqidlar os- 
tiga olnadi. Mana shu metin xarakterli ayol 37- yillar va undan 
keyingi paytlaming butun azoblariga va qiyinchiliklariga bardosh 
berib, erkin badiiy asarlar, qiymatli tarjimalami amalga oshirdi 
[6, 710]. Uning umr yo'ldoshi Rasul Rizoga, ona yurtning tabiiy 
go'zalliklariga, Ozarbayjon ayollari va bolalariga, sevgi-muhab- 
batga va sog'inchga bag'ishlab yozgan she’rlarini bugun ham ha- 
yajonsiz o'qish mumkin emas. Bu asarlar qalbi ishq bilan to'la 
aslzoda bir ayolning inja tuyg'ularini aks cttiradi.

Xalq shoiri Marvarid Dilboziy ham 1937 yil dahshatlarini 
boshdan kechirgan eng nodir adiblarimizdan biridir. Ilk shc'rini 
1927 yilda 15 yoshida yozgan yosh qiz shundan kcyin 75 yil da- 
vomida adabiyot olamida faoliyat yuritdi, 44 ta kitob yozdi. Ush
bu kitoblardagi eng go'zal shc’rlar uning 1981-1983 yillarda 
nashr qilingan 3 jildligida to'plangan. “Qor chechaklari” (1984) 
nomli kitobiga kiritilgan she’rlari esa go'yo oq sochli onaning 
yoshlarga, bolalariga vajajji nevaralariga murojaatidir [19].

Madina Gulgun va Никита Billuriy Sovet Ozarbayjoniga 
1946 yilda Janubiy Ozarbayjon vakillari sifatida tashrif buyuradi- 
lar. Ikkalasi ham Janubiy Ozarbayjon inqilobida faol qatnashgan- 
liklari tufayli “21 Ozar” medalini olishgan. Madina Gulgunning 



Tabrizda nashr etilgan “Vatan yo‘lida” gazetasida xalqni milliy 
kurashga chorlagan she’rlari bosilib chiqqan, Никита Billuriy 
esa she’r va maqolalar yozish bilan birga inqilobiy qo'mita a’zosi, 
muallima va kutubxona mudiri vazifalarida ishlagan. Har ikkala 
yosh Bokuga kelgach universitetda tahsil ko'rgan, turli tashkilot- 
larda ishlagan, go'zal she’rlar yozgan, kitoblar nashr qildirganlar. 
Bokuda Madina Gulgun 24, Никита Billuriyning 18 kitobi nashr 
yuzini ko'rgan.

80- yillarda Madina Gulgunning “Umrga yelkan umidlarim”, 
“Umming kuz bekati”, “Charchata olmas yo'llar meni”, “Dunyo tot- 
li dunyodir” va “Tanlangan asarlar” [15] nomli beshta kitobi o'quvc
hilar e’tiboriga sazovor bo'lgan. Mazkur kitoblarida bu paytga kelib 
nafaqa yoshiga kelgan muayyan bir “horg'in jangchi”ning, inqilobc- 
hi va millatparvar shoiraning hayoti, ko'rgan-kechirganlari va 
tuyg'ulari aks ettirilgan she’rlari yig'ilgan [21,24-34].

Xuddi shu pallalarda Никита Billuriyning “Muhammad 
Husayn Shahriyor” nomli bitta tadqiqot kitobi, “She’rlar”, “Olib 
bor meni и yerlarga”, “Yana bahor kelsa”, “Tanlangan asarlar”, 
“Dunyo shunday dunyodir” nomli beshta farqli she’riy kitobi bo
silib chiqdi. She’rlari asosan o'tib ketgan yoshlikka va qoldirib 
kelgan joylariga sog'inch, dunyoning vafosizligi, hayotning fal
safiy ma’nosiga doir fikr-mulohazalardan iboratdir [II].

Shu o'rinda 1946 yilda yana bir Janubiy Ozarbayjondan mu- 
hojir bo'lib kelgan va Bokuda porlagan mashhur shoirlarimizdan 
Balash Ozaro'g'li (1921-2012), Ali Tuda (1924-1996) va Suhrob 
Tohimi (1926) eslab o'tishga to'g'ri keladi. XX asrda she’riyati- 
mizning cho'qqisiga chiqqan shoirlar orasida joy olgan ushbu uch 
nafar istc’dodli shoirimiz adabiyot va inqilobni birlashtirgan 
adiblar sifatida hammaga namuna bo'la oladi. Siyosiy va adabiy 
kurashlarni birga olib borish ulami 20-30 yillardagi rus shoirlari- 
ga o'xshatib qo'ygan bo'lsa-da, ushbu kurashlar ideologik emas, 
milliydir. Eronda assimiliyatsiyaga va forslashishga majburlan- 
gan, eng oddiy milliy haqlari qo'lidan tortib olingan, tili xo'rlan- 
gan, ta’qiqlangan, ona tilida bitta ham maktabi bo'lmagan ozar- 



bayjon xalqining 1940- yillarda shoh rejimiga qarshi kurashlari- 
ning old safida turgan Balash Ozaro‘g‘li, Ali Tuda va Suhrob To- 
hir ilk she’rlarini “Vatan yo’lida” gazetasida nashr qildirishgan, 
Ozarbayjon Demokratik Firqasi a’zosi sifatida ushbu partiyaning 
turli tashkilotlarida ishlagan, inqilob muvaffaqiyatsizlikka uchra- 
gach, Bokuga kelgan va bu yerdagi Boku Davlat universitetining 
Adabiyot fakultetida oliy ta’lim olgan, Bokuda yashab o’tishgan.

34 ta kitob muallifi Balash Ozaro‘g‘li 80- yillarda “Kel, ey 
bahor”, “Ko’ksim Savalon tog’idir”, “Bir kursi istayman’’ nomli 
uch kitobini nashr qildirdi, 1982-1983 yillarda tanlangan asarla
rining 2 jildini bosib chiqaradi. She’rlari Sovet xalqlarining bir 
necha tillariga o'giriladi. O’zi ham bir necha forscha asarni ona 
tiliga tatjima qiladi [20, 464-472; 6, 116].

Ali Tuda qariyb 50 yil davom etgan adabiy hayoti mobaynida 
30 ta kitob, yuzlab she’r, 50 dan ortiq manzuma, xotira, povest va 
hikoyalar yozdi. Ulaming katta bir qismi Erondagi ozarbayjon in- 
qilobiga, ona tilimizga, mustaqilligitnizga aloqadordir. Ayniqsa, 
80- yillarda Bokuda nashr qilingan 6 kitobi, ya’ni “Nag’malar”, 
“Quyoshli bahor yaproqlari”, “Aras yoqasida o’rmon” va “Kech 
qolgan visol” nomli she’r kitoblari, “Torlarda to’lg’ongan hasrat- 
lar” nomli hikoyalar to’plami va"O’z ko’zlarim bilan” nomli xoti- 
ralar kitobi shu jihatdan katta ahamiyat kasb ctadi [21, 37-47].

Suhrob Tohiming badiiy san’atiga xos jangovar ruh uning ilk 
kitobidan oxirgi kitobigacha kamchiliksiz va uzliksiz ravishda da
vom etdi. Shoiming Eronda haq-huquqi toptalgan ozarbayjonlik- 
larning ahvolini bayon qilgan shu misralari Sovet Ittifoqi uchun 
ham xos edi:

Tug’ildim, 
Onam men-la 
So’zlashadi o’z tilimda. 
Ulg’ayaman, dars olman 
Fors tilida.
O’lganimda al-Fotiham 
Arab tilida.



Sovet davrida Ozarbayjon yoshlari ushbu she’rdagi 
“Ulg'ayaman, dars olaman fors tilida” satrlarini o'zgartirib 
“Ulg'ayaman, dars olaman rus tilida” tarzida o‘qib, Sho'rolaming 
ruslashtirish siyosatini tanqid qilardilar.

Shoiming ilk she’ri 30 aprel 1949 yilda “Ozarbayjon” gaze
tasida, “Oy nurlari ostida” nomli ilk kitobi 1956 yilda Bokuda 
nashr qilinadi. Umr bo'yi 30 ta kitob yozgan Suhrob Tohir ozod 
yurt, mustaqil millat, baxtli inson yo'lida adabiy kurashlarini da
vom ettiradi, 80- yillarda “Jang lavhalari”, “0‘limdan kuchli, ha- 
yotdan ulug‘”, “Ishq ertagi”, “Vatan ila ishq o'rtasida” kabi she’- 
riy kitoblarini yozib tugallaydi, “Ikki marotaba oshiq bo’lgan 
odam” va “Qo'shni qizning maktublari” singari romanlarini nashr 
qildiradi [6, 865]. Bu asarlar Suhrob Tohiming adabiyotga va 
o'ziga nisbatan qanchalik mas’uliyatli bo'lganining tasdig'idir.

Ulaming izdoshlari sifatida Qosim Qosimzoda (1923-1993), 
Husayn Orif (1924-1992), Nabi Hazriy (1924-2007), Qobil 
(1926-2007) va Tavfiq Mutallibov (1929-1992) singari adiblarni 
ko'rsatish mumkin.

Qosim Qosimzoda shoir, adabiyot tarixchisi va munaqqid si
fatida XX asr adabiy hayotida muhim rol o'ynadi. Besh yil davo- 
mida Yozuvchilar Uyushmasining nashr organi “Adabiyot” gaze- 
tasiningbosh muharriri bo'lgan prof. Qosim Qosimzoda uzoq yil
lar davomida Ozarbayjon Fanlar Akadcmiyasiga qarashli Adabi
yot institutida bo'lim mudiri bo'lib ishlaydi. “Adabiyotda milliy- 
lik va baynalmilallik” (1982) nomli asari uchun Ozarbayjon Dav
lat mukofotiga loyiq ko'riladi. “Adabiyotimiz va ma’naviyati- 
miz” nomli teran va kcng ko'lamli tadqiqoti ham adabiy muhitini 
o'ziga jalb qiladi.

Jnja ruhli she’rlar yozgan Qosim Qosimzodaning mavzusi 
rang-barang va keng ko'lamlidir. U, ishq-muhabbat, birodarlik, 
do'stlik, tabiiy go'zalliklar, tariximiz. zamonaviy hayotimiz va 
ertamiz haqida his-tuyg'ularga to'la she’rlar yozib, Janubiy Ozar
bayjon to'g'risida ham samimiy asarlar yaratdi. Klassik adabiyo- 
timizda ko'plab o'rin olgan mavzular: atirgul. gul, Iola, binafsha, 
buloq kabi figuralar uning she’riarida yangicha rna’no kasb etadi. 



Shoiming ko’pgina lirik she’rlari bastlangan. Asosan tazod shak- 
lida qalamga olingan she’rlari kutilmagan bir natija bilan tugab. 
o’quvchida xush taassurot qoldiradi. Masalan, “O’lmaz o‘lmaz 
(bo'lmay iloji yo’q)’’ she’ri sohil bo’yida sayr qilgan qiz bilan yi- 
gitning dengizday chuqur, tabiat kabi go’zal sevgisini aks ettir- 
gan. “Qo’shni yashashni istamam sen bilan” she’ri derazalari qa- 
rama-qarshi joylashgan qiz bilan yigit o'rtasida kechgan dialogni 
aks ettiradi. Yigit qizga bu qo’shnilik endi uning jonini siqa bosh- 
laganini. bu holatga nuqta qo’yishning vaqti kelganini aytadi. Qiz 
bo’lsa o'rtada hech qanday araz va kelishmovchilik yo'qligini 
pesh qiladi. Yigit oyoq tirab turib olgach, qiz buning haqiqiy sa- 
babini so’raydi. Shu payt yigit:

Ko’chib o’t bizga, quraylik yangi oila, 
Qo'shni bo'lmoq istamayman sen ila!

deya haqiqiy niyatini oshkor qiladi.
Qosim Qosimzodaning 80- yillarda boilib chiqqan "Toshdan 

qattiq so’z”, “Sendan ayrilgandan beri” va ‘’Tanlangan asarlar" 
[6, 529] nomli kitoblaridagi she’rlar bugungi kunda ham o‘quvc- 
hilaming zavq va his-tuyg’ularini jo’mbushga keltiradi.

Husayn Orif adabiyot tariximizda maxsus o'rin egallagan 
shoirlarimizdan biridir. Shoir va yozuvchilarimizning katta 
ko'pchiligi asosan adabiyot fakultetini tugallab. oxir-oqibat nash- 
riyotlarda, gazeta va jumallarda ishlasalar, Husayin Orif 18 yos- 
hida II Jahon urushiga qatnashgan, Polsha va Chexoslovakiyada 
fashistlarga qarshi urushda qatnashgan. og’ir yaralangan, so’ngra 
Moskva Harbiy Muhandislar o’quv yurtida o’qigan, SSSR Ichki 
Ishlar Vazirligi qarashli tashkilotlaming birida ishlagan. U yerdan 
bo’shagandan keyin 1946-1951 yillarda Boku Davlat universite- 
tining Sharqshunoslik institutida tahsil olgan, 1951 yilda aspiran- 
turada o’qish uchun Moskvaga Maksim Gorkiy nomli Adabiyot 
institutiga borgan. Faqat u ham xuddi Najib Fozil Qisakurak sin- 
gari she’riyatdan boshqa hech qanday narsa bilan jiddiy shug’ul- 
lanmaydi, shu bois aspiranturadan ham voz kechib, tartibli ish 



faoliyatiga 33 yoshida boshlaydi. Bir muddat Chet cl mamlakat- 
lari bilan do'stlik va madaniy aloqalar jamiyatida va nashriyotda, 
1982 yildan keyin esa Ozarbayjon Oshiqlar (Baxshilar) birligi 
tashkilotida ishlaydi [20, 361-363].

Husayn Orif, ehtimol xalqqa va xalq ruhiga eng yaqin 
bo'lgan shoirimiz bo'lishi mumkin. Uning oshiqlar she’riyati jan- 
rida yozgan asarlari bir necha asrlar awal yashagan Oshiq Abbos 
Tufarqonli va Xasta Qosimning billur kabi she’rlarini eslatadi. 
Uning she’rlarini o'qirkan ko'z o'ngimizda top-toza, musaffo ta
biat, yengil yomg'irdan keyin chiqqan yetmish ikki rangdagi ka- 
malak, shabnamli chamanzor ustida yalangoyoq kezgan va 
to'plagan gul-chechaklami sochlariga taqib olgan nozli, g'amzali 
sevgili yor, jimirlab turgan buloqdan suv ichayotgan ohu-jaylon 
keladi.

Husayn Orif yuz foiz lirik shoirdir. Uning lirikasi ko'p qirra
li, keng ma’noli va ko'p tabaqalidir. Unda, ham yurtdoshlik, ham 
ishq, hamda falsafa mavjuddir. 1828 yilda Eron bilan Rossiya 
orasida taqsimlangan, Aras irmog'i bo'ylab ikkiga bo'lingan, 
o'sha kundan beri doimo ayri qolgan Shimoliy va Janubiy Ozar
bayjon mavzusida qalamga olgan '“Bokudan Tabrizgacha”, “Tab- 
rizim”, "Ozarbayjon simfoniyasi”, "Aras sohilida’’va boshqa 
she’rlari yurtdoshlik lirikasining go'zal o'maklaridir. Ushbu 
she’rlari o'ta milliy va his-tuyg'ularga to'ladir. Sanab o'tilgan 
she’rlardan oxirgisining ayrim qismlarini kcltirib o'tamiz:

Oramizdan oqib o'tar
Aras bulana-bulana.
Kuzataman ko'rkamini 
Yaram suvlana-suvlana.

Tomirimda jo'shar qonim, 
Bir ummondir hayajonim, 
U yondadir yarim jonim, 
Boqmoqdaman yona-yona.



Husayn Orif Ozarbayjonning tabiiy go'zalliklarini, yuksak 
tog'larini va keng qir-adirlarini, yam-yashil o'rmonlarini, sokin 
ko'Ilarini va jo'shqin irmoqlarini, ko'zyoshi kabi musaffo buloq- 
larini cheksiz bir sevgi-muhabbat bilan vasf qildi. “Ona tabiat”, 
“Tomchilar”, “Bulutlar”, “Binafsha”, “Buloq” va hokazo she’rla- 
ri buning yorqin namunasidir.

Hayot, umr, koinot, inson, mavjudiyat, ntiqdok kabi narsa- 
laming haqiqiy ma’nosi, shoiming falsafiy tushunchalari hikmat- 
lilik jihatidan teran va ma'nodor, hissiyot jihatidan ta’sirli va 
tuyg'uli, tili jihatidan juda ravondir. Masalan, oxiratga ravona 
bo‘lish, umr va yurak uchligida o'rin olgan shoir shunday deydi:

Safardaman, safarimni 
Boshlamadim uni hali... 
Umr deydi: qaribsan-da, 
Yurak deydi: yasha hali!

Husayn Orif o'xshashi yo'q ishq shoiridir. Ikki yoshning sof 
muhabbati, alidi paymoni, bu yo'lda tortgan azoblari, hasrat, 
sog'inch, visolga yetisha olmaslik, nostalgiya, eski kunlar xotira- 
si, cho'g'day yongan tuyg'ular uning ishqiy she’rlarini farqli qi
ladi. “So'yla, esingdami”, “Sen men bilan kel”, “Kelin sevinchi”, 
“Lazgi qizi”, “Sen darsga kehnaganda”, “Biri sensan, biri men” 
kabi o'nlab she’rlari ishqiy qo'shiqlarga aylangan. She’laridanbir 
o'rnak keltirib o'tamiz:

Bir maqomda uch shalola ko'rganman, 
Biri cholg'u, biri parda, biri sim. 
Bir olamda uch yig'lagan ko'rganman, 
Biri menman, biri sensan, biri kim?

Husayn Orif lirik she'rlar bilan birgalikda go'zal manzuma- 
lar ham bitgan. XX asr she’riyatimizning bayroqdori Samat 
Vurg'unga atab yozgan "Yo'lda” manzumasi, ishqiy badiiy san’at 
ustasi Dilg'amning azobli sevgisini tarannum etgan “Muhabbat 



manzumasi” va XXI asming mashhur qalatn sohibi, Qorabog’ xo- 
nimining qizi Xurshid Bonu Notavonning hayotiga bag’ishlangan 
“Notavon” manzumasi Husayn Orifning eng go’zal asarlaridir.

1980- yillar Husayn Orifning eng barakali chog’idir. Bu 
davrda shoiming “Umr deydi” (1981), “Ayro tushgandan beri” 
(1983), “Dilg’am” (1984), ikki jildlik “Tanlangan asarlar” (1985) 
kitoblari bosilib chiqdi.

Ozarbayjon xalq shoiri Nabi Hazriy 1958 yildan 2007 yil- 
gacha qariyb 50 yil turli yuqori lavozimlarda ishlab kelgan. 1958- 
1965 yillar orasida Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushmasi kotibi, 
1965-1971 yillarda Ozarbayjon radio va TV ko’rsatuvlari rais 
o’rinbosari, 1971-1974 yillarda Ozarbayjon Madaniyat vaziri 
o’rinbosari bo’ld.i 1974 yildan boshlab umrining oxirigacha va- 
zirlik maqomiga ega Xorijiy Mamlakatlar Do’stligi va Madaniy 
Aloqalar Jamiyatining raisi vazifasida ishladi.

8 ta tarjima kitoblami ham qo’shib hisoblaganda jami 44 ta 
kitobi nashr qilingan. Har holda zimmasidagi rasmiy lavozimlar 
tufayli uning badiiy ijodi ko’proq sotsialistik realizm doirasida 
amalga oshirildi. 1968 yilda Sovet Kommunist Yoshlar medalini, 
1973 yilda SSSR Davlat medalini, 1982 yilda Ozarbayjon Davlat 
medalini oldi. Xalq shoiri unvoniga, turli Sovet nishonlariga, 
mustaqillikdan keyin Ozarbayjonning “Shuhrat” va “Istiqlol” nis
honlariga loyiq ko’rildi [21, 169-180].

She’rlari sho’x va o’ynoqidir. Tili jilodi, uslubi sodda va od- 
diydir. Ishqiy she’rlari ayniqsa ravonligi bilan o’ziga jalb qiladi. 
Buning eng go’zal o’maklaridan biri quyidagicha:

Bu mag’rur ishqimda tamannosizman,
Bir tomchi istasam, 
Bir ummon ista. 
Men-chi bir dunyolik bahorman, yozman, 
Bittagina gul istasam, 
Guliston ista.
Menga yulduz qadar nur bergin desam.
Sen mendan quyoshli



Ko’k osmon ista.
Agar bir soatlik visol istasam, 
Sen butun umrimni 
Amiug'on ista.

Har qanday adabiyotchi kabi Nabi Hazriy ham ishqiy she’r
lari bilan birga manzuma va drama asarlari yozdi. Uning “Sum
gait sahifalari”, “Ikki Hazar”, “Boku”, “Umr yo'ldoshi”, “Salo- 
tin”, “In’om”, “Shahidlar va shohidlar”, “Atillaning otliqlari” va 
hokazo manzumalari o'quvchilami o'ziga jalb qildi. Shoiming 
yubileylarida ba’zi muxlislari sahnaga chiqib, uning manzumala- 
rini boshdan-oyoq yoddan aytib berishgani buning isbotidir.

80- yillarda Nabi Hazriyning “In’om”, “Haykalsiz obida”, 
“Tanlangan asarlar” (4 jildlik), “Nasllar, asrlar”, “Oq chaqmoq- 
lar”, “She’r men uchun bir koinotdir”, “Tuproq senga ont icha- 
man” kitoblari nashr qilindi. Bukitoblar, xususan, tanlangan asar
lari Nabi Hazriy ijodini o'zida to'laqonli aks ettiradi [6, 696].

Ozarbayjon Xalq shoiri Qobil xilma-xil yubileylarda, ada- 
biy-badiiy tadbirlarda, adabiyot kunlarida, televideniye program- 
malarida qatnashib maxsus va go’zal nutqlar bilan chiqish qiladi- 
gan shaxs va yozuvchi edi. Adabiyotimizda u achchiq kinoyali 
she’rlari va klassik shoirimiz Nasimiyning hayoti va kurashlariga 
doir “Nasimiy” (l-III kitob) manzuma-romani va ruboyilari bilan 
mashhurdir, Qobil, “Nasimiy” manzumasi uchun Ozarbayjon 
Davlat mukofotini olgan. Asarlari bir necha tillarga tarjima qilin
gan. 1992 yilda Xalq shoiri unvonini olgan, “Shuhrat” nishoniga 
va ba’zi medallarga loyiq ko'rilgan [3, 34-36].

1980- yillarda Qobilning “Nasimiy” manzuma-romanining 
uch kitobi bir vaqtda bosilib chiqdi, “Nog'orachi”, “Tozalik”, 
“Ruboyilar”, “Nomsiz buloqlar”, "Umr dorilari” nomli kitoblari 
va tanlangan asarlari nashr yuzini ko’rdi.

Tavfiq Mutallibovning Ozarbayjon adabiyoti oldidagi eng 
asosiy xizmati yangi iste'dodlari adabiyot sahnasiga olib chiqis- 
hidir. 60- yillarda Boku televideniyesida muharrir, 1971-1992 yil
lar orasida “Ozarbayjon yoshlari” gazetasida adabiyot, san’at va 



madaniyat bo‘limi mudiri vazifalarida ishlagan paytlarida tanaf- 
fussiz, deyarli har kuni yosh shoir va yozuvchilar bilan uchrashib, 
ularning asarlarini tahlil qilib, ijobiy va salbiy tomonlarini 
ko'rsatdi, ulami tanlab olib, nashrga tayyorladi. Tavfiq Mutalli- 
bovning 300 dan ortiq she’riga musiqa bastalangan. Ular orasida 
dunyoda mashhur “Jo'jalarim” she’ri o'rin olgan [6, 947].

1930- yillarda dunyoga kelgan Ozarbayjon shoirlari 50- yil
larda adabiy faoliyat olib borib, ilk asarlarini nashr qildira bosh- 
ladilar. Bu naslga mansub shoirlardan Fikrat Sodiq (1930), Nari- 
mon Hasanzoda (1931), Tavfiq Mahmud (1931 -1997), Jobir Nav- 
ruz (1933-2002) va Tavfiq Bayram (1934-1991) o'z iste’dodlari 
soyasida o'z davrining porloq yulduzlariga aylandi, go'zal asar
lari bilan mashhur bo'lishdi.

30 ga yaqin kitob yozgan Fikrat Sodiq 80- yillarda nashr qi
lingan “Yerdan ko'kka umid”, “Ko'kdan olma tushmadi”, “Men- 
dan so'rasalar” kitoblarida, xususan, “Dunyo o'z ichidadir” [13] 
nomli kitobida bir-biridan go'zal ijod namunalari o'rin olgan. Bu- 
lardan tashqari, shoiming yana ko'plab “g'ayrirasmiy” she’lari 
ham mashhur. Ulardan bir o'mak:

Aksiya, aksiya 
Mindint taksiga, 
Yetishdim Oqsuvga.

Fikrat Sodiq 1990 yilda Ozarbayjon Davlat mukofotini oldi 
[6,350-351].

Shoir va dramaturg Narimon Hasanzoda baddiyati va zarif 
shaxsiyati tufayli barchaning ko'nglini qozongan. Ganja univer- 
sitetining adabiyot fakultetini, keiynroq Moskvada Maksim Gor
kiy nomidagi Dunyo Adabiyoti institutini bitirgan Narimon Ha
sanzoda “Ukraina - Ozarbayjon adabiy aloqalari” mavzusida fan 
nomzodi bo'lgach, Ozarbayjon televideniyesida, Bolalar va 
Yoshlar nashriyotida, “Ozarbayjon yoshlari" gazetasida, Ozar
bayjon Yozuvchilar Uyushmasining nashr organi bo'lmish 
“Ozarbayjon" jumalida ishlagan. SSSR Adabiyot fondining 



Ozarbayjon bo'limida mudir vazifasida faoliyat yuritgan, 1978- 
1991 yillarda Davlat matbuot qo'mitasi rais muovini, 1993-2001 
yillarda Matbuot va Informatsiya vaziri yordamchisi va vazir 
muovini bo'lib ishlagan. Hozirgi kunda Milliy Aviatsiya Akade- 
miyasida til va adabiyot kafedrasining professor-o'qituvchisi va 
mudiri dir.

50 yildan ko'proq vaqt mobaynida lirik she’rlar. epik-drama- 
tik manzumalar, tarixiy dramatik asarlar yozgan Narimon Hasan- 
zodaning 7 jildlik kulliyotiga sonsiz-sanoqsiz inja va latif she’r
lari, mashhur yozuvchi, dramaturg va davlat arbobi Narimon Na- 
rimonovning hayoti va kurash yo'llarini yorituvchi “Butun Sharq 
bilsin”, Saljuqiylar davridagi Ozarbayjon hukmdorlari hayotini 
bayon qiluvchi “Otabeklar” va “Pompeyning Kavkazga yurishi” 
nomli pyesalari, “Nabat xolaning noni” romani ilmiy va adabiy- 
tanqidiy maqolalari kiritilgan. 2005 yilda Ozarbayjon Xalq shoiri 
unvoniga loyiq ko'rilgan Narimon Hasanzoda bir muddat deputat 
qilib saylandi [21, 53-62].

Tirikligida 19 ta original asar, 5 tarjima, tanlangan asarlari 
nashr qilingan [8; 9]. O'ta kamtarin inson bo'lgan Jobir Navruz 
1999 yilda Ozarbayjon Xalq shoiri unvoniga loyiq topildi.

30- yillarda tavallud topib, 50- yillarda adabiyotga kirib kel
gan Rufat Zebio'g'li (1932-1983), Yusuf Hasanboy (1932), Rufat 
Ahmadzoda (1933-1988). Husayn Kurdo'g'li (1934-2003), Famil 
Mahdi (1934-2003), llyos Toptiq (1934), O'qtoy Rizo (1934), 
Shakar Arslon (1935-1995), Sulton Yusuf (1935-2003), Hamid 
Abbos (1935-1999), Fikrat Qo'ja (1935), Maston Gunar (1935), 
Iltifot Solih (1935), lbrohim Go'kchoyli (1936), Ahad Muxtor 
(1937-1998), Viloyat Rustamzoda (1937-2001), Musa Yoqub 
(1937), Ramiz Mammadzoda (1937). Hofiz Ali (1937), Shams- 
hod Rizo (1938-2000), Ali Vakil (1938), Ramiz Duyg'un (1938), 
Rafiq Zako Xandon (1939-1999) o'z asarlari bilan adabiyotimizni 
boyitishdi. Ushbu shoirlar orasida Fikrat Qo'ja adabiyotimiz ol- 
dida yuksak xizmatlari uchun xalq shoiri unvoniga [6, 349-350], 
Maston Gunar [21, 62-63] va Rafiq Zako Xandon Ozarbayjon 
Davlat mukofotiga loyiq deb topildilar. Rafiq Zako Xandon 80- 



yillarda katta jasorat bilan adabiyotimizga ilk marotaba turkiylik, 
turkchilik mavzularini olib kirib, Turkiya va Otaturk haqida o‘ta 
qadrli va ijobiy maqolalar chop ettirdi [6, 775]. Famil Mahdi va 
Rafiq Zako ayni paytda ilm bilan shug'ullanishdi, professor un- 
vonini qozonib, universitet muallimlik faoliyati olib borishdi.

Ilyos Toptiq va Viloyat Rustamzoda qiymatli original asarlar 
yozish barobarida taijima sohasida katta muvaffaqiyatlar qozon- 
dilar. Masalan, Ilyos Toptiq 20 original kitob, 9 taijima asar [6, 
467], Viloyat Rustamzoda esa 3 original kitob, ruscha, o'zbekcha 
va gruzinchadan 18 ta asar [6, 982] o'girdi. Ahad Muxtoming ti- 
rikligida 6 ta orginal, 10 ta tarjima kitobi bosilib chiqdi [6, 231]. 
Bu sohada mutlaq birinchilik Viloyat Rustamzodaga oid bo‘lib, 
maslakdoshi Ahad Muxtorga bag'ishlab yozgan do'stlik rishtasi- 
da hazil yo'sinida shu misralari diqqatga sazovor:

Ahad Muxtor, Ahad Muxtor, 
Original! bir sotix-u 
Tarjimasi yetti gektar.

Bu naslning 1939 yilda tug'ilgan ikki nafar shoiri, ya’ni 
Mammad Ismoil bilan Mammad Aslon Bokuda adabiyot fakulte- 
tini bitirib, tug'ilib o'sgan joylariga qaytishgan va litscyda va ma- 
halliy gazetalarda ishlab. keyinchalik Bokuga ko'chib kelishgan. 
Bu yerda dastlab turli nashriyotlarda, jumal va gazetalarda, niho- 
yat Ozarbayjon Radio va Televizion Ko'rsatuvlar qo'mitasida 
ishlashgan. Mammad Aslon hozirgi paytda nafaqaga chiqqan [6, 
602], Mammad Ismoil bo'lsa Turkiyada Chanoqqal’a 18 Mart 
universitetida muallimlik qilmoqda [6, 606-607]. Har ikkala sho
iming 20 atrofida kitobi nashr yuzini ko'rdi. Mammad Aslonning 
she’rlari lirik, his-tuyg‘uga boy va ravon [16], Mammad Ismoil- 
ningshe’rlari nostalgik va lirik bo'lish bilan birga ko'proq ijtimo- 
iydir [18].

1940- yillarda tug'ilgan Shohin Fozil (1940), Mustafo Iskan- 
darzoda (1947), Isa Ismoilzoda (1941-1997), Ali Akbar Salohzo- 



da (1941), Dovud Najib (1942-2003), Eldor Ismoil (1942), Siya- 
vush Sarxonli (1943-2005), Minoya Aliyeva (1943), Hidoyat 
(1944), Jengiz Alio'g'li (1994), Ahmad Elbrus (1944-2008), Vo- 
hid Aziz (1945), Nusrat Kasamanli (1946-2003), Sobir Rustam
xonli (1946). Ramiz Ravshan (1947), Elmon Habib (1949-2009) 
va boshqa shoirlarimiz 1960- yillarda adabiyot olamiga kirib ke
lib, Ozarbayjon she’riyatiga yangi rang, yangi nafas qo’shdilar. 
Aynan 1960- yillar nosirlari singari ular ham imkon darajasida 
sotsialistik realizm qoidalaridan uzoqlashgan, mehnatkash, parti- 
ya a’zosi, kapitalizm va uning tarafdorlari bilan janjallashuvchi 
ishchi va dehqon obrazlari o’rniga his-tuyg‘uga boy, samimiy, 
sevgan, sevilgan, hasrat va sog'inch tuygan jonli inson obrazlari 
yarata boshlagan lar.

Sobir Rustamxonli, Hidoyat, Jengiz Alio’g'li, Vohid Aziz 
ishqiy lirikasi bilan birga ijtimoiy mavzularga e’tibor qaratganlar. 
Ozarbayjon milliy ozodlik harakati a’zosi bo’lgan Sobir Rustam- 
xonlining [6, 807] Boku baladiyasiga she’riy yo’l bilan yozgan 
maktubi juda katta ta’sir uyg’otgan. Shoir ushbu maktubida Bo- 
kuning ko'cha-ko'ylarida xalqqa begona arman va rus kommu- 
nistlarining nomi berilganini, faqat Ozarbayjon poytaxtida asl va
tan farzandlarining unutilganini yozib, buning sababini so’raydi, 
hokimiyatdan javob talab qiladi. Eldor Boqish esa [6, 187] baliq- 
ning og’zi bo'lsa-da, nc tongki ba’zi odamlar singari gapira ol- 
masligini yozib, Ezop tiliga murojaat etib, rus imperializmiga va 
ruslarqo’lidagi asir xalqlarga imo qiladi.

Bu davrda Nusrat Kasamanlining [6, 729] va Ramiz Ravs- 
hanning [6, 767] lirik rubobidan taralgan ishqiy sbe’rlari adabi- 
yotimizda butun boshli bir voqea bo’lib, yoshlarga ayniqsa katta 
ta’sir ko'rsatdi. Ushbu chizgilarda Zelimxon Yoqub (1950), 
Shamxal Rustam (1952), Odil Jamil (1954), Rustam Behrudiy 
(1957) va boshqa iste’dodli shoirlarimiz faoliyat yuritganlar. Ze
limxon Yoqubning ishqiy she’ridan kuch-quvvat olib, ta’sirlan- 
gan ilhomi ona vatanning shon-sharaftga dostonlar qo'shdi. 
Shamxal Rustam [6, 886] esa yakka va sodda satrlarda sobit 
tuyg’ularinishu tariqa ifodaladi:



Yo'llarda, izlarda tuman bor hah, 
Demak. kelishingga gumon bor hali.

Rustam Behrudiy [6, 796] tarqalib ketgan Sovet imperiyasi- 
ni, yangitdan shakllangan Yevroosiyo geogorafiyasini, mustaqil 
yangi turkiy respublikalaming tashkil topishini cheksiz bir se
vinch va hayajon bilan kutib olgan, bu voqeani buyuk Turon sari 
qo'yilgan qadani sifatida baholadi:

Ont bo'lsin Tangritoqqa, 
O'tga, suvga yaproqqa, 
Turon turgan oyoqqa, 
Qilichlar qinga kirmas!

Shu yergacha aytib o'tganlarimizni xulosalaydigan bo'lsak, 
80- yillar Ozarbayjon adabiyotida ismi yuqorida keltirib o'tilgan 
va o'tilmagan mashhur shoirlar bilan birgalikda so'nggi satrlari- 
rnizda uch nafar buyuk shoirga qisqacha to'xtalib o'tamiz. Ular 
bugungi shoirlarimizning bayroqdori Baxtiyor Vahobzoda (1925- 
2009). dalli-g'ulli va otashin shoirimiz Xalil Rizo Uluturk (1932- 
1994) va eng lirik shoirimiz Mammad Orazdir (1933-2004).

Matn jihatidan o'ta xasis yondashgan ensiklopediyalar Bax
tiyor Vahobzoda isntining oldida quyidagilami yozishgan: shoir, 
dramaturg, adabiyotshunos, 1945 yildan Ozarbayjon Yozuvchilar 
Uyushmasining a’zosi, Ozarbayjon Xalq shoiri (1984), filologiya 
fanlari doktori (1964), professor, Ozarbayjon Fanlar akademiya- 
sining asl a’zosi (2000). Ozarbayjon Davlat mukofoti sovrindori 
(1976), SSSR Davlat mukofoti sohibi (1984), M. F. Oxundzoda 
Adabiy mukofoti sohibi, deputat (1990 yildan beri).

Baxtiyor Vahobzoda 1925 yilda Ozarbayjonning qadim ken- 
ti Shaki shahrida tug'ilgan. Oilasi 1934 yilda Bokuga ko'chib ke- 
lishgan. Dastlab maktabni. so'ngra Boku Davlat universitetining 
Adabiyot fakultetini tugatgan. “Samat Vurg'un lirikasi” mavzu
sida nomzodlik dissertatsiyasini, keyin esa “Samat Vurg'unning 
hayoti va ijodi” mavzusida doktorlik dissertatsiyasini yoqlagan. 



1950 yildan 1990 yilgacha 40 yil Boku Davlat universitetida za
monaviy Ozarbayjon adabiyoti kafedrasi professori bo'lib ishla- 
gan. Ozarbayjon Milliy Ilmlar Akademiyasida nruxbir a’zo 
(1980), so'ngra haqiqiy a’zo (2000) qilib saylangan. Sovet va 
Ozarbayjon yozuvchilar qurultoylarida Boshqaruv kengashi a’zo- 
si, Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushmasida Oqsoqollar Sho'rosi 
a’zosi saylangan.

“Ona va rasm" nomli ilk she’ri 1943 yilda bosilib chiqqan, 
“Mening do'stlarim” nomli ilk kitobi 1949 yilda nashr etilgan. 
Shundan keyin bosib o'tgan 60 yillik hayoti bo'yi Ozarbayjonda 
70 atrofida kitobi nashr yuzini ko'rgan. Tanlangan asarlarining 12 
jildligi chop qilingan [7]. Xorijda ham ko'plab kitoblari nashr etil
gan. Ba’zi nishon va medallarga loyiq ko'rilgan, shu jumladan, 
Ozarbayjonning “Istiqlol” nishoni bilan taqdirlangan.

13 fevral 2009 yilda Bokuda Haq rahmatiga qovushdi, Mash- 
hurlar qabristoniga ko'mildi, qabri ustiga xotira toshi o'matildi. 
Boku Davlat universitetida maxsus Baxtiyor Vahobzoda stipen- 
diyasi joriy qilingan. Bokuda, Anqarada, Qayseri va Shakida 
ko'chalarga nomi qo'yilgan. Shakida uning nomiga park barpo 
etilgan, byusti o'matilgan [21, 161-168].

Baxtiyor Vahobzoda ijodining o'ziga xosliklari nimada?
Avvalo bu ijod a harfidan z harfigacha milliydir, uning she’r- 

larida mushki anbar kabi Ozarbayjon va turkiylik ifori tarqaladi. 
Shoiming teran inonchiga ko'ra, bu milliylik o'z ildizini milliy 
tarixdan, milliy psixologiyadan, milliy xarakterdan oladi. Shoir 
hech kimni kamsitmasdan, tahqirlamasdan o'z madaniyatini har 
qaysi madaniyatdan qiymatli, aziz hisoblaydi, kuchli ma’naviyat- 
ning har qanday qiyinchilikni yengishiga ishonadi. Qadimgi turk- 
lar ko'kka - chodir, quyoshga - bayroq deganliklari, dunyoni tur- 
kiylaming uyi deb bilgan davmi eslab, o'sha baxtli onlaming yan- 
gidan kelishini kutadi, o'sha muhtasham kunlarga doimo 
sog'inch tuyadi:

Quyosh bayroq, ko'klar chodir. 
Orzu menga genimdan boqar.



Qanday bo'lsa avval oxir, 
Men unga vetajakman. 
Biliyurman qudratimni. 
O'z-o'zimdan o'tajakman.

Ushbu she’rda vatanga muhabbat cheksizdir. U doimo hurri- 
yat, mustaqillik sevgisi bilan yonib-tutashadi, Ozarbayjon va bu
tun Turk dunyosining mustamlaka holatidan qutulishi uchun ku- 
rashadi. She’rlarining birida bu yo’lda jon bergan, shahid ketgan 
har yuz kishining o'miga ming yigitning yetishib chiqishini va 
yolg'iz bu soyada vatanning mangu yashashi mujdasini beradi:

Dunyo quruq bir sas,
G'am chekmoqqa arzimas, 
Yuz-yuzlab yitgan bo’lsin. 
Ming-minglab izdoshi bor. 
Shukronalar qilaylik, 
Bizdan ham avval, 
Ham so'ngra bir vatan bor.

Baxtiyor Vahobzoda ijodining boshqa bir o'ziga xos jihati 
ona tiliga nisbatan tuygan cheksiz sevgi, buyuk mehr-muhabbat- 
dir. Chunki ona till qo'lidan tortib olingan biror xalqning oxir- 
oqibatda boshqa millatlarga yem bo'lgani va tarix sahnasidan tus- 
hib kctganidan yaxshi xabardor bo’lgan shoir “Ona tili” nomli 
she’rida buni eng yorqin ranglar bilan tasvirlab bergan. “Lotin ti
li” nomli she’rida esa o’z davrining muhatasham ilm va so'zlas- 
huv tili bo’lgan lotinchaning bugun hech qanday funksiyasi mav- 
jud bo’lmagan o’lik tilga aylanishi tipik namuna sifatida ko’z ol- 
dimizda namoyon bo'ladi.

Sovet Ittifoqi davrida joriy qilingan til siyosati ruschaning 
milliy tillami, shu juntladan, ona tilimizni cheklab qo'yishi va ik
kinchi darajali til ahvoliga tushirishi, milliy shuurdan uzoq ba’zi 
kimsalaming ona tiliga ahamiyat bermasligi, bolalarini rus mak- 



tablariga yuborishi Baxtiyor Vahobzodani jonkuyar shoir va yurt- 
sevar bir shaxs sifatida chuqur qayg'uga soladi. U, ona tiliga pi- 
sandsiz qaragan oliftalami qattiq tanqid qiladi, ona vatanning ha- 
vosini, suvini, nonini ularga harom deb biladi:

Ey, ona tilida so'zlashishni or bilgan
Fasonli oliftalar!
Qalbingizni titratmas qo'shiqlar. torli sozlar! 
Bular, qo'y, menim bo'lsin!
Faqat vatan noni sizlarga g'anim bo'lsin!

Baxtiyor Vahobzoda ijodining yana boshqa bir jihati ishq 
mavzusidir. Sof, buyuk sevgi, sog'inch va azob, ko'ngil sirlari, 
xiyonat va parokandalik. adabiy ayriliq, turli psixologik holat va 
his-tuyg'ular uzoq yillar davomida shoir qalbi va qalamini 
mashg'ul qiladi. Shoir fikricha, sevishganlar bir-birlarini oyoq to- 
vushidan tanishlari lozmi:

Agar sevar bo'lsang, oyoq sasimdan 
Bilmog'ing kcrakki, Baxtiyor kelur.

Baxtiyor Vahobzodaning ijodi falsafiydir, terandir, keng 
ko'lamlidir, ftzika bilan meaftzika aloqadorligi, modda va ma’na- 
viy nomutanosibliklar zamirida bino qilingan. qarama-qarshilik- 
lar kurashi, birdamlik, o'ziga xoslik kabi falsafiy kategoriyalar 
asosida barpo etilgan. Shu munosabat bilan o'zini mifologik sa- 
rnandar, ya’ni anqo qushi bilan solishtirgan shoir hayotda hech 
qanday tamanno va manfaat kutmasdan shu qush singari kulga 
aylanishni, zarur paytida esa qaytadan tirilib, o'z kullari uzra yan- 
gitdan tug'ilishni muqaddas vazifa deb biladi:

Ey ko'ngil. sen-da yon samandar kabi, 
Yashat tilagimni, yashat sevgimni.



Buyuk ijodkor haqiqiy bir faylasuf sifatida sham uzra turgan 
falsafiy tushunchalarini o'ta original bir shaklda tilga oladi:

Yashamoq yonmoqdir, yonging keladi, 
Hayotning ma’nosi yolg'iz undadir. 
Agar mum yonmasa, yashamayotir, 
Uning yashamog'i yonmog‘idadir,

Baxtiyor Vahobzoda kamtarin bir shoir sifatida o'zini ijodda 
siniq bir soz deya ta’riflagan, o'zidan mamnun emasligini doimiy 
ravishda ta’kidlaydi:

Doim hisob istayman
Kechalar kunduzimdan,
Bezovta, noroziman
Umrim bo'yi o'zimdan.

Bizning ijod dunyosin
Siniq torli soziman, 
Birgina undan roziman, 
O'zimdan noroziman...

Dalli-g'ulli shoirimiz Xalil Rizo Uluturkning ilk shc’rlari 
Xalil Xalilov, Xalil Xalilbeyli, Xalil Rizo (Rizo otasining ismidir) 
va Xalil O'dsevar imzolari bilan bosilib chiqan. Ozarbayjonning 
poyetik nomi O'dlar Yurdu (Olovlar Yurti) hamohang ravishda 
tanlagan O'dsevar taxallusini mustaqillik davrida yoki uning ara- 
fasida Uluturk nomiga o'zgartirgan.

Xalil Rizo Uluturk 1932 yilda Ozarbayjonning Salyan qasa- 
basiga qarashli Pirabba qishlog'ida tug'ilgan. Boku Davlat uni- 
versitetining jumalistika fakultetini bitirgan, ikki yil mobaynida 
“Ozarbayjon xotin-qizlari” jumalida ishlagan, so'ngra Moskvada 
Maksim Gorkiy nomidagi Jahon adabiyoti universitetida o'qigan. 
Keyinchalik Ozarbayjon Pedagogika universitetida muallimlik 
qilgan. 1969 yildan umrining oxirigacha 25 yil davomida Ozar
bayjon Milliy Ilmlar akademiyasi tarkibidagi Adabiyot institutida 



ishlab, “Urushdan keyingi davrda Ozarbayjon Sovet adabiyotida 
manzuma turi” mavzusida nomzodlik, “Maqsud Shayxzoda she’
riyati va ozarbayjon-o’zbek adabiy aloqalarining dolzarb masala- 
lari” mavzusida doktorlik dissertatsiyasini himoya qilgan.

1993-1994 yillarda”Gunoy” gazetasi bosh muharriri vazifa- 
sida faoliyat yuritgan.

Ozarbayjonning mustaqilligi yo’lida olib borgan jo’shqin 
kurashlari tufayli 1990 yil yanvar oyida qo’lga olinib Moskvaga 
olib ketilgan, mashhur Lefortovo qamoqxonasiga tashlangan. 22 
oydan keyin xalq va Xalil Rizoni himoya qilish qo'mitasining ta- 
lablari natijasida ozodlikka chiqarilgan. 0‘g‘li Tabriz, Qorabog’ 
uchun kurashda shahid bo’lgan va Ozarbayjon Milliy Qahramoni 
unvoniga loyiq topilgan (1992).

Xalil Rizo Uluturk 22 iyun 1994 yilda vafot etadi, Bokudagi 
Mashhurlar qabristoniga ko’milgan, qabri ustida xotira toshi 
o’matilgan. Vafotidan keyin (1995) Istiqlol nishoni bilan taqdir- 
langan.

“Kitob” nomli ilk she’ri 1948 yilda, “Bahor kelur” nomli ilk 
kitobi 1957 yilda bosilib chiqqadi. Tirikligida 23 ta original, 8 ta 
taijima asar nashr qildiradi. Vafotidan keyin esa 30 original kitobi 
chop etilgan [6, 644-645]. Ularning bir qismi Rasul Rizo, Akram 
Ja’far, Baxtiyor Vahobzoda, Suhrob Tohir, Rafiq Zako, Sobir 
Rustamxonli haqida yozgan kitoblaridan, bir qismi esa arxivda 
saqlanayotgan she’rlaridan iboratdir. Xalil Rizo talabalik chog’la- 
ridayoq tartibli ravishda kundalik tutgan. Ular 40-50 jilddan ibo
rat bo’lganligi taxmin qilinadi. Kuni kelib nashr qilinsa adabiyot 
tariximiz uchun katta va o’ta qiymatli manba rolini o’ynashiga 
hech qanday shubha yo’q.

Xalil Rizo yoshlik yillaridan beri osiy, so'zini tilidan, ko’zini 
butoqdan ayirmagan, qo’rquv bilmas bir kishi ekanligini isbot qi
ladi. Shu bois KGB tomonidan o'xtovsiz ravishda ta’qib qilingan. 
Faqat adabiyotga kirib kelgan 1948 yildan to 1998 yilgacha 40 yil 
mobaynida ijodda Ezop tilini qo’llash majburiyatida qoladi. 
Ozarbayjonning rus mustamlakasi ekanini va bo’linib qolganini 
senzura nazorati tufayli ochiqchasiga bayon qila olmagani uchun 



ahvoli bizga yaqin o'lkalar haqida she’rlar yozgan, haqiqatlarga 
shu tariqa imo-ishora qilgan. Bo'linib ketgan Vetnam va Korea- 
ning birlashish orzusini, 60- yillarda Afrika o'lkalarining mus- 
tamlakachilikka qarshi kurashini qo‘llab-quvvatlagan “Afrika- 
ning sasi”, “Vatan va o‘lim”, “Nafratim bor”,“Ont ichaman”, 
“Men Sharqman”, “Mening she’rim” asarlari bunga misol bo'la 
oladi [2, 458-465].

Hurriyatga, ozodlikka, mustaqillikka tashna bo'lgan, qo'li- 
dagi zanjirlami sindirish, parcha-parcha qilish, ozodlikni dori- 
darmon kabi emas, quyosh va samo kabi istagan, orzu qilgan Xa
lil Rizo Uluturk bor ovozi bilan shunday hayqiradi:

Ozodlikni istamayman 
Zarra zarra, gram gram, 
Qo'limdagi zanjirlami 
Sindiraman. sindiraman.

Ozodlikni istamayman 
Dori kabi, darmon kabi, 
Istayurman samo kabi. 
Quyosh kabi, jahon kabi!

1988 yilda Qorabog' voqcalari boshlangan paytda Xalil Rizo 
Uluturk Bokudagi Ozodlik maydonida bo'lib o'tgan millionlik 
mitinglami, namoyish va norozilik chiqishlarini boshqaradi, va- 
tan xoini Ozarbayjon kommunistlarining Moskva oldidagi tas- 
limchi siyosatiga zarba beradi, xalqimizning haq-huquqlarini hi- 
moya qilishga urinadi. Fevral 1988 yilda Sumgait shahrida sodir 
bo'lgan provokativ voqelar. hech qanday zarurat yo'q paytida 
shaharga harbiy qo'shin qismlari, tank va to'plar jo'natilishiga 
aloqador “Sumgait dostoni" asarini yozadi:

... Qo'ldatros otildi.
Qurolli bir qo'shinni qatim-qatim taxladi.
... Rostovning o'limi ne, so'yla, bu yerda, ona? 
Tros uzildi, tushdi, boshqasini ber menga!



... Qani Xon saroyida u eski gilam, xoli? 
Ozarbayjon turkchasi davlat tili bo‘ladi!

Moskva, G'arb mamlakatlari. rasmiy Sovet matbuoti, hatto 
o'zlarini butun dunyoga demokrat deb tanishtirgan ms ziyolilari 
ham qasddan va ongli ravishda faqat diniy tuyg'ularidan kelib 
chiqib armanlami qo'llab-quvvatlagan, Ozarbayjonning infor- 
matsion qamaliga olingan paytda Xalil Rizo Uluturk xalqiga ma’
naviy dastak bo'ldi, uning rulii tushishiga yo'l qo'ymadi. Bokuda 
uzoq muddat davomida amalda bo'lgan ko'chaga chiqish ta’qiqi, 
favqulodda holat va mudhish tazyiqlarga aloqador “Davorn etar 
37” asarini yozdi. 1937 yilda sobiq Sovet Ittifoqida, xususan, 
Ozarbayjonda yuz bergan mudhish qatliomga imo qilgan shoir 
ushbu sananing va qirg'in-barot takror qaytalandi deb hayqiradi. 
Asaming asl mohiyati va naqorati shu ikki misrada jo bo'lgan:

Davorn etar 37,
Qo'rqinchliroq, yanada jiddiy!

Xalil Rizo Uluturk mashhurtarjimon hamdir. Dunyo va turkiy 
xalqlar adabiyotidan son-sanoqsiz tarjimalar qilgan. Ularning bir 
qismi "Dunyoga ochilgan deraza” nomli kitobida joy olgan [10].

Maromad Aras 14 oktabr 1933 yilda Naxchivonning Shoh- 
buz qasabasiga qarashli Nurs qishlog'ida tug'ilgan. 1945 yilda 
otasi to'satdan "xalq dushmani” deb e’lon qilinib, Sibirga surgun 
qilinadi, 1955 yilda oqlanib, qaytib keladi. Mammad Aras mak- 
tabni bitirgach. Bokuda Pcdagogika institutining gcografiya fa- 
kultetida o'qiydi (1950-1954). Ikki yil davomida o'z qishlog'ida 
dars bergach. Bokuga kelib Matbuot bosh mudirligida faoliyat 
yuritgan, keyinchalik Moskvada Maksim Gorkiy nomidagi Ada
biyot institutida tahsil olgan. Keyinroq Bokuda "Maorif” va 
“Ozamashr” nashriyotida, “Yulduz” jumalida ishlaydi. 1970 yil- 
dan “Adabiyot va inja san’at” gazetasida bosh muharrir yordamc- 
hisi qilib tayinlanadi, 1972 yilda Narimon Narimonovning 100 
yillik yubileyi munosabati bilan tayyorlangan maxsus sondagi 



maqolasi tufayli millatchilikda ayblanib, ishdan haydaladi. 1973 
yilda “Ozarnashr” nashriyotida ishlaydi, 1974 yilda yangi nashr 
bo'lmish “Ozarbayjon tabiati” jumalida bosh muharrir etib tayin- 
langaeh, umrining oxirigacha shu jumalda faoliyat yuritadi.

1971-1981 yillar orasida Ozarayjon Yozuvchilar Uyushmasi 
she’riyat bo’limining boshlig’i bo’lgan paytida yosh shoirlaming 
yetishib chiqishiga katta hissa qo'shadi. 1982 yilda “Dunyo se- 
ning, dunyo mening’’ nomli she’riy kitobi Ozarbayjon Davlat mu- 
kofotiga, faqat mukofotni ololmaydi. 1988 yilda “Ozarbayjon” va 
“Yulduz” jurnallarida chop qilingan she'rlari uchun Ozarbayjon 
Davlat mukofotiga loyiq topiladi. 1991 yilda Ozarbayjon Xalq 
shoiri unvonini, 1995 yilda Ozarbayjonning eng yuqori davlat 
mukofoti - “Istiqlol” nishonini oladi [6, 599].

Moskva va Bokuda bir qator kitoblari ruscha. Tbilissida gru- 
zincha, bitta kitobi esa fransuz tilida Bokuda nashr qilingan. Tur
kiyada va Tabrizda bir donadan kitobi chop etilgan bo’lib, jami 
40 ta kitobi nashr yuzini ko’rgan. 2003 yilda tanlangan asarlari
ning 4 jildligi, 2004 yilda 2 jildligi chop etilgan.

Mammad Aras 1 dekabr 2004 yilda bu foniy dunyo bilan 
xayrlashdi, Mashhurlar qabristoniga ko’mildi, Bokudagi ko’cha- 
lardan biriga nomi qo’yildi.

Shoir M. Lermontov, N. Nekrasov, T. Shevchenko, S. Mi- 
xalkov, M. Svetlov, Abay, Q. Quliyev, M. Karim va boshqa sho- 
irlarning asarlarini ona tilimizga o’girgan va ularni 5 ta kitobida 
jamlagan.

Mammad Aras ijodining mavzulari farqli va boshqachadir: 
birinchi o’rinda Ozarbayjon, ushbu yurtni ikkiga ayirgan Aras 
daryosi turadi. Keyingi o’rinda ishq va yor keladi. Dunyo va 
tog’lar keladi, tog’lardagi cho’ponlar keladi, qoya, tutnan keladi, 
soy, irmoq, dengiz keladi. Hayot va o’lim haqidagi fikrlar keladi. 
Boshqa narsalar keladi...

Mammad Araschalik Ozarbayjonga va Arasga original, teng- 
siz, samimiy his-tuyg’ularini bag'ishlagan shoir oz. “Mendan 
o'tdi, qardoshimga tegdi”, “Ozarbayjon - dunyom mening”, 
“Ona yurtim”, “Mening yurtim”, “Vatan menga o’g’il desa”, 



“Aras ustida chinor ko'rdim”, “Aras tili”, “Bu kecha tushimda 
Arasni ko‘rdim” she’rlari bunga eng go'zal namuna bo'la oladi:

Ozarbayjon - qoyalarda bitgan chechak, 
Ozarbayjon - chechaklarning ichida qoya. 
Mening ko'nglim bu tuproqni vasf aylayajak, 
Ozarbayjon dunyosidan boqar dunyoga...

Yoki:
Vatan menga o'g'il desa ne derdim, 
Pechak bo'lib qoyasida bitardim.

“Muhabbat ko'prigimiz”, “Qayerdasan?”, “Afsus”, “Otliq qiz- 
ning biri pari”, “Sen meni sevsayding”, "Bir kun edi”, “O'sha bir 
kun”, “Ishqimning mavsumlari”, “Ne bilay”, Qochina mendan”, 
“Unut meni” singari his-tuyg'ularga to'la samimiy she’rlar faqat va 
faqat Mammad Arasning qalamidan to'kilishi mumkin edi.

Dunyo haqida teran falsafiy fikrlarni o'z ichiga olgan “Dun- 
yo go'zal dunyodir”, Qo'ring dunyoni”, “Dunyo seniki. dunyo 
meniki”, “Men bu dunyoning nimasidan arazlayman”, “Salomat 
bo'l va boshqa she’rlari Mammad Arasning ayni paytda faylasuf 
va mutafakkir bo'lganidan darak beradi.

Tog'larga atab yozgan “Ulug' tog'”, “Tog'lar”, “Tog'larga 
qor tushdi”, “Bir toqqa ochiq xat”, “Tog'lar arazlagan”, “Turna- 
lari qaytmas bo'ldi tog'laming”, “Tog' qo'pti o'midan”, “Tog'lar 
meni tanimadi” she’rlari, tog'lar farzandi cho'ponga atab bitgan 
“Cho'pon churagi, cho'pon yuragi”, “Cho'pon nag'masi”, 
“Cho'pon sahari” va hokazolar mas’umligi bilan insonni hayrat- 
larga soladi.

Shoiming qoyalarga xitob qilib qalamga olgan “Yig'lagan qo- 
yalar”, “Qanotli qoyalar”, “Inson qoyalar”, “Eshimgeldi qoyasi”, 
“Qoyalarga atab yozilgan sas”, “Qizil qoya”, “Mammad Aras qo
yasi” kabi she’rlari tabiiatdan ta’sir olgan muayyan bir ijodga va 
tabiat bilan hamnafas yashagan ijodkorga xos lirik hikoyalardir.



Soy, daryo va dengiz mavzusi ham Mammad Arasga begona 
emas. “Soy oqayotir”, “Tog' soyi”, “Arpachoy nag'masi”, “Kec- 
hir dengiz”, “Dengiz o'sha dengiz edi”, “Qora dengiz qo'shig'i” 
kabi she’riarida shoir yurtning tabiatini tarannum etadi.

Shoir hayot va o'lim haqida yozgan she’riarida ham (masa
lan, “Bir umr yo'lida”, “Men yo'llarda o'lajakman”, “O'lim 
qo'rqar qalamimdan”, “Do'stlar qazsin mozorimm”, “Haqqing 
yo'qdir, haqqing bor” va h.k.) she’riarida biror faylasuf sifatida 
qarshimizga chiqadi.

Xullas, 1980- yillarda Ozarbayjon she’riyatining juda tez ri- 
vojlangani, o'nlab iste’dodli shoirlaming bunga o'z hissasini 
qo'shganini aytish mumkin.
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80- YILLAR NASRI

XX asr Ozarbayjon adabiyoti mavzu, tur va asarlari jihatidan 
o'ta darajada boydir. Bu asrda ikkita jahon urushi, fuqarolar urus- 
hi, inqilob va to'ntarishlar yuz berdi, fojeaviy voqealar bo'lib 
o'tdi, yoppasiga surgunlar va qirg'in-barotlar sodir bo'ldi. XX 
asrda kapitalizmdan sotsializmga va sotsializmdan kapitalizmga 
o'tildi. Tabiiy ravishda Ozarbayjon xalqi va adabiyoti ham bun- 
dan o'z nasibasini oldi, hech bir davrda eshitilmagan, ko'rilma- 
gan, tanish bo'lmagan ijtimoiy-siyosiy va adabiy-badiiy voqea- 
larga, atamalarga duch kelindi. Masalan, partiya, kommunist, 
bolshevik, proletar. Sovet, NKVD, kolxoz, sanoatlashuv, mada- 
niy inqilob, troyka, yozuvchilar uyushmasi, roman, povest, poe- 
ma, kritika va hokazolar.

Adabiyot hayotning sahnasi bo'lgani uchun voqealar va in- 
sonni badiiy shaklda aks ettiradi. Bu normal bir narsa. Normal 
bo'lmagani buni “shu-shu parametrlar orasiga ol va bu-bu shakl
da aks ettir” deya adabiyotga siyosiy, ideologik va badiiy ramka- 
gajoylashtirishdir. Sovet Ittifoqiga xos bo'lgan bu xususiyat total 
shaklda va zo'rma-zo'raki o'laroq amalga oshirildi. Ozarbayjon 
adabiyoti qariyb 70 yil Sho'rolar adabiyotining bir parchasi bo'lga
ni uchun bu ahvoldan yetarlicha, hatto ortig'i bilan ta’sirlandi.

1920 yilda Ozarbayjon istilo qilinib sovetlashtirilishi ayni 
paytda ma’naviyatning, madaniyatning, shu jumladan, adabiyot- 
ning ishg'ol etilishi va idcologiyalashtirilishi degani edi. Shu sa- 
nadan e’tiboran har sohada doimiy bosim va zug'uin, hatto 
qo'pollik va zo'ravonlik hokim bo'ldi.

XIX asrda tug'ilgan, Sovet hokimiyatigacha 54 yoshni ortda 
qodirgan mashhur nosir Sulton Majid G'anizoda (1866-1942) yo
ki Ozarbayjon sovetlashtirilganda aynan 40 yoshga qadam 
qo'ygan mashhur Abdulla Shoiq (1881-1959) bo'lsin, yoxud XX 
asr yozuvchilari Sulaymon Rahimova (1900-1983) yoki Ali Va- 
liyev (1901-1983) bo'lsin, hech qanday farqli jihatsiz barchasi 
Sovet davrida bir xil ramka ichida mahsulot berishgan.



Sovet adabiyoti doktrinasiga qarshi tura olmasligi tushunib 
yetgan Sulton Majid G’anizoda 1922 yilda “Lug'ati rusiy va tur- 
kiy”, 1924 yilda “Sufi Shaydo” kitoblarini nashr qildirgandan ke
yin yozishni tashlagan bo‘lsa-da, 1937 yilda qo’lga olinib surgun- 
ga yuboriladi [5, 867-868]. Abdulla Shoiq esa 1920 yildan keyin 
asosan bolalar adabiyoti sohasida ijod qilgan, manzum bolalar 
pyesalari yozgan, o‘qituvchilik qilgan, tarjima bilan shug’ullan- 
gan. “Aras” romani, “Qo‘ch Po'lat” va “Hasay” nomli asarlarini 
1937 yilda tazyiqlari biroz sovugandan keyin yozgan. Masalaning 
qiziq tomoni, Abdulla Shoiq 10 yil davomida SSSRparlamentiga 
(1946-1956) deputat qilib saylangan [5, 25-26].

Sulaymon Rahimov turli yillarda uch marotaba Yozuvchilar 
Uyushmasi rahbari bo'lgan, ba’zi tumanlarda kommunistik parti- 
ya kotibligi vazifalarida bo’lgan. Ozarbayjon adabiyotining hajm 
jihatidan eng katta asari bo’lgan “Shamo” (4 jild), “Kavkaz bur- 
guti” (3 jild), “Sochli” (3 jild), “Oqbuloq tog’larida” (3 jild), “Ona 
obidasi” romanlarini, “Mehmon” povesti va ko’plab miqdorda hi- 
koyalar yozdi. 1968-1981 yilar orasida tanlangan asarlarining 10 
jildi nashr qilingan [5, 871-872]. Ancha chigal, mahalliy sheva 
ustuvor, qiyin o’qiladigan va zo’rg’a tushuniladigan bir til uslubi 
qo’llagan. Tabiat tasvirlari juda uzun va zerikarli. Faqat qishloq 
hayotini tasvirlash va tipik obrazlar yaratishda uning o'xshashi 
yo’qdir. 50 yoshida Ozarbayjon Xalq yozuvchisi, 75 yoshida Sot- 
sialist Mehnat Qahramoni unvonini olgan.

Ali Valiyev ham ayni sifat va saviyadagi bir yozuvchidir [7, 
64-73]. U ham ba’zi tumanlarda partiya ma'muri vazifalarida ish- 
lagan, ayrim gazetalaming, shu jumladan, “Kommunist” gazeta- 
sining bosh muharriri sifatida faoliyat yuritgan, hatto bir muddat 
deputat qilib saylangan. Uning “Qahramon”, “Chechakli”, “Qalb 
do’stlari”, “Turachliga eltuvchi yo'l”, avtobiografik “Butoqning 
xotiralari’’ romanlarida, ba’zi povestlari va hikoyalarida asosan 
qishloq hayoti va kolxoz mavzusi, qishloqliklar va mulkdor boy- 
lar orasida kechgan kurash tasvirlangan. Tanlangan asarlarining 
6 jildi bosilib chiqqan [5, 119]. Har ikkala yozuvchi sotsialistik 
realizm usuliga qattiy ravishda amal qilganlar.



Abulhasan (1904-1986) Ozarbayjon adabiyoti tarixida ilk 
sovet romanining muallifi sifatida joy oldi. 1933 yilda “Jarliklar” 
va “Dunyo o'midan qo'zg'olayotir” nomli romanlari nashr qilin
gan. Umumiy mavzusi qishloq hayoti va kolxozdir. Sotsialistik 
realizmga to'laqonli mos tushishi uchun asarlari ustida bir necha 
bor qaytadan o'tirgan, tanqidchilar tomonidan ko‘rsatilgan kamc- 
hiliklarni to'g'rilagan. Keyinroq“Do‘stlikqarasi” (4 jild) va“Sa- 
doqat” romanlarini, bir qator povest (“Tomosha kampiming ne- 
varalari”, “Ters odamlar”, “Uyalchan”) va ko'p miqdorda hiko
yalar yozdi, 1984 yilda tanlangan asarlarining 3 jildi bosilib chiq- 
di [5, 224].

Bayram Bayramov (1918-1940, 80- yil largacha yozgan asar- 
larini 1984 yilda tanlangan asarlarining 3 jildida jamlagan [5, 
119]. Unda “Yaproqlar”, “Uning ko'zlari”, “Xazina”, “Baloli 
sevgim”, “Uzilishlar” kabi romanlari, ba’zi povestlari o'rin olgan. 
Ushbu asarlarda adabiy masala oila va do'stlik mavzusidadir. 
Satrlar orasida ayrim imo-ishoralar uchraydi. “Ishchi birodar” 
asari butunlay sotsialistik realizm doirasida yozilgan. Eng go'zal 
asari hisoblanuvchi “Karvon yo'li” (2 jild) romanini 1986 yilda 
yozib tugatadi. Bu asarda arxiv material lari va xotiralarga asosla- 
nib buyuk yozuvchimiz Mirza Jalil va uning ayoli Hamida xo- 
nimning hayotini g'oyat go'zal bir tarzda tasvirlab bera olgan. 
Bayram Bayramov bir muddat dcputat qilib saylangan [7, 73-85].

XX asr Ozarbayjon adabiyotida ayol nosirlar ham son jihat
dan ko'p bo'lsa-da, ijod olamiga 30-40 yillarda kirib kclganlari 
ozchilikni tashkil etadi. Ular orasida faqatgina Xolida Hosilova 
(1920-1996), Aziza Ja’farzoda (1921-2003), Alaviya Boboycva 
(1921-2013) va Aziza Turkon (1932-2003) sermahsul ijod qilish- 
gan. Partiyaga yaqin tashkilotlarda, jumal va nashriyotlarda ish- 
laganliklari sababli oz miqdorda roman, povest va hikoya yozgan, 
ko'plab tarjimalar amalga oshirgan boshqa hamkasblaridan farqli 
o'laroq Aziza Ja’farzoda adabiyotda va milliy shuurda teran iz 
qoldirgan.

“Azroil” nomli ilk hikoyasini 1937 yilda 16 yoshida yozgan 
adibaning 1948 yilning may oyida “Hikoyalar” nomli kitobi nashr 



qilinadi, faqat sotishga chiqarilntasdan yoqib yuborildi. Kitob- 
ning signal varianti to‘g‘risida yozuvchi va munaqqid Jalol Mam- 
madov “Ozarbayjon yoshlari” gazetasining 11 iyun sonida o'z 
fikrlarini bildirib maqola e’lon qiladi. Mana shu maqola tufayli 
butun boshli kitobning butun tirajlari yoqiladi, Aziza Ja’farzoda 
o'z asarining hatto muqovasini ham ko'ra olmaydi. Xo'sh, sabab 
nimada? Sababi juda katta va chuqur ekan. 1948 yilda shonli So
vet Ittifoqi Kommunistik Partiyasi Markaziy qo'mitasi “Zvezda” 
va “Leningrad" jurnallari qaror chiqargan edi. Ushbu jumallarda 
ayniqsa Anna Axmatova va yozuvchi Mixail Zoshchenkoning 
Sho'ro haqiqatini aks ettimiagan, Sovet insonining buyuk xarak- 
terini buzib ko'rsatgan zararli maqolalari chop etilgani tanqid qi- 
lingandi. O'quvchilar uchun qiziqarli bo'lishini o'ylab Mixail 
Zoshchenkoning tanqidga uchragan bitta hikoyasining mazmuni- 
ni berib o'tamiz.

Bir musiqiy kechada yosh bir talaba chiroyli kiyingan go'zal 
bir qiz bilan tanishadi. Yoshlar bir-birlarini juda yoqtiradilar, qat- 
tiq quchishgan holda raqsga tushadilar. O'rtalarida ko'ngil rishta- 
lari bog'langan edi go'yo. Konsert bitgach, yoshlar romantik bir 
muhitda sayr qilgani chiqishadi. She’r, qo'shiq aytib ketishar ekan, 
kimsasiz bir ko'chada bir necha bezori ularning oldini kesib chi
qishadi. Ular qurol uqtalib, yosh yigitdan kostyumini yechib be- 
rishni so'rashadi. Yigit c’tiroz bildirib: "Nahotki sizlarda hech qan
day insof yo'q? Hech qanday mardlik yo'q?” Bu sovuq havoda qiz- 
ning qimmatbaho paltosiga tegmasdan bechora va kantbag'al bir 
talabaning bittagina va eski kostyumini olib nima qilasizlar?”.

Mana shu hikoya partiyaga yoqmagan edi. Partiya nimani 
yoqtirmagan edi? Partiyaga ko'ra, yigit bczorilarga propaganda 
qilgan holda odamlami tunash to'g'ri ish bo'lmasligiga ulami is- 
hontirishi kerak edi? Bu ish bermagan taqdirda o'z kostyumi va 
qizning paltosini oldirib qo'ymaslik uchun janjallashishi kerak 
edimi? Xo'p, janjal paytida qon suv kabi oqsa nima bo'lardi? 
Normal mantiqdan kelib chiqib partiyaning fikrini tushunish qi- 
yin, hatto imkoni yo'q; faqat sotsialistik realizm usuliga ko'ra, 



partiyaning fikri kundav aniq. Sotsialistik realizm usulining mu
him bir g‘oyasi tipiklashtirish va umumlashtirish emasmidi? Ha. 
Unday bo’lsa Zoshchenko ushbu yigit timsolida butun sovet 
yoshlarining tipik va umum suratini yaratmagan edimi? Yuksak 
ahloqli va sof ma’naviyatli sovet yoshlari ushbu ovsar o'smir sin- 
gari emasligidan kelib chiqilsa Zoshchenko va uning asari qat’iy 
ravishda tanqid qilinishi lozim edi.

Xo‘sh shunday ekan, Aziza Ja’farzodaning bunda aybi 
nima? Uning aybi ham hech qanday yengil ayb emasdi. Ustiga- 
ustak. bir marotaba 1945 yilda uni arab alifbosida nashr qilingan 
romanni o'qiyotganida ushlab olgandilar. Bu qanday badkirdor- 
lik, bunga qanday qarab turish mumkin? Arab alifbosi 1928 yilda 
ta’qiqlangan emasmidi? Bundan tashqari, Ozarbayjon madaniy 
inqilob doirasida butun Sharqda ilk bor boshi tik holda, viqor bi
lan lotin alitbosiga, keyinroq esa go'zal krill alifbosiga o'tmagan 
edimi?! Endi bo'lsa, bu o'zidan bexabar qiz haligacha arab alif- 
bosidagi kitob o'qishda davom etayotir? Bu balki kechirilishi 
mumkin; “hali yosh, johil, o'qigan bo'lishi mumkin” deb qo'ya 
qolinardi, ammo kelib-kelib u o'qigan kitob turkcha roman edi. 
Boz ustiga ‘‘Otaturk”ning ishqiy hayotiga bag'ishlangan edi! 
Shundan kelib chiqib, Aziza Ja’farzodani haqli ravishda Boku 
Davlat universitetining birinchi kursidan haydagan edilar. Xo'sh. 
bu voqeaning yoqilgan kitobga qanday aloqasi bor edi? Curishti- 
rib bilishsa, unga xuddi Axmatova singari salon (saroy) lirikasi 
usulida yozgan deb ayb qo'yishgandi [7, 86]. Butunlay yolg'on. 
Birinchidan, Axmatova she’r, Ja’farzoda hikoya yozar edi. Ikkinc- 
hidan, Bokuda, Ozarbayjonda go'yo salon bor edi, kiborlar jami- 
yati mavjud edi-yu, Aziza Ja’farzoda ularga lirik asarlar yozgan 
edimi? Bunday yolg'on hech bir joyda ko'rilmagan bo'lsa kerak.

Biz yoqilgan kitob bilan buning aloqadorligidan yaxshigina 
xabardomiiz: Moskvadagilar timoq olsalar, Moskvaga xush 
ko'rinish uchun Ozarbayjon kommunistlari doimo barmoq kes- 
gan edilar; Moskvadagilar soch olsalar, Bokudagilar kalla kesgan 
edilar! Aziza Ja’farzoda voqeasi ham shunday: siz biror hikoyani



tanqid qildingizmi, biz butun boshli bir kitobni yoqamiz! Nukta- 
don bir Sharq latifasida shunday deyilgan: Bir quyon o’rmonda 
yugurib ketayotganmish. To'xtatib sababini so'rashibdi. Kimning 
uchta qulog'i bo" Isa, kesishayotibdi" deb javob berganmish. “Sen 
qo‘rqma va qochma, sening ikkita qulog'ing bor” deyishibdi. Qu
yon javob beribdi: “Men-ku bilaman, bular awal kesishadi, keyin 
sanashadi”.

Aziza Ja’farzoda 15 yil kutib, faqatgina 1963 yilda ilk kito- 
bini nashr qildira oladi. Yosh bir yozuvchining hayotida 15 yil 
nima degani? Tabiiyki, Aziza xonim qo'ldan chiqarib yuborgan 
yillami tezda bartaraf qilib, to'rtta hikoyalar kitobidan keyin ket- 
ma-ket “Olamda sasim bor mening” (ikki jild, klassik shoirimiz 
Said Azim Shirvoniy haqida), “Vatanga qayt” (shoir Nishot Shir- 
voniy haqida), “Xotirla meni" (mashhur shoir Abbos Sihhat haqi
da), “Boku - 1501” (Safaviylar davri va Shoh Ismoil Xatayi ha
qida), “Yig’lar kulag’on Sobir” (buyuk hajv ustasi Mirza Akbar 
Akbar Sobir haqida) kabi tarixiy mavzularda bir-biridan qiymatli 
roman va povestlar yozadi [5, 322].

Millatparvar va uddaburon ziyoli Aziza Ja’farzoda adabiyot 
tarixchisi, o'qituvchi, professor sifatida ba’zi shoirlarni, xususan, 
ayol shoiralami xalqimizga tanitgan. Uning qalamiga mansub 
“Fotima xonim Kamina”, “Ozarbayjonning oshiq va shoira ayol- 
lari” (ikki jild), “Shirvonning uch shoiri”, “Har butoqdan bir yap- 
roq”, “Ozarbayjon poeziyasida xalq she’riy uslubi" nomli kitob- 
larini bunga namuna sifatida keltirish mumkin.

Mashhur yozuvchilardan biri prof. Gulhusayn Husayno’g’li 
(1923), Vidodiy Bobonli (1926) va prof. Jengiz Husaynov (1929) 
adabiyotimizga bir-biridan go'zal asarlar tuhfa qilishgan. Boku 
Davlat universiteti professor-o'qituvchisi Gulhusayn Hu- 
sayno'g'li inja hikoyalar va link, ravon rnansur she’rlar muallifi 
sifatida tanilgan. Uning “Mujri” nomli she’ri yod olingan. Baxtli 
va faraxli yillarda mujri (quti) doimiy ravishda ochiladi va unga 
javohirlar, tillaqosh, sirg'a, uzuk. bilaguzuk... solinadi. So'ngra 
yomon kunlar keladi va mujri qayta ochiladi va ehtiyojga ko’ra 
qayta-qayta javohirlar chiqarila boshlaydi. Bolalar ulg'ayishadi. 



mujri yana ochiladi, o‘qish xarajatlari uchun undan bir narsalar 
chiqarib olinadi. Mujri yana ochiladi, bu navbat endi unga javo- 
hirlar emas, universitet diplomlari solinadi [5, 322; 7, 112-117].

Yozuvchi Vidodiy Bobon adabiyotga she’r bilan kirib kel
gan. So'ngra nasrga o’tgan, ishchi sinf hayotini yaqindan o’rga- 
nish va yozish uchun ishchilar yotoqxonasida, keyinchalik kim- 
yoviy tadqiqotlar markazida ishlagan, “Hayot bizni sinayotir” va 
“Vijdon jim bo'lganda" kabi asarlarini qalamga olgan [5, 979]. 
Adabiy tanqid unga qarshi ishlaydi, “Sovet insonming vijdoni as- 
lo jim turmaydi, dunyoning eng vijdonli insonlari bizning jami- 
yatimizdadir” deya kommunistlarga xos siyosiy tergash usulidan 
borishadi [7, 117-121].

Jengiz Husaynov o’z asarlarini ruscha yozadi. Uzoq yillar 
davomida Moskvada Sovet Ittifoqi Yozuvchilar Uyushmasida, 
Sovet Ittifoqi Kommunistik Partiya qoshidagi Ijtimoiy Fanlar 
Akademiyasining sotsialistik madaniyat bo’limida ishlaydi [5, 
168]. Rasmiy Sho’ro madaniyati va adabiyotini juda yaxshi bil- 
gan bir yozuvchidir. Eng mashhur asari ruscha yozilgan va o’zi 
tomonidan ozarbayjonchaga ham tarjima qilingan “Fath Ali Fat- 
hiy” nomli romanidir. Bu asarda mutafakkir, faylasuf, drama yo- 
zuvchisi Mirza Fathali Oxundovning qiziqarli hayot hikoyasi til- 
ga olingan [7, 107-112].

XX asrning 80- yillarida Ozarbayjon nasriga o’z muhrini 
bosgan eng yaxshi yozuvchilarimiz orasida Mirza Ibrohimov 
(1911-1993), Ismoil Shixli (1919-1995), Iso Mug’anna (dastlabki 
taxallusi Husaynov, 1928), Sobir Ahmadli (Ahmedov: 1930- 
2013), Anor (1938), Elchin (1943), Akram Eylisli (1937) va Mav- 
lid Sulaymonli (1943) kabilami keltirishimiz mumkin.

Mirza Ibrohimov 1984 yilda eng yaxshi asarlaridan biri “Par- 
vona" romanini yozadi [5, 650]. Romandagi markaziy figura no- 
yob tarixiy shaxs, inqilobchi, yozuvchi. doktor Narimon Narimo- 
novdir. Faqat asardagi Narimonov bilan haqiqiy Narimonov ora
sida anchagina tafovutlar bor. Haqiqiy Narimonov Marksizm-Le- 
ninizm ta’limotiga chin yurakdan ishongan, keyinchalik aldanga- 
nini bilib qolgan, orqaga qaytishga fursat topolmasdan (aslida 



bunga inikon va vaqt yo'q edi) xuddi Sulton Galiyev misolida 
bo'lganidek Kremlning fitnalari qurboni bo'lgan. Mirza Ibrohi
mov ishning asl mohiyatini bilsa-da, asarining shu qismini zaif 
tasvirlagan. Avvalo, umr bo'yi Kommunistik Partiyaning nonini 
yegan bir kishi sifatida partiyaning kirdikorlarini fosh qilishga 
ko'ngli bo'lmagan. Ikkinchidan, haqiqatni yozib, Sho'rolaming 
Chor Rossiyasidan hech qanday farqi yo'qligini, mustamlaka ti- 
zimining aynan va yanada yomon holatda davom etganini, Lenin 
va Stalin tomonidan armanlaming boshimiz ustiga o'tirg'izib 
qo'yilganini ham ochiqchasiga, hamda badiiy so'zning barcha 
kuchini ishga solishkerak bo'lardi. Bu esaxalqlar do'stligi g'oya- 
siga qattiq bog'langan ozarbayjon xalqining miyasida muhim sa- 
vollar uyg'otishi mumkin edi. Asar yozilgan paytda “qayta qu- 
rish” va “oshkoralik” hali kuchaymagan edi, Mirza Ibrohimov 90- 
yillarda ma’naviy sabablar tufayli, balki sog'ligi munosabati bi
lan asar ustidan qayta ishlash zaruriyati his qilmagandir, ehtimol.

80- yillarda Ismoil Shixli ham juda oz original mahsulot yo
zib qoldirdi. 1968 yilda yozib tugallangan “Telba Kur” romani 
ikki marta qaytadan nashr qilindi va tanlangan asarlarining ikki 
jildi chop etildi [5, 498]. 1981-1987 yillarda Ozarbayjon Yozuvc
hilar Uyushmasi bosh kotibligi va Sovet Ittifoqi Yozuvchilar 
Uyushmasi kotibligi vazifalarida ishlagan, qisqa bir vaqtda bu 
mamlakatning parchalanib ketganiga guvoh bo'ldi va buni o'z 
asarlarida ko'rsatib bera oldi. Oradan bir necha yil o'tgandan ke
yin uning yozganlari amalga oshdi. “Telba Kur” romanida ya- 
ratgan Jahondor og'a obrazi XX asr adabiyotimizda eng sevil- 
gan obrazlardan biridir. Bu yerda yozuvchi sinfiylik bilan mil- 
liyhkni bir orada ko'rsata olgan, bitta oila timsolida muayyan 
bir xalqning toleini tasvirlab bergan [7, 158-160]. Adabiy dav- 
ralarda ushbu romanning mashhur rus yozuvchisi Mixail Sholo- 
xovning “Tinch Don” asarining ta’siri ostida yozilgani to'g'risi- 
da qarashlar yoyilgan. Faqat har ikkla asar ham originaldir, biz- 
niki, yuz foiz biznikidir.



Bir qator mashhur yozuvchilarimiz adabiyot bilan siyosatni 
bir orada olib borib, Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushmasi boshqa- 
ruvidagi vazifalarda ishlashdi, ba’zilari partiya ma’muri bo'ldi, 
vazir va deputat qilib saylanishdi. Faqat Iso Mug'anna doimo 
yolg'iz adabiyotchi bo'lib qolaverdi. Iso Mug'annani Ozarbay- 
jonning Chingiz Aytmatovi deya olamiz, Millatparvar ruh bilan 
tarixiylik, epik jihat bilan teran psixologiya uning ijodiga xos 
bo'lgan asosiy xususiyatdir.

Iso Mug'anna maktab ta’limidan keyin 1945 yilda tibbiyot 
fakultetiga o'qishga kirgan, bir semestr o'qigan, so'ngra esa ha
kim bo'lishdan voz kechgan, 1946 yilda adabiyot fakultetiga 
o'qishga kirib, to'rtinchi kursda Moskvadagi Maksim Gorkiy no- 
rnidagi Adabiyot instutida o'qishini davom ettirgan, oliy tahsilini 
o'sha yerda tugatgan, Ozamashr matbaasida, “Literatumiy Aze- 
raydjan» jumalida, Ozarbayjon studiyasida, kinomatografiya 
qo'mitasida faoliyat yuritgan [5, 481].

Iso Mug'anna "Mahshar”, “Ideal”, “Jahannam” va “Qabris- 
ton” romanlarining mualliftdir. Ushbu asarlar orasida “Mahshar” 
va “Ideal” muhim o'rin tutadi. XIV - XV asr voqealari, Amir Te- 
muming Kavkazga, Onado'liga, Yaqin Sharqqa yurishlari, Xuru- 
ftylik ta’limoti. Said Imomiddin Nasimiy va uning ustozi Fazlul- 
loh Noimiyning hayoti, ijodi. g'avg'oli umri va fojiaviy taqdiri 
“Mahshar"ning asos dctallarini tashkil qiladi. Asar shu qadar mu- 
rakkab va ziddiyatli, shu qadar ko'p tabaqalidirki, adabiyot tan- 
qidchilik unga “romani tadqiqot" laqabini taqishgan [7, 146-147]. 
Shemaxi, Naxchivon, Tabriz, Damashq, Bayt-ul muqaddasdagi 
“Mahshar” irmog'i, Amir Temur va o'g'li Mironshoh, Ozarbay
jon hukmdori Ibrohimshoh, ustozi Noimiy, scvgilisi husni komil 
Fotima kabi o'nlab tarixiy va to'qima shaxslar, makon, tez, bosh 
do'ndiruvchi voqealar. kutilmagan voqealar rivoji va boshqa 
asarlari qo'ldan-qo'lga o'tib o'qiladigan adabiyotga aylangan.

“Ideal" yozuvchining ikkinchi tarixiy romanidir. Aslida bu 
asarda haqiqiy bir tarix emas, noma'lum bir tarix bahs mavzusi- 
dir. 1960 yilda Iso Mug'anna “Yonar yurak” nomli romanini ki- 
tobxonlarga taqdim qilgandi. Bir muddat o'tgach, bu asarini qayta 



ishlab “Ideal" nomi ostida 1985 yilda nashr qildiradi. Asarda 
Ozarbayjonning ehegara qismida nomi qo'yilmagan bir tumanda 
Kommunistik partiyasi raisi Sulton Amirli va jiyanlari, Mir 
G'azab - Stalinning yaqin ish do'sti, 1956 yilgacha Ozarbayjon 
Kommunistik partiyasining boshlig'i Mir Ja’far Bag'irovning ba
diiy ismi), tarixchi Midiy (Kavkazda, shu jumladan, Ozarbayjon
da turklar emas, eroniy xalqlar qadimgi va mahalliy ekanligini is- 
botlashga harakat qilgan, Moskvaning buyurtmasi bilan siyosiy 
tarix yozgan prof. Iqror Aliyevning badiiy ismi), mashhur fayla- 
suf Haydar Husaynov (“Shayx Shomil” monografiyasi uchun Sta
lin mukofotiga loyiq topilgan, Mir Ja’faming aralashuvi bilan ta- 
rixda ilk va oxirgi marotaba mukofoti bekor qilinib, qaytib olin- 
gan, shu bois 1950 yilda tomirini kesib o'z joniga qasd qilgan) va 
ayrim kishilar qo'rqinchli va yashirin bir muhitda, maxfiy xizmat 
xodimlarining hamma joyni ag'dar-to'ntar qilib yurgan har bir 
shahar, har bir qishloq, har bir ovulda, har bir qasabada, har bir 
ko'chada, har bir oilada chaqimchilik avj olgan, har bir tanob yer
da necha-necha josuslar kezib yurgan bir pallada kurash olib bo- 
rishadi. Tabiiyki, bu kurashda har kimning o'z maqsadi bor edi. 
Sulton Amirli to Zardusht davridan xabar beruvchi, qadim davr- 
larda Behistun qoyalari sirtiga o'yib yozilgan bitiklaming asl 
ma'nosini ochgan, Britaniyaning Bir O'd (o't/olov), Fransiyaning 
Fer O'd, Onado'lining Ona O'd deb notnlanganini juda qadim za- 
monlarda dunyoda eng nufuzli madaniyatning turkiy madaniyat, 
eng bilimli millat esa turkiy millatekanini tasdiqlovchi 750 jildlik 
bir kutubxonaning izidan tushadi. Barcha maxfiy xizmat tashki- 
lotlari tomonidan axtarilayotgan bu kutubxona ba’zi ma'lumot- 
larga ko'ra Naxchivondagi qadim xonaqohlardan birida saqlana- 
di. Sulton Amirli bo'lsa eng yaqin odamlari bilan tuz olib kelish 
bahonasida Naxchivonga boradilar. Romanning “Yashirin dun- 
yo” bo'limida bir qator sirlar o'rtaga chiqadi. Tarixdan avvalgi 
davrlarda yer yuzini suv bosayotganda turkiylaming uzoq Hindis- 
tonga va Himolayga kemalar yuborib. odamlami qutqarib qolgan- 
liklari, har tarafga madaniyat olib borganliklari, vaqt o'tib ushbu 
haqiqatlaming yashirilganligi, qasddan pinhon tutilganligi, turkiy 



madaniyatning talon-taroj qilinib, yo'q qilinganligi o'quvchilarga 
ishonchli tarzda bitta-bitta izohlab beriladi.

Iso Mug'anna o'zi qatnashgan suhbat va reportajlarda bu 
maTumotlaming unga g'oyib olamidan yashirin kuchlar, o'zga 
sayyoraliklar tomonidan berilganini ta’kidlaydi. Buning qay da
rajada to'g'ri ekanini aytish qiyin. Faqat yozuvchining ayrim hol- 
larda g'aroyib holatlarga tushganiga adabiy davralar guvoh 
bo'lishgan. Shunga qaramasdan, yozgan ishlarida mantiq bilan 
izohlab bo'lmaydigan mistik biror narsa yo'q. Biroq adabiy tan
qid yozuvchi tomonidan ko'zda tutilgan milliy g'oya va bashariy 
falsafani anglay olmaganidan 750 jildlik kutubxonaning hech 
bo'lmaganda bir jildini bo'lsa ham tasdiq sifatida ko'rsatishini 
qaysarona bir tarzda talab qilib keladi [7, 154].

Sobir Ahmadli asarlarida tabiat — atrof, tabiat - inson, qish
loq - shahar, shaharlik - qishloqlik munosabatlarini har tomonla- 
ma tasvirlab beradi. Masalan, yozuvchining 1981 yilda nashr qil- 
dirgan “To'g'ona” romanida shahardan yaylovga dam olish uc
hun kelgan bir guruh ziyoli bilan To'g'ona qishlog'ining insonlari 
orasida yuz bergan voqealar hikoya qilinadi. Qishloqdagi og'ir 
hayot shart-sharoitlari, texnik qoloqlik, maTumot yetarsizligi, bi
roq ma’naviy poklik, tabiatga nisbatan mas’uliyat. shaharlik meh- 
monlarga qattiq ta’sir qiladi [7,474]. Yozuvchiga ko'ra. haqqomy 
va asl munosabat inson bilan inson orasidagi munosabatdir. Bu 
munosabat qanchalar sog'lom bo'lsa jamiyat ham. xalq ham, mil- 
lat ham shunchalar sog'lom bo'ladi.

Adibning 80- yillarda yozgan “Yosamal ko'lida qayiqlar su- 
zar”, “Ketganlaming qaytishi, dunyoning arshini” asarlarida ham 
ayni ruh va falsafa, ayni sotsial psixoiogik tasvir va teran tahlil 
ustuvorlik qiladi. 1989 yilda Sobir Ahmadli tanlangan asarlari
ning ikki jildligi nashr qilinadi [5. 803].

Ozarbayjon adabiyotida 60- yillar avlodi sifatida tanilgan 
Anor, Elchin va Akram Eylisli (bu yerga shartli raivshda Yusuf 
Samado'g'lini va Mavlid Sulaymonlini ham qo'shish mumkin) 
badiiy ijodga yangi ruh, yangi tushuncha va qahramon olib kirish- 
gan. Bu avlod qattiq partiya nazoratida, sovetlarqo'l ostida, hatto 



asirlikda bo’lgan adabiyotga yangi qon bo’lib qo’shilishgan, asta- 
sekinlik bilan bo‘lsa-da, adabiyotni sotsialistik realizm istibdodi- 
dan birmuncha qutqarish yo’lidan borganlar. Oldinlari asar qah
ramoni insondan ko’ra ko’proq robotni eslatardi. Partiya g’oyala- 
riga qattiq bog’langan, metin bolshevik, bo’ysunmas kommunist. 
imperializmga qarshi kurashuvchi, atrofdagilari bilan murosasiz, 
doimo dushmanona kayfiyatda, hech bo’lmaganda raqib topib 
janjallashadigan. shaxsiy hayoti rangsiz, hayotining ma’nosini 
kecha-yu kunduz ishlashdan iborat deb biladigan va sotsialistik 
mehnat musobaqasida birinchi bo’lishni orzu qiladigan mehnat- 
kash obrazi tarixda qoldi; o’miga inson kabi inson, oddiy, ayni 
o’z odamlarimiz kela boshlashdi. Sovet Ittifoqi tarqalib ketishi- 
dan oldin mamlakat aholisining soni 290 million, kommunistlar- 
ning soni 18 million edi. Ya’ni qarib har 16 kishidan biri Kom- 
munistik partiya a’zosi edi. Qolgan 16 kishining ijobiy qahramon 
bo’lish shansi deyarli yo’q edi; ular faqat salbiy yoki ikkinchi va 
uchinchi darajali qahramon bo’lishlari mumkin edi xolos. Chunki 
partiya tushunchasiga ko’ra adabiyot, asl Sovet kishisining qan
day bo’lishi kerakligini pozitiv kommunist, pozitiv ishchi obraz- 
lari timsolida xalqqa ko’rsatish bilan shug’ullanar edilar.

60- yillar avlodining eng obro’li yozuvchisi Anordir. Ijodi 
juda rang-barang, xarakteri esa turli ranglarga to’la. Hikoya. po- 
vest, roman, drama, ssenariy yozgan, adabiy tanqidlar va adabiyot 
tarixi bilan shug’ullangan, kitoblar tarjima qilgan, rejissyorlik bi
lan mashg’ul bo’lgan va 8 ta filmga rahbarlik qilgan.

Anor 1938 yilda Bokuda tug’ilgan. Otasi xalq shoiri Rasul 
Rizo, onasi xalq shoiri Nigor Raftbeylidir. Boku universitetining 
Adabiyot fakultetini bitirgan. Bir muddat Ozarbayjon Adabiyoti 
muzeyida tadqiqotchi va Boku radiosida muharrir bo’lib ishlagan. 
Keyinroq Moskvada ssenariy va rejisura kurslarida o’qigan, Yo
zuvchilar Uyushmasining nashr organ! bo’lmish “Gobuston” 
nomli san’at jumalining umumiy nashr rahbari bo’lgan. 1987 yil- 
dan beri 26 yil davomida Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushmasi
ning raisi sifatida faoliyat yuritib keladi. Bugungacha ushbu tash- 
kilotda uzliksiz ravishda hech kim bunchaiik uzoq muddat raislik 



qilgan emas. Turli yillarda Sovet va Ozarbayjon parlamentlarida 
bir necha marta deputat qilib saylangan [7,487].

Adabiyotga 1960 yilda ’‘Ozarbayjon” jurnalida chiqqan 
“O'tgan yilning so'nggi kechasi” va “Bayram hasratida” kabi hi- 
koyalari bilan kirib kelgan. Ilk kitobi 1963 yilda (“Bayram hasra
tida”) bosilib chiqqan. Birin-ketm “Yomg'ir tindi”, “Sutlimon”, 
“Mulla Nasriddin - 66”, “Odamning odami”, “Majol”, “Icharis- 
hahr" nomli kitoblari chop etilgan. 80- yillarda “Besh qavatli uy- 
ning oltinchi qavati”, “Dada Qo'rqut”, “Sizni deb kelganman", 
“Dunyo bir derazadir” va “Tanlangan asarlar”i (ikki jildlik) ki- 
tobxonlarga havola qilingan.

Bu asarlar orasida “Besh qavatli uyning oltinchi qavati” ro- 
rnani jamiyatda katta aks-sado uyg'otdi. Asar qahramoni Zaur va 
Tahmina bir-birini sevadigan ikki yosh sifatida jamiyatdagi ba’zi 
eskirgan qoidalariga qarshi chiqib, ajabo nima deyisharkan degan 
savolga javob izlamasdan o'zlari to'g'ri deb bilganlaricha harakat 
qilishadi, ayniqsa, Tahminamish-mish va gap-so'zlargahechpar- 
vo qilmaydi, sevgisi uchunu hamma narsaga tayyor bo'ladi, oxir- 
oqibatda bularga hayotini fido qiladi. Qiziq tomoni, Chingiz Ayt- 
matovning “Jamila”si xuddi shu tarzda harakat qilib, baxtga eris- 
hadi, Anorning Tahminasi ro'shnolik ko'rmaydi.

Anorning ushbu romani nemis (Demokratik Germaniya va 
Federativ Germaniya va Shvetsariyada), chex, Slovak, vengr, turk 
va rus tillariga tarjima qilingan. Adibning asarlari o'zbek, qozoq, 
tojik, gruzin va eston tillarida ham nashr qilingan. Umuman ol- 
ganda uning asarlari 20 tilga o'girilgan [5, 66].

Elchinning ijodi ayniqsa 80- yillardaporlaydi. Bu davrdayo
zuvchi mashhur “Umrning so'ng bahori”, “Bulbul” nomli kitob- 
larini, “Mahmud va Maryam”, “Oq tuya”, “O'lim hukmi” roman- 
larini nashr qildirgan, tanlangan asarlarining ikki jildini o'quvc- 
hilar e’tiboriga havola qilgan [5, 183].

“Mahmud va Maryam" romani “Asli va Karam” dostonining 
motivlari asosida qalamga olingan. Voqealar XVI asrda yashab 
o'tgan Sulton Salim. Shoh Ismoil Xatayi va Muhammad Fuzuliy 



hayotini qamrab olgan. Bu davrda Usmoniylar va Safaviylar ora
sida raqobat davom etardi [7, 522-525]. Bu muhitda musulmon 
yigiti Mahmud va xristian qizi Maryam bir-birlarini sevib qoladi- 
lar. “Asli va Karam” dostonida bu sevgi achchiq va fojeali tugay- 
di. Narimon Narimonovning “Bahodir va Suna” romanida ham 
natija salbiydir. Elchinda ham dinlar farqliligi ikki yoshni ajara- 
tadi. Hayotda, xususan, Sho‘rolaming ilk davrlarida targ'ibot- 
tashviqot juda kuchaygan 20- yillarda turklar va armanlar orasida 
o'zaro nikohlar kam emasdi. Bular har doim musulmon (asosan 
ozarbayjon) yoshlarining arman qizlariga uylanishi shaklida edi. 
Musulmon, ayniqsa turk qizlari armanlar bilan turmush qurish- 
magan. Haqiqiy hayotda kelinlar, “Mahmud va Maryam”da, “As
li va Karam”da, “Bahodir va Suna”da qizlar doimiy ravishda ar
man qizidir. Nega natijalar salbiydir? Sabab va sabablar nimada? 
Taassubmi? Islom dini xristian ayolga uylanishga izn beradi. Bu 
uch asarda ham yigitlaming oilalari nikohga qashi emasdirlar. 
Haqiqiy hayotda mumkin bo'lmagan ba’zi narsalar adabiyotda 
mumkin bo'lishi mumkin. Bu yerda esa butunlay teskaricha, ha
yotda mumkin bo'lgan narsalaming adabiyotda imkon yo'q. De
mak, adabiy asarlar yashirin bir ramziylik tashimoqda. Elchin 
ham bu ramzga qo'lida bo'lmagan holda ergashgan.

Elchinning keyinroq qalamga olgan “Oq tuya” va “O'lim 
hukmi” romanlarida esa yaqin ntoziyda yuz bergan ziddiyatli, 
dramatik va nihoyatda hazin voqealarning badiiy tahlili, bu kcng 
qamrovli tahlil asosida inson va zamin munosabatlarining anato- 
miyasiga izoh bcrilgan. Mashhur nosiming asarlari rus, turk. ing- 
liz, fransuz, nemsi, ispan, vengr, fin, chex, Slovak, bolgar. arab, 
fors va boshqa tillarga tarjima qilingan.

Adabiy davralarda keng tarqalgan fikrga ko'ra, Anoming 
ijodida ko'proq Bokuning kibor muhiti, Elchinda ayni paytda sha- 
harlik va qishloqlik bo'lgan Boku manzarasi. Akram Eylislida fa
qat qishloq hayoti mavzusi ustunlik qiladi. Asarlarining mavzula- 
riga, qahramonlariga, odamlaming xarakteriga, voqea-detal to'qi- 
masiganazar tashlaganda bu fikming to'g'riligiga amin bo'lamiz.



XX asming 80- yillarida Akram Eylisli, Yusuf Samado'g'li 
va Mavlid Sulaymonlining adabiyotga qo'shgan hissasi asarlari
dan tashqari gardanidagi vazifalar yaratilgan imkoniyatlar bilan 
birgalikda yanada ortadi. Akram Yozuvchilar Uyushmasining 
nashr organi “Ozarbayjon” jumalining bosh muharriri va “Yozar 
(Yozuvchi)” nashriyotining direktori bo'lgan paytlarda yaxshi 
asarlar chop qilgan [5, 251], Mavlid Sulaymonli esa Ozarbayjon 
radiosida adabiyot va drama bo'limi boshlig'i vazifalarida ishla- 
gan paytlarda xalq orasida juda populyar bo'lgan qo'shni Turki- 
yada va Eronda, Gruziya va Armanistonda ham keng o'quvchi 
ommasiga ega “Xalq yaratuvchanligi - Buloq” programmasini 
ochib, so'z san’atiga katta xizinat ko'rsatgan [5,657]. To'g'ridan- 
to'g'ri adabiyotga kelsak, Akram Eylislining “Odamlar va 
og'ochlar uchligi”, Mavlid Sulaymonlining “Tegirmon”, “Shay
ton” va “Ko'ch” asarlari sotuvga chiqar-chiqmas katta shov-shuv- 
larga sabab bo'lgan, munaqqidlar va o'quvchilar orasida haftalab 
davom etgan bahs-munozaralar yuz bergan.

Yusuf Samado'g'lining “Qatl kuni” romani 80- yillar adabi- 
yotimizda boshdan-oyoq katta voqea bo'ldi. Asar eski davr, 20- 
30 yillar va bizning kunlar o'laroq uchta vaqt pallasini bir orada 
jonlantirib. Sovet jazo mashinasining insonlami qay shaklda te
girmon toshi kabi un misoli maydalaganini, shafqatsizlarcha yo'q 
qilganini butun ikir-chikirlari bilan ko'z oldimizda namoyon qi
ladi. Mutaxassislar fikricha, yozuvchi o'z tushunchalarini farqli 
badiiy vositalar bilan ifodalagan; o'mi kelganda mifik, o'mi kel- 
ganda haqqoniy lavhalar va sahnalar yaratgan.

Bulardan tashqari ismi va asarlari haqida alohida to'xtalib 
o'tilmagan yozuvchilardan aka-uka Maqsud va Rustam Ibrohim- 
beyovlar, Farmon Karimzoda, Jamil Alibeyov, Sobir Rustamxon- 
li, Yusuf Samado'g'li, Sulaymon Valiyev, Manaf Sulaymonov, 
Yusuf Azimzoda. Jalol Bergushal, Ahmadog'a Mug'onli, Alibo- 
bo Hojizoda, Sobir Ozariy, Alisa Najot, Kamol Abdulloh, Far
mon Eyvazli, Aqshin Boboyev, Isi Malikzoda, Notiq Rasulzoda, 
Yosif Nosirli, Mammad O'ruch, Aqil Abbos, Safar Alisharli va 



boshqa yozuvchilar Ozarbayjon adabiyotining rivoji uchun iste’- 
dodlari ko'lamida va qo'llaridan kelgunicha o'z ulushlarini 
qo'shishgan.
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80- YILLAR DRAMA YOZUVCH1LAR1

Drama, Ozarbayjon adabiyotida eng yosh adabiy tur hisob- 
lanadi. Buyuk mutafakkir, yozuvchi va faylasuf Mirza Fathali 
Oxundzoda (1812-1878) 1850-1855 yillar orasida qalamga olgan 
oltita komediya bilan Ozarbayjon adabiyotida drama turini bosh
lab beradi. “Hikoyati Mulla Ibrohim Xalil Kimyogar” (1850), 
“Hikoyati Musyo Jordon Hakimi Nabotot va Darvisli Mastalishoh 
Jadikuni Mashhur’ (1850), “Sarguzashti Vaziri Xoni Lenkaron” 
(1850), “Hikoyati Hirs Quldurbosan” (1851), “Sarguzashti Mardi 
Xasis” (1852) va “Murafiya vakillarining hikoyati’’ (1855) asar
lari Ozarbayjon adabiyotida yap-yangi va qiziq bir sahifa ochadi 
[7, 250-252].

22 mart 1873 yilda “Hikoyati Vaziri Xoni Lenkaron" kome- 
diyasining Bokuda sahnaga qo'yilishi bilan Bokuda teatr san’ati 
boshlanadi. O'sha davrning mashhur ziyolilari Najaf bey Vazi- 
rov, Abdurahmon bey Haqverdiyev va boshqalar bu ishda tashab- 
buskor bo'lishadi. XIX asming oxirlaridan e’tiboran Ozarbayjon 
adabiyotida fojea turi ham paydo bo'ladi. Mashhur drama yo
zuvchisi Najaf bey Vazirov 1896 yilda “Musibati Faxriddin” 
nomli ilk fojeani yozadi [7, 462], Abdurahmon bey Haqverdiyev 
ham o'sha yili "Tarqalib ketgan Tifak’ni. 1900 yilda “Baxtsizja- 
von”ni, 1907 yilda “Og'a Muhammad shoh Qochor” asarini qa
lamga oladi [58, 167-170].

Jalil Mamatqulizoda “O'liklar”, “Donobosh qishlog'ining 
maktabi”, “Telba majlisi” va “Onamning kitobi” [8. 83-99] asar
lari bilan Ozarbayjon dramaturgiyasini rivojlantiradi. Adibning 
eng yaxshi asarlaridan biri “Onamning kitobi” pyesasidir.

Asardan ma’lum bo'lishicha. bir oilaning uch farzandi. uch 
og'a-ini farqli o'lkalarda tahsil olishadi. Aka Rustam bey Peter- 
burgda ruscha, o'rtancha farzand Mirza Muhammad Ali Najaf-ul 
Ashraf Eronda forscha, kenjasi Samad Vohid Istanbulda usmon- 
licha o'qiydi. Tabiiy ravishda ulaming kiyim-kechaklari, mada- 
niyati, kitoblari. muhiti, g'oyalari, tushunchalari va gapirish tarzi 
farqli edi va shu bois ular orasida doimo xusumat mavjud bo'ladi. 
Natijada hech qanday bir umumiy mahrajda birlasha olmagan 



og'a-inilar ota uyini talk etishni istaydilar: faqat onasi Zuhrabe- 
gim bunga qarshi chiqadi. Aka-ukalar farqli madaniyatlar ramzi 
bo'lishlariga qaramay Zuhrabegim va Gulbahor Ozarbayjonni, 
cho'ponlar Qanbar, Zamon va Qurbon; Ozarbayjon turkiysida 
gaplashadilar. Og'a-inilar olgan tahsillariga mos ravishda o'zlari- 
ni shunday tanishtiradilar:

Rustam bey. Rustam bey Abdulazimov.
Mirza Muhammad Ali. Mirza Muhammad Ali xalifai mar- 

hum og'a Abdulazim.
Samad Vohid. Abdulazimzodai Samad Vohid.
Ular o'rtasidagi ilk janjal Gulbahoming turmush qurishi masa- 

lasida kelib chiqadi. Gulbahor Ozarbayjonni tamsil qilishiga ko'ra 
uning kimga uzatilishi oila sha’ni-sharafi masalasidir. Rustam bey 
qizni rus tili va madaniyatini o'zlashtirgan do'sti Aslon bey bilan, 
Mirza Muhammad Ali uning fors madaniyatiga ega do'sti bilan, Sa
mad Vohid esa o'z do'sti bilan turmush qurishini istashadi.

Asar so'nggidaZuhrabegimning divani ostidagi kitobda ota- 
ning o'g'illariga bir necha satrlik vasiyati o'rtaga chiqadi: til, ma- 
daniyat, birlik va birdamlikni har doim qo'riqlash lozimdir! O'zi- 
da aks ettirgan bu milliy tushuncha bilan “Onamning kitobi” 
Ozarbayjon adabiyoti va jamiyatida o'zlik shuurining, til va nta- 
daniyatning rivojlanishida muhim hissaqo'shadi [9, 23-24].

Mashhur murabbiy yozuvchi va davlat arbobi Narimon Na
rimonov dramaturgiyaning uchala turida ham qalam tebratgan. 
“Nodonlik” nomli pyesasida (1894), “Tilning balosi va Shamdon 
bey” komediyasida (1895) va “Nodir shoh” (1899) fojeasida [8, 
152-154] o'zigaxos mahoratini ishga soladi. Bu asarlar mana yuz 
yildan oshibdiki, teatrlarimizning rcperctuarlarida joy olib keladi.

Ozarbayjon adabiyotida ham shoirlar, ham nosirlar drama 
asarlari yozishgan. Shoirlar asosan drama asarlarini nazmda, no
sirlar nasrda qalamga olishgan. Adabiyot tariximizda faqatgina 
drama yozuvchisi bo'lmasa-da, ko'proq dramaturg sifatida tanil- 
gan bir necha kishi uchraydi. Bular Husayn Jovid, Ja’far Jabborli, 
llyos Afandiyev, Sobit Rahmondir.

XX asrning 30-40 yillarigacha drama yozuvchiligi Husayn 
Jovid va Ja’far Jabborli shaxsida o'z cho'qqisiga chiqqan. Ulug' 



ustoz Husayn Jovidning “Ona”, “Maral”, “Shaydo”, “Shayx Si- 
non”, “Oqsoq Temur”, “Uchurim”, “Iblis”, “Payg'ambar”, “Siyo- 
vush”, “Knyaz”, “Hayyom”, “Iblisning intiqomi” kabi sahna 
asarlari [8, 350-351] drama san'ati jihatidan mukammal bo'lsa- 
da, ideologik jihatdan Sho‘rolami unchalik mamnun qilmagan, 
ulaming ishiga yaramagan. Hamma narsani propaganda asosida 
qurgan Sho'rolaming ehtiyoj tuygan bo'shlig'ini Ja'far Jabborli- 
ning asarlari to'ldiradi. Tengsiz iste’dod sohibi Ja’far Jabborli 20 
yilda 20 ta drama asarini qalamga olgan [5, 350-351]. Mutaxas- 
sislaming fikricha, yozuvchining ijodiga ham maorifchilik, ham 
realizm, ham tanqidiy realizm, ham sentimantalizm, ham rornan- 
tizm, hamda sotsialistik realizm ta’sir qilgan; usul va oqim farq- 
liligi XX asr adabiy jarayonida tug'ilgan xususiyatdir. Yozuvchi
ning xotin-qizlar ozodligi (“Sevil”), madaniy inqilob, aslida esa 
teatr (“O'qtoy Elo‘g‘li”, “Qaytish”), eskilik bilan yangilikning 
kurashi (“Yashar”) mavzusida yozgan mazmundor pyesalari ada- 
biyotimizning eng nodir sahna asarlaridir. Bular Sho'rolar uchun 
suv va havo kabi zarur edi. Faqat yozuvchining xalqlar do'stligi 
mavzusidagi (“1905 yilda”) pyesalarida propagandaning dozasi 
biroz buzilganga o'xshaydi. Qishloqqa o'qituvchi bo’lib kelgan 
Olmos ismli bir qiz bu yerda yuz bergan hamma narsaga, kolxoz 
bilan aloqador har bir voqeaga haddan ortiq darajada aralashadi, 
mashhur ozariy iborasi bilan aytganda, yetishganiga yctishadi, 
yeta olmaganiga tosh otadi, ikkinchi asarda esa arman obrazlari 
bizga do'st, hatto qardosh sifatida qaraladi [9, 144-155]. So’nggi 
asari har holda sotsialistik realizm yuzasidan yozilgani tufaylidir.

Ja’far Jabborlining “O‘t (olov) kelini” fojeasini haqiqiy maq- 
sadi esa bizningcha, Sho'rolaming adabiy va siyosiy davralari to
monidan to'g'ri qabul qilinmagan ko'rinadi. Ozarbayjon drama- 
turgiyasining eng go'zal va parloq asarlaridan biri bo'lgan “O't 
kelini” ko'rinishda ming yil awalgi arab ishg'oli va islom diniga 
qarshi bo'lsa-da, ayni paytda sahnalashtirilgan yillarida sodir 
bo'lgan Sovet istilosini eslatardi. Sho'rolarning buni ko'rmay qo- 
lishlarining sababi asarda arablarga va islomga qarshi shiddatli 
urg'u berilishida edi.



Ja’far Jabborlining 35 yoshida vafoti adabiy davrlarda va xalq 
orasida chuqur qayg'u bilan kutib olinadi. Maksim Gorkiy ham 
Yozuvchilar Uyushmasining umumiy yig'ilishida adibga katta 
hurmat ko'rsatib, uni shu so'zlar bilan maqtab, esga oladi: “Yo
zuvchilar va shoirlar 30-35 yoshida asar yozishga boshlagan holda 
Ja’far Jabborli 35 yoshida mukammal, usta bir drama yozuvchisi 
edi. Shunday zamonlar keladiki, dunyoningko‘plab universitetilari 
va tadqiqot markazlarida Ja’far Jabborlining ijodi tahlil etilajak, 
uning dramaturgiyasi satrma-satr tadqiq qilinajakdir” [9. 155].

Mashhur nosir Mirza Ibrohimov go'zal romanlar bilan yon- 
ma-yon 7 dona sahna asari ham yozgan. Ular orasida “Hayot” 
1935 yilda, “Madrid” 1939 yilda, “Muhabbat” esa 1941 yilda qa- 
lamga olingan. “Hayot” asari o'sha davrda yangigina qurilgan 
mashina-traktor stansiyalari, ya’ni MTSlarga aloqador pyesalar- 
dir. MTSga muhandis sifatida yuborilgan yosh va go'zal Hayot 
xonimning qishloqni rivojlantirish, qishloqliklaming ongini o'sti- 
rish maqsadida olib borgan kurashini bayon qiluvchi bu asar uzoq 
yillar davoimda sahnalarda o'rin olib keldi. “Madrid” pyesasi 30- 
yillarda Ispaniyada sodir bo'lgan fuqarolar urushi haqidadir. 
Sho'rolar bu urushga aralashgani uchun adabiyot ham o'z soha- 
sida rasmiy Sovet qarashlarini qo'llab-quvvatlagandi. “Muhab
bat” dramasida Muhabbat ismli yosh qizning qurol-aslaha zavo- 
dida natsistlarga qarshi yangi bir qurol o'ylab topganini, xalq dus- 
hanlari esa bu ishni yo'qqa chiqarish uchun turli hiylalar qilish- 
gani, faqat oxir-oqibat Muhabbat va do'stlarining g'olib chiqqani 
tasvirlanadi.

20 yillik bir tanaffusdan keyin Mirza Ibrohimov qaytadan 
drama hayotiga ehtiyoj tuyib, bu daf a "Qishloq qizi” (1961), 
“Yaxshi odam” (1963) va "Lov-lov yongan o'choqlar” (1967) va 
“Don Juan yoki bashariyat komediyasi” (1970) kabi dramatik 
asarlar yozib, Ozarbayjon adabiyotini boyitdi [5, 650-651].

“Qishloq qizi”da tahsil olish uchun qishloqdan shaharga kel
gan Manaksha ismli qiz bilan bu yerda lanishgan Vohid ismli bir 
yigit bir-birini sevishadi. Faqat ulaming dunyoqarashlari ancha 
farq qiladi. Shahar va qishloq tarbiyasidagi tafovutlardan kelib 



chiqqan farqliliklar, shaharliklaming qishloqliklarga bepisand qa- 
rashlari Manaksha soyasida o'rtadan olib tashlanadi

“Yaxshi odam” komediyasi ahloq mavzusidadir. Bu asardagi 
tazod (qarama-qarshilik) ikkita farqli joy vakili bo'lmish ikki kis
hi orasida emas, ikki guruh, ya’ni hech qanday manfaat kutmas- 
dan jamiyatga xizmat qilgan yaxshi odamlar bilan manfaatparast 
manman va yomon odamlar orasidadir. Tabiiyki, bu g‘avg‘oda 
yaxshi odamlar g‘olib chiqishadi.

“Lov-lov yongan o‘choqlar” tarixiy mavzuga bag'ishlangan 
bir asardir. Mirza Ibrohimov bu asarida XX asrning ilk choragida 
Ozarbayjonda va Chor Rossiyasida sodir bo’lgan voqealami, xu- 
susan, mashhur yozuvchi, hakim va davlat arbobi Narimon Nari- 
monovning hayoti va kurash yo’lini tasvirlaydi. O’sha yillarda 
Narimonovga rasmiy qarashlar biroz farqli bo'lib, armanlarning 
harakatlari tufayli Moskva uni Leninning yaqin do'sti va inqi
lobchi emas, millatchi sifatida ko’rar edi. Chunki Narimonov 
Ozarbayjonda davlat ma’murlarining mahalliy xalq vakillaridan 
tayinlanishi, davlat tilining turkiy til bo'lishini istagan, Boku nef- 
tining Tbilissida va Yerevanda nima sababdan arzon sotilishining 
sababini so'rpgan, bu va bunga o'xshash mavzularda Leninga e’- 
tiroz xatlan yuborgan edi. Faqatgina 1970 yilda Haydar Aliyev- 
ning favquloda say-harakatlari tufayli Narimon Narimonov oqla- 
nadi, Ozarbayjon tarixida va adabiyotidagi sharafli o’mini olad, 
asarlari bosilib chiqadi, 1972 yilda Bokuda haykali o'matiladi.

Mirza Ibrohimovning so'nggi ijod namunalaridan biri J.B. 
Molycming "Don Juan” komediya asari motivlari asosida yozil
gan “Bashariyat komediyasi” asaridir [9,416-420].

1958 yildan 1965 yilgacha Ozarbayjon Yozuvchilar Uyush
masi bosh kotibi vazifasida bo'lgan Mahdi Husayn ‘‘Shomil” 
(1940-41, “Nizomiy” (1942), “Javonshir” (1943-44), “Intizor” 
(1944, llyos Afandiyev bilan birga), "Qardoshlar" (1948), “Olov” 
(1961) nomli oltita sahna asarini qalamga olgan. Ulardan ilk uch- 
tasi tarixiv, qolgan uchtasi esa ahloqiy mavzularga bag'ishlangan 
[5,576-577].

“Shomil” pyesasi Kavkazni 25 yil davomida Rossiya bosqi- 
niga qarshi himoya qilgan mashhur Shayx Shomil haqidadir. 



O‘sha paytda Shomilning ismini ham tilga olish ta’qiqlangan bir 
pallada Mahdi Husaynov singari sotsialistik realizm chegarasiga 
juda yaqin bo’lgan bir yozuvchining bu mavzuda drama yozishi 
juda qiziq. Afsuski, asar na bosilib chiqqan, na sahnaga qo'yilgan. 
Yozuvchi Shomilni, tog'liklami, kavkazliklami butun asar bo’yi 
rus zobiti Tamarinning tilidan maqtaydi.

Yozuvchining ikkinchi tarixiy asari “Nizomiy” pyesasidir. 
Buyuk ozarbayjon shoiri va mutafakkiri Nizomiy haqida asar yo
zish aslida qulay ish emas. Buning uchun shoiming hayoti, ijodi 
va davrni yaxshi bilish kerak. Asardan ma’lum bo'lishicha, yo
zuvchi barcha qiyinchiliklarni yengib o‘tgan. Bu asar qayta-qayta 
chop qilinib, ko’p marotaba sahnalashtirilgan.

Mahdi Husayn “Javonshir” dramasiga ham ayni mas’uliyat 
bilan yondashgan. “Javonshir” asari “Nizomiy”ga qaraganda ya
nada og'irroq mavzu. Chunki Nizomiyning hayoti va ijodi adabi- 
yotchilar tomonidan yetarlicha ilmiy tadqiqotlarga tortilgan, bu
ning aksiga Javonshir VII asr Ozarbayjon tarixining, ayniqsa 
1940- yillarda hech qanday o’rganilmagan bir davriga oid hukm- 
dordir. Shunga qaramasdan yozuvchi bu asarida ham muvaffaqi- 
yat qozongan [9, 392-394].

Asarlarini ruscha yozganiga qaramay XX asr asr adabiyoti- 
mizda muayyan о‘mi bo’lgan ImronQosimov (1918-1981) "Den
giz ustidagi shafaq”, “lnson maskan qurayotir”, “Dinsizning tav- 
basi” pyesalarini yozadi [5, 472]. Bular ma’naviy qadriyatlarini 
ustunligini isbotlagan va sotsialistik realizm chizig'idan aslo 
chiqmagan asarlardir. Imron Qosimov 1975-1981 yillar orasida 
Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushmasi bosh kotibi vazifasida faoli- 
yat yuritgani bois ba’zi mavzularda, shu jumladan, sotsialistik 
realizm mavzusida boshqa yozuvchilarga shaxsiy o’mak bo’lish- 
ni ham unutmagan.

XX asr Ozarbayjon drama yozuvchiligi tarixida muhim o'rin 
egallagan Sobit Rahmon (1910-1970) ijod olamiga yoshlik yilla- 
rida kirib kelgan. 21 yoshida ilk hikoyalar kitobi (“Bo’zg'in”) 
nashr qilingan. Bokuda tahsilini olgandan keyin bir muddat o’qi- 
tuvchilik va jumalistik faoliyat olib borgan, teatrda va Yozuvchi- 



lar Uyushmasida ishlagandan keyin Moskvada ssenariy kurslari- 
da o'qigan. 1930-1940 yillar orasida “Arshin mol olon", “U 
bo'lmasin, bu bo'lmasin”, “Ko'ro'g'li (Go‘ro‘g‘li)”, “Ahmad qa- 
yerda?” filmlarining ssenariysini, “Yulduz”, “Hijron” kabi musi- 
qiylari va “Yetti go'zal” baletining librettosini, “To‘y”, “Xush- 
baxtlar”, “Oshnolar”, “Oydinlik”, “Nishonli qiz”, “Aliquli uyla- 
nayapdi”, “Yolg'on”, “Tiriklar” kabi komediyalami yozgan. Jami 
29 ta kitobi, shu jumladan, 1975-1978 yillarda tanlangan asarla
rining 6 jildligi bosilib chiqqan [5, 809-810].

Sobit Rahmon ijodining birinchi xususiyati sog'lom hazil- 
mutoyibadir. Ya’ni kuldirish uchun to'qib chiqilgan komik vazi- 
yat emas, haqiqiy va ma’noli, o'ylantiruvchi, dars chiqariladigan 
va ibrat olinadigan latifalardir. Shu jihatdan yozuvchi tanlagan 
mazular va voqealar hayotdan olingan bo'lib, real hayotni aks et- 
tirgan. Har asari bir-biridan qiziqarlidir [9, 433-438].

llyos Afandiyev Ozarbayjon adabiyoti tarixida eng ko'p dra
ma asari yozgan o'lkan yozuvchidir. U, “Intizor" nomli ilk pye- 
sasini 1944 yilda Mahdi Husayn bilan birga qalamga olgan. Shun- 
dan keyin 1994 yilda 50 yil ichida jami 22 ta drama asarini yoz
gan. Ular orasida “Nurli yo'llar” (1947), “Bahor suvlari” (1948), 
“Otayevlar oilasi” (1954), “Sen har zamon men bilansan”, yoxud 
“Boychechak” (1964), “Mening aybim” (1967), “Otashli sahro- 
dan kelgan shayton”, “O'n manatlik Aviza”, “Unuta olmayman”, 
“Bizga inon” (1968), “Mahv bo'lgan kundaliklar” (1969), 
“Qo'shiq tog'larda qoldi” (1971), “G'arib o'g'lon” (1973), 
“Bog'lardan kelgan sas” (1975) nomli asarlarida yozuvchi yosh 
avlodlarga sof ishq va ma’naviy ahloqiy qadriyatlami talqin qil
gan. 1980 yildan keyin yozgan "Xurshid Bonu Notavon” (1980), 
“Sircha saroyda” (1983), “Shayx Muhammad Xiyoboniy” 
(1986), “G'arib toleimiz” (1988), “Sevgililaming jahannamda vi- 
soli” (1989), “Tanho jiyda daraxti” (1991), “Aqllilar va telbalar” 
(1992), “Hukmdor va qizi” (1994) nomli asarlarida ko'proq tari
xiy va falsafiy mavzularga to'xtalgan [5, 464-465]. llyos Afandi- 
yevning asarlarida, asosan, hayotning barcha mavzulari, xususan, 
inson va zamon. shaxs va jamiyat, ma’naviy boylik va halollik, 
ulug'lik va sof ahloq, sevgi va do'stlik, yaxshilik va yomonlik, 



yurtsevarlik va insonparvarlik kabi mavzular ergashtinivchi bir ro- 
mantik-lirik uslubda tasvirlangan. Shu bois, ijtimoiy-ma’naviy yil- 
pig'ich hech bir drama yozuvchi adibimizda Ilyos Afandiyev ijo- 
dida bo'lganidek keng qamrovli va teran emasdir [10, 46(1-464],

Xalq shoiri Baxtiyor Vahobzoda o'z vaqtida bir-biridan 
go'zal sahna asarlari yozgan. U, drama san’atimizda muhim o'rin 
egallagan “Ikkinchi ovoz”, “Yomg'irdan keyin’’, “Yo'llarga iz 
tushayotir”, “Qizil olma”, “Dor”, “Faryod”, “O'zimizni kesgan 
qilich” (“Ko'kturklar”) dramalarim yozib [5, 130-131; 10] adabi- 
yotimizga yangi bir nafas olib kirdi. Baxtiyor Vahobzodaning 
drama san’ati ham xuddi she’rlari kabi vatan va vatandosh teng- 
lamasi ustida qurilgan. Shonli moziy, tengsiz qahramonlar. millat 
va jamiyat, ishq va tuyg'u, inson va ichki dunyosi, siyosiy va ja- 
moaviy voqealar doimo lirik-psixologik va epik-falsafiy planda 
berilgan. Xususan, Ko'kturklar davrini yorituvchi "O'zimizni 
kesgan qilich” dramasi bundan ming yil avvalgi tarixni buguni- 
miz bilan bog'lash va bundan dars olish uchun qilingan muroja- 
atdir [10, 168-169].

Nabi Hazriyning drama asarlari uzoq yillar davomida Ozar
bayjon sahnalarini bezab keldi. Shoir qalamiga mansub “Aks-sa- 
do” (1969), “Sen yonmasang” (1969), “Mirza Shafiy Vozih”. 
“Tuproqqa sanchilgan qilich”, “Burla xotun”, "Tunda o'g'irlan- 
gan qalblar” kabi pyesalarini lirik-psixologik asarlar deb atash 
mumkin [5, 695-696]. Mavzulari bo'yicha xilma-xillik kasb 
etuvchi ushbu asarlarda o'quvchilarga berilgan tushuncha ham 
farqlidir. “Mirza Shafiy Vozih”, “Tuproqqa sanchilgan qilich”, 
“Burla xotun” tarixiy dramalar bo'lib, kitobxonga sen qadimiy va 
boy madaniyatga egasan deb uqtiradi, boshqa asarlarida esa biz- 
ning bugunimiz odamlari obrazlarini yaratadi [10, 179-180],

Afkon Asqarovning “U mening o'g' lirndir”, “Tog* seli”, “Sariq 
qo'lqop”, “Qiz otasi”, “Kulmagan odam” kabi pyesalarida ahloq va 
ma’naviyat jamiyat va oila muammolari tasvirlangan [5, 227].

Shoirlardan Tavfiq Mutallibov bolalar uchun bir qator teatr 
asari yozdi. Qo'g'irchoq teatri va Yosh tomoshabinlar teatrida 
uning “O'rmon masali” (1981), “So'ylovchi qoyalar” (1982) va



“Jo'jalarim” (1984) nomli allegorik pyeslari sahnalashtirilgan va 
ko'pchilik tomonidan yaxshi kutib olingan [5, 497-498].

Zanionaviy she'riyatimiznmg eng mumtoz siymoiaridan biri 
bo'lgan Narimon Hasanzodaning hayoti va kurashlariga bag'ishlan- 
gan “Butun Sharq bilsin”, Saljuqiylar davrining Ozarbayjon hukm- 
dorlari mavzusidagi “Otabeklar” va “Pompeyning Kavkaz safari” 
nomli manzum pyesalarini yozdi [5, 702-703]. Narimon Hasanzoda 
bu asarlarida mavzu, mazmun, tiplashtirish, jonlilik, haqiqiylik va 
ishontiravchanlikjihatidan diqqatni jalb qiladi [10, 53-58].

Zanionaviy Ozarbayjon adabiyotining eng mashhur nosirla- 
ridan biri bo'lgan Anor roman turida bo'lgani kabi drama sohasi- 
da ham hormay-tolmay ishlab, sermahsul ijod qildi. Yoshlik yil
larida Moskvada ssenariy va rejisura kurslarida o'qishi drama va 
teatr san’atining butun mayda-chuydalarigacha o'rganib olishiga 
imkon yaratgan edi. 1968-1987 yillar orasida “Gobuston” san’at 
jumalida bosh muharrir bo'lib ishlashi esa Anoming usta drama 
yozuvchisi bo'lib yetishiga hissa qo'shdi. 1987 yildan beri Ozar
bayjon Yozuvchilar Uyushmasi raisi vazifasini bajarib kelayot- 
gan Anor bir necha marotaba Sovet Ittifoqi va Ozarbayjon parla- 
mentlarida deputat qilib saylandi.

“O'tgan yilning so'nggi kechasi”, “Sliahaming yoz kunlari”, 
“Sahro ruyolari”, “Odamning odami”, “Sizni deb kelganman”, 
“Karavelli”, “Yashil aroba”, “Uylari ko'ndalang yor”, “Tahmina 
va Zaur” [5, 65-66] kabi drama asarlarini yozgan Anor doimiy ra- 
vishda ma’naviy-ahloqiy va ijtimoiy-siyosiy mavzularga, jiddiy 
xarakterlarga (musbat yoki manfiy bo'lishiga qaramasdan) e’tibor 
qaratib, o'xshashi yo'q va original obrazlar yaratdi. Yozuvchining 
dramalari uzoq yillardan beri Ozarbayjon sahnalarida o'ynalib ke- 
ladi va diqqatni jalb qilishda davom etmoqda [10,492-496].

XX asrning 80- yillarida Sayron Saxovat ham drama sohasi- 
da anchagina barakali ijod qildi. Uning “Oltin patnis” pyesasi Bo
kuda (1988), “Byust” dramasi Lenkaronda (1989), “Eshiklaming 
nariyog'idagi qolgan dunyo” pyesasi esa Fuzuliyda (1990) sahna
ga qo'yilgan. Ushbu asarlarda oshkoralikdan oldin tabu sanalgan 



ba’zi mavzular, xususan, mehnatkash xalqning og‘ir shart-sharo- 
itlar ostida ishlashi va baxtsizligi, ma’murlarning o'z vazifasini 
suiste’mol qilishlari tilga olingan [5, 836].

Xullas, Ozarbayjon adabiyoti tarixida eng yosh soha bo'lgan 
dramaturgiyaning o'ta tez suratda rivojlanganini aytib o'tish 
mumkin. Yangi avlod M.F. Oxundzoda, N.B. Vazirov, A.B. Haq- 
verdiyev, J. Mammadqulizoda, H. Jovid, J. Jabborli, Q. Rahmon, 
M. Ibrohimov kabi dramanavislarning an’analarini davom ettirib, 
kreativ tarzda rivojlantirdilar.
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MUSTAQ1L OLKANING HUR ADABIYOTI: 
YANGI SIYOSIY VA ADABIY MUHITGA 

YONDASHUVLAR

18 oktabr 1991 yilda Ozarbayjon parlamenti Ozarbayjon 
Respublikasining mustaqilligini e Ton qildi. 19 oktabr kuni Ozar
bayjon, tuprog‘i va millati bilan birga boshqa bir tongda uyg'on- 
di. Ko'k-osmon, yer-zamin. quyosh, havo barcha-barchasi oldin- 
giday edi, shamol esar, qushlar sayrar, odamlar qayerlargadir yu- 
gurishar, hayot oldingisiday davom etardi. Ammo hamma narsa- 
da qandaydir bir boshqacha his-tuyg‘u va rang hukmron edi. His- 
tuyg'u uzoq va qo'rqinchli jangu-jadallardan g'alaba bilan chiq
qan, necha kunlab to‘xtamasdan ot yugurtirib, uyiga shoshilgan 
horg'in jangchini eslatuvchi baxtdan entikkan hayajon tuyg'usi 
hokim edi, ranglar esa alvonga tortgan binafsha rang tusida edi. 
19 oktabr tongi yorug' va musaffo edi, faqat shaffof emasdi, hatto 
xavotirli edi. Bu his-tuyg‘u va rang Ozarbayjonning hamma nar- 
sasida, shu jumladan, adabiyotida hukmron edi. Holbuki, Sovet 
davrida adabiyot ma’naviy jihatdan hamma narsaga hukmini 
o'tqazardi. O'quvchi (yurtdosh) faqatgina adabiyotdan umid qi- 
lar, savollarining javobini adabiyotdan izlar, satrlar orasidagi 
imo-ishoratlami birdaniga anglab olishga intilishar, insonga, 
hurriyatga va hur tushunchaga chuqur nafrat bilan qaragan sot- 
sializm tizimiga qarshi tuygan alam va g'azabni adabiy asarlar 
bilan ovutardilar.

Ozarbayjon ko'p asrlardan beri muayyan bir Sharq o'lkasi 
o'laroq ayricha bir zehniyatga sohib edi: davlat va jamiyatni 
hukmdor boshqarardi. Bu sohada hukmdoming rahbari muqaddas 
kitob, maslahatchilari diniy amaldorlar edi. Hukmdor rasmiy av- 
toritet edi, jamiyat nazdida ma’naviy jihatdan o'ng safda 
payg'ambarlar, so'ngra shoirlar. keyin esa diniy amaldorlar joy 
olgan edilar. Ya’ni shoirga hurmat juda yuqori edi. Yusuf Xos 
Hojib mashhur “Qutadg'u bilig” nomli siyosatnoma asarida, Ni- 



zomiy Ganjaviy esa “Xamsa”sini tashkil etuvchi asarlarida dav- 
latni boshqarish va fuqarolar bilan munosabatlari masalasida 
hukmdorlarga maslahat bergan edilar.

Adabiyotning o'mi ham boshqa san’atlar ichida farqli va bu- 
tunlay boshqacha edi. Me’morchilik, musiqa, haykaltaroshlik va 
rasm kabi san’at tarmoqlari bilan qiyoslansa, adabiyot xuddi bu- 
gungiday juda populyar edi, qamrov jihatidan yanada keng yoyil- 
gan edi, hamma narsaga ochiq edi. Go'zal bir me’moriy asarni 
hamma ham ko'rmasligi mumkin edi. Biroq yaxshi bir she’r til- 
dan-tilga o'tib, qisqa bir vaqt ichida butun aholi tabaqalariga yetib 
borardi.

Endi nima bo'ladi? 70 yillik ma’shum Sovet hukmronligi ta- 
rixga ko'milgan edi. Adabiyotga, san’atga, ijodga, ijodkorga taz- 
yiq o'tkazgan, har kuni birorta qaror chiqargan, biror farmon e’- 
lon qilgan, istagan paytida e-yo‘q, be-yo'q sabablar bilan osgan. 
so'ygan, o'qqa uchirgan, qo'rqitgan yoxud yelkasini suvagan, il- 
tifot ko'rsatgan, martaba, mashina, uy, dacha, yuqori maosh ber
gan butun boshli Kommunistik Partiya yo'q edi. Endi asarlar qan
day yozilmog'i kerak edi, qay yo'sinda ko'rib chiqiladi-yu, yaxs
hi va yomon qanday farqlanadi, oq qo'chqor va qora qo'chqor qay 
shaklda aniqlanadi? Adabiyot va ijodni kim boshqaradi-yu, kim 
yo'lga solib turadi? Direktivlami kim beradi? Yozuvchilar 
Uyushmasimi yoki mustaqil Ozarbayjon davlatining to'g'ridan- 
to'g'ri o'zimi? Yozuvchilar Uyushmasi butun xalqning ko'z 
o'ngida bo'lmasa-da, yozuvchilar oldida mish-mishlar, pichir- 
pichir va fitnaning uyasi, eng janjalkash, eng qattiq guruh va hiz- 
biy talashuv-tortishuvlar makoni o'laroq bilinar edi. Yosh va taj- 
ribasiz davlatga kelsak, uning shu kunlardagi e'tibor qaratishi 
mumkin bo'lgan eng so'nggi narsa adabiyot edi. Ming bitta ma
sala bilan boshi qotgan chorasiz davlat shoshqaloq bir vaziyatda 
va nima qilishini bilolmay boshi garang edi. O'z tasdig'ini topgan 
mahalliy bir ibora bilan aytganda "boshini yitirgan (yo'qotib 
qo'ygan)” edi. Armanistondan quvilgan chor-nochor qochqinlar- 
mi, O'zbekistondan Ozarbayjonga sig'ingan bechora mesxeti 



turklarimi, Yuqori Qorabog* va atroflaridan oqib kelgan bir mil
lion atrofidagi qochqin va ko‘chkinlami joylashtirsinmi. Annan 
bosqinchilariga qarshilik ko'rsatsinmi, ichki va tashqi muxolifat 
bilan kurash olib borsinmi, Moskvaning, G'arbning ikkiyuzla- 
machi siyosatiga qarshi chiqsinrai, Ozarbayjon masalasida yang- 
lish tomonga solib yuborilgan dunyo hamjamiyatini haqiqiy ah- 
voldan xabardor qilsinmi, qasddan qilingan nazariyalami churit- 
sinmi, haqiqiy demokratiyani joriy qilsinmi, yo‘qsa hamma dav- 
latlar singari demokratiya o'yini o'ynasinmi?

Bu vaziyatda adabiyotning gardaniga tushgan va undan ku- 
tilgan missiyani demokratiya deganj anobat o'z zimmasiga olish- 
ga to'g'ri keldi. Faqatgina adabiyotdami? Yo'q, hayotning ham- 
ma sohasiga, siyosatga, iqtisodga, ijtimoiy, siyosiy va ma’naviy 
munosabatlarga... Tumiush o'rtog'iga, do'stiga, ostiga-ustiga, 
mudiriga, o'quvchisiga araz qilganlar, zaharxanda bo'lganlar 
“bunaqa demokratiya bo'ladimi”, “endi, demokratiya deganlari 
shumi, ya’ni”, "o'rtoqlar, lutfan, demokratik yondashaylik” sin
gari bir narsalar o'rtada edi. 90- yillarda eng ko'p ishlatilgan ka- 
lima mana shu demokratiya so'zi edi.

Sobiq Sovet jumhuriyatlarida davlat ramzlari milliy ong tizi- 
inida juda muhim o'rin egallaydi. Unga bayroq, gerb, milliy 
marsh va milliy pul birliklari doxildir. Ular har bir mamlakatda 
yo cskidan beri mavjud edi, yo Chor rcjimi va Sovet rejimi orasi
da paydo bo'lgan qisqa davrlik mustaqillik davridan qolgan ramz- 
lar edi. Sovet davrida mahkum millatlarning hamma milliy narsa- 
si ta'qiqlangani uchun bu ramzlar hozirgi kunda g'ayrirus har bir 
yurtdosh tomonidan muqaddas bir obyekt sifatida bilinadi. Qi- 
zig'i sliuki, sobiq Sovet Ittifoqi odamlari miyasida Sovet davridan 
qolgan ba’zi ramzlar haligacha saqlanib qolgan. Unga Fanlar aka- 
demiyasi, yozuvchilar, rassomlar, bastakorlar, me’moriy uyush- 
malar va boshqa kasbiy tashkilotlar kiradi. Ya’ni biror o'lkada 
Fanlar Akademiyasi bo'lmasa o'sha o'lkada ilm-texnik, Yozuvc
hilar Uyushmasi bo'lmasa adabiyot va yozuvchi bo'lmasligiga is- 
honiladi.



Ne tongki, 1991-92 yillarda Fanlar Akademiyasi, Yozuvchi
lar Uyushmasi kabi ayrim tashkilotlarning yopilishi dolzarb ma- 
salaga aylandi. Chunk! ularga davlat yelkasidagi ortiqcha xarajat 
sifatida qarala boshlandi. Ustiga-ustak, Xalq Jabhasining ba’zi li- 
derlari qayta qurish va oshkoralikdan avval uzoq muddat Akade- 
miyaning Tarix institutida tadqiqotchi yoki ilmiy xodim sifatida 
ishlagan, ne hikmatki, ulardan hech biri dissertatsiyasini hinioya 
qilgan yoki yozib bitirgan emasdi. Bunda Ozarbayjonning musta- 
qilligi masalasida Institut rahbariyati bilan oralaridagi siyosiy va 
ilmiy filer ayroligi ham muhim rol o'ynagan edi. Barakat topsin, 
na Fanlar Akademiyasi, na Yozuvchilar Uyushmasi, na boshqa 
tashkilot va muassasalar yopilmadi; faqatgina qiyin bir davr yas- 
hab o'tildi, oylik ozligi sababli sifatli xodimlar boshqa ishlarga 
o'tib ketdilar yoki xorijda, xususan, qardosh Turkiya universitet- 
larida ishlay boshlashdi. Yozuvchilar Uyushmasiga kelsak, mod- 
diy qiyinchiliklami bartaraf qilish maqsadida Uyushmaning ay
rim bo'limlarini tijoriy tashkilotlarga ijaraga berish vositasida ah- 
volni tuzatishga harakat qilindi.

1993 yildan keyin ahvol asta-sekin o'zgara boshladi, chunki 
Haydar Aliyev qaytadan davlat tepasiga keldi. Haydar Aliyev
ning Ozarbayjon madaniyati, san’ati. adabiyoti uchun ahamiyati- 
ni bir-ikki o'mak bilan ko'rsatib o'tish mumkin. 2015 yilda Ozar
bayjon matbuoti 140 yoshga to'ladi. Uning butun 40 yili ilk daf a 
1969 yilda, ikkincha marta 1993 yilda davlat tepasiga kclgan 
Haydar Aliyev, 2003 yilda Prezident qilib saylangan va haligacha 
shu vazifadagi o'g'li llhom Aliyev davriga to'g'ri keladi. 1934 
yilda ta’sis qilingan Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushmasi 80 yillik 
bir moziyga sohibdir. Buning ham qariyb yarimi Aliyevlar davri
ga oid. San’at va madaniyatning, musiqa, rassomchilik. me’morc- 
hilik, haykaltaroshlik va boshqa sohalaming so'nggi 40 yillik va 
eng porloq davri Aliyevlar mahsulidir. Bu, suv yuqmaydigan bir 
haqiqat.

Ozarbayjon adabiyoti tarixida varivojidaHaydar Aliyevning 
roliga kelsak, Yozuvchilar Uyushmasining 1971 yilda o'lkazilgan 
5- Qurultoyidan boshab 6- (1976), 7- (1981), 8- (1986) va 10- 



(1997) qurultoylariga o'lkaning eng yuqori martabali boshqa- 
ruvchisi - Kommunistik Partiyaning birinchi sekretari o'laroq ay- 
nan o'zi ishtirok etgan va partiyaning madaniyat, shu jumladan, 
adabiyot siyosati, yozuvchilardan kutilayotgan vazifalar, adabiy 
jarayon haqida juda keng va qamrovli nutq irod qilgan. Ushbu 
nutqlar mazmun-mohiyati jihatidan Yozuvchilar Uyushmasi rah- 
bariyati tomonidan qurultoyda qilingan hisobotlardan ko'proq qi- 
ziqarli edi deyish mumkin. Haydar Aliyev 1987 yilda Politbyuro 
a’oligidan va SSSR Boshvazir Birinchi Muovini vazifasidan 
bo'shagandan keyin Yozuvchilar Uyushmasining 1991 yilda 
o'tkazilgan 9- qurultoyiga maxsus taklif qilinadi. Bu yerda rasmiy 
nutq so‘zlamasa-da, davra suhbatlarida adabiy jarayonni diqqat 
bilan kuzatib borayotganini ta’kidlagan. 10- Qurultoy arafasida 
keksa va yosh avlodga mansub yozuvchilar bilan uchrashuvi pay- 
tida bugungi adabiyotning missiyasi va kelajagi borasda o'z tus- 
hunchalarini aytib o'tgan edi [1].

Haydar Aliyev mamlakatda ikkinchi marta davlat tepasiga 
kelgandan so'ng yozuvchilarga davlat e’tiborining orttirilishi ha
qida maxsus qaror [2] imzolab, Yozuvchilar Uyushmasi nashr or- 
ganlarining (“Ozarbayjon”, “Gobuston”, “Ulduz (Yulduz)”, rusc
ha “Literatumiy Azerbaydjan» jurnallari va «Adabiyot» gazetasi) 
xarajatlari bundan keyin doimo davlat byudjetidan qoplanishini 
buyuradi. Keyinroq bu semiz ro'yxatga "Dirnyo adabiyoti” jurna- 
li, “Adabiyot” gazetasining ruscha “Mir literaturi” ilovasi, “Ha- 
zar” jurnali, “Mutarjim” va “Ko'prik” jumallart, ba’zi saytlar va 
elektronik portaliar qo'shilgan.

Yozuvchilar Uyushmasida, Uyushmaga keyinchalik qo'shil
gan Badiiy tarjima va adabiy aloqalar markazida. Ozarbayjon 
Adabiyot fondida, Badiiy adabiyot targ'ibot byurosida, Yozuvc
hilar Uyushmasi klinikasida, Yozuvchilaming Shuvalandagi (Bo
ku atrofida) Yaratuvchilik Uyida ishlaydigan xodimlaming, 
Uyushmaning Shaki, Shirvon, Mug'on, Naxchivon, Qorabog', 
Ganja, Qazax, Quba. Mingechevir, Lenkaron, Sumgait, Aran 
shu’balarida va mamlakat tashqarisida faoliyat ko'rsatuvchi 
Moskva, Gruziya (Borchali) va Istanbul shu’balarida (jaini 15 



shu’ba) ishlaydigan xodimlaming maoshlari va xarajatlari butun- 
lay davlat tomonidan qarshilanmoqda.

Ish bu bilan cheklanib qolmadi. Yozuvchilarning moddiy qi- 
yinchiliklarini yengillatish maqsadida Haydar Aliyev keksa va 
yosh yozuvchilarga Prezident stipendiyasi berilishi haqida ham 
qaror chiqardi. Yozuvchilar Uyushmasi tomonidan tavsiya qilin
gan 70 nafar yozuvchining (yoshi asosan 70 dan oshganlar) bir 
qismi shaxsiy, bir qismi faxriy stipendiya va 35 yoshdan kichkina 
20 nafar iste'dodli yozuvchi esa inaxsus stipendiya olishadi. Qa- 
riyb bir ming ikki yuz dollar atrofida stipendiyani keksa yozuvc
hilar umrining so'nggigacha, besh yuz dollarlik stipendiyani esa 
yosh yozuvchilar o‘n ikki oy muddatda olishadi. Yil oxirida yosh 
yozuvchilarning ro'yxati butunlay o'zgartirilib, yangi ro'yxat tu- 
ziladi. Vafot etgan keksa nafaqa sohiblarining o'rniga esa yangi 
nomzodlar ko’rsatiladi.

Yubileyi o'tkazilayotgan yozuvchilar uchun (agar hayot 
bo‘lsa) Haydar Aliyev mutlaqo qutlov maktubi yo‘llagan. yubil- 
yarni yuqori nishonlardan biri bilan taqdirlagan. Nishonni egasiga 
aynan o’zi topshirish va bu o‘sha kuni samimiy bir nutq so'zlash, 
yozuvchining yoki boshqa yozuvchilarning hayoti bilan bog'liq 
Sovet davriga aloqador yashirin ma’lumotlarni aytib o'tish Hay
dar Aliyevga xos xususiyat edi. Masalan, Baxtiyor Vahobzoda- 
ning 70 yillik yubileyiga aynan o'zi qatnashgan Haydar Aliyev 
ba’zi xotiralarni tilga olgan, KGBning qanday poyloqchilik qil- 
ganini, yozuvchilarning zarariga qanday qavariq hujjatlar yig'rna 
jildi to'planganini, o'zining necha martalab voqealarga aralashib, 
shoirlami qay tarzda qutqarib qolganini aytib bergan edi. Ayniq- 
sa, Baxtiyor Vahobzodaning Ozarbayjonni Eron va Rossiya ora
sida ikkiga bo'lgan Guliston kelishuvi (1813) haqida yozgan 
“Guliston” manzumasining KGBni qanchalik bezovta qilgani bi
lan bog'liq Haydar Aliyevning ilk marotaba oshkor qilgan ma’lu- 
motlari jamoatchilikda katta qiziqish bilan kutib olinadi.

Haydar Aliyev hayotdan ko'z yumgan yozuvchilarning ham 
yubileylari o'tkazilishi, tanlangan asarlarining nashr qilinishi ha
qida qaror chiqaradi. Mashhur yozuvchilarga yodgorlik toshlari 



va haykallar o'matilishi, byust, hatto xotira-qabri tashkil etilishi, 
yashagan uyi devoriga xotira lavhalarining o'yib yozdirilishi, uy- 
muzeylarining ochilishi, ko'cha, prospekt, o'quv yurti, muassasa 
va hokazolarga nomi berilishi kabi ishlar Haydar Aliyevning ijod- 
kor insonlarga nisbatan tuygan chuqur hurmat-ehtirom va cheksiz 
mehr-vafo sohibi ekanining o'rnaklandir. Bokuda va mamlakat- 
ning turli yerlarrda Haydar Aliyev davrida va undan avval mash
hur bo'lgan yozuvchilar xotirasiga o'matilgan obidalar, ham ba
diiy, hamda ma’naviy jihatdan millatni oyoqda tutish, yoshlami 
vatanga muhabbat va ona tiliga sevgi ruhida tarbiyalash jihatidan 
katta ahamiyat kasb etadi. Nizomiy, Fuzuliy, Nasimiy, Xatayi, 
Mirza Fathali Oxundzoda, Notavon, Sobir, Jalil Mammadqulizo- 
da, Narimon Narimonov. Mammad Said O'rdubodiy, Husayn Jo- 
vid, UzayirXojibeyli, Ja’far Jabborli, Samat Vurg'un, Olmos Yil- 
dirim, Sulaymon Rahimov, Shixali Qurbonov, Rasul, Rizo, Su- 
laymon Rustam, Mikoil Mushfiq, Nigor Rafibeyli, Ismoil Shixli, 
Xalil Rizo Uluturk, Mammad Oraz, Aliog'a Vohid. Tavfiq Bay
ram, Jobir Navruz, Yusuf Samado'g'li, Ali Karim va boshqa yo- 
zuvchilarga qo'yilgan yodgorlikning katta qismi aynan Haydar 
Aliyevning tashabbusi va e'tibori natijasida o'matilgandir [4].

Shu o'rinda bir masalaga to'xtalib o'taylik. Haydar Aliyev 
1937 yilda Sibirga surgun qilingan, keyinchalik u yerda vafot et- 
gan mashhur dramaturg Husayn Jovidning 100 yillik yubileyini 
katta marosim bilan o'tkazish uchun 1981 yilda maxsus qaror chi- 
qarib. lining uy-muzeyini ochadi, tanlangan asarlarini bosib chi- 
qartiradi 1982 yilda tarixda bo'lmagan bir ishni amalga oshirib, 
41 yil oldin surgunda o'lgan shoiming suyagini Sibirdan (Jovid 5 
dekabr 1941 yilda Rossiyaning Irkutsk viloyatining Tayshet tu- 
manida Shevchenko qishlog'ida val'ot etgan) Ozarbayjonga olib 
keiingan va tug'ilib o'sgan joyi Naxchivonda tuproqqa topshiril- 
gan. 29 dekabr 1996 yilda esa Husayn Jovidning qabri ustida o'z 
tashabbusi bilan o'mattirgan xotira-qabming tashkil etilishida 
ishtirok etadi. Bu voqea adabiyotning va adiblar homiysi Haydar 
Aliyevning nomini Ozarbayjon adabiyotida abadiy o'laroq muhr- 
lanib qolishiga sabab bo'ldi.



Adabiyotchilaming taqdirlanishi Sovet tuzumiga xos narsa 
edi va haligacha davom etayotir. Qayta qurish va oshkoralik dav
rida odamlar orasida ayirmachilikning kelib chiqishiga sabab 
bo‘ladi degan vaj-karson bilan taqdirlashning bekor qilish mav- 
zusi tez-tez dolzarb masala sifatida jamoatchilik o‘rtasida bahs- 
munozara qilingan, faqat buning istedod egalari haqqi ekanligi 
fikri g‘olib chiqqan edi. Mukofotlashning ilk etapi faxriy nomlar 
(unvonlar) berilishidir. Adabiyotchi uchun faxriy nom “Xalq 
shoiri” va “Xalq yozuvchisi” unvonlaridir. “Xalq shoiri” unvoni 
1956 yilda ta’sis etilgan va dastlabkisi 50 yillik yubileyi munosa- 
bati bilan Samat Vurg'unga berilgan. Bugungacha 24 ozarbayjon 
shoiri ushbu faxriy unvonga loyiq topilgan. Turli yillarda, asosan, 
60 yoki 70 yillik yubileyida, kam hollarda boshqa yil munosabati 
bilan (alifbo tartibida) Baxtiyor Vahobzoda (1984), Balash 
Ozaro'g'li (1981), Jobir Navruz (1999), Fikrat Qo'ja (1998), Qo- 
bil (1992), Xalil Rizo Uluturk (1992), Никита Billuriy (1998), 
Husayn Orif (1989), Mammad Oraz (1991), Mammad Rahim 
(1957), Marvarid Dilboziy (1979), Nabi Hazriy (1984), Narimon 
Hasanzoda (2005), Nigor Rafibeyli (1981), Usmon Sarivelli 
(1977), Rasul Rizo (1960), Sobir Rustamxonli (2005), Suhrob 
Tohir (1998), Sulaymon Rustam (1960), Vagif Samado'g'li 
(1999) va Zelimxon Yoqub (2005) Ozarbayjon Xalq shoiri unvo
ni bilan taqdirlanganlar [5].

Millati bo'yicha ozarbayjon bo'lmagan, asarlarini boshqa til- 
larda yozgan ikki kishi ham Sovet davrida siyosiy mulohazalar- 
dan kelib chiqilib, Ozarbayjon Xalq shoiri unvoniga loyiq topil
gan. Ular mashhur rus adabiyotchisi, Sovet Yozuvchilar Uyush- 
masi boshqaruvchilaridan Nikolay Tixonov va Bokuda yashagan 
Ozarbayjon fuqarosi, arman millatiga mansub Samvel Grigoryan 
edi. Nikolay Tixonov Ozarbayjonning, Haydar Aliyev va yozuvc- 
hilarimizning samimiy do'sti edi. Ozarbayjon adiblarining Boku
da, xususan, Moskvada eng nufuzli marosimlar o'tkazilgan Itti- 
foqlar Uyining Ustunli Saroyida tashkil etilgan yubiley tadbirla- 
rida hurmat-ehtirom ko'rgan, shoirlarimizning asarlarini ruscha- 



ga o'girgan dunyo miqyosida mashhur adabiyot, siyosat va jamo
at arbobi edi. Samvel Grigoryanga kelsa, ozarbayjonchani yaxshi 
biladigan, xususan, Sobir va Oshiq Alaskeming she’rlarini mohi- 
rona arman tiliga tarjima qilgan va arman adabiyotiga aruz vazni- 
ni olib kirgan o'rta darajadagi bir shoir edi. Radioda ishlagan yil- 
larimda armancha eshittirshlar bo’limi muharriri (afsuski famili- 
yasini unutibman) Bagrat, Samvel Grigoryanni shunday ta’riflar 
edi: “Siz uni yaxshi bilmaysiz, o‘ta mug'ombir odam u. Yerivan- 
ga borgach, Bokuda yuragim siqiladi, bulvarda kezishdan va den- 
gizga qarashdan siqilaman. Bu yer go’zal, kunda 24 soat Ararat 
tog’ini tomosha qilaman, ko’nglim yoziladi. Bokuga qaytgach, uf, 
hayot bu yerda ekan, salqin bulvar, moviy dengiz! Yerivanda ni- 
ntayam bor? Odam bitta toqqa necha soat qarab turishi mumkin? 
deb har ikki tomonni tnamnun qilib katta miqdorda gonorar oladi”.

Men tanigan armanlar orasida Bagratchalik obyektiv va be- 
taraf kishi yo'q edi. Qorabog’ voqealarining sodir bo’lishi va juda 
katta muammolar keltirib chiqarishini o‘n yil oldin aytgan edi. 
Armanlaming Qorabog’ masalasida jiddiy ekanini shunday bir 
misol bilan tushuntirar edi: ‘‘Uch kishilik bir xonaga kirib mikro- 
fonda salom armanlar deb ko’ring. Kimsa sizni eshitmaydi. 50 
ming kishilik stadionga kirib pichirlab Qorabog’dan kcldim deng, 
hamma hayajonlanib Qorabog'danini? Qachon olamiz Qora- 
bog’ni deya so’raydi...”.

Xalq yozuvchisi unvoniga bugungacha 25 nafar yozuvchi lo- 
yiq topilgan. Bu unvon ilk marotaba 1960 yilda Sulaymon Rahi- 
movga berilgan. Undan keyin navbati bilan Mirza Ibrohimov 
(1961), Mahdi Husayn (1964). Ali Valiyev (1974), Imron Qosi- 
ntov (1979), Abulhasan (1979), Ilyos Afandiyev (1979), Bayram 
Bayramov (1984), Ismoil Shixli (1984), Anvar Mammadxonli 
(1987), Iso Husaynov (1988), Husayn Ibrohimov (1991), Husayn 
Abboszoda (1991), Sobir Ahmadli (1992), Maqsud Ibrohimbe- 
yov (1998), Yusuf Samado’g’li (1998), Akram Eylisli (1998). 
Anor (1998), Rustam Ibrohimov (1998), Elchin (1998), Aziza 
Ja’farzoda (2001), G'ilmon Ilkin (2003), Gulhusayn Hu- 
sayno’g’li (2005), Jengiz Abdullayev (2005) va eng so'ng Mavlid 



Sulaymono'g'li (2006) Ozarbayjon Xalq yozuvchisi unvonini 
olishgan [6]. Milliy va adabiy xiyonati tufayli Akram Eylislining 
Xalq yozuvchisi unvoni Prezidentning nraxsus qarori bilan olib 
qo'yilgan, shu tariqa ulaming soni 24 ga tushgan. 2003 yilgacha 
berilgan faxriy nomlaming barchasi Haydar Aliyev davriga, 2003 
yildan beri Ilhom Aliyev davlat tepasiga kelgan davrga oiddir.

Xalq shoiri va Xalq yozuvchisi unvoni eng iste’dodli va yos- 
hi ulug' adiblarga berilgani bois boshqa qalam sohiblari boshqa 
unvonlar bilan mukofotlantiriladi. Bu unvonlar son jihatidan unc- 
ha ko'p emas. O'z sohasida uzoq yillar davomida kamchiliksiz 
mehnat qilgan ijodkor Xizmat ko'rsatgan san’at xodimi (xizmatc- 
hisi), Xizmat ko'rsatgan Madaniyat xodimi, Xizmat ko'rstagan 
ilmiy xodim, Xizmat ko'rsatgan jumalist kabi unvonlar beriladi. 
Bular asosan universitetlarda adabiyot va axborot fakultetlarida, 
San’at kafedralarida ishlaydigan Yozuvchilar Uyushmasi a’zosi 
muallimlar va to’g'ridan-to'g'ri Yozuvchilar Uyushmasi a’zosi 
bo'lgan jumalistlardir. Faxriy unvon egalariga jamiyat va davlat 
nazdida hurmat qozondirish bilan cheklanilmaydi, har oyda qa
riyb 75 dollar atrofida moddiy manfaat ham yaratiladi. Ayrim 
ma’lumotlarga ko'ra kelajakda bu raqamning maksimal maosh- 
ning bir necha misliga aylantirishi mo'ljallanmoqda.

Medal va nishonlar ham imtiyozga kiradi. Yosh chog'ida 
“Taraqqiy” medalini olish bir yozuvchi uchun xayr ishorasi, ke- 
lajagi uchun esa tamal toshidir. Ushbu unvonlardan keyin navbat 
bilan “Shuhrat’’, “Sharaf’, “Istiqlol” va “Haydar Aliyev” nishon
lar joy olgan. Bugungi kungacha Yozuvchilar Uyushmasidan 2 
kishi “Taraqqiy” medalini, 28 kishi “Shuhrat”, 1 nafar yozuvchi 
“Sharaf’ nishoni, 11 nafar yozuvchi bo'lsa "Istiqlol” nishoni bi
lan taqdirlanganlar [7]. Hozirgacha ayrim xorijlik va mashhur ras- 
som Tohir Salohovdan tashqari biror kimsa, shu jumladan, hech 
bir yozuvchi “Haydar Aliyev" nishoniga loyiq topilmagan.

O'lkamizda Ozarbayjon Davlat mukofoti va Haydar Aliyev 
fondi mukofotini olgan bir necha yozuvchi bor. Faqat bu muko- 
fotlar yanada keng sohalami qamrab olgani uchun (dm, madani- 



yat, tarix, texnika, va h.k. kabi), ustiga-ustak, Davlat mukofoti ik
ki yilda bir marta berilganidan hozircha adabiyot sohasida sovrin- 
dorlari kam.

Sovet davrida eng yuksak mukofotlar Lenin mukofoti va ke- 
yinchalik nomi Davlat mukofoti deb o'zgartirilgan Stalin muko
foti edi. Turli yillarda 10 nafar yozuvchimiz Stalin va Davlat mu
kofotiga loyiq topilganlar. Bular mukofot olgan yiliga qarab Sa- 
mat Vurg'un (1941 va 1942 yillarda), Haydar Husaynov (filosof- 
yozuvchi, 1947), Mammad Rahim (1949), Mirza Ibrohimov 
(1950), Mahdi Husayn (1950), Sulaymon Rustam (1950), Rasul 
Rizo (1951), Nabi Hazriy (1979), Baxtiyor Vahobzoda (1980), 
Rustam Ibrohimbeyovlardir (1981). Sovet davrida Ozarbayjon- 
dan mashhur bastakor Qora Qorayevdan tashqari san’at dunyosi- 
da biror kimsa Lenin mukofoti ololmagan [8].

Sovet Ittifoqi davrida grajdanlar va harbiy o'laroq turlicha 
medal va ordenlar bor edi. Ordenlar orasida eng nufuzlisi navbati 
bilan Lenin ordeni. Oktabr Inqilobi. Qizil Mehnat Bayrog'i, va 
Xalqlar Do'stligi ordenlari edi. Ko'plab ozarbayjon yozuvchilari 
ushbu nishonlardan hech bo'lmaganda birortasiga va bir nechta- 
siga sazovor bo'lishgan. Medal olgan yozuvchilarimizning soni 
to'laqonli aniq emas.

Sovet davrida eng yuksak faxriy unvon Sotsialistik Mehnat 
Qahramoni edi. Bu, Sovet Ittifoqi Qahramoni harbiy unvonining 
fuqaroviy muqobili edi. Bu unvonni olish juda ham mushkul edi. 
Ozarbayjondan faqatgina 4 nafar yozuvchi bu unvonga loyiq to- 
pilgan. 1975 yilda Sulaymon Rahimov, 1976 yilda Sulaymon 
Rustam, 1980 yilda Rasul Rizo va so'nggisi bo'lib Mirza Ibrohi
mov Sotsialistik Mehnat Qahramoni unvonini olishgan [9]. Tabi- 
iyki, Haydar Aliyevning siyosiy dastagi bo'lmasdan bunga eris- 
hish qiyin edi. TVdagi bir yubiley tabrigida Haydar Aliyev bu 
masalada ba’zi bir hayron qolarlik misollar keltirgan va mashhur 
musiqashunos Maestro Niyoziyga Sotsialistik Mehnat Qahramo
ni unvonini olish uchun qanday kurashganini shu tarza aytib ber- 
gan edi: “Eng yuqori amaldorlarga (o'z davrida Sovet Ittifoqining 
bosh lideri Leonid Ilich Brejnev va Politbyuroni nazarda tutgan



edi -R.A.) taklif bilan chiqdim. Hayratga tushishdi. Sovet tarixi- 
da hech bir musiqa bastalovchisiga bu unvon berilmagan edi; 
Rossiyada bunday kishi yo'q, Ukrainada ham yo'q. Belorussiya- 
da ham yo'q deyishdi. Men qaysarlik qilib so'zimda turib oldim. 
Unday bo'lsa ilk kishi Ozarbayjondan bo'lsin dedim. Nihoyat 
hammani ko'ndirdim".

Bir qancha Ozarbayjon yozuvchilarining yubileylari Mosk- 
vada Sho'rolar miqyosida qutlangan. O'sha paytlarda Moskva 
universiteti o'quvchisi ekan Bolshoy teatrda va Ittifoqlar Uyining 
Ustunli Saroyida o'tkazilgan ba’zi yubileylarga qatnashgan edim.

Haydar Aliyevning yozuvchilaming yubileylarida so'zlagan 
ma’ruzalari xuddi qurultoy ma’ruzalari singari porloq va qiziqarli 
edi. Masalan, Sulaymon Rustam va Mirza Ibrohimovning yubi
leylarida Ozarbayjon she’riyati va nasrini xuddi adabiyotshunos 
professorday boshdan-oyoq tahlil qilib, ushbu ikki yozuvchining 
ijodida Janubiy Ozarbayjon va bo'lingan vatan mavzusini ishti- 
rokchilarning ko'z o'ngida gavdaltirgan edi. Holbuki, o'sha payt- 
gacha hatto Janubiy Ozarbayjon nomi rasmiy davralarda tilga 
olinmagandi. Mashhur bastakor Qora Qorayevning yubileyida 
so'zlagan chiroyli bir ma’ruzasida xuddi musiqa va san’at profes- 
sori darajasida edi.

Ehtimol, dunyoda juda kam lider adabiyot va san’atga, gazc- 
ta va jumalga, radio-telcvideniyega, jamoaviy axborot va propa
ganda vositalariga Haydar Aliyevchalik ahamiyat bergan va o'z 
siyosatida ulardan Haydar Aliyevchalik foydlangan bo'lsa kerak. 
Bu sohada uning boy tajribasi va namuna bo'lishi kelajak tadqi- 
qotlariga mavzu bo'ladi va izlanishlar olib boriladi.

Haydar Aliyev adabiyotga nima sababdan ahamiyat berishini 
shunday izohlaydi: “Bugun mustaqillik haqida gapirar ekanmiz 
adabiyotimizning xalqimiz uchun qanchalik boy meros va xazina 
ekanini ta'kidlab o'tish kerak... Adabiyotimizning xalqimizga qil
gan eng buyuk xizmati shundan iboratdir: Shoirlarimiz, yozuvc- 
hilarimiz o'z asarlari bilan Ozarbayjonda, xalqimizda, millatimiz- 
da, doimo milliy tuyg'ulami uyg'otishga harakat qilganlar. Milliy 



jonlanish va uyg'onish jarayoni to’g’ridan-to’g’ri adabiyot vosi- 
tasida amalgaoshgan.... Bugun biz mustaqil davlat sifatida go’zal 
ozarbayjon tili bilan g'ururlanamiz. Ozarbayjon tilining shaklla- 
nish va rivojlanishida, bugungi yuksak saviyaga yetishishida yo- 
zuvchilarimizning, shoirlarimizning, adabiyotshunoslaming, tils- 
hunos olimlaming buyuk xizmati singgan" [10].

Haydar Aliyevning adabiyotni yuksak qadrlaslii, adabiyotc- 
higa nisbatan ko‘rsatgan hunnat va ehtiromi, qalam ahliga 
bo’lgan mehribonchiligi, jo’mardlarcha qilgan moddiy va ma’na- 
viy dastagi mustaqillik yaratgan hurriyat bilan birlashib yozuvc- 
hilarda cheksiz bir ishonch tuyg’usiga aylandi. Yozuvchilar ongi- 
da “Haydar Aliyev hayotdadir, biz bilandir, purtanalar bizga tash- 
lanishi mumkin, sig’inadigan ishonchli sohilimiz bor’’ tushuncha- 
si hokimdir. Baraka topsin, bu tushuncha aslo bo’sh ketmagan, 
biror kishining orzusi sarobga aylanmagandir.
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OZARBAYJON NASRI 1991-2000 YILLARDA

1991 iylda Ozarbayjon rasman mustaqil, adabiyot bo'lsa er- 
kinlikka qovushdi. Davlat bir onini ham qo'ldan boy bermay o'z 
vazifasini, ish mexanizmini davom ettirdi; davlat qilishi kerak 
bo'lgan hamma narsa bajara boshladi. Adabiyotning yangi ahvol- 
ga o'rganishi va moslashuvi hurriyatni his qilishi kerak edi. Bu 
jarayonning muddatini aniqlashning imkoni yo'q; balki ayrim 
shoirlar 18 oktabr kimida muayyan she'rlar yozgan bo'lishi mum
kin. Bu she’rlar, oddiy bir ishq-muhabbatga bag'ishlangan bo'lishi 
yoki mustaqillik kuniga maqtov bo'lish ham mumkin. Ammo umu- 
tnan olganda, adabiyot chaqqon sport qayig'i emas, og'ir bir okean 
kemasidir. Hamma narsaga zudlik bilan javob bermaydi, berol- 
maydi ham. Chunki adabiyot yaratuvchilik, san’at ishidir, shaxsiy, 
individual bir ishdir. "Badiiy nasr, jamoaviy va siyosiy jaray on lar- 
ni asta-sekin va gantel shaklida aks ettirishga moyildir” [1].

Bu, to'g'ri va tushunarli bir narsa. Faqat biz 70 yi 11 ik bir qat- 
tiq Sovet senzurasi, KGB tazyiqi, Sibir surguni, otib tashlanish 
qo'rquvini boshdan kechirgan bu iste’dodli adiblaming yurak qo- 
ni bilan yozilgan, faqat yuzaga chiqarishning iloji bo'lmagan, yet- 
ti kalitli sandiqlarda saqlangan san’at asarlarini kuta-kuta charc- 
hadik. G'arbda “muxolifat” adabiyoti deb ataladigan namunalar 
bizda yo'q emish... Hayrat! Shunday bo'lishi mumkinmi? Har bir 
yozuvchining hikoya va romanlaridagi satr orasi imo-ishoralari, 
mubolag'alarini bir joyga yig'sang bitta roman bo'ladi. Qanday 
qilib, hech qaysi yozuvchi san’at san’at uchundir shioriga mos ra- 
vishda birorta asar yozmagan, “hozircha sandiqda tursin, vaqti 
kelgach bosilib chiqadi dcmagan’’; undan so'ng o'rtaga chiqib 
“jonajon sevgili kitobxonlar, aslida ko'p narsalar yozardim, am
mo bu mash'um Sovet tuzumi va sotsialistik realizm ruxsat berma- 
di” deb o'zini oqlash yo'lidan borraagan. Yozuvchilar samimiy 
bo'lsalar edi shunday deyishlari lozim edi: jon shirindir deganlar- 
ku, to'g'ri ekan. 1937 yilda otilgan birodarlarimizni ko'rgach, 
qo'rqdik. Alohida asar yozmadik, shundan kelib chiqib, imo-ishora 
yo'lini tanladik. Bizdan shugina, chumoli qarorichalik.



Mana shunday holatlarga atab aytilgan ozarbayjonchada ju
da chiroyli bir maqol bor. Qo'llarbelda, ko'kragi shishgan, burun 
tip-tikka, bekorga chirangan, kurka kabi g‘art-g‘art qilib kerilgan, 
yon-atrofga chalim sotgan, past tog'larni o’zi yaratgan kabi kibir- 
langan va g'o'di-g'o'di (bekorga) gapiradigan odamlarga nisba- 
tan shunday deyishadi: Yohu. boqsang-a odamning og'ziga chulli 
quyon sig'maydil

Sandiq adabiyoti yo'q, ozodlikni birdaniga tarannum etish 
ham yo'q, mayli unda nima bor?

Gazeta bor, jumalistlik bor, eski ta’qiqlangan mavzulami va 
kishilami, shu jumladan, adiblar va asarlarni, vatan tarixidagi ba’
zi oq dog'lami jamiyatga yetkazish bor. Ozarbayjon Demokratik 
Respublikasining(1918-1920) tarixini, asoschilariningsiyosatini, 
nufuzli kishilarini, parlamentini, davlat qurishdagi urinishlarini, 
ba’zi islohatlami, bayrog'ini, milliy marshini, gerbini, pullarini 
xalqqa tanitish va milliy shuumi uyg'otish va kuchaytirish bor. 
Burjua millatchilari va ziyolilari deya ayblanib, 70 yildan beri 
muttasil ravishda nomi ta’qiqlangan, esga olinganda ham yomon- 
lash, dog' tushirish uchun esga olingan Mehmet Amin Rasulzoda, 
Ali Bey Husaynzoda, Ahmad Og'ao'g'li, Ali Mardon To'pchi- 
boshi, Mirza Bola Mehmetzoda, Jayhun Xojibeyli, Ahmad Ja’- 
faro'g'li va boshqa muhojir siyosiy va adabiy shaxslaming oqla- 
nishi va asarlarining chop etila boshlashi 90- yillaming asosiy xu- 
susiyatidir. Shu jihatdan Mehmet Amin Rasulzodaning “Ozar
bayjon jumhuriyati” [2] “Asrimizning Siyovushi”,; “Zamonaviy 
Ozarbayjon Jumhuriyati”, “Zamonaviy Ozarbayjon tarixi", “Za
monaviy Ozarbayjon adabiyoti” [3], “Ozarbayjon shoiri Nizo- 
miy” [4], “Bolsheviklarning Sharq siyosati” [5] asarlari. turklas- 
huv, islomlashuv, zamonaviylashuv shiorlarini olg'a surgan 
mashhur turkchi Ali Bey Husaynzodaning “Siyosati furusat” [6], 
“Qizil qorong'uliklar ichidagi yog'dular” [7], “Turklar kimdir va 
kimlardan iboratdir” [8], “G'arbning ilk dostonida turk” [8] nomli 
kitoblari, Mirza Bola Mehmetzodaning “Milliy Ozarbayjon hara- 
kati” [10] nomli asarlari aymqsa muhimdir.



Yana o'sha yillarda Sovet ideologiyasiga teskari bo'lgani uc
hun ta'qiqlangan ba'zi asarlar, shu jumladan, Mir Muhsin Nav- 
vobning “1905-1906 yillarda arman-musulmon jangi” [11] nomli 
asari, mashhur romannavis Mammad Said O‘rdubodiyning “Qon- 
li sanalar” [12] asari, eng yangi tariximizda Kavkazdagi arman- 
turk to‘nashuvlariga doir yozilgan ayrim kitoblar, “Qora
bog* nomlar” ilk marotaba nashr yuzini ko'rdi.

Shu munosabat bilan klassik adiblarimizning ba’zi asarlari 
ham arxivlaming ochilishi bilan chop etildi. Masalan, mashhur 
yozuvchi Ja’far Jabborlining Sovet hokimiyatidan biroz avval yo
zilgan “Trablusgarb jangi”, “Edima fathi” [13] kabi turkni va 
turklikni madh qilgan asarlari nashr qilindi, hatto sahnalashtirildi.

1937 yilda Sho‘rolar sinfiy dushman va zararli unsur deb e’- 
lon qilib, Sibirga surgun qilgan yoki otib tashlagan ziyolilaming, 
yozuvchilaming mahkama hujjatlari, KGB arxivlaridan chiqqan 
tarixiy ma’lumot, hujjat va materiallar, xususan, Ziyo Bunyodov- 
ning “Qizil terror” [14], Murtuz Sodiqovning "Javobini tarix be
radi” [15] kitoblari katta qiziqishlarga sabab bo’ldi. Haqsizlikka 
uchragan va oqlangan etgan yozuvchilarimizdan Ahmad Javod, 
Olmos Yildirim, Samad Mansur, BakirCho'bonzoda, Emin Obid, 
Salmon Mumtoz, Ali Nozim va boshqa yana bir qator ziyolilar- 
ning ba’zi asarlari kun nurini ko'rdi, biografiyalari, ijodi, ijod 
yo'llari omniaga havola qilindi.

Sho’rolar eng qo'rqqan ikkita sohada ham qiziqarli o'zga- 
rishlar yuz berdi Bulardan biri diniy sohadir. Ateist Sovet rejimi 
dinning, e’tiqodning, xususan, islom dinining ashaddiy dushmani 
edi. 1992 yilda Ziyo Bunyodov va Vosim Mammadaliyev “Qur- 
’oni karim”ning [16] ilk tarjimasini nashr qildirishdi 1993 yilda 
Narimon Qosimo'g'li ikkinchi "Qur’on" tarjimasini [17] kitob- 
xonlarga havola qildi. “Hazrati Muhammadning hayoti”, “Ho- 
tam-ul anbiyo” kitoblarining, Hazrati Alining “Nahj-ul balog‘a” 
[18] asarintng, islom dini bo’yicha ba’zi qulovuz (rahbar ki- 
tobjlaming, 19- asming mashhur marsiyanavis shoirlari Rojiy va 
Qumri kitoblarining nashri, faqatgina dindor toifaning emas, bu
tun jamiyatning diqqatiga sazovor ish bo'ldi. Islomiy qadriyatlar 



yangitdan jamiyatga qaytarildi, xalq e’tiboriga tushgan pirlarga 
va ulaming ziyortagohlariga borish uchun yo'l ochildi. Yangi 
masjid va jomelar qurildi. 1989 yilda Bokuda ochilgan Islom 
madrasasi tamalida Islom universiteti tashkil topdi. Boku Davlat 
universiteti qoshida Ilohiyot fakulteti ochildi. 1990 yildan e’tibo- 
ran musulmonlaming muqaddas joylariga, ya’ni Makkaga va 
shialarning Mashhadga va Karbaloga ziyoratga borishlari qonu- 
niylashdi va davlat tomonidan tashkillashtiriladigan bo'ldi. Hatto 
“Islom" gazetasi nashr' qilina boshladi. Barcha diniy bayramlar 
davlat tomonidan nishonlanadigan, rasmiy ta’til kunlari sifatida 
tanila boshladi.

Sho'rolarning ikkinchi asosiy qo'rquvi turkchilik edi. Mas- 
’um bir madaniy oqim bo'lmish turkchilik Sovetlar nazdida pan- 
turkizm sanalib, qayerda uchratilsa boshi yanchilishi kerak edi. 
1930- yillarda Sovet Ittifoqida milliy tuyg'ularga ega, yurtsevar 
ozarbayjon, tatar, o'zbek, qozoq, qirg'iz, turkman, boshqird, chu- 
vash, qoraqalpoq, no'g'oy, hatto saxa (yoqut) ziyolilarining de- 
yarli barchasi otib tashlangan yoki Sibirdagi, Uzoq Sharqdagi, 
Shimoliy qutbdagi va Markaziy Osiyodagi sovuq surgun lagerla- 
rida jon bergan edilar, endi turkchilik yo'lida kurashadigan biror 
kimsa qolmagan edi. Suv uxlar, dushman uxlamas deyishadi. Bi
ror kor-hol yuz bermasin deya KGB yanada hushyor edi, 1940- 
nchi, 50-nchi, 60-nchi, 70-nchi, hatto 80-nchi yillarda panturkist 
oviga chiqqan edi.

Miyamni egovlaydigan bir voqeaga to'xtalib o'tishni istay- 
man. 1985 yilda tanishgan keksa bir ozarbayjon ziyolisi menga 
1937 yilda Leningradda univesitetda talaba ekan qo'lga olinib, 
Finlandiya chegrasiga yaqin Arxangclsk oblastiga surgun qilinis- 
hining qiziq hikoyasini aytib bergandi. Faqat universitet talabi 
bo'lgani uchungina qo'lga olingan va qiynoqlarga solingan bu yi- 
git ashaddiy millatchi sifatida tergov qilingan ekan. Baraka top
sin, surishtiruv ishlarini olib borgan zobit Kavkaz xalqlarini va 
siyosiy tashkilotlarini, shu jumladan, Dashnoq va Musovot parti- 
yasini bir-biridan ajrata olmaydigan bo'lib chiqadi. Bizning tala- 
baga “Sovet tuzumining ashaddiy dushmani, imperializm malayi. 



aksilinqilobiy Dashnoq partiyasining a’zosi” deb g'alati bir ayb- 
lov qo'ygan, bizniki ham biroz hadiksirab, biroz umid bilan cho- 
rasiz qabul qilib, lagerga surgun qilingan ekan. Uch yildan keyin 
Stalin surgundagi mashhur bir xodimni qayta chiqarganda bizniki 
“xalqlar otasi" Stalinga ariza yozib, unga beradi va Moskvadagi 
pochta qutisiga tashlab qo‘yishini iltimos qiladi (Surgun qilingan- 
larning to'g'ridan-to'g'ri ariza yozish haqqi yo‘q edi). Arizada 
o'zining ozarbayjon ekanligi, bir ozarbayjonning o‘zi istagan taq- 
dirda ham Dashnoq partiyasiga a’zo bo‘lish imkonining yo'qligi, 
qiynoqlar natijasida bu ayblovni qabul qilganini yozib, yangiish 
qamoqqa olinganini ko'rsatgan edi. Natijada bir anglashmovchi- 
lik soyasida qisqa bir muddatdan keyin ozodlikka chiqarilgan 
ekan. Endi siz haqiqiy Musovotchilaming yoki Musovotchi deb 
qamoqqa olingan ozrabayjonlaming ahvolini tasawur qilib 
ko'ring.

Qayta qurish va oshkoralik ilmiy tomotidan ham bir narsa- 
larga yaradi. Hech bo'lmaganda qadimgi turk-run obidalari ma- 
salasida bir necha zaruriy kitob bosilib chiqdi. Bahoaddin O'gel- 
ning "Buyuk Xun imperiyasi”, Ziyo Go'kalpning mashhur 
“Turkchilik asoslari”, Faruq Sumerning "O'g'uzlar (Turkman- 
lar)” kabi kitoblari tarjima qilindi.

20 yanvar mavzusi 90- yillar adabiyotida uzluksiz ravishda 
yozilgan. Faqat bu mavzu ko'proq his-tuyg'ularga murojaat etga- 
ni uchun she’r bilan ifodalanishga mosdir. Shu bois viloyatlar, tu- 
manlar, hatto qishloqlarga aloqador 20 may va Qorabog' shahid- 
lari mavzusida ko'p miqdorda hujjatli asarlar yozilgan bo‘lsa-da 
badiiy nasriy asarlar juda kamchilikni tashkil etadi. Bu sohada 
Sobir Ahmadlining "Yanvar hikoyalari" [19], "Qorabog'ning 
qorli qalqonlari" [20]. Fozil Rahmondaning “Asrga tatigulik kec- 
ha" [21], Rafiq Samandarning "Shahidlar" [23], Quli Qangarli- 
ning “Qonli yanvar shahidlari” [24] asari eng yaxshi namunalar 
hisolanadi.

90- yillar nasrida yangi davrga xos muayyan mavzular diq- 
qatni tortadi. Ulardan biri vabirinchisi Qorabog' mavzuli asarlar- 



dir. Qorabog' yo'lida jang qilish, vatanimiz, hududiy yaxlitligi- 
miz, kelajagimiz, milliy borlig'imiz uchun nihoyat darajada mu- 
himdir, hatto hayotiy ahamiyat kasb etadi. Ayol yozuvchi lardan 
Zemfira Muharramli “Jangga qizlar borayotir” [25] kitobi bilan 
milliy tuyg'ulami ifodalagan. Yozuvchi ayni tuyg'ulariga Turki- 
ya turkchasida Istanbulda nashr qildirgan “Qorabog'da savash 
bor” [26] nomli kitobida urg'u bergan. Keksa yozuvchi Alibola 
Xojizodaning “Qon” hikoyasi ham ayni motivlami tasvirlaydi. 
Bu yerda bizning beparvolik kasalligiga yo'liqqanligimiz, arman
lar esa turkofobiya (turk dushmanligi) kabi tuzalmas bir marazga 
mubtalo bo'iganliklari ishonchli badiiy bo'yoqlar bilan tasvirlab 
berilgan.

Qorabog' mavzuli romanlarni ham son va sifat jihatidan yu- 
qori deb bo'lmaydi. Avvalo, biz g'alabaga erisha olmadik, shu 
sababdan romanlar tugallangan asarlar emas. Ikkinchidan, bu 
mavzuni eng mukammal o'laroq voqealami shaxsan o'z ko'zi bi
lan ko'rgan qochoq yozuvchilar qalamga olishlari maqsadga mu- 
vofiq (Qochoqlar orasida albatta yozuvchilar ham bor). Uchinc- 
hidan, mavzuning yetarlicha ifodalanishi va hazm qilinishi uchun 
biroz vaqt kerak. Sobir Ahmadlining “Guruh” [27], Ali Amirli
ning “Maydon” [28] va “O'liklar tug'ilgan kent” [29], Orif Ab- 
dullazodaning “Qonli xotira” [30] romanlari Qorabog' va musta- 
qillik yo'lidagi jangu-jadallarning badiiy solnomasi hisoblanishi 
mumkin.

90- yillarning ba’zi asarlari alarnli o'tish davrining muam- 
molaridan bahs yuritadi. Odamlaming avvaldan beri o'rganib 
qolgan hayot tarzi, farovonligi. yaxshimi yomonmi bir ishi, ijti- 
moiy ishonchi bozor iqtisodiyoti dastidan bir onda barbod bo'lsa, 
ishsizlik, moddiy va ma’naviy qiyinchilik bois yomon ahvolga 
tushsa, yozuvchi va adabiyotning bunga kuzatuvchi bo'lib qolishi 
mumkin emas. Suhrob Tohiming “Skelet” [31], Tovfiq Qahramo- 
novning “Totli piyoz” [32], Sobir Ozariyning “G'urub davri” 
[33], Mehribon Vaziming “Chechak yomg'iri” [34], Safar Kalbi- 
xonlining “So'nggi suvoqlash” [35] asarlari va boshqa asarlarda 
bu jihatdan jamiyat muammolari yoritilgan. Har tong uyqudan 



uyg'ongach, ish qurollarini olib, xalq tomonidan “qul bozori” de- 
gan g'arib nom bilan ataladigan mardikorlikka boruvchi va u yer
da ish kutib turuvchi umidsiz, bir tiyinsiz, chorasiz, faqir kishilar- 
ning psixologiyasi, ichki dunvosiga bag'ishlangan bir qator hiko- 
ya, farovonlik va baxtning jamiyatdagi har bir shaxsning haqqi 
ekaniga urg'u berish adabiyotning insonparvar missiyasini 
ko'rsatadi.

90- yillarda xotira mavzusida ko‘plab asar yozildi. Ular ora
sida eng diqqatga sazovorlari Manaf Sulaymonovning asarlaridir. 
Uning “Eshitganlarim, o'qiganlarim, ko'rganlarim” [36] nomli 
ilk kitobi 1987 yilda yozildi va katta qiziqish bilan kutib olindi. 
Asar izinma-ketin bir necha bor qayta nashr qilindi. Asosan 1918- 
20 yillarda 23 oy mustaqil yashagan Ozarbayjonda, poytaxt Bo
kuda yuz bergan voqealardan hikoya qiluvchi ushbu kitobning 
eng qiziqarli sahifalari turk armiyasining 1919 yilda Bokuga ki- 
rishi va qattiq intizom bilan tinchlik o'matishidir. Yozuvchi bu 
janrda boshqa xotiralarini ham tilga oldi: “Lahichda o'tgan kun- 
lar” [37], “Xoji Zaynal Obidin” [Tagiyev] [38], “Musulmon dun- 
yosida ilk jumuhuriyat” [38] nomli asarlari ham ayni qiziqish bi
lan kutib olindi. G‘ilmon Ilkin qalamiga mansub “Boku va boku- 
liklar” [40] va “Tabriz xotiralari” [41] asarlari ham nostalgik huj- 
jatli asar o'laroq insonni his-tuyg‘ular sari yetaklaydi. Husayn 
Abboszoda “Boq. dunyodan qanday insonlar o'tgan” [42] sarlav- 
hali xotiralarida hamkasblarining, shu jumladan, Samat Vurg'un, 
Rasul Rizo, Rustam Sulaymon, Aliog’a Vohid va boshqalaming 
hayotidan juda qiziqarli epizodlar keltiriladi, ular bilan bog'liq 
ayrim voqealarga oydinlik kiritadi. Ayol yozuvchilarimizdan 
Alaviya Boboyeva “Rangli tushlar” [43] nomli xotira kitobida 
oltmish yillik adabiy moziyga ayol qarashiari bilan nazar soladi. 
Akram Eylislining “Eylisdan Eylisgacha” [44] nomli kitobida 
tug'ilib-o'sgan Eylis qishlog'idan o‘rta maktabni bitirishi, nafa- 
qaga chiqishi va yana Eylis qishlog'iga qaytishini hamda kechgan 
bu vaqt mobaynida boshidan kechirgan voqealami bitta-bitta ba- 
yon qiladi, hayotda qozongan va yo'qotgan hamma narsani, ada
biy va shaxsiy mojarolarini o'ziga xos shaklda tushuntiradi. Xalil 



Rizo Uluturk ham qayerda bo'lmasin (rasmiy yig'ilish bo'Ism, 
do'stlar majlisi bo'lsin) yonidan qalin daftar chiqarib bir narsalar 
yozardi. Umming so'nggigacha o'nlarcha jildda xotira daftari 
to'ldirgani haqida gapirishadi. Kun kelib ushbu xotiralar nashr qi- 
linsa o'tgan kunlardan, adabiyot va siyosat sohasidajuda qiziqaili 
voqealarga doir ma’lumotlar ko'z oldimizda namoyon bo'lishi 
aniq. Marvarid Dilboziy, Aziza Ja’farzoda va boshqalar ham turli 
tadbirlar munosabati bilan, ayniqsa yubileylar arafasida qalam 
do'stlari va hamkasblari Sulaymon Rustam, Mikoil Mushfiq, 
Abuihasan va h.k. haqidagi xotiralarini qog'ozga tushirganlar.

90- yillar Ozarbayjon adabiyotida hajv ham o'ziga xos o'rin 
egallaydi. Bu, Sovet hajvidan farqlidir. Sovet davridagi hajv ideo- 
logiyaga va Sovet yashash tarziga teskari keladigan, asosan islom 
dini va mullalarga qarshi soxta kulgidan iborat hikoya, latifa, sah- 
nacha va karikaturadan tashkil topgan narsalar edi. Maxsus hajv 
jurnali “Kirpi” bularning ma'nosiz namunalari bilan to'la edi. 
Klassik yozuvchimiz Abdurahim bey Haqverdiyevning har qan
day manfiy obrazga “Maral” ismini qo'yishi, adabiyotda “Maral- 
lar” o'laroq tanilgan tiplar galeriyasining yaratilishiga (shaklla- 
nishiga) sabab bo'lgandi. Rasmiy ideologiyada bu turdagi shaxs- 
larga “antipod" deyilar, bundaylar Sovet jamiyatiga yarashmay- 
digan manfiy ruhiyatdagi kishilar sifatida baholanar edi.

Yangi davrda islom diniga til tekkizish va diniy xodimlami 
pastga wish hollari qisman bo'lsa-da ozaygan, faqat butunlay 
o'rtadan olib tashlangan deb bo'lmaydi. Bu mavzudagi asarlarga 
Xojibola Amiming “Bir qop kulgi” [45], Xayriddin Qo'janing 
“Hamma o'z payini olib ketsin” [46] va boshqalari misol bo'lishi 
mumkin. Bir paytlar muqaddas xaj ziyoratiga borgan kishilaming 
manfiy obrazlari adabiyotda va jamiyatda keng yoyilgan edi. 90- 
yillaming boshida Saudiya Arabistoni qiroli tomonidan har yili 
Ozarbayjonga 2-3 ming kishilik katta bir xaj kvotasining ajratilis- 
hi, ko'p miqdordagi odamlaming, asosan eskidan qamalib chiq- 
qanlaming, puldorlaming, ma'naviy ayb qilgan amaldorlaming. 
qorong'u amal egalarining tavba uchun o'z mablag'i bilan xajga 



borishi jamiyatda ma’naviy inflyatsiyaga sabab bo'lgan, har vo- 
qeaning tagidan biror xojining chiqishi adabiy asarlarda ham o'z 
aksini topgan edi. Shu bilan birgalikda, taqvo sohibi sof odamlar 
tipiga ham duch kelamiz. Masalan, Rauf Og'ayev “Bobo xajga 
borolmadi” [47] hikoyasida haqiqiy xaj nomzodi tipini tasvirla- 
gan. Necha yillardan beri nafaqasidan ma’lum miqdorda pul yiq- 
qan bobo, nihoyat xajga borishga qaror qiladi. Boradigan yili bor- 
yo'g'i yuz dollar yetmay qoladi. Butun qarindoshlariga odam yu- 
borib yuz dollar qarz so'raydi. “Tog'am uchun qarz bo'ladimi, 
ming dollar berayin, butun xarajatlarini faqatgina o'zim qoplay- 
man” deb og'zini to'ldirib gapiradigan jiyani, “pul nima, ama- 
kimga jonim qurbon bo'lsin” degan boshqajiyani, yaxshi pul to- 
padigan o'g'illari va nevaralari, boshqa qarindosh-urug'lari bo- 
boning qo'ygan shartlarini eshitgach, shoshib qolishadi. Bobo fa
qat halol pul bo'lishini xohlab, “bir tiyini ham harom bo'lsa, 
bo’lmaydi’’ deydi. Qarindosh, qo’ni-qo'shni, yor-birodar, tanish 
hamma boboga yordam bera olmaganidan juda xafa bo'lishadi. 
Demak, barchaning pulida qandaydir bir miqdorda harom bor 
ekan. Jamiyatdagi ma’naviy poklikning tarozisi, barometri bo'lis
hi jihatidan ushbu hikoya katta ma’noga ega.

90- yillar Ozarbayjon adabiyotida zamonaviy va dolzarb 
mavzular bilan birga adabiyotni actual masala sifatida tarixiy 
mavzular ham egallay boshladi. Ular orasida Mammad O'ruch- 
ning “Ko'chirilish” [48], Miraslon Bakirlining “Egasizlar” [49] 
asarlari bugungi kunda Armaniston deb yuritiladigan cski turk 
yurtidan kuch ishlatisli va zo'ravonlik yo'li bilan 1990-1991 yil
larda haydab chiqarilgan millatdoshlarimizning l'ojcasini tilga ola
di. Bayram Bayramovning “Karvon yo'li’’ [50] romani Jalil Ma- 
matqulizoda bilan umr yo'ldoshi Hamida xonimning hayotini. An
var Mammadxonlining “Bobak" romani Ozarbayjonda 9. asrda 
yuz bergan arab istilosi va islomga o'tish jarayonini, Alisohib Isro- 
filzodaning “Giuzi ko'zi” [51] romani 1920 yilda Ozarbayjonni 
ishg'ol qilib, ostin-ustin qilgan 11. Qizil Armiyani tasvirlaydi.

90- yillar romaniga kelsak. Qorabog' mavzusidagi asarlar 
mashhur rus adabiyot nazariyotchisi M. Baxtinning “xronotop” 



(kronos — zamon, topos - makon) tushunchasi doirasida yanada 
yaxshtroq anglashiladi. Zotan, falsafada zamon-makon birligi deb 
ataladigan bir kategoriya mavjud. M. Baxtin “Epos va roman” 
nomli kitobida [52] xronotopning adabiy asarlar turini aniqlashda 
roli katta ekanini ta’kidlagan. Xronotopda makon vositasida za
mon va mutlaqo teskarisiga zamon vositasida makon aniqlanadi. 
Ushbu o'zaro aloqalar natijasida zamon va makon adabiy zamon 
va adabiy makon sifatida ko‘z oldimizda paydo bo‘ladi.

Qorabog1 mavzusida yozilgan asarlar doimo erkinlik, ozod- 
lik yo'lida Bokuda Lenin maydonida (hozirgi Ozodlik maydoni) 
amalga oshirilgan namoyish, ish tashlash va noroziliklar bilan 
mos keladi. Bu romanlar haqida adabiyot tarixchisi Elchin Meh- 
raliyev “Muhoraba va adabiyot” [53] nomli keng qamrovli tadqi
qot olib borgan. Xalq yozuvchisi Mavlid Sulaymonlining “Gunoh 
duosi” [54], Vagif Sultonlining “Inson dengizi” [55], Vilodiy Bo- 
bonlining “Umr oxirigacha jazo” [56] romanlari adabiy jihatdan 
yanada kuchliroq asarlardir.

Qorabog1 mavzuli asarlarda armanlarning turk dushmanligi- 
nil890- yillardan e’tiboran boshlagani, Sharqiy Onado‘li va Kav- 
kazda 1895, 1905-1907, 1918-1920 yillarda musulmonlarga qars
hi g'addorlarcha yuritilgan qatliom haqida ham zaruriy ma’lu- 
rnotlar berilib, tarixiy zamon bilan hozirgi zamon, tarixiy makon 
bilan bugungi makon o'zaro birlashadi.

Qorabog1 mavzusida yozilgan asarlar orasida Isiy Malikzo- 
daning “Qizil shayton" [57] asari ham diqqatga sazovordir. Yo
zuvchi, Moskvaning ikki yuzli siyosatini ochiqchasiga fosh qilib, 
Kremlning arman tarafdori ish olib borishi qattiq tanqid qilinadi. 
“Qizil shayton” deganda yozuvchi to‘g‘ridan-to‘g'ri Qizil Mosk- 
vani nazarda tutadi. Bu asarlarda Qorabog1 jangining xalqimiz 
uchun katta fojea ekaniga urg'u berilib, xalqning ongi oshirilmoq- 
da, g'alaba qilishga da'vat qilinib, tayyorgarlik vazifasini o'ta- 
moqdadir.

90- yillarda ko’plab asar yozgan adiblar orasida Aziza Ja’far- 
zodaning alohida o'mi bor. Charchoq bilmas yozuvchi “Eldan el- 
ga” [58] nomli tarixiy romanida mashhur Ozarbayjon sayyohi va 



olim Zaynal Obidin Shirvoniy haqida hikoya qilib, lining Turkiya, 
Eron, O’rta Osiyo, Hindiston va arab o'lkalariga amalga oshirgan 
sayohatlarini bayon qiladi, bu mamlakatlarda yashaydigan xalqlar 
hayotidan qiziqarli etnografik manzaralar tasvirini keltiradi.

Aziza Ja’farzoda “Gulistondan awal” [59] nomli romanida 
Ozarbayjonning 1813 yilda Rossiya va Eron orasida ikkiga bo’li- 
nishining ba’zi sahifalari, shu jumladan, Kurakchoy kelishuvi 
(1806) haqida ma’lumotlar beradi. Yozuvchi, “Zarrintoj va Tohi- 
ra” [60] va “Nur sari” [61] romanlarida bobiylik va bahoiylik ta
rixiga to’xtalib, ushbu tariqatlaming Ozarbayjonga aloqador ba’zi 
jihatlarini tadqiq qiladi. Aziza Ja’farzoda “Bir ovoz fojeasi” [62] 
romanida Ozarbayjonning ilk ayol xonandasi 1913 yilda Vengri- 
yaning Monarx-Rekord firmasi tarafidan qo’shiqlari plastinkaga 
tushirilgan Mirza Gullaming fojeaviy qismatini yoritadi.

Aziza Ja’farzoda tomonidan qalamga olingan so’nggi tarixiy 
roman “Balo” [63] deb nomlanadi. Asar 1578-1587 yillar orasida 
Safaviy saltanatini boshqargan Muhammad Xudobanda davrida 
(Shoh Ismoil naslidan) Erondagi turk urug’lari orasida yuz bergan 
siyosiy tortishuvlar va shohning harami Mahdi Ulyaning davlatni 
forslashtirish yo’lidagi say-harakatlarini yoritishga bag'ishlangan.

Boshqa sermahsul ayol yozuvchimiz Alaviya Boboyeva 90- 
yillarda bir necha kichik hajmli kitob bilan birgalikda 4 ta katta 
romanni kitobxonlarga havola qiladi. Bular 1994 yilda yozilgan 
“Alvido” [64], 1996 yilda qalamga olingan “Balki tong otmadi” 
[65], 1998 yilga oid “Telba Suna" [66] va 2000 yilda nashr etilgan 
“So’nggi charxpalak” [67] romanlaridir.

Yozuvchi Alibola Xojizoda 90- yillar adabiyotga butunlay 
boshqacha bir mavzu - Eron va Afg’oniston mavzusini olib kirib, 
adabiy dolzarb mavzulami qisntan o’zgartirishga muvaffaq bo’la
di. Uzoq yillar davontida qo’shni o’lkalarda tarjimon bo’lib ish- 
lagan yozuvchining kuzatishlari natijasida o’rtaga chiqqan 
“Yo’qolgan kelin” [68] uchligi tez kunlar ichida mashhur bo’lib 
ketdi. Keyinchalik. sahnalashtirilgan, hatto TV serialiga aylanti- 
rilgan bu asar bugungi kunda ham o’quvchilarning diqqatini tor- 
tib kelmoqda.



Ozarbayjon adabiyotining mashhur siymolaridan biri 
bo'lgan xalq yozuvchisi Ismoil Shixli 1995 yilda vafotidn biroz 
avval qalamga olib “O'lgan dunyom" [69] deb nomlagan asarda 
Sovet davrida milliy shuuming qasddan buzilgani fikriga boradi. 
Yozuvchi “Kur” romanida tasvirlagan biroz feodal milliy hayot- 
ning, an’ana va urf-odatlaming, mardlik, jasurlik, shijoat, qahra- 
monlik va musofirlik kabi tushunchalarning va qadriyatlarning 
bugungi kunga kelib butunlay yo'qolganini, ularning o'miga sun- 
’iy o'laroq sinfiy munosabatlaming suqilgani va tanazzulga yuz 
tutganligi ochiqchasiga yozib, buyuk bir millatning, qadimiy ma- 
daniyatning qanday yo'ldan og'ib ketganligiga urg'u bergan.

60- yillar avlodining mashhur vakili Anor 90- yillarda o'ziga 
xos energiya va jiddiylik bilan yozish-yaratishda davom etdi. 
1992 yilda “Sizsiz” [70] roman-xotirasini nashr qildiradi. Otasi 
Rasul Rizo va onasi xalq shoirasi Nigor Rafibeylining hayoti, ijo- 
di, mojarolariga doir hamma narsani bitta kitobda bir joyga 
to'pladi. Xuddi shu yili “Kentning yoz kunlari” [71] kitobini, 
1995 yilda “Mehmonxona nomeri” [72], 1999 yilda “Dada 
Qo'rqut” [73] va “Dada Qo'rqut dunyosi” [74] tadqiqotlarini, 
2000 yilda “1500 yilning O'g'uz she’riyati antologiyasini” nashr 
qildirdi.

Yana 60- yillar vakillaridan Elchin, “bu paytlarda nimalar 
yozdi ekan?” deb so'raydigan bo'lsak, yozuvchining o'tabarakali 
ijod qilganiga guvoh bo'lamiz. 1993 yildan beri Boshvazir muo- 
vini vazifasida bo'lishi, tez-tez majlislarda ishtirok etishi va tad- 
birlarda qatnashishi, bundan tashqari, xorijda rasmiy safarlarda 
bo'lishi nazarda tutiladigan bo'lsa Elchinning ijod uchun juda oz 
vaqti bo'lishi ayon bo'ladi. Zotan, yozuvchi TV chiqishlarida 
shosha-pisha munosabatda bo'lib, bir on avval bo'lsa ham u yo 
bu narsani yozish uchun talpinganini tez-tez tilga oladi.

90- yillarda Elchin klassik yozuvehidan Ja’far Jabborii. Na- 
rimon Narimonov va Mehmet Emin Rasulzoda haqida kichik 
hajmli monografiyalar, nasr va adabiy tanqid, adabiyotning yara- 
tuvchanlik muammolari. ishqiy she’rlar, dunyo mavzularida tad- 
qiqotlar yozadi [76], 1993 yilda “Umrning so'nggi tonggi” [77], 



1996 yilda "‘Jinnixonadan telba qochibdi” [78], 2000 yilda “Bo- 
ladadashning ilk muhabbati” [79] nomli kitoblarini va shuning- 
dek ko'p miqdorda maqolalar yozadi.

Bu davrdagi asarlar orasida haqiqiy ma’noda adabiyot, san- 
’at asari hisoblanadigan “Dengidagi qasirg'a” [80] romani diqqat- 
ni o‘ziga tortadi. Maqsut Ibrohimbeyovning mohir qalamiga 
mansub bu roman mazmun jihatidan ko‘p zamonli, nufuzli kishi
lar jihatidan ko'p millatlidir. Sovet lttifoqi - Moskva — Ozarbay
jon - Boku — neft, Iosif Stalin - Mir Jalol Bagirov — mashhur xi- 
mik olim Mammadaliyev, Germaniya - Gitler - Angliya—Cherc- 
hill - agent Shuls, Yevropa - Osiyo - Afrika - Amerika, mamla- 
katlar - qit’alar. urushlar- qo'shinlar - qon - g'alabalar - mag' lu- 
biyatlar, ssenariylar - panoramalar - lavhalar -... yuqori tezlik 
- emaklatuvchi sarguzasht va boshqa obyektlar yozuvchining 
mohir qalami vositasida bir joyda mujassamlashgan. Afsuski, 
ushbu qiziqarli, kaotik-murakkab roman adabiyotimizda o'z 
o'mini ololmagan va ommaiashmagan. Qanoatimizga ko'ra, bu- 
ning asosiy sababi asarini sotsialistik realizm chizig'iga ongli ra- 
vishda moslashtiar olgan yozuvchining Sovet lttifoqiga, Kremlga 
va sotsializmga nisbatan tuygan chuqur sempatiyasidir.

Qisman yosh yozuvchilardan Sodiq Eljonlining ijodi 90- yil
larda ancha rivoj topdi va chuqur milliy mazmun kasb etdi. Yo
zuvchi, 1991 yilda qalamga olgan “Ong yarasi” [81] asarida 
mag'lubiyatlarimizning sabablarini tadqiq qilib, asosan o'zimiz- 
ning javobgar ekanligimiz fikriga keladi. Haqiqatan ham sen - 
men mojarosi, siyosatchilarga xos ma’nosiz. urra-urrachilik, qu- 
surli tortishuvlar, “insholloh, bir narsa bo'lmaydi” falsafasi, “yo, 
armanlar bizga nima qila oladi. ham Kreml bunga yo'l qo'ymay- 
di” kabi tushunchalar natijasida katta fojealarga aylandi. Sodiq 
Eljonlining 1994 yilda o'quvchilarga taqdim etgan "Qonli 
quzg' un maydoni” [82] romani va 1999 yilda kun yuziga chiqqan 
“Meningmavqeim” [83] kitobi yozuvchiningayni milliy chizgida 
borganidan darak beradi.



Sovet davrida jurnalistikaning bir tarmog'i sifatida shakllan- 
gan va publitsistika deb ataladigan sohada (keng xalq ommasi uc
hun jamoaviy va tna’naviy jihati ustuvor mavzularni tadqiq etuvc- 
hi alohida janr) yozadigan kishilar orasida Ziyaddin Sultonovning 
kitoblari muhim bir bo'shliqni to‘ldirgan. Uning “Qorabog' kun- 
daligi” [84], “Xo'jali fojeasi” [85], “Oqdaradan kimdir kelayotir” 
[86], “Bu yerdan bir otliq o'tdi” [87], “Bir qo'noqman bu dunyoda” 
[88], “Asirlar, garovdagilar, izsiz yo'qolganlar” [89] kabi yuqori 
sifatli kitoblari bir sira milliy mukofotlarga loyiq topildi.

Ushbu va undan avvalgi qismlaming mushtarak xulosasini 
berish kerak bo'lsa, shu savolga javob topish lozim bo'ladi: 90- 
yillar Ozarbayjon adabiyotining, shu jumladan, nasming xususi- 
yatlari nimada? Tabiiyki, savolning tom va qamrovli javobini to
pish juda qiyin bo'lsa-da, asosiy xususiyatlarini shu tariqa ko'rsa- 
tib o'tishimiz mumkin:

Birinchidan, fikrimizcha Ozarbayjon adabiyoti erkinligini 
yuz foiz anglab yetgan emas, faqat erkinlikning ta’mini olishgan. 
To'laqonli tushunib yetmaganligining sababini shu tariqa izoh- 
lash mumkin: avvalgi o'rganib qolgan usullardan voz kechish, 
yangi muhitga moslashish kutilganidek oson ish emas. Bundan 
tashqari. yozuvchi biror asar ustida ba’zan ko'p yillar davomida 
bosh qotiradi va uni yillar bo'ylab yozadi. Yaxshi bir roman mi- 
yada shakllantirilgandan stolda so'nggi nuqta qo'yilgunigacha 3- 
5 yil vaqt oladi. Siyosiy muhit, hatto ba’zan muhit o'zgarib, ham
ma narsa ag'dar-to'ntar bo'ladigan bo'lsa, bu jarayon yana ham 
cho'zilishi mumkin. Shu munosabat bilan mamlakat mustaqilligi- 
ning ilk o'n yilligida muhtasham adabiy asarlaming o'rtaga chiq- 
masligini to'g'ri tushunish kerak.

Ikkinchidan, siyosiy tuzumning o'zgarishichalik muhim 
bo'lgan boshqa bir voqea Qorabog' urushi va uning hayotga, shu 
jumladan, adabiyotga salbiy ta’siridir. Oddiy vatandoshgabo'lga- 
nidek yozuvchiga ham ma’lum bir pessimist (o'zini yerga urilgan 
deb bilish) tuyg'usini shakllantirgan bu urush, ijobiy natija bilan 
yakun topmagani kabi katta bir asar bilan ham tojlantirilgan emas.



Adabiyot asosan senzurasiz, ideologiyasiz bir muhitda erkin 
ravishda rivojlandi. Davlat dastlab adabiyotdan uzilgan, faqat 
adabiyot nima bo‘Isay am davlatdan uzilib qolishni istamagan bir 
sharoitda Haydar Aliyevning shaxsida u o‘ziga tarafdor topdi. 
Asosan, madaniyat va san’atning, shu jumladan, adabiyotning ri- 
vojida Haydar Aliyevning ijobiy ta’sirini alohida ta’kidlab o‘tish 
kerak. Yozuvchilar Uyushmasi tarkibidagi barcha tashkilot va 
nashr organlarining xarajatlarini davlat byudjeti tomonidan 
ko'targan Haydar Aliyev yuzga yaqin keksa va yosh adibga Pre- 
zident byudjetidan nafaqa va stipendiyalar berib, yozuvchilaming 
bemalol ishlashlari uchun zaruriy moddiy va ma’naviy muhitni 
yaratib berdi.
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OZARBAYJON NASRI 2001-2015 YILLARDA

2001 yildan keyingi Ozarbayjon adabiyotining asosiy xusu- 
siyati nimada? savoliga shunday javob berish mumkin: adabiyot 
jamiyat nazdida eski jozibador va mistik kuchini, tilsim va sehrini 
yo'qotgan, oddiy bir san’at turiga aylanib qolgan. Bugungi kunga 
kelib adabiyotdan madad kutish, satrlar orasiga yashiringan imo- 
ishoralar izlash, Ezop tilini yechish davri o’z kuchini yo'qotgan.

Adabiyot jiddiyligini va eski kuchini yoki o'quvchilar adabi- 
yotga nisbatan tuygan ishonchini yo’qotishganmi ajabo? Orada 
yo'qotish bor. Bunga shubha yo‘q. Ilamda o'zaro yo’qotish mavjud.

Adabiyot o'quvchilaming kutganlariga javob bera olmayap- 
ti. Dard ko'p, hamdard yo'q! Hayot og'ir. muammo ko'p! Ham
ma yomon ahvolda! Ishsizlik haddan oshgan, pulsizlik, kam- 
bag'allik, faqirlik, yo'qsillik keng yoyilgan! Hamma olib-sotar. 
Hamma bir narsalar olib, bir narsalar sotishadi! Hamma tijoratc- 
higa aylangan! Harom-harish haloldan oldinlab ketgan. It izi bo'ri 
izi bilan aralashib ketgan. Din, iyrnon, insof, muruwat qolmagan. 
Ma’naviy qadriyatlar o'zgargan, hatto yo'qolib ketgan. Fursatini 
qilgan joyini topgan, otni olgan Uskudami kechgan. Qayerda bu- 
larning adabiyotda o'z aksini topishi? Adabiyot oddiy kitobxonni 
tanimaydi. Diplomlar qadrsiz! Texnika universitetini bitirganlar 
bugun taksichilik qilishadi. 0‘qituvchilar, duxtirlar 150-200 dol
lar maosh olishadi! Litscyni zo'rg'a bitirgan, sinfdan-sinfga qolib 
yurgan, universitetga hasrat ko'zi bilan qaragan kishilar ne tongki 
bugun millioncr, tadbirkorga aylanishgan! Bular qaycrdan paydo 
bo'lishdi? Yomg'irdan keyin chiqqan qo'ziqorin kabi qanday 
ko'payib ketdi? Harom luqma yegan, рога olgan, davlat xizmatc- 
hilari - ma’murlar jamiyatning eng hurmatli odamlari bo'lib 
olishgan! Qani bulaming obrazlari? Olg'irlar hamma joyda hozir- 
u nozir, biroq adabiyot hech biri haqida yozmaydi.

Bu savollami adabiyotchiga, yozuvchiga bersang senga 
shunday javob beradi: go'yo men sizdan farqliday? Men ham fa- 
qirman, kambag'alman. Avvallari hech qanday xavotirim yo'q 
edi; kitoblarim davlat matbaasida o'n minglab tirajda bosilar. 



menga esa katta miqdorda gonorar berilardi. Har yili yangi model 
import mashina olardim. Pulim mo'l, kayfiyatim yuqori edi, ja- 
miyat muhandisi edim. Butun ish-kuchim kitobxonni va ijodni 
o'ylash va yozish edi. Endi bo'lsa cho'ntagimdan pul berib 400- 
500 dona kitob bostiraman, uni ham kitob dukonlariga o'zim tar- 
qataman. bir haftadan keyin sotilmaganini eshitaman. Kitob 
oluvchi, kitob o'quvchi yo'q! Olg'irlarga kelsak, ulami men ham 
ko'rib turibman, biroq qaysi birini yozay? Bular katta-katta uni- 
versitetlar qurishayapti, yirik fabrikalar ochishayapti, miliardlik 
banklar ta’sis qilishayapti, hatto siyosiy partiyalar tuzishayapti, ni- 
hoyat yo qamoqqa kirayapti yoki bo'lmasa xorijga qochishayapti. 
Hatto, eski Prezidentlar, eski Kommunistik partiya liderlari vazifa- 
sini tashlab xorijga qochib ketishgan. Xudo haqqi hayronman!

Haqiqatdan ham aytilganlaming hammasi bo'lib o'tgan yoki 
sodir bo'lmoqda, faqat adabiyot befarq. Nega? Balki mamlakat 
kichkina-yu, yozuvchi oz, sabab shu! Yo'q, mamlakat katta, yo
zuvchi ko'p. Olg'irlar, firibgarlar undan ham katta, xalqaro miq- 
yosda. Yozsang dunyo miqyosida mashhur bo'lasan.

Bu yerda adabiyotga ta’sir ko'rsatuvchi, nima bo‘lsa-da, 
ko'z yumilgan nozik va milliy bir maqom mavjud. Awallari 
o'lkamiz mustamlaka edi, milliy zulm va siyosiy ishg'ol ostida 
chor-nochor ingrar edi, siyosiy tuzum bizga begona edi, senzura 
bor edi, milliy davlatimizni qo'ldan chiqarib yuborgandik, milliy 
qadriyatlarimizni yo'qotgandik, sonsiz-sanoqsiz qurbonlar ber- 
gandik, yozuvchilar dardimizni, muammolarimizni yozishar, 
ulaming har bir imo-ishorasi yuragimizdagi tikaniami olib tash- 
lar, bizni ovutar, yupatardi. Endi, o'lka ham, adabiyot ham, adib 
ham erkin, senzura esa yo'q. Ammo ntuammo bor, muammo! Yo
zish kerak!

2000- yillar nasrida bir qator infilyatsiya va zilzila ko'zga 
tashlanadi. Avvalo hamma yozuvchiga aylangan, adabiyot olami- 
da nomi eshitilntagan hamma yozayotir. Hikoya yozish nima de- 
gani, to'g'ridan-to'g'ri roman yozishayapti. Bozor iqtisodiyoti 
bo'lgani tufayli nashr qildirish ham oson. Ber pulini, bostir ro- 



manni. Romani ko'p o'qilmaganlar depretsiyaga tushadilar, chi- 
qib yangisini yozishmoqda. So'nggi davrlarda kallasiga kelganni 
yozadigan o'n besh, yigirma, yigirma besh yoshda, bumi havoda 
ko'plab adiblar paydo bo'lib qolgan. Yozmoqdalar. Yozsinlar. 
Haqqi.

Bugunning eng populyar adabiy janri romanchilik. Mazmun 
va mavzu bo'yicha ko'p qirrali. Qorabog' mavzuli romanlar bor, 
tarixiy romanlar, psixologik romanlar bor...

Tanqidchi Vagif Yusufli romanga doir o'z fikrini shunday 
bayon qiladi: “Roman yozish badiiy tafakkuming bu keng soha- 
siga chiqish, detallami epik lavhalar vositasida berish, ko'p qirrali 
voqelami tasvirlash, romandagi obrazlami xarakter tizmasiga so- 
lish tabiiyki qiyin. Bugun badiiy nasrimizda tom ma’noda roman 
qahatchiligi yuz bermoqda. Roman deb bosilgan asarlaming katta 
bir qismida ko'zga yaqqol tashlanuvchi asosiy alomat sifat emas, 
sondir. Anig'i shuki. yozuvchilar badiiy to'qimaga ko'plab voqe- 
lar va obrazlami jamlab, voqealaming borishini, hodisalaming 
mazmun va mohiyati, obrazlarning ichki rivojlanish jarayoni ta- 
malida qurmaydilar, faqat yanada ko'proq voqea tasvirlash norni- 
ga roman yozadilar... Boshqa bir ta’bir bilan aytganda, bugun bir 
qancha yozuvchilarning roman haqidagi tushunchalari 30-50 yil- 
laming ayrim romanchilaming saviyasidan nariga o'ta olmagan” 
[1]. Bu davrda Qorabog' mavzuli romanlar orasida Mohira Ab- 
dullohning “Awal, oxir”, Og'arahim Rahimovning “Ikkili dun- 
yom”, Nushaba Mammadlining “Zangula”, Elza Mullayevaning 
“Asir yuraklaming faryodi” asarlari adabiy jihatdan anchagina 
quwatlidir.

Nushaba Mammadlining "Zangula” [2] romanida yosh, bola, 
keksa, erkak, ayol demasdan fuqarolaming asir olinishi, hech 
qanday yashash shariti bo'lmagan eski sigir og'ilxonalarida va ot- 
xonalarda hayvon kabi ustma-ust yotqizilgan. qo'llari. oyoqlari 
bog'liq erkaklaming ko'z o'ngida qizlarining, xotinlarining no- 
musiga tegish kabi arman zulmining butun kirdikorlarini ko'z ol- 
dimizda namoyon qiladi. Asirlarning ichki organlarining xorijiy 



0‘lkalarda, Amerikada, Yevropada, Osiyoda va hokazolarda soti- 
lishini ham alohida ta’kidlab ko'rsatadi. Romanda tarixiy voqea- 
lar keng qamrovli tasvirlangan. Armanlaming 1905-07 yillarda 
Qorabog' va Zangizurda, 1915 yilda Turkiyada, 1918 yilda Bo
kuda, Shamaxi va Qubada oddiy xalqni qatliom qilishi haqida 
ma'lumotlar beradi. Qiyomat buvining tilidan 1918-20 yillarda 
armanlaming oddiy musulmon fuqarolarga qarshi amalga oshir- 
gan jinoyatlari otasi Askarga qilingan vahshiylik misolida ko'rsa- 
tib beriladi.

Qorabog' mavzuli asarlarda armanlardagi turk dushmanligi- 
ning 1890- yillardan e’tiboran tashqi qora kuchlamitig gij-gijlashi 
bilan boshlagani, Sharqiy Onado'li va Kavkazda 1895, 1905- 
1907, 1918-1920 yillarda armanlaming musulmonlarga qarshi 
cheksiz g'addorliklar bilan amalga oshirgan qatliomlari haqida 
ham ma’lumotlar berilib, tarixiy zamon bilan hozirgi zamon, ta
rixiy makon bilan bugungi makon o'zaro uyg'unlashadi.

Bu mavzudagi asarlar orasida Elchin Mehraliyevning 
“To'qsoninchi yillar” [3] romani alohida diqqatga sazovordir. Bi- 
rinchidan, yozuvchi Milliy Fanlar Akademiyasiga qarashli Nizo- 
miy nomidagi Adabiyot institutida ishlagan va adabiyotimizda 
urush mavzusini tadqiq etgan mashhur mutaxassisdir. Ikkinchi- 
dan, o'zi ham Qorabog'likdir, qarindoshlari orasida qochoq hola- 
tiga tushgan, fojealarga duch kelgan ko'plab tanishlari bor, yo
zuvchi ulardan ipidan-ignasigacha xabardor. Uchinchidan, Elchin 
Mchraliyev asarida nihoyatda haqqoniy bir yo'ldan boradi, huj- 
jatli film yaratayotgandek voqcalami joy-joyida, odamlami nom- 
ma-nom, shaxsma-shaxs, geografiyani qishloqma-qishloq, qasa- 
ba-qasaba, mahalla-mahalla, ko'cha-ko'cha, uy-uy, tog'larni, te- 
palarni, past-balandliklami, qoyalami, daralarni, uchurimlami, 
kechuvlarni, buloqlami, soylami, ko'llarni, cho'llami nihoyatda 
sinchkovlik bilan birma-bir, qadamma-qadam, qarish-qarish tas- 
virlaydi va ayni paytda umumiylashtirsh va tipiklashtirishni ham 
unutmaydi.

Yozuvchi o'z asariga sovuq. qor-bo'ronli qish tasviri bilan 
boshlaydi. shu tariqa voqealaming tez va qattiq kechishiga ishora 



qiladi. Qora qish insonning achchiq tolei, taqdiri ramzidir, og’ir 
fojealaming boshiang'ichi bo’ladi. Asarda bir oila a’zolari 
bo’lgan G’amza Abbos qizi, Kamol, Sari Muhammad, Yodulloh, 
Umid, Zarish, Husnibonu va Matlab armanlaming qishloqqa 
to’satdan bostirib kirishlari oqibatida qop-qorong’u kechada tog’ 
yo’li bilan qochishga majbur bo'ladilar. Ta’qib qilingan, tuzoqqa 
tushirilgan bu kishilar birma-bir o’lim changalida jon berishadi. 
G’amza Abbos qizi miltig’ida qolgan so’nggi o’q bilan manfur 
bir armanni yer tishlatgandan keyin dushman qo’liga tushmaslik 
uchun o’zini soyga tashlaydi. Qurolsiz Kamol qurolsiz, bo’sh 
qo'llari bilan armanlarga hujum qilib, ulardan birini o'ldiradi, fa
qat o’zi shahid bo’ladi. Ko’p yillardan beri yaqin qo’shnisi va 
do’sti bo’lgan arman Samvel uning oldin ko’zlarini o’yib oladi, 
quloqlarini kesib tashlaydi, so’ngra boshini tanasidan judo qiladi. 
Yodulloh va ukasi Sari Muhammad qochqinlarga biroz vaqtdan 
yutishlari uchun armanlaming yo’lini to’sishni istashadi, faqat 
ko'pchilikdan iborat dushmanlar qarshisida ikkalasi ham shahid 
bo’ladi. Husnibonu qorong’ulikda sirg’anib ketib, jarlikka ucha- 
di. Matlab, arman o'qiga duchor bo’ladi. Ammo qishdan keyin 
nima bo’lgandayam bailor kelishiga ko’ra asaming oxirida tirik 
qolgan Umid onasining yetishadi. Yozuvchi, sakkiz kishilik bir 
oila timsolida Ozarbayjon xalqining dushman bosqiniga uchraga- 
ni, yosh bir bola, ya’ni Umid timsolida Ozarbayjonning bu bos- 
qindan qutulishiga urg’u beradi. Asaming o'quvchilarga qilgan 
badiiy muro jaat ham qiziqdir: sakkiz kishidan yettitasi o’Isa ham- 
ki oxir-oqibatda g’alaba bizniki bo’lajak.

“To’qsoninchi yillar” romanida bu urushning 70-80 yil oldin 
boshlanganini, bugun boshqa bir muhitda davom etayotgani ta’- 
kidlanadi. Tarixiy ma’lumotlar G’amza Abbos qizining tilidan hi- 
koya qilinadi: xuddi bugungiday o’sha paytda ham to’satdan 
hamma narsa ostin-ustin bo’lgan. davlat va hukumat parishon ah- 
volda, armanlar musulmonlarga hujum qilgan, insonlami o’ldi- 
rish, qishloqlami yoqishni boshlab yuborganlar. Bokuda, Quba- 
da, Shamaxida, Xojiqabulda bizning qonimiz suv kabi oqqan.



Urush o‘sha davrda ham, hozirda ham ayni ssenariy bo'yicha 
davom etayapti: armanlar qurollangan, ozarbayjonlar qurolsizdir; 
ular hujum qilishadi. biznikilar himoyalanishadi. Har ikki davrda 
ham fatvo bergan ruslar, Rossiya boshchiligidagi G'arb kuchlari, 
imperializm, armanlami qo'Uab-quwatlaydi, bizning orqamizda 
faqatgina Turkiya bor.

Roraanda aniq bir shaklda qaysi obraz yoki obrazlarning 
bosh qahramonligi ochiq qolayotir. Munaqqid Vagif Yusufli bu 
masalda shunday bir fikr bildiradi: “Romanning bosh va adabiy 
qahramoni INSON - butun stixiyasi, hayot tarzi, fikr va muloha- 
zasi, haq va hurriyati bilan o'z yurtida va butun yer yuzida inson- 
day yashash, sevmoq, sevilmoq, uy-joy qurrnoq istagan inson! 
Elchinning 90- yillar asarida bizga taqdim etgan bu bashariy in
son, madaniy dunyoning ko'z o'ngida o'limga, yo'qolib ketishga 
tark etilgan fuqaro, sodda Ozarbayjon isnonidir” [4, 228].

2007 yilda Oqil Abbos o'quvchilarga taqdim qilgan ‘‘Do'l” 
[5] romani adabiyotga bomba kabi ta’sir qildi, adabiy davralarda 
katta qiziqishga sazovor bo'ldi, kitobxonlar tomonidan cheksiz 
qiziqish bilan, hatto xursandchilik bilan kutib olindi. Chunki ilk 
marotaba bu asar voqcalarni bu darajada ochiqchasiga va haqiqiy 
o'laroq, hech qanday jilolar va bo'yoqlarsiz, kutilmagan va shaf- 
qatsizlarcha tasvirlaydi. Ilk marotaba hamma o'z ismi bilan nom- 
langan edi. Asar nashr qilinganda ijobiy va salbiy munosabatlarni 
o'zi bilan birga olib keldi. Adabiyotda bundan-da normal bir nar
sa bo'lishi mumkin emas.

Asarning nonti ham o'quvchilarga bir narsalami imo-ishora 
qiladi: bu ham osmondan yog'in shaklida yoqqan do'l, hamda u 
o'sha kunlarda armanlar qo'lida bo'lgan. keyinroq esa bizda ham 
ozmi-ko'pmi uchragan Sovet Armiyasining eng mudhish qurolla- 
ridan “Grad” (Do'l) nomli masxus qurol edi. Bironta Kamaz us- 
tiga o'matilgan va u yoqdan bu yoqqa olib yuriladigan, bir payt- 
ning o'zida 40 yoki undan ko'proq raketani bir vaqtda shatranj 
xonalari kabi joylami nishonga oladigan bu qurol Qorabog'dagi 
shahar va qishloqlarimizni dahshatga tushirgan tush edi, go'yo.



Borib tushgan joyida katta-katta maydonlami xarobaga aylantira- 
digan, yoqib-qovuradigan Grad nihoyatda yuqori darajada shov- 
qin chiqarar, barchaning ko'ngliga vasvasa solar edi.

Voqealar 1988-91 yillarda Qorabog'da va dunyoning eng 
boy shahrida sodir bo'ladi. Bu shahar tushunib yetganimizdek 
Yuqori va Quyi Qorabog'ning iqtisodiy va tijoriy markazi 
Ag'dam shahridir. Yozuvchi, o'z mamlakati bo'lmishbu shahami 
shu tarzda ta’riflaydi: “Bizning bu shahar Sho'rolarning eng nu
fuzli, gurillab-yashnagan chog'larida bu nomni qozongan edi. Bu 
kent o'sha paytlardabozoridagi har xil, qonuniy va noqonuniy to- 
varlari bilan maqtanardi. Hatto, Moskvada topilmaydigan narsa- 
lar ham shu bozorda topilar edi. Gap-so'zlarga qaraganda bu sha
har bozorida atom bombasi ham sotilardi” [6, 70].

Bu yer oddiy bir Sovet Ozarbayjoni kentidir, uni kotib 
(Kommunistik Partiya tuman tashkiloti boshlig'i), rasmiy ravish- 
da bu yerga yuborilgan davlat ma’murlari (qaymoqom, militsiya 
boshlig'i, prokuror, hokim va boshqa amaldorlar) va g'ayrirasmiy 
boshqaruvchilar idora qilishadi. Ikkinchi guruhga shahaming ba’
zi nufuzli kishilari, Xalq Jabhasi a’zolari, vatanni, millatni arman 
bosqinlariga qarshi qo'riqlaydigan ко"ngilli harbiy guruhlar kira- 
di. Rasmiy amaldorlardan ba’zi yurtsevar kishilar ikkinchi guruh
ga yashirincha yordam berishadi, Ganjada joylashgan Sovet 
qo'shinidan katta inablag' evaziga qurol-yarog' sotib oladi. Dun
yoning eng boy kentini armanlardan, xususan, qo'rqincbli 
“grad”lardan qo'riqlashga tirishadilar. Aksincha, Bokudagi ras
miy idoralar ushbu hamkorlikdan bezovtadir, shahar boshqaruvc- 
hilarigabosim o'tkazishadi, ulami Xalq Jabhasiga taslim bo'lgan- 
likda ayblaydi. ikki guruh orasida fitna chiqarish uchun KGBga 
buyruq beradi, hatto Ozarbayjon Kommunistik Partiyasining ik
kinchi sekretari, Moskvaning jonkuyari Viktor Polyanichko Bo
kudan chiqib bu yerga keladi, voqealami so'rab-surishtiradi, yurt
sevar kishilami vazifasidan bo'shatadi. Maqsadi bizni armanlar 
oldida zaiflashtirishdir. Bizning puldor ba’zi kishilar bu holatdan 
o'z manfaatlari yo’lida foydalanadilar.



Roman hajman kichik, o’ntacha atrofida nufuzli obrazdan 
iborat. Hikoyasi ham sodda. Yarim kechada “grad”lardan o‘t oc- 
hila boshlaydi. Bitta o‘q Musaning onasining ikki oyog’iga birdan 
kelib tegadi. Bokudagi duxtirlar ayolning oyog’ini kesish uchun 
Musadan ming manat рога so‘raydilar. Dunyoning Eng Boy 
Shahrini qo'riqlaydigan ko’ngilli harbiy qismning “Drakon kod” 
nomli jasur jangchisi zudlik bilan bu pulni topish uchun urinadi, 
romandagi nomi Ot Belida Kezuvchi Odamdan pul so’raydi. U 
pul bermagach, askarlarni yuborib, uni oldiga olib keltirib, qurol 
uqtalgan holda shimini yechishni buyuradi. Juda vahimali va mu- 
rakkab vaziyat paydo bo‘ladi. "Palang kod” ismli yosh va jasur 
bir jangchi voqeaga aralashadi. Ikki jangchi orasida mojaro va 
janjai sodir bo’ladi, bir-birlarini endigina bo’g’izlamoqchi bo’lib 
turishganda Qo’mondon kirib keladi va voqeani tinchlantiradi. 
Faqat yuziga qattiq musht yegan Drakon Palangni o'ldirishga ont 
ichadi. Drakon bir muddat qamoqda yotgan o’ta jasur jangchidir. 
Palang ham undan qolishmaydi. qismda Drakon eng yaxshi ko’ra- 
digan yigitdir. Bu yigit bir necha kun awal shaharga konsert 
qo’yishga kelgan dunyo miqyosidagi mashhur qo’shiqchi Rashid 
Behbudov turgan xonadan uning xanjari va qalpog’ini o’g’irlay- 
di, sevgan qiziga ko’rsatib, maqtanchoqlik qiladi. Xabar yoyilib 
ketgach, shahar ahli g’alayonga keladi, Rashid Behbudov kon- 
sertlarni to’xtatadi. Militsiya boshlig’i vaprokuror yordam so’rab 
Drakonga murojaat qilishadi. U bo’lsa Palangni topib, o’g Sian
gan narsalarni undan oladi. Bu marotaba esa mashhur qo’shiqchi 
Palang bilan tanishishni istaydi. Palang kelib, ishning aslida qan
day bo’lganini uzr so’raydi, chiroyli bir qo’shiq kuylab o’zini 
kechirtiradi. Rashid Behbudov xanjar va qalpoqni Palangga 
sovg’a qiladi.

Qumondon ham boshidan ko’p voqealar o’tgan bir kishidir. 
Bir vaqtlar Elchibey bilan birga 18 oy qamoqxonada yotgan, 
uning universitetini bitirgan. Elchibeyni haqorat qilgan xodim- 
ning boshini tuvalet qutisiga suqqani uchun Osiyo qit’asining eng 
chekka uchidagi joyga, uzoq Magadanga surgun qilingan, u yerda 



ham gapi o'tadigan odamlar orasida obro'ga ega bo'lgan, o'ta du- 
rust, ko'zini butoqdan ayirmaydigan, bir gapi ikki qilinmaydigan, 
yurtsevar bir yigitdir.

Boshqa xarakterlar epizodikdir, bir ko'rinib, bir ko'rinmay 
qolishadi. Ular orasida Ol Belida Kezuvchi Odam, kotib, militsi- 
ya boshlig'i, Palangning onasi eng faol xarakterlardir. Kotib sha- 
hardagi eng yuqori martabadagi boshqaruvchi, Boku rasmiy ma- 
qomlari oldidama’suliyatli bo'lib, ko'pinchau yedan kelgan buy- 
ruqlarga qarshi chiqadi, oyoq tiraydi, yashirincha qurol sotib olib, 
ko'ngillilarga yetqazib beradi. Militsiya boshlig'i ham mudofaa- 
ga, jangchilarga qo'lidan kelguncha yordamni ayamaydi, Ot Be
lida Kezuvchi Odamning Drakonni o'rtadan yo'qot, seni Ganja 
shahrining militsiya boshlig'i qilay, Bokuda istagan uyingni olib 
beray, istaganingcha pul beray mazmundagi takliflarini darhol 
qaytarib tashlaydi, oxir-oqibat uning qilgan chaqimchiligi yuzi- 
dan Polyanichko tomonidan ishdan olinadi. Palangning onasi 
zahmatkash bir ozarbayjon ayolidir. Kecha-yu kundtiz armanlar- 
ga nafratomuz so'zlami yog'diradi. Turkiyaning bu ishga aralas- 
hib, tezlik bilan uni tugatishini hasrat bilan kutadi, Palang onasini 
ovutish uchun turklarning Bokuda do'nar (kabob)xona ochib, u 
yerda qurol-yarog' yasashayotganini aytadi, onasi bunga juda 
xursand bo'ladi. O'g'lidan og'izda Drakonni o'ldirish uchun, as- 
lida qismning xarajatlarini qoplash uchun Ot Belida Kezuvchi 
Odamdan olgan bir quti pulni qayerdan kelganini surishtirgach. 
buni turklar yuborganini, bu pul bilan qurol sotib olinishini ayta
di. Palang shahid bo'lgach, onasi pulni keltirib, hammaning ko'z 
o'ngida Qumondonga beradi, Palangga ishonib, pulni turklar yu
borganini ta’kidlaydi. Birdan maydonda turk bayrog'i o'rnatilib, 
hayajonli ko'pehilik: “Yashasin Turkiya!” deb hayqirishadi. Ke- 
yinchalik Palangning onasi Musaning oyoqlari kesilgan onasiga 
yordam beradi va shahid ketgan yoshlarning qabrlari ustiga gullar 
ekadi.

Drakon va Palangning bitta jangda dushmanning ustun kuch- 
larini qaytarib, qahramonlarcha shahid bo'lishlarini yozuvchi jon- 
li va ta’sirchan bir tarzda tasvirlab beradi. Xuddi shu kuni jang 



maydonini tashlab qochgan harbiy qismlaming oddiy askarlarini 
to'xtatgan Qumondon ulaming boshlig'i bo'lgan mayorbilan tor- 
tishib qoladi va qurolini chiqarib uni otib tashlaydi. Vaziyatni 
ko'rgan askarlar jasoratlanib, ortga qaytishadi va dushmanni bar- 
taraf qiladilar.

Tabiiy ravishda Qumondon qo'lga olinadi, vatanga xiyonat- 
dan boshqa bir qancha modda bilan, hatto nomiga xorijda pul ke- 
lib tushgan aybi bilan tergov qilinib, 15 yilga qamaladi. Bokuda 
qamoqxonada yotganida Yevropa Ittifoqidan u yotgan xonaga 
kirgan komissiya a’zolari bian shaxmat o'ynab. ulami yengadi. 
Ulardan biri “Bu, Fisher kabi o'ynaydi", deb Qumondonni maq- 
taydi. Qamoqdan chiqqandan keyin Bokuda bir uy ijaraga oladi, 
faqat uni bu yerda ham tinch qo'yishmaydi.

Bir kun choy ichib o'tirgan bir pallada qo'shni stoldagi uch 
jumalistning suhbati qulog'iga chalinadi. Ular armanlarning siyo- 
siy arboblari bilan bo’lgan uchrashuvlari va muloqotlari haqida 
bahs yuritib, armanlami maqtaydilar. Diqqat qilib qarasa jurna- 
listlardan biri bilan oldin ham tanishganini eslaydi. Bu jumalist 
bir vaqtlar u bilan so'zlashish uchun jang maydoniga kelgan edi. 
O'midan turib uchalasini ham yaxshilab savalaydi, og’zi-bumini 
qonga bclaydi. Militsiya keladi, to'rtalasini ham idorasiga olib 
boradi. Ulami tergov qilishganda, jumalistlar shovqin solib, Yev
ropa Kengashiga, Xalqaro Inson Huquqlari Komissiyasiga, 
o’ngga-so’lga qo'ng'iroq qilib, militsiyadan, hukumatdan shiko- 
yatchi bo’lishadi. Militsiya boshlig'i Qumondonning yozganlari- 
ni o’qigach. uni taniydi va o'midan turib, qo'li va oyog'ini yuziga 
surtib, “Sizbir marta mening otamni o'limdan qutqargan ekansiz” 
deydi. Ma’lum bo'lishicha, militsiya boshlig'i Ot Belida Kezuvc- 
hi Odamning o'g'lidir. U, jumalistlarga keltirilgan moddiy zarar- 
ning, sindirib tashlangan mashinaning zarari qoplanishini. har bir 
jumalistga uch-to'rt manat jim bo'lishlari uchun pul, ya’ni рога 
berilishini buyurib, Qumondonni qo'yib yuboradi.

Qumondon taksiga minib, Dunyoning eng boy shahriga 
to'g'ri yo'lga chiqadi. Shahar bu paytga kelib armanlarning qo'li- 
dadir. Eng so’nggi punktda mashinadan tushadi. U yerda bizning



qo'limizdagi yemakxonaga boradi. Yemakxona yaqinidagi koriz- 
ga kirb, u yerda quroldosh do'stlari Drakon va Palangning ruhi 
bilan qovushadi. Ya’ni o'ladi...

“DoT’ning qahramonlari o'zlari istamasdan jangga aralishib 
qoladilar. Qizig'i shuki, bu jangning ssenariyi G'arb poytaxtlari- 
dagi eng katta saroylarda eng tajribali siyosatchilar va askarlar to
monidan yozilib, amaliyotga joriy qilingandir, faqat qahramon- 
laming bu haqda hech qanday xabarlari yo'q. Na ular, na Ozar
bayjon bu ssenariyga zarracha aralashmaydi. Chunki ssenaristlar 
ham, uni boshqaruvchilar ham armanlaming qarindoshlari bo'lib, 
bu ssenariyning filmini dunyoning eng mashhuri ikki kinostudi- 
yasi - Gollivud va Mosfilm sahnalashtiradi.

Asaming eng original tomoni - mana shu ochiqchaligidadir. 
Romanda Ezop tili ishlatilmagan, imo-ishoralarga hech qanday 
ehtiyoj tuyilmagan. O'z davrining haqiqatlarini aks ettirgan 
“Do‘l” mustaqillikdan keyingi eng ta’sirchan, eng sifatli roman- 
laridan biridir.

Bu davrning eng yaxshi asarlari orasida Sobir Ahmadlining 
“Utnr urasi” (ura - yerda qolgan chiqindi degani - R.A.), Komil 
Abdullaning “Yarim qo'lyozma”, Akram Eylislining “Atirshoh 
Masan”, Akif Alining “ Azman’', Kanon Xojining “Xotira karti”, 
Zokir Sadatlining “Afg'oniston uchurimi”, Narimon Abdulrah- 
monlining “Yo'lovchi", Elchin Husaynbeylining "Moviy oqchar- 
loqlar”, Eyvaz Zeynalovning “Qulovuz” va “O'ch”, Iroda Aytel- 
ning “Desantlarningg achchiq haqiqatlari”, Sevinch Elsevaming 
“Folchi”, Ilkar Fahmining “Qarg'a uyasi”, Narimon Mahmud- 
ning “Zanjirlangan adolat”, Elchin Afandining “O'chmagan iz- 
lar”, Qoraqonning “Tahliya”, Muboriz Ja’farlining “Bog'bon”, 
Shomil Sodiqning “O't-Erlar”, Orif Aliyevning “So'nggi chaqi- 
ruv”, Mushfi Xonning “So'nggi hadya”, Elxon Xonalizodaning 
“Zanjir”, Ahmad Shohidovning “Samir” va “Sifr nuqtasi”, 
O'rxon Fikrato'g'lining “O'lik matn", Jaloliddin Qosimovning 
“O'chmagan dog'” va “24 yilning o'ligi”, Uhom Y. Aliyevning 
“Qonli vodiy”, Vuqor Zifaro'g'lining “Sir" nomli romanlari va 
boshqa asarlami ko'rsatishimiz mumkin.



Ulaming deyarli barchasi hajm, hikoya, xarakterlarining 
ko'pligi jihatidan roman, faqat yozuvchilar tomonidan yonlarida 
ma’lum bir so'zlar bilan taqdim etilgan. Masalan, Narimon Mah- 
mudning “Zanjirlangan adolat” asari hujjatli roman, marhum Zo- 
kir Sadatlining “Afg'oniston uchurimi” asari xotira-roman, Ka- 
non Xojining “Xotira karti” es-xotira-roman, Orif Aliyevning 
“Desantlaming achchiq haqiqatlari” asari biografik-roman, Nari
mon Abdulrahmonlining “Yo'lovchi” asari roman-solnoma sifa
tida taqdim etilgan.

Xalq yozuvchisi Sobir Ahmadlining “(Jmr urasi” [7] romani 
Qorabog’ urushidan hikoya qiladi. Asarda o'lkamizning ishg'ol 
qilingan shaharlari, qishloq va tumanlari, insonlar yo'liqqan fo- 
jealar tasvirlangan. Asar qahramoni Kishi biroz avtobiografik xa- 
rakterdir. Kishi bir vaqtlar qishloqda o'qituvchi bo'lib ishlagan, 
keyinchalik Bokuga ko'chib o'tgan, faqat qishloq bilan aloqalari 
doimo jonli saqlanib qolgan. Kishi ota yurtida bir uy qurdiradi, 
bu uyda bir kun ham yashashga firsat topolmasdan Qorabog' 
urushi boshlanadi. Janglardan keyin Kishi orqaga qaytib keladi. 
Tuman markazi, qishloq butunlay vayron qilingan. Qishloqda 
dastlabki ishi uyining borib ko'rish bo'ladi. Armanlar uyni vay
ron qilgan, ichidagi narsalami talon-taroj, yog'mo qilib olib ke- 
tishgan. Hatto, Aras irmog'idan narigi tomondan, Erondan kclgan 
qardoshlarimiz ham bu yog'moga qo'shilishgan, chorvalarini, uy- 
ruzg'or buyumlarini talon qilishgan. Kishining ikkinchi ishi 1944 
yilda Sovet Ittifoqi Qahramoni unvoniga loyiq topilgan ukasining 
yodgorlik toshini borib ko'rish bo'ladi. Qiziq tomoni. yodgorlik 
joyida, hatto atrofida ekilgan gullar yap-yangidir. Kishi hayron 
bo'ladi, ammo buning sababini tushunib yctishda kechikmaydi. 
1960- yillarda qahramon ukasining qabrini Varshavadan topgan 
va u yerdagi tarixiy hujjatda Gitler yer yuzidan supirib tashla- 
raoqchi bo'lgan millatlar orasida armanlar nomini ham o'z ko'zi 
bilan o'qigan edi. Demak, armanlar uning birodariga Gitleming 
bu istagini yo'qqa chiqargan shaxslardan biri sifatida hurmat 
ko'rsatishgan.



Kishi atrofiga qaragach, gilam sexida ishlagan qizlardan bi
rim ko‘rib qoladi. Kimsa qo'rquvga tushmasin, qishloqdan qoch- 
masin deb sexni ham boshqa joyga evakuatsiya qilishmagan edi, 
dushman sex bilan birga qizlami ham asir olishgandi. Bu rang- 
barang gilamlar ustida qizlaming nomusiga tegishgandi...

Kishi bulaming barchasi haqida o'ylaydi, u ora-sira o'z davri 
boshqaruvchilari, matbuot, radio va televideniyening xalqni alda- 
ganini eslaydi, qochoqlarning poytaxt Boku va boshqa shaharlar- 
dajoylashishganini, endi bo* Isa Qorabog'ga qaytishni istamaslik- 
larini ko'z oldimizda namoyon qiladi. Bokuda jadal o'zgarayot- 
gan burjuaziyaning villalari, saroylari, osmono'par binolari, qasr- 
lari, xorijiy va mahalliy shirkatlar, ofislar yomg'irdan keyin chiq- 
qan qo'ziqorindek ko*paygan. Go‘yo, o'lkada urush va shunga 
o'xshash voqealar bo'lmagan, go‘yo bir million atrofida qochoq 
va muhojir yo‘q edi. Kishi tushunib yetadiki, hayot degani shu, 
hech narsaga qayrilib qaramaydi, oqib ketaveradi. Ayricha, ham
ma narsa o'z o'mini topadi, xarobaga aylangan qishloqlar ham. 
shaharlar ham qaytadan qad ko'taradi, avvalgisidan ham go'zal- 
lashadi, qochoqlar, muhojirlar o'z yurtlariga qaytadi, faqatgina 
shahidlar qaytishmaydi, ular mangu ko'chib ketishgan...

Ozarbayjonning iste’dodli insonlaridan biri bo'lgan Kamol 
Abdulla juda yosh paytidanoq yuksalishda davom etdi. Tezlikda, 
orqa-oldin fan nomzodi, fan doktori, professor, Ozarbayjon Mil
liy Akademiyasining muxbir a’zosi, Bokudagi Slavyan universi- 
teti rektori bo'lgan Kamol Abdulla hozir Prezident maslahatchisi. 
Nasr, nazm va salina asarlari o'ziga xos va benazirdir. Yozuvchi
ning “Sir ichida doston yoxud gizli Dada Qo'rqut” (1993), “Unu- 
tishga kimsa yo'q” (1994), “Ruh” (1997), “Kadarli tanlovlar" 
(2003), “Bir, ikki, bizniki” (2003), “Sehrgarlar darasi” (2006). 
“300 ozarbayjonlik” (2007), “Mifdan yozuvga yoxud gizli Dada 
Qo'rqut” (2009) va boshqa asarlari o'quvchilar va adabiy tanqid 
tiliga tushdi. 2004 yilda qalamga olgan “Yarim qo'lyozma” [8] 
nomli romani esa butun kutilganlardan o'tib tushib, adabiy dav- 
ralaming katta olqishiga sazovor bo'ldi.



Bu asar haqiqatmi, xayol mahsulimi, fantaziyami, to'qima- 
mi, asli-astari bormi? Ba’zi kitobxonlatga ko’ra, Kamol Abdulla 
Milliy Qo'lyozmalar institutining Qo’ lyozma asarlar katalogidagi 
A21/733 raqamli qo’lyozmasidan nusxa olgandan so’ng qo’lyoz- 
maning aslini yo’qotib yuborgan, asarini esa o’sha qo’lyozma 
nusxasi asosida yozgan. Ba’zilaming fikricha, bu bir postmoder- 
nistik asardir. Ayrim o’quvchilarga ko’ra, bu, asar ham emas, Ol- 
loh biladi nima o’zi?

“Yarim qo’lyozma” romanida zamon uch, makon bir 
o’lchamli. Zamon o’laroq o’g'uzlar yashagan davr, Shoh Ismoil 
davri va uning o'limidan keyingi davr va yozuvchi yashayotgan 
hozirgi davr, makon sifatida esa sharq-g’arb yo’nalishi bo’ylab 
Bokudan Bayburtga, shimol-janub yo’nalishida Darbanddan Ha- 
madongacha cho'zilgan tarixiy Ozarbayjon tuproqlari romanning 
o’lchamlaridir. Yozuvchi bu davrlar orasida bemalol borib-qaytib 
turadi, biridan ikkinchisiga, shundan bunga va teskarisiga o’tib 
qaytadi.

Kamol Abdulla bu romanda, ham "Dada Qo’rqut” dostonini, 
hamda Safaviylar tarixini qaytadan, o’ziga ma’qul ko’rgan, 
to’g’ri deb hisoblagan tarzda yozgan. Aslida buni yozgan deb 
emas, tuzatgan deyish kerak. Doston va romandagi xarakterlar 
ko’p hollarda o’zaro mos tushadi, faqat muayyan darajada og’ish- 
lar bor. Masalan, Araz Qo’ja romanda ijobiy qahramon, o’g'uz- 
laming eng nufuzli bcklaridan biri. Solur Qozon ham biroz farqli 
plandataqdim qilingan: Boyindirxonninggo’zal qizi Burla xotun- 
ga go’yo amal uchun uylangan. Burla xotun aslida Basatni sevar 
emish. Solur Qozon bilan Araz Qo’ja orasidagi xusumat Burla 
xotun yuzidan kelib chiqqan emish. Yozuvchi Shoh Ismoil Xatayi 
davri tarixiga oid qanday luzatishlar kiritganini aniq bilmaymiz. 
faqat shuni aniqki, bu yerda ham Kamol Abdullaning o’zi 
qo'shgan bir narsalar bo’lishi kerak. Hatto. Qo’rqut bilan Shoh 
Ismoil orasida ba’zi o’zaro uyg’unliklar borligiga ishorat qilgan.

Asarda doston, roman va ertak uslubi o’zaro bir-biriga ara- 
lashib ketgan bo'Isa ham, aslida bu bir romandir, muayyan bir ba
diiy asardir. Undan “Dada Qo’rqut” dostoni nusxasini kutmaslik 



kerak, bu yerda yozuvchining istagi, fantaziyasi, u yoki bu obraz- 
ning gardaniga yuklagan rna’no va missiya farqlidir, yuz foiz yo
zuvchining o'ziga xos bir haqqidir. Lining foydasi va zarariga 
ko'p narsalar yozilgan bo'lishiga qaramay bu roman zamonaviy 
eng so'nggi yutuqlaridan biridir. Bugungacha asar ingliz, fransuz, 
rus, portugal, turk, arab va qozoq tilariga o'girilgan bo'lib, Nobel 
adabiyot mukofotiga nomzodi ko'rsatilgan.

Akram Eylislining “Atirshoh Masan” [9] romani o'z davri- 
ning asosiy asarlaridan biri sifatida tanitilishiga qaramay, voqe- 
liklari, rna’no va va mazmuni bo'yicha oddiydir. Uzoq bir tog' 
qishlog'idagi bir oila timsolida mustaqillik harakati, o'lkaning si
yosiy, ijtimoiy va ma’naviy hayoti haqida so'z yuritiladi. Masan 
oddiy bir qishloq qizi. Onasi o'lgach, otasi uylanadi, o'gay onasi 
bilan kelisha olmagan o'n beshli qizni singlisining kasal o'g'li 
Yodullaga uzatadi. Hayratlanarlisi, Masan shu kungacha anuna- 
sini biror marta ko'rmagan, turmush o'rtog'ini esa o'n yil oldin 
bir martagina ko'rgan xolos. Kasai eridan nafratlangan Masan 
Tangridan o'lim so'raydi. Shunday bir pallada onasi oq kapalak 
shaklida ko'ziga ko’rinadi va qizidan atirshoh chechagi o'stiris- 
hini talab qiladi. Bir muddat o'tib qaynonasi, keyinroq esa eri Yo- 
dulla o'lgach Masan yolg'iz qoladi. Qishloqdoshi Quduz. Gazan- 
far bilan ishqiy sarguzashtlari bo'ladi, undan Aslon ismli bir 
o'g'li bo'ladi. Masan atirshoh o'stirish bilan ovora bo'ladi, atirs
hoh sonini 70 guldastaga yetkazadi.

Bir payt qishloq kengashida ishlaydigan qattiq bosh og’riq 
kasalligiga yo'liqqan Saldat Sokina Masanlamikiga keladi, atirs
hoh gullarining yonida bir pas o'tirib dam olgach, bosh og'rig'i 
birdan to'xtaydi. Bu xabar atrof qishloqlarga yashin tezligida yo- 
yiladi, Masanning uyi qisqa bir vaqt ichida shifo o'chog'iga ayla- 
nadi. Kelgan har qaysi odam yonida biror narsani hadya sifatida 
olib kelishadi, Masan va o'g'li urush yillarini osonlik bilan bosh- 
dan o'tkazadilar. Erkatoy bir o'g'il sifatida Aslon ulg'ayib, as- 
karlikka boradi, harbiy boshlig'ini urgani uchun to'rtyil qamoq- 
da o'tirib qaytadi. So'ngra qo'shni qishloqdagi konda ishlaydi. 



uylanib o’sha yerda yashaydi. U ham, ne tongki, xotinini qish- 
log‘iga bir martagina olib keladi. Bir kuni xotinining bosh mu- 
handis bilan munosabatlar borligidan shubhalanib, muhandisga 
to’qqiz marta pichoq sanchadi va qamoqqa olinadi. Qamoqxo- 
nada yanabir qator og’ir jinoyatlarga qo‘l uradi va u yerdan chi- 
qishi qiyinlashadi.

Aslon qamoqda paytda xotini besh yoshli qizi Surayyoni bu- 
visiga qoldirib ketadi va boshqa qaytib kelmaydi. Surayyo ertak- 
larda bo‘lgani kabi tezda ulg‘ayadi, buvisining jiyanlaridan biriga 
oshiq bo‘ladi, u she’r yozgani uchun, o‘zi ham she’r yoza bosh- 
laydi. Surayyo keyinchalik Ozodlik radiosini tinglay boshlab, 
Xalq Jabhasiga a’zo bo’ladi va imperializmga qarshi kurashda 
qatnashadi. Bir kuni tuman markazida Xalq Jabhasining mitingi- 
ga qatnashib, Bokudan kelgan mashhur shoir Buyuk Beyning eng 
yaqin do’sti bo’lgan Aslon Ag’ridog’ bilan tanishadi va uning 
taklifi bilan jo’shqin nutq so’zlaydi. Aslon Ag’ridog* uni Bokuga 
taklif qiladi. Surayyo bir kun Bokuga boradi. U yerda tasodifan 
Aslonni topadi. uning vositasida shaxsan Buyuk Bey bilan tanis
hadi, hatto bino podvalida unga she’rlarini o’qib beradi. So*ngra 
hcch qanday ta’lim olmaganiga qaramasdan gazetalardan biriga 
ishga kiradi, ajablanarlisi, qisqa bir muddat o’tgach depetat qilib 
saylanadi.

Masan. Surayyoga xatlar yozib, qamoqdagi otasini chiqarib 
olishini iltimos qiladi. Surayyo nihoyat buni uddalaydi, biroq no- 
musli va sharafli bir odam bo’lgan otasi qamoqxonadan chiqishni 
istamaydi. Ayniqsa, mahbuslarga qizining qanday va qay yo’sin- 
da. qaysi tahsili va xizmati evaziga deputat bo’lganini izohlay ol- 
magani uchun uyaladi. Chiqishiga ikki kun qolganda miyasiga 
qon quyilib vafot etadi. Undan ikki kun keyin Masan o’ladi, ik- 
kalasini ham bir kunda tuproqqa qo’yishadi. Bokudan otasining 
jasadini olib kelgan Surayyo bir muddat qishloqda qoladi, buvisi
ning uzoq yillar davomida Moskvada yashagan boshqa bir jiyani 
bilan o’n ikki kun ichida telbalarcha ishqiy sarguzasht yashasha- 
di. Jiyan unga bir maktub qoldirib, to’satdan ketib qoladi. Xatida: 
“o’g’limiz tug’iladi, unga yo mening yoki otangning ismini qo’y” 



deb yozilgandi. Surayyo ham bir necha kundan keyin Bokuga 
qaytadi, Masanning yuzdan ortiq atirshohlari shamol va qishloq 
bolalari qo'lida yo'q bo'lib ketadi.

Yozuvchi tomonidan roman-reportaj o'laroq ta’kidlab o'til- 
gan bu asaming yagona ustun tomoni bor: tili nihoyatda go'zal 
yozilgan. Romanda Masandan boshqa hech qanday kuchli xarak- 
ter (obraz) yo'q. Asardagi uch ayolning uchalasi ham (Masan, ke- 
lini So'lmaz va nevarasi Surayyo) boshqa erkaklarbilan osonlikc- 
ha bitta yotoqda yotadilar. Mustaqillik yo'lidagi xalq harakati, 
maydon mitinglari va milliy kurash ham yuzaki, hatto biroz ma- 
zaxomuz tasvirlangan. Turkchi shoir esa tipik bir ahmoq sifatida 
tasvirlangan. Hamma narsa kutilmagan va tasodifiy voqealarga 
bog'lab talqin etiladi. Aslida Akram Eylislining bunchalar zaifbir 
asar yozishi ham tasodif bo'lsa kerak. Romanda mashhur yozuvc
hi Markezning ta’siri ochiqchasiga ko'rinib turibdi.

Akram Eylislining Moskvada chiqqan "Drujba narodov” jur
nalining 2012 yil dekabr sonida “Kamenniye sni” (Tosh uyqular) 
nomli kichik hajmdagi romani bosilib chiqdi [10] va katta noro- 
ziliklarga sabab bo'ldi. 2013 yilning deyarli butun qismi ushbu 
asaming ta’siri ostida kcchdi. O'quvchilar, ziyolilar, gazctalar, ra
dio va TVlar, yozuvchilar, Yozuvchilar Uyushmasi, jamoatchilik 
tashkilotlari, siyosiy partiyalar adib va uning asariga qarshi o'z 
munosabatlarin bildirishdi. Akram Eylislining uyi oldida namo- 
yishlar o'tkazildi, yozuvchiga tahdidlar bo'ldi, uyiga tuxum uloq- 
tirildi, mamlakatni tark etishi talab qilindi.

Bu asaming mazmuni va jamiyatga bergan badiiy fikr nima 
edi? Mazmuni oddiy, badiiy fikrqo'rqinchli va subyektiv edi. Vo- 
qealar 1989 yilda Bokuda bo'lib o'tadi. Roman poytaxtning 
mashhur Favvoralar maydonida Armanistondan bir necha kun ol- 
din zo'rlik va zo'ravonlik bilan quvib chiqarilgan qochoqlar to
monidan keksa bir armanni do'pposlayotgan paytda voqeaga ara- 
lashgan mashhur sahna san’atkori Saday Sodiqlini yaxshilab sa- 
valayotganliklari, tasodifan u yerdan o'tayotgan boshqa bir sahna 
san’ati ustasi, Saday Sodiqlining yaqin do'sti Nuvorish Qora- 
bog'lining (Ozarbayjonda Nuvorish ismi yo'q) uni ko'zi qonga 



to'lganlarning qo'lidan qutqarib shifoxonaga olib borishi bilan 
boshlanadi. Doktor Farid Farzoniy Saday Sodiqlim jarrohlik ama- 
liyoti bilan tuzatadi.

Yozuvchi bizni yana uchta vahimali voqea bilan tanishtiradi: 
ikki hafta awal metroda ayollar tomonidan do'pposlangan yosh 
bir arman qizi ham bu yerga olib kelingandi, bir-ikki kun avval 
manyak bir shoir kasalxonaga kelib, bu yerda qirq yil davomida 
odamlaming hayotini saqlab qolgan bir arman duxtimi ishdan 
haydattirib yuborgandi. Teatrda garderobchi bo'lib ishlagan ar
man ayoli Greta Minasova o'zini o'ninchi qavatdan pastga tash- 
lagandi. Greta, o'z joniga qasd qilishining sababi yozilgan bir xat 
qoldirgandi, faqat yozuvchi buning o'z joniga qasd qilish yoki 
shunga o'xshash narsa emasligini, yuz foiz Shushalik Shohgajar 
Armag'anov tomonidan amalga oshirilgan bir jinoyat bo'lganiga 
ishonishini yozgandi.

Doktor Farzoniy jarrohlik amaliyotida ekan Nuvorish kasal- 
xonada o'tirib xayolga toladi, birinchi bilan (ba’zan unga Xozya- 
yin, ya’ni Xo'jayin deydi) ikki marotaba ko'rishganini, Xo'jayin- 
ning unga va garderobchi Gretaga ko'pqavatli uylardan kvartira 
sotib olib berganini eslaydi. Saday Sodiqli “Sizntng ham ehtiyo- 
jingiz borrni?” deb so'raganda uning Xujayinga mag'rur bir al- 
fozda “Yo'q, kerakmas!” deb javob berganini ham eslaydi.

Bir oz o'tgach, doktor Farzoniy jarrohlik amaliyotini tugatib 
chiqadi, kasalning yaxshi ekanini aytadi. Shkafdan aroq oladi, 
Nuvorish bilan birga ichishadi. Kasai haqida ba’zi ma’lumotlarni 
olgan duxtir, uning mashhur psixiatr duxtir Abbosaliyevning qizi 
Ozoda xonimning eri ekanini bilib oladi. O'quvchilar ham uning 
Naxchivonning Eylis qishlog'idan ekanliklarini, bu qishloqni 
cheksiz mehr bilan sevishini. bir vaqtlar bu yerda armanlar ham 
yashashgani, dunyoda armanlarchalik vijdonli, madaniy, mehnat- 
kash kishilar yo'q ekanini bilib olishadi. Saday beyning Sovet 
davridan boshlaboq tilini qisib yurmaganini, shu bois haq qozon- 
gan e’tiborvaunvonni ololmagani ma’lum bo'ladi. Hatto, u kuch- 
li dindor aholi yashaydigan Nardaron qishlog'ida sunnatning za-



Xalq shoiri Sobir Rustamxonli mashhur nazmiy asarlari bi
lan birga so'nggi yillarda birin-ketin go'zal nasriy asarlar, xusu- 
san, romanlar yozdi. Ular orasida “Otamning ruhi”, "Xatayi yur- 
ti”, “O'liin yashamoqdan totli emish (Javod xon)”, “Difoiy fido- 
yilari”, “Ko'k Tangri” romanlarini ko'rsata olamiz. Ruslar tomo
nidan 1804 yilda Ganjaga qilingan bosqinchilik va Ganja xonli- 
giga barham berilishi, undan qariyb bir asr keyin mashhur muta- 
fakkir, jumalist va yozuvchi Ahmad Og'ao'g'lining ruslarga va 
armanlarga qarshi tashkil qilgan Difoiy partiyasining tarixi, qa- 
dim va shonli turk tarixiga mas’hala tutgan va so'nggi bir necha 
yilda Turkiyada birin-ketin uch marta qayta nashr qilingan “Ko'k 
Tangri” romani yozuvchining iste’dod va qobiliyatini o'quvchilar 
ko'z o'ngida naomyon qiladi. Sobir Rustamxonlining so'nggi ro
mani “Tsunami” [11] esa fantastik va samoviy asardir. Vahshiy 
dinozavrlar davridan ikki oyoqli inson-dinozavrlargacha o'tgan 
davrda insoniyat tarixiga nazar solgan bu murakkab va g'aroyib 
asar hanuz o'quvchilar va adabiy tanqidchilar tomonidan yetar- 
licha qabul qilinmagan.

2011 yilda Ozarbayjonda har yili beriladigan “Milliy kitob 
mukofoti”ni “Yot tilda” [ 12] romani bilan yozuvchi Parviz Jabroil 
qozondi. Roman ko'p tarmoqli iyerarxik bir tuzilishga ega. G'ad- 
dor va bcshafqat bir davr hukm suradi. Solur Qozon, Bayrak, Bonu 
Chechak, Burla Xotun, Qonturali, Basat, Seljon Xotun, Tepako'z, 
Yalonchiq va Dada Qo'rqut dostonlarining boshqa qahramonlari 
hayotdadirlar. Faqat Dada Qo'rqutningo'zi yo'qdir. O'g'uz o'lkasi 
Tepako'zning qo'lida. Ikkili kishilikka sohib Tepako'z buloq bos- 
hini egallab olib. hainmani suvsizlikdan qirgan Albay (polkovnik) 
shaklida o'zini namoyon qiladi. XX asming mashhur inqilobchisi 
She Guevara ham asar qahramonlari orasidadir.

Romanda tasvirlangan boshqa bir ntavzu Sharq falsafasining 
Xurufiylik oqimidir. Boshqa bir mavzu Ollohning yer yuzida sodir 
bo'lgan hamma narsani shaxsan ko'rish uchun dunyoga kelishi va 
bu yerda o'lishi. Bir so'z bilan xulosa qiladigan bo'lsak, romanda 
xuddi hamma narsa qush tilida, begona bir tilda izohlangan.



2011 yilda boshqa bir muhim voqea amalga oshdi. Ozarbay
jon Prezidenti Ilhom Aliyev qarori bilan Yozuvchilar Uyushma- 
sining raisi, Xalq yozuvchisi Anorga “Haydar Aliyev medali” be- 
rildi. 2014 yilda Elmira Oxundova, Haydar Aliyev haqida yozgan 
olti jildlik yirik asari uchun “Ozarbayjon Jumhuriyati Davlat Mu- 
kofoti”ga loyiq topildi.

Bu davrda yozilgan qiziqarli asarlar orasida yozuvchi va tur- 
kolog olim Yunus O‘g‘uzning tarixiy romanlariga alohida urg‘u 
berib o'tish kerak. Yozuvchi qalamiga mansub “Amir Temur: 
cho‘qqiga sari” [13], “Amir Temur: dunyoning hokimi” [14], 
“Nodir shoh” [15], “Tahmasb” [16] “Shoh ayoli vajodugar” [17] 
nomli tarixiy romanlari turklikning eski va hashamatli chog'lari- 
ning badiiy solnomasidir. Yozuvchining porloq iste’dodi, tasvir- 
lash kuchi uning asarlarini o'quvchilar nazdida bestseller (eng 
ko'p sotilgan kitoblar)ga aylantirdi. Yunus O'g'uzning romanlari 
chet tillarga o'girilib, xorijda ham katta qiziqishga sabab bo'ldi. 
“Amir Temur” 2011 yilda va 2012 yilda ruscha, 2012 yilda turkc- 
ha va qozoqcha, 2013 yillda o'zbekcha va qirg'izcha nashr qilin- 
di. “Nodir shoh” 2010 yilda inglizcha va turkchaga ag'darildi.

Mavlud Sulaymonlining “Arman nomidagi harflar”, Vilodiy 
Bobonlining “G'arib ishq” va “Gizlilar”, Ozar Abdullaning “Sa- 
riq tog1”, Maqsad Numing “Shahar meri”, Notiq Rasuizodaning 
“Qon ichuvchilar” (ruscha), Pasha Qalbinuming “Qora suv", Say- 
ron Salovatning “Yahudiy alifbosi”, Husaynbola Miralamovning 
"Qirqinchi xona”. “Yongan qor”, “Jazo”, Elchin Husanybeyli- 
ning “Yuvvosh oqcharloqlar”, “Don Juan”, “Metro”, Mohira Ab
dullaning “Awal, oxir”. "Yurak kechtnmasi”, Narimon Abdurah- 
monlining “Ko'ngil elchisi”, Alabbosning “Qoraterak cho'llari”, 
Mustafo Chamanlining “Fred Osif” romanlari va boshqa asarlar 
o'z davriga muhrini bosgan. Afsuski, ular haqida ayri-ayri to'xta- 
lib o'tish imkoni yo'q. Asosan, bu davrda 150 ortiq roman yozil- 
gani va nashr qilingani taxmin qilinadi.

17-18 iyul 2014 yilda Bokuda Ozarbayjon yozuvchilarining 
Xll Qurultoyi o'tkazildi. Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushmasi 
alifbo tartibida Abbos Abdulla bilan boshlaydigan va Zumrud 



Yog'mur bilan tugaydigan 1644 a’zosi orasidan 440 delegatning, 
Turk dunyosi va boshqa xorijiy o'lkalardan taklif qilingan atoqli 
qo‘noq yozuvchilar ishtirokida amalga oshirilgan bu qurultoyda, 
zamonaviy davrda adabiyot missiyasi haqida nutqlar so'zlandi, 
ma’ruzalar qilindi, bosib o’tilgan yo*lga baho berildi, istiqboldagi 
davr perspektivalari muhokama qilindi.

Xalq yozuvchisi Anor yangidan Ozarbayjon Yozuvchilar 
Uyushmasining raisi qilib saylandi.
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OZARBAYJON SHE’RIYATI 1991-2000 YILLARDA

Sovet davrida nashr qilingan she’riy asarlaming so'nggi sa- 
hifalarga qo'yilgan mundarija qismiga nazar tashlansa shunday 
ahvolga duch kelasiz: Yozuvchi ilk sahifalarda joy olgan bir necha 
she'rini ulug' yo'lboshchi Leninga, “Butun muvaff'aqiyatlarimiz- 
ning manbai, yo'lchi yulduzi va harakat soluvchi kuchi Kommu- 
nistik Partiyaga”, ba'zan esa faqatgina “Markaziy Komitetga”, 
navbatdagi uch-to‘rt she’rini xalqlar do'stligi mavzusiga ajratgan- 
dan keyin Ozarbayjon va vatan inavzuidagi she’rlarini berar edi.

Lenin, partiya va qo'mita haqida adabiy va siyosiy jihatdan 
juda go'zal she’rlar yozilgani va nashr qilinganini aytishimiz 
mumkin. Sotsialistik realizm degan prinsipning eng muhim ob- 
yektlari sifatidagi adabiyotning partiyaviyligi va xalqlar do'stligi 
mana shu edi.

Endi bo'lsa avhol o'zgargan, biroq nima bo'lganda ham bi
roz tabiiy ravishda, biroz eski moda zaruriyatidan yozuvchilar 
she’riy kitoblarining bosh sahifalariga Ozarbayjon, vatan, yurt va 
millat mavzusidagi joylashtiradilar. 1988 yildan keyin Qorabog', 
20 yanvar 1990 sanasidan so'ngra bu yerga shahidlar mavzusida
gi she’rlarini ham joylashtira boshladilar.

1991-2000 yillar orasidagi she'riyatimizda mavzu o'laroq 
Qorabog'da vatan yo'lida olib borilgan janglarda, 20 yanvar va 
Xo'jali fojealarida jon bergan shahidlarimiz, tirik qolgan g'oziy- 
larimiz, qo'shin va askarimiz, turkchilik, halq va millat old safda 
joy oldi. 90- yillaming ijtimoiy-siyosiy voqealari. xalqning ijti- 
moiy-iqtisodiy ahvoli, bozor iqtisodiyoti munosabatlari adabiyot
ga, shu jumladan, she’riyatimizga salbiy jihatdan ta’sir qildi. Sev- 
gi-muhabbat va hasrat. hayot va o'lim, ahloq va ma’naviyat, mo- 
ziy va kelajak kabi mavzular eski dolzarbligini saqlashda davom 
etgan bo'lsa-da Ozarbayjon she’riyati zamon qahramonini yarata 
olmadi. Ko'zni qamashtiruvehi o'zgarishlar, tez-tez o'zgargan si
yosiy voqealar, davlat to'ntarishiga tashabbuslar, siyosiy mojaro 
va intrigalar, noqis iqtidor- muxolifat ziddiyatlari, qahramonning 



dushman, dushmanning qahramon kabi tanitilishi hayotda va si- 
yosatda bo'lgani kabi adabiyotda ham xarxasha, g'avg'o va mav- 
humlikni keltirib chiqardi.

Qiziq tomoni, mustaqillik davridan keyin ma’naviyatimizga 
o'z muhrini bosgan islomiy qadriyatlar va Qur’oni Karim mavzu- 
si adabiyotda yetarli darajada o'z aksini topmadi. Buning ko'plab 
sabablari bo'lishi mumkin. Birinchidan, din mavzusi hammani, 
shu jumladan, har shoimi ham bilgani yoki biladigan darajada 
oson, qulay mavzu emasdir. Ikkinchidan, biladigan shoirlar ham 
yozmaydi yoki yoza olmaydilar, chunki buning uchun aruz vazni 
va devon adabiyotini bilishi kerak. Uchinchidan, aruz vazni va 
devon adabiyotini biladiganlar ham yozmadyilar, chunki shoirla- 
rimiz asosan ilhom parisi bilan aroq ichib topishadilar. To'rtinc- 
hidan, kichik istisnolardan tashqari, diniy she’rlar yozish bir asr- 
dirki bizda adabiyotga teskari hisoblanadi. Ozarbayjonda savod- 
xonlik yillarida taassub va xurofotga qarshi kurashganlaming 
boshida shoirlar turgan. Bugungi shoirlar ateist bo'lmasa-da 
ko'pchiligi eski Sovet shoirlaridir. Ammo diniy ntavzuda yak- 
kam-dukkam yozib turadiganlar ham yo'q emasdir. Ular orasida 
Mammad Aslonning she’rlari juda mukammaldir.

Zamonaviy Ozarbayjon she’riyatining bosh qahramoni Ozar
bayjon va shahidlardir. Bu ikki mavzu Ozarbayjonning milliy bor- 
lig'i demakdir. Boshqa mavzularqo'shimcha vaumumlashtiruvchi 
temalardir. XX asr adabiyotiimzda Ozarbayjon haqida eng go'zal 
she’rni Samat Vurg'un yozgan. Yozuvchining 1935 yilda qalamga 
olgan uzundan-uzun “Ozarbayjon” she’rini millionlarcha kishilar 
yoddan bilishadi. She’ming ilk misrlari shunday:

El bilurki, sen menimsan,
Yurtim, uyam, maskanimsan, 
Onam, tuqqan vatanimsan, 
Ayrilurmi ko'ngil jondan? 
Ozarbayjon! Ozarbayjon!

She’ming so'nggi misrlari originalda shunday bo'lgan:



Tingla meni go‘zal vatan, 
Bir so‘z kelur yuragimdan: 
Stalinning ishqi-la sen 
Kulajaksan har bir zamon, 
Ozarbayjon! Ozarbayjon!

Bu yerdagi “Stalin”ning so'zi Stalinizmning siyosiy jihatdan 
tanazzulidan keyin 1960- yillarda “Partiyaning” (Kommunistik 
Partiya nazarda tutilmoqda - R.A.) so'ziga almashtirilgan. Haqi- 
qatni aytadigan bo'lsak, mustaqillik davrida Partiyaning o'mini 
boshqa bir so‘z egallagan, biroq uni hech qachon ko'rganim yo'q. 
Bo’g'in soni va mazmuniga ko'ra. buning “Istiqlolning”, “Erta- 
mizning”, “Sabohlaming” so'zlariga yaqin bo‘lishi lozim. Milliy 
she’riyatimizdagi Lenin, Stalin va Partiya so'zlari muqobil 
so'zlarga o'zgartirilishi alohida bir mavzu. Afsuski. o'zgartirish 
har doim muvaffaqiyatli chiqmasligi mumkin. Masalan, yana Sa- 
mat Vurg'unning badiiy jihatdan eng kuchli she’rlaridan biri 
bo'lmish mashhur “Partiyamizdir” she’ridagi to'rtlikka qarab 
ko'raylik:

Bashariyat vijdoni, ishqi, yuragi, 
Zehni, tushunchasi, fikri, tilagi, 
Butun yer yuzining xo'sh kelajagi. 
Har zavqi, safosi partiyamizdir!

Ba zan o'zgartirishga zarurat qolmaydi. Samat Vurg'un to
monidan cheksiz bir ilhom bilan qalamga olib. Stalinga atagan va 
1938 yilda Moskvada o'tkazilgan Ozarbayjon madaniyat dekada- 
si (o‘n kunligi) paytida Kremlda Stalin huzurida o'qigan “Rah- 
barga salom” she’ri buning eng yaxshi namunasidir. Bunday 
she’rlar ko'p. Olar adabiyot tariximizda joy olgan asarlardir, ular- 
dan aslo voz kecha olmaymiz, faqat ushu she’rlami maktab o'quv 
kitoblariga kirgizib. bolalaming miyasini achitish muammo 
tug'diradi.



Samat Vurg'unning “Ozarbayjon” she’ri Ahmad Javod to
monidan yozilgan va 30 yanvar 1920 milliy gimn uchun o'tkazil- 
gan tanlovda birinchi o‘rinni olgan Ozarbayjon Milliy gimnicha- 
lik mashhurdir, faqat Milliy Gimn 1991 yilga qadar ta’qiqlanib 
kelganidan bir necha avlod undan xabarsiz qolgan, holbuki, Sa
mat Vurg'unning “Ozarbayjon" she’ri yozilgan kunidan beri doi- 
mo dars kitoblarida joy olgan.

Milliy gimn she’r matni o'laroq sodda, tantanali va patetik, 
faqat poetik emasdir.

Ozarbayjon! Ozarbayjon!
Ey qahramon avlodning shonli vatani! 
Sening uchun jon berishga jumla hozirmiz! 
Sening uchun qon to'kishga jumla qodirmiz! 
Uch rangli bayrog'ing-la mas'ud yasha!

Minglarcha jon qurbon bo'ldi, 
Siynang harbga maydon bo'ldi, 
O'z haqqidan kechgan askar 
Har biri qahramon bo'ldi!

Sen bo'lasan guliston, 
Senga har on jon qurbon! 
Senga ming bir ntuhabbat 
Siynamda tutgan makon!

Nomusingni qo'riqlashga, 
Bayrog'ingni yuksaltishga. 
Nomusingni qo'riqlashga, 
Jumla yoshlar mushtoqdir! 
Shonli vatan! Shonli vatan!
Ozarbayjon! Ozarbayjon! 
Ozarbayjon! Ozarbayjon!



90- yillarda Ozarbayjon she’riyatiga o'z muhrini bosgan 
Baxtiyor Vahobzoda muayyan bir shoir va yurtdosh o'laroq doi- 
mo mustaqillik yo'lida kurashlaming old safida turgan, oxir-oqi- 
bat bu kurashlari zafar bilan tugab, ona vatan mustaqillikka erish- 
gan. Shoiming “Umidga yodgorlik tiking” (1993) [1], “Vatan- 
dosh” (1994) [2]. “Faryod” (1995) [3], “Ko'prik soydan uzoq 
tushgan” (1996) [4], “Bir umr uyqu” (1998) [5], “Istiqlol” (1999) 
[6], “Aql boshqa, yurak boshqa” (2000) [7] nomli kitoblaridagi 
har bir ijod namunasi Ozarbayjonga va uning hasrat bilan kutilgan 
istiqloliga maqtov, sevgi va olqishdan iborat. Baxtiyor Vahobzo
da bir farzand sifatida ona vatanga bog‘liligini shu misralarda til- 
ga oladi:

Ozarbayjon, oting o'tdir, o'zing nur, so'zing nurdir,
Biz ham sening bu muqaddas tuprog'ingda bo'y o'sganmiz. 
Sensan bizning bu dunyoda maslagimiz, amalimiz, 
Yo'iimizga nurlar sochsin yulduzimiz, hilolimiz.

Shoir boshqa bir she’rida vatanning yur yuzidagi eng qadrli 
borliq ekanini, uni sevish va kelajak avlodlar uchun qo'riqlash 
kerakligini uqtiradi:

Chaqirar endi butun millatni imdodga vatan, 
Almashilmas, ey o'g'il, jannatga dunyoda vatan. 
Bizga maydon o'quvchi bilib qo'yishi kerak, 
Na sotilmas, na berilmas binodan yotga vatan. 
Ulug'lar uxlamadi bor - vatanga. faqat dedilar: 
Eng katta hadyantiz bizdan har avlodga vatan!

Sovet davridayoq o'z qalami bilan Ozarbayjon istiqloli yo'li
da kurashgan, shu bois doimiy ravishda KGB tomonidan ta’qib 
qilingan mashhur shoir Xalil Rizo Uluturk 1988 yildan keyin bu 
mojaroni yanada qorong'ulikda davom ettiradi. Milliy mustaqil
lik harakatining yo'lboshilaridan biri sifatida maydon mitinglari- 
ni olib boradi, xalqni mustamlakachilik va imperializmga qarshi 



mutlaq g'alaba qilishga chaqiradi, Moskva, Mixail Gorbachyov, 
qayta qurish va armanlarga qarshi kuchli nutqlar so‘zlaydi. 1988 
yilda Ozarbayjon bugun Armaniston deb nomlanayotgan ajdod- 
lardan yodgor tuproqlardan kuch va zo'rlik bilan quvib chiqari- 
lishini qoralab, armanlaming ham Ozarbayjondan haydab chiqa- 
rilishi istab, shunday yozadi:

Biz Turkiston ellarimiz, 
Sharaf, qudrat, sellarimiz. 
Dashnoqlami quvgan bizmiz, 
Tor ko'zlarni o'ygan bizmiz. 
Yetar, maydon suvladilar, 
Yurtimizni taladilar, 
Bokumizni azizlaylik, 
Chayonlardan tozalaylik, 
Shul’a bersin bu la’l, marjon - 
Armanisiz Ozarbayjon!

Osiy ruhli shoir 26 yanvar 1990 yilda bir necha da’vo 
do'stlari bilan birga K.GB tomonidan qo'lga olinib. Moskvada Le
fortovo qamoqxonasiga tashlanib, uzoq muddat o'sha yerda saq- 
lanadi. Faqat zindon ham uning po'lat irodasini sindira olmaydi. 
Xalil Rizo bu yerda “Lefortovo kundaiigi" nomi ostida 200 dan 
ortiqshe’r, manzuma vamaktub yozaji. Tarix bo’yi hibsda yotgan 
shoirlarga atab “Habsiya" deb atalgan bu she’rlarini shoiming 
ozodlik va istiqlol haqidagi she’rlari deb hisoblay olamiz. Ular 
orasida "Kaliti u yuzdan bo'lgan eshiklar”, “Xususiy tayyorada”, 
“Sizni ko'rdim”, “Qo'rquv kirmadi qalbga”, "Zindonda Navruz 
bayrami”, “Menga bechora demang", “Sensiz qanday qaytsam 
uyga”, “Zindonda yasharayapman” she’rlari ayniqsa nihoyatda 
go'zal yozilgan. Uning “Salohiyat istayman”. “Tur, qayerga qoc- 
hayapsan”, “Qurollan”, “Qo'rqoqlik jasurlik" kabi she’rlari ham 
o'ta kuchli saviyadadir.

Xalil Rizo Uluturkning bir qismi 90- yillarda bosilib chiq- 
qan, bir qismi vafotidan so'ngra nashr qilingan “Davom etayotir 



37" [8], “Oy ila quyosh orasida” [9], “Qahramon Tabrizim” [10], 
“Uzoq cho'zilgan yoshlik" [11], “Turkon dunyosi” [12], “Men 
Sharqman” [13], “Kechir ey vatan” [14], “Lefortovo zindonida” 
[15], “Ilk Ollohim, so'nggi Ollohim kurash” [16], “Menga 
o'xsha” [17],“Turkningdostoni” [18] nomli kitoblari milliy mus- 
taqillik harakatimizning poetik solnomasidir. Qardosh turkiy 
xalqlar shoirlarining o'girgan she’rlarini 1992 yilda “Turon cha- 
langi” [19] nomi ostida chop qildirgan Xalil Rizo, Yusuf Bolo- 
sog'uniyning “Qutadg'u bilig” [20] asarini ham taijima qiladi. 
Ayni paytda taniqli olim bo'lgan Xalil Rizo Uluturk ozarbayjon 
shoirlari haqida go'zal tadqiqotlar amalga oshirgan, bu haqda ki- 
toblar yozgan. Ular orasida “Umr kitobini yozgan shoirga” [21] 
(Sobir Rustamxonli haqida). “Ustozim Baxtiyor Vahobzoda ha
qida” [22], “Rafiq Zako Xandon haqida” [23], “Rasul Rizo has- 
rati” [24] kitoblarini ko'rsatib o'tish mumkin.

Mammad Oraz ijodidan ham Ozarbayjon mavzusi qizil chi- 
ziq kabi o'tadi. Shoiming 1992 yilda o'quvchilarga taqdim qilin- 
gan “Dunyo tuzalmaydi” [25], 1993 yilda bosilib chiqqan “Tosh 
hayqiriq” [26], 1994 yilda chop etilgan “Qoyalarga yozilgan sas” 
[27] va 1997 yilda bosilgan “Yo'l ayirg'ichda suhbat” [28] nomli 
kitoblarida vatan haqidagi she’rlaming eng go'zal o'rnaklariga 
duch kelamiz. Bu she’rlarda ona yurtga, vatanga, millatga telba- 
vor bir murojaat va hayqirish hokimdir:

Nc yotibsan, yirik vulqon, sen bilanman!
Tur, oyoqqa Ozarbayjon, sen bilanman!
Sendan g'ayri biz har nasrani bo'lsak bo'lur,
Sendan g'ayri biz hammamiz o'lsak bo'lur!

Yoxud:
Bu kun kerak
Har onimiz vatan desin!
Qilichimiz, qalqonimiz, 
Vatan desin!
O'lgan o'lib, qolgan qolib, 
Qolganimiz vatan desin!



Vatan desin
Qalbimizning har tuyg’usi,
Har urg’usi
Vatan desin.
Hech farqi yo’q qayda bo’lsak, 
Zamonimiz, makonimiz 
Vatan desin!

Kitoblarining soniga qarab, Xalq shoiri Narimon Hasanzoda 
90- yillarda she’r sohasida yetarli darajada mahsulot bera olma- 
gan ko’rinadi. C'hunki u paytlarda drama asarlari ustida ishlagan, 
deputat bo’lgan (1990-1995), Matbuot va axborot vaziri vakili 
(1993-2001) vazifalarida faoliyat olib borgan. Faqat shunga qara- 
masdan 1991 yilda “Butun millatlarga” [29], 1993 yilda “Tole- 
ning hadyasi” va 1995 yilda “Kelishli, ketishli dunyo” [31] nomli 
uchta go’zal kitobini adabiyot olamiga havola qiladi. Shoiming, 
balki har ikkita she’ridan bittasi Ozarbayjon haqidadir. Ushbu 
she’rlarida u ona vatanga farzand sevgisi, vatanning go’zalliklari 
va go'zalliklaming vatani ifodalangan. Ba’zi o’maklarga ko’z 
tashlaylik:

O’t yurakli, o’t nafasli diyorimsan, 
O’chog’ingga jonim qurbon, Ozarbayjon! 
Ezilsang-da, egilmagan viqorimsan, 
Bu chog’ingga jonim qurbon, Ozarbayjon!

Necha gizli sarvat yotar quchog’ingda, 
Necha o’lka o’t oladi o’chog’ingdan. 
Ozodlikning ol rangi bor bayrog’ingda, 
Bayrog’ingga jonim qurbon, Ozarbayjon! 
Shoir boshqa bir she’rida shunday deydi: 
Sen abadiy bir o’choqsan, Ozarbayjon! 
Yashagan sari yonajaksan. Ozarbayjon!



1995-2000 yillar orasida deputat bo'lgan Xalq shoiri Jobir 
Navruz 1991-1993 yillarda “Adabiyot” gazetasining bosh muhar
riri vazifasida ishlagan edi. Butun bo'sh vaqtini ijodga bag'ishla- 
gan shoir 1994 yilda “Vatan abadiy qo'riqdir” [32], ''O'zingni 
qo'riqla xalqim” [33] kitoblarini nashr qildirgan. Ushbu kitoblarda 
yosh avlodga vatan sevgisini singdiruvchi o‘mak she’rlar o'rin ol
gan. Shoir, ona vatanni bir qo‘riq kabi qo'riqlashni hammaga tav- 
siya qiladi va buni rangdor bo'yoqlar bilan ko'rsatib beradi, vatan- 
ning onadan ham, otadan ham qadrli ekanligiga urg'u beradi:

Oddiy vatan tuprog'i 
Ruhdan, jondan ilgari (ortiq), 
U, onadan oldinda,
U, otadan ilgari...

90-yillarda Zelimxon Yoqubning shoir sifatida tez sur'atlar- 
da o'sgan davridir. Bu davrda bittasi fransuzcha, yana bittasi gru- 
zincha o'laroq jami 7 ta kitobi bosilib chiqadi: “Ziyorating qabul 
bo'lsin” [34], “Shoir hayqirig’i” [35], “Bir qo'li tuproqda, bir 
qo'li Haqda” [3.6], “Le Destin du Pocte” [37] (fransuzcha), “So'z 
oynasi” [38] (gruzincha), “Shoiming tolei” [39], “Bu yashil 
og'ochning osti bizniki” [40]. Shoiming ijod ufqi nihoyatda keng. 
Uning asarlarida ishqiy mavzulardan to Janubiy Ozarbayjon, Qo- 
rabog', Darband, Bo'rchali, Karkuk, askar, qo'shin, shahid, qoc- 
hoq. ko'chkin (muhojir), tabiat va boshqa mavzulardagi she’rlar- 
ga duch kelish mumkin. Zelimxon Yoqubning “O'rdum (qo'shi- 
nim) bordir, yurtim bor” she’ri ona vatanga nisbatan cheksiz sev- 
gining eng yorqin o'magidir:

Menga o'rdu kerakdir, xastaga darmon kabi, 
Menga o'rdu kerakdir, nafas kabi, jon kabi. 
Menga o'rdu kerakdir, yengilmas jahon kabi, 
O'rdum bordir, yurtim bor, 
O'rdum yo'qsa, yurtim yo'q!



Dushmanning uyasini qo'lim-la buzmog'im shart, 
Qalqonni tirnog'im-la, tishim-la qazmog'im shart, 
Tarixni qalam-la, yo'q, qonim-la yozmog'im shart, 
O'rdum bo‘lsa, yurtim bor, 
O'rdum yo'qsa, yurtim yo'q!

Tuproqqa ega chiqib, yer uzra yerlashmasak, 
Bir jonda, bir yurakda, bir ruhda birlashmasak, 
Millatning toleini durust flkrlashmasak, 
Boshqalardan bizlarga timoqcha yordami yo'q, 
O'rdum bo'Isa, yurtim bor, 
O'rdum yo'qsa, yurtim yo'q!

Sobir Rustamxonli 90- yillarda ko'proq nasrda ijod qilgan 
bo‘lsa-da, she’riyatdan aslo uzoq turmagan. Prezident saylovlari- 
da nomzodini ko'rsatishdek nufuzli o'laroq siyosat bilan shug'ul- 
langan, 1990 yildan beri deputat, Yurtdosh birdamligi partiyasi- 
ning asoschisi va rahbari, Ozarbayjon Til Jamiyati boshlig'i 
bo'lgan, jamoatchilik foydasiga bir qancha vazifalami o'z garda- 
niga olgan shoir bu davrda o'nlab she’r va maqola, bir necha ro
man yozgan, turli tillardan taijimalar amalga oshirgan. Bu davrda 
uning 1994 yilda "Bir butunlik hasrati” [41], 1995 yilda "Zamon 
mendan o'tar” [42] nomli ikki she’riy kitobi bosilib chiqadi. 1995 
yilda nashr qilingan "Bu scning xalqingdir" [43] nomli kitobida 
esa adabiy tanqid va gazeta maqolalari o'rin olgan. Ham she’rla- 
rida, hamda maqolalarida Sobir Rustamxonli muayyan bir vatan 
savdolisi, bir Turon savdolisidir.

90- yillar Ozarbayjon she’riyatida bayroq, shahidlar, shahid 
onasi, Xo'jali fojeasi va boshqa motivlarham tasvirlanadi. Ulami 
bitta-bitta ko'zdan kechirish imkoni yo'q. Shunga ko'ra, ayrim 
o'rnaklar bilan cheklanishga majburmiz. Bayroq mavzusi Xalq 
shoirimiz Baxtiyor Vahobzodaning shu tizmalarida eng yuksak 
saviyada ifodalangan:

Bayroq menligimdir, bayroq o'zligim. 
Bayroq o'z yurtimga, o'z hokimligim!



Shoir boshqa bir she’rida bayroq bilan bayroq yo‘lida shahid 
bo'lganlarni bir ko'zda ko'radi, tenglashtiradi:

Qotil o'qqa qurbon ketarkan,
Ko‘zini sabohga tikdi shahidlar, 
Uch rangli bayroqni o‘z qonlari-la 
Vatan tuprog'iga chekdi shahidlar.

Dunyamin ismli yosh bir shoirimiz vatan, tuproq va bayroq 
mavzusini bitta to'rtlikda bir orada keltiradi:

Dinimiz, tilimiz, tuprog‘imiz bor, 
Tog'imiz, cho'limiz, irmog'imiz bor, 
Ey vatan, uch rangli bayrog'imiz bor, 
CHo'qqiga yuksalgan, enmoqqa qo'yma!

Shoir Ilhom Idriso'g'li shahid onalariga atalgan uzun bir 
she’rida ularga tasalli berishga harakat qiladi:

Titroq qo'llar-la olib rasmini. 
Oh chekib yig'lama, shahid onasi! 
Tizlaring ustiga egib belingni, 
Sellardek chog'lama, shahid onasi!

20 yanvar 1990 yil fojeasi paytida shahid bo'lgan insonlar 
tuproqqa berilgan vaqtda Bokuning butun ko'cha-ko'ylarida mil
lionlab karanfil tizilgan edi. So'ngra har yili takrorlangan bu man- 
zara shoirlarga ham rosa ta’sirqilgan shekilli, ko'plab she’rlar yo
zildi. Ulardan eng ta’sirlisi, eng go'zali Mammad Aslonning 
“Yig'la karanfil” she’ridir. She’rdan bir necha misra:

Karanfil - shahid qoni,
Yig'la karanfil, yig'la! 
Yig'la, ingrat maydonni, 
Yig'lakaranfil, yig'la!



Javonlami qiydilar, 
Tank ostiga qo'ydilar. 
Qonin ichib to'ydilar, 
YigTa karanfil, yig'la!

Yig'la yurak bo'shalsin, 
Uning ko'kka yuksalsin, 
YigTa tog'lar yumshasin 
Yig'la karanfil yig'la!

Bu gunohsiz qonlarga,
Bu titilgan jonlarga, 
Bu jonsiz javonlarga 
Yig'la karanfil, yig'la!

Xayrga shar ustun keldi, 
Ingragan bir un keldi... 
Yig'lamoqqa kun keldi, 
Yig'la karanfil yig'la!

Qismatiga qochoqlik tushgan shoir Eldor Ismoil Armanis- 
tonda Oshiq Alaskeming mamlakati Go'kchada tug'ilib o'sgan. 
1988 yilda yuz minglab ozariy millatdoshi kabi o'z yurtidan qu- 
vilgan ijodkor qochqinlar ahvolini, ulaming og'riq-alamlarini. 
dushmanga chuqur nafratini, ertaga ajdod o'chog'iga qaytadan 
qaytish istagi va ishonchini qalamga olgan. Eldor Ismoil 90- yil
larda bir qismi she’r, bir qismi esa tadqiqotdan iborat “Ulug* 
Go'kcha” [44], "Olloh omonati” [45], “Vatan dedi Ibrahim” [46], 
“Armaniston turklarining 1988 yilgi qatliomi” [47], “Go'kcha- 
ning qasosi qolayotir” [48]. “Shahid yurtning shahida avlodlari”
[49],  “Hikmat dunyosi” [50], “Sattor o'g'li” [51], “Men bu yerda 
g'aribman, yurt u yerda g'arib” [52]. “Ag'ridog' (Ararat) qadar 
og'riqlarim bor” [53], “O'g'uz yurtining avlodlari” [54] nomli ki- 
toblarini nashr qildirgan. Eldor Ismoilning kitoblari o'quvchilar 



tomonidan yaxshi kutib olingan, yozuvchi bir qancha nufuzli mu- 
kofotlarga, shu jumladan, Turkiyaning “Turk dunyosiga xizmat” 
mukofotiga loyiq topilgan.

Maqola so’ngida shoir Fikrat Qo’janing 90- yillarda yozgan 
manzumalariga doir bir necha so‘z aytib o’tish lozim deb o’yla- 
dik. Sovet davrida hikoya yozgan har kishining roman yozishi 
qanchalar tabiiy bo'lsa, she’r yozgan har kishining ham manzuma 
yozishi ham shunchalar tabiiy hoi edi. Har bir shoiming bir yoki 
bir necha manzumasi mavjud. Mustaqillik davrida manzuma janri 
birdaniga jozibasini yo’qotdi. Har holda bu tezlikda o’zgarayot- 
gan voqeliklar bilan aloqalidir. Biror voqeaga she’r bilan muno
sabat bildirish qulayroq. Fikrat Qo’ja ham 60- yillarda Ozarbay
jon yoshlarining hayoti haqida bahs yurituvchi “Charxlar teskari 
do’nayotir”, “Yarali chechaklar” va “Rassom o’ylanmoqda” 
nomli uchta manzuma yozgan edi. Keyinroq xalqaro nufuz sohibi 
bo’lgan mashhur kishilarga atab bir nacha asarlar yozdi. Masalan, 
Lotin Amerikalik inqilobchi Ernesto de Gevara haqida “Adressiz 
maktublar”, Gvineya-Bisaulik inqilobchi Amilkar Kabral haqida 
“Amirkal Kabral”, filippinlik milliy qahramon Xose Risal to’g'ri- 
sida “Xose Risal” va Vetnamlik yosh qahramon Li Vi Tom 
to’g’risida “Li Vi Tom” manzumalarini yozdi. 90- yillarda Fikrat 
Qo’ja qaytadan yoshlarimizning qahramonligi mavzusiga qaytdi 
va milliy ozodlik harakatini yorituvchi "Shahidlar xiyoboni”, 
“Boku-Quba yo’li”, “Bu kunlarni ko’rishing kerak edi”, “To’rt 
qadam”, “Otashdan o’tganlar”, “Inson saviyasi”, “Sodda haqiqat- 
lar”, “Jannatdan quvilganlar”, “Gabala” nomli go’zal manzuma- 
lami qalamga oldi [55].

Kapitalizm bilan birga kclgan balo-qazolar ham she’riyati- 
mizda o’z ifodasini topdi. Ishsizlik, yo’qolib borayotgan ma’na- 
viy qadriyatlar, ahloqiy tanazzul, buzuq farovon hayot, hamma 
narsaning pul bilan o’lchanishi, ziyoli toifaning achinarli ahvoli 
kabi mavzular adabiyotga, she’riyatga ham kirib keldi, bir qator 
hajviy asarlaming. noo’rin she’rlaming paydo bo’lishiga sabab 
bo’ldi. Masalan, mashhur shoir va mualiim prof. Foniil Mahdi 



“Tilan professor, uyalma tilan” sarlavhali bir she'r yozib, gazeta- 
lardan birida nashr qildiradi. Holbuki, bu uyatli bir ahvoi bo'lib, 
qaysidir bir professoming tilanchilik qilishi mavzu bahs qilinma- 
gan edi.

Bu qismni yakunlar ekanmiz qisqa satrlarda ba’zi xulosalami 
keltirib o'tish lozim:

- 1991-2000 yillar orasida Ozarbayjon she’riyati o'z davri- 
ning siyosiy, ijtimoiy va sotsio-iqtisodiy ahvoliga mos ravishda 
rivojlanib, mustainlakachilikdan qutulib, ozod bo'lgan miliat va 
o'lkaning yangi statusini aks ettiradi;

- Ozarbayjon she’riyati yangi niissiyasiga muqobil ravishda 
siyosiylashdi;

- she’riyatga yangi mavzular, mustaqillik, milliy kurash, 
urush, askar, shahid, o'rdu (qo'shin) va boshqa temalar ldrib keldi;

- manzumalar juda kam hoilarda qalamga olindi;
- lirik she’rlar ham eski davrlarga nisbatan anchagina kama- 

yib ketdi.
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OZARBAYJON SHE’RIYATI 
2001-2015 YILLARDA

2001 yilga kelgach, Ozarbayjonning mustaqillikka erishga- 
nidan so'ng qariyb o'n yillik bir muddat o‘tib bo'lgandi. Hayotda, 
shu jumladan, adabiyotda bir qancha toshlar o'z o'mini topgan, 
eski telbalarcha his-hayajon, shoshqalovlik va tezlik bu kunga ke- 
lib o'z o'mini og'ir-bosiqlikka tark etgandi. Faqat o'lkaning no- 
mer 1 muammosi, ya’ni Yuqori Qorabog' muammosi, mamlakat 
hududining yuzda 20 foizining ishg'ol ostida bo'lishi, 1 million 
atrofida qochoq va muhojiming og'ir moddiy-ma'naviy ahvoli 
hammani bezovta qilardi. Vatan deb bong urgan adabiyotning bu 
sohada amaliy jihatdan biror narsa qo'lidan kelmasdi.

2014 yilning oxirlarida Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushma- 
sining 1600 atrofida a’zosi bor edi. Ulardan 1200 kishining ismi- 
dan oldin “shoir”, “nosir”, “munaqqid”, “tarjimon”, “dramaturg”, 
“adabiyotshunos”, “publitsisf” (jumalist) deya yettita maxsus 
qayddan eng kamida uchtasi, ba’zan to'rttasi joy olgan. Faqat bu 
mamlakatdagi shoirlarning haqiqiy sonini aks ettirmaydi. Me- 
nimcha, bu raqam nari-beri 10000 dir. Hozirgi kunda Ozarbay
jonning nufusi qariyb 10 million. Har ming kishidan bittasining 
she’r yozishini taxmin qilsak (bunga hech qanday shubha yo'q) 
soni jihatidan o'n ming raqami hech narsa emas. Sifat jihatidan 
ahvol boshqacha bo'lishi mumkin. Shoirlik kasb cmasligi uchun, 
hamma she’r yozish huquqiga ega bo'lgani uchun shoirlikni ha- 
vaskor va professional deb ayirib bo'lmaydi ham. Faqat bir xil 
ishni qiluvchi ikki kishi orasidagi farqni belgilash uchun ozarbay- 
joncha shunday maqol bor: “Har o'qigan Mulla Panoh bo'lol- 
mas”. Buni "Har she’r yozadigan odam ham Samat Vurg'un 
bo'lolmas” deya o'zgartirish mumkin. Sovet davrida mashur rus 
shoiri Nikolay Tixonovga maxsus bir ibora mavjud edi: “Ozar
bayjon xaiqi shoir xalqdir”. Bu ibora uzoq yillar davomida (40- 
50 yil) kuzatishlar orqali paydo bo'lgan.



Ozarbayjonning rasmiy va g'ayrirasmiy statusli shoirlari 
2001-2015 yillami qamrab olgan davrda nima yozdilar? Janr ji
hatidan hamma narsa. An'anaviy she’r janrlaridan qo’shma (tar- 
kibiyjanrlari: go’zallama, ustoznoma, qifilband, vujudnoma), ge- 
rayli, bayotiy (tarkibiy janrlari: ag‘i, loylo, nozlama, sayoji so‘zi, 
xo’lovor, vasfi hoi), tajnis (tarkibiyjanrlari: dudoq tegmas, oyoqli 
tajnis yoki mustazod, jig’ali tajnis), devoniy va hokazo shoirlari- 
miz va oshiq-o‘zonlarimiz tomonidan ko’pchiligi qullanilib kel- 
gan. Devon adabiyoti turlaridan g’azal, qasida (tarkibiy janrlari: 
tavhid, munojoat, nat, madhiya, faxriya, hajv, marsiya), qit’a, ru- 
boyi, tuyuq, muxammas, musaddas, taxmis, murabba, masnaviy 
va hokozo katta qismi qullanilgan.

Vazn o’laroq ham bo’g’in, ham aruz, hamda sarbast (erkin) 
vaznda yozilgan.

Ushbu satrlar yozilayotgan paytlarda (senyatbr 2014) Xalq 
shoirlaridan Balash Ozaro’g’li, Baxtiyor Vahobzoda, Mammad 
Oraz, Nabi Hazriy, Qobil, Jobir Navruz hayotga vidolashgan edi- 
lar. Mashhur shoirlardan yana Nusrat Kasamanli, Xonimona Ali- 
beyli, Maston Gunar, Orif Abdullazoda, Husayn Kurdo‘g‘li, Fo- 
mil Mahdi, Ramiz Haydar, Siyovush Sarxonli, Eldor Nasibli, Do- 
vud Nasib, Fathali Sohib, Kalontar Kalontarli, Alakber Salohzo- 
da, Og‘a Lochinli, Ibrohim Go’kchoyli, Elmon Habib va boshqa
lar bu foniy dunyoni tark etib ketgandilar.

Ozarbayjon she’riyatining oqsoqoli Xalq shoiri Baxtiyor Va
hobzoda vafot etgan 2009 yilgacha “Oq otli 0‘g‘lon” [ 1 ] deb nom- 
langan kitob chop qildirib, butun vaqtini tanlangan asarlarining 
(12 jild) [2] tayyorlashga sarf qildi. Sog’lig’ida muammolar 
bo’lgan, duxtirlarning tavsiyasi bilan yozda ko'pincha Bokudan 
500 km uzoqda joylashgan mamlakati Shakida o’tkazgan shoir 
har bir jildni bitta-bittalab ko’zdan kechirgan, she’rlarini mavzu 
jihatidan guruhlarga taqsimlagan, har bir sahifani shaxsan o’zi 
ko’rib chiqqan va tekshirgan. Natijada asarlarining deyarli barc- 
hasini qamrab olgan 12 jild uning Ozarbayjon xalqiga so’nggi ar- 
mug’oni bo’ldi.



Keksa shoir Balash Ozaro‘g‘li 2009 yilda ramziy nom bilan 
atalgan “Kuzning yaproq to'kimi" [3] nomli so'nggi kitobini 
nashr qildirib, 2011 yilda adabiyot va hayot bilan vidolashadi. Bu 
kitobdagi ijod namunalarining bir qismi sevikli turmush o'rtog'i, 
mashhur shoira Madina Gulgunga va 1940-46 yillarda Eronda Sa
id Ja’far Pishavariy boshchiligida Ozarbayjon inqilobini amalga 
oshirgan da’vo do'stlariga atalgan.

“Insonni tanib bo’lmaydi” [4] kitobi esa she'r bulbuli Jobir 
Navruzning so'nggi qo‘shig‘i bo’lib qoldi. Vafotidan keyin “Tan
langan asarlari” [5] va “Yo'qolgan qoTyozmalar” [6] nomli bosh
qa ikki kitobi taqdim etilib, cheksiz rag'bat ko’rdi.

Xalq shoiri Mammad Oraz umrining so'nggi yillarida yettita 
kitob yozib nashr qildiradi. Bulardan ilk uchtasi - “YigTagan qo- 
yalar” [7], “Vatan deng” [8] va “Askar onti” [9] shoiming so'nggi 
she’rlari jamlangan kitoblaridir. 2003 yilda “O'zon” nashriyoti 
Mammad Orazning tanlangan asarlarini (4 jild) [10] nafis ko'ri- 
nishda chop etadi.

2005 yil Ozarbayjon Yozuvchilar Uyushmasi bosh sekretari 
Fikrat Qo'ja uchun juda barakali bo'ldi. 2005 yilda uning qariyb 
40 yillik ijod moziyining natijasi sifatida tanlangan asarlarining 
1-6 jildlari [11] kun yuzini ko'rdi. 2009 yilda shoiming izma-iz 4 
kitobi bosilib chiqdi. Bular “Bekatda uchrashuv” [162], 
“Ko'nglimdan kechganlar” [13], “Tolening og'ir tolei” [14] va 
“Ozdir, sozdir, tuzukdir” [15] kitoblaridir. Fikrat Qo'ja she’rlari 
aslida juda teran va falsafiy, inson va zamon haqida, voqcalarga 
umumiy va shaxsiy qarashlardir. Shu to'rtlikka diqqat qiling:

Hozir o'tish davridir,
Qil ko'prikdan o'tilayotir... 
Yomonlar tanlanayotir, 
Yaxshilar ham tanlanayotir.

Fikrat Qo'ja tomonidan 2008 yilda qalamga olingan “Xotin- 
lar” (“Ayollar”) she’ri ham o‘ta qiziq:



Xotinlar umr otli sahroda suvdir, 
Yonar qalb laming orzusi, 
Uyqusiz oshiqlaming rangli uyqusi. 
Xotinlar ko‘kdan yerga qadar yog’ishdir, 
O’pkalansa layson otli qarg’ishdir, 
Ba’zan seldir; yuzib bo’lmaydi, 
Ba’zan soydir; kechib bo’lmaydi, 
Xotinlar dunyoda suv kabi ko'pdir, 
Ko’pini ham ichib bo’lmaydi.

Shoiming zamonning hayratga tushiradigan darajada tez 
o’tishiga atalgan she’ri ham insonni hayratga soladi:

G’olibo, bahor 
Navbatdan tashqari keladi, 
Insonlar hazildan oldin kuladi, 
Jonlilar tug’ilishdan avval o’ladi, 
Bunday ketsa, kelajak har holda 
Juda erta keladi.

Keyingi paytlarda izin-ketin chiroyli tarixiy romanlar yoz
gan Sobir Rustamxonli 2004 yilda bir jild shaklida tanlangan 
asarlarini [16] o’quvchilarga taqdim qildi. Bu kitob sotishga chi- 
qarilgandan dastlabki kundan boshlab adabiy davralaming diqqat 
markazidan joy oldi, chunki bu to’plamda shoiming eng yaxshi 
she’rlari joy olgandi. Sobir Rustamxonli milliy muammolarga e’- 
tiborliligi, vatansevarligi bilan barchaning chuqur hurmatini qo- 
zongan. Uning “Ona tilim”, “Vatan", ’’Javod xon” kabi asarlari 
tillardan tushmaydi, yod olingan. Bundan bir necha yil avval Ar- 
maniston bilan chegaralarini ochishi uchun Turkiyaga qattiq taz- 
yiq o’tkazgan G'arbni shoir o’ta shiddat bilan qoralab. Ozarbay
jon- Turkiya qardoshligini tilga olgan, turk millatining po'lat iro- 
dasini ko'z oldimizda namoyon qilgan:

Chegaralar ochilish kerak! G’arb shunday buyurdi,
Qurgan kim, yashatgan kim, boshqargan kim bu yurtni?



Tovushqonning oyog'iga olib borajak Bo‘z bo'rini, 
Sharafli tarixiga sharafsizlik yoz deydi, 
Iqtidor yo'l izlaydi, turk xalqi “o‘lmaz” deydi.

Turkning ota yurtida Armaniston qurilmish, 
Ishtahasin so‘nggi yo'q, ichgan qoni oz deydi, 
Jallodlarpistirmada! ... Turk xalqi bo'lmas! deydi! 
Millat Qorabog' deydi, bular neft, gaz deydi, 
Oddiy jonivorlarga turk xalqi “o'lnaaz”! deydi!

Zelimxon Yoqub bu davrda ham porloq ijod qildi, inja zarif 
ishqiy she’rlar bilan birga hazin va og'ir-bosiq diniy she'rlar, 
Ozarbayjon vasfini kuylovchi yuqori ko'tarinkili she’rlar, buyuk 
yo'lboshchi Haydar Aliyevning hayoti va kurash yoTlari haqida 
haqiqiy san’at namunasi bo'lgan manzumalar qalamga oldi. Ular- 
dan qay biri yanada muvaffaqiyatli chiqanini aytish qiyin. Chunki 
ulardan barchasining ayni iste’dod va ilhom bilan yozilganiga gu- 
voh bo'lamiz.

Zelimxon Yoqubning "Qanday yo'l topaman sening qalbing- 
ga?” [ 17], “Buyuk umr dostoni” [18], “Qaytaylik avalgi xotiralar- 
ga” [19], “Ko'zlarim nuridir tug'ilgan tuproq” [20], “Men bir 
tog'dagi soyman” [21], “Abadiyat dostoni” [22]. “Payg'ambar” 
[23], “Ekkan daraxtingga yaslan” 1. Jild [24] va 2. Jild [25], “Biz 
nega sevmaylik” [26] va “Tushunchalar simfoniyasi” [27] kabi 
she'rlari XXI asr Ozarbayjon she’riyatining eng go'zal namuna- 
lari orasidan joy olgan. Shoiming inja rubobidan chiqqan kichik. 
biroq mazmunli she’riga ko'z qirimizni tashlaylik:

Shahar dunyosidir...
Kunda maydonga 
Aqllisi chiqar, 
Telbasi chiqar.

Har kasning bir nav’i 
Nafas kesgani,



Har kasning bir nav’i 
Dallisi chiqar.

Har kas bu shaharga 
Tip-tirik kelar, 
Har kasning shahardan 
O’ligi chiqar.

Shu kunlarda Ozarbayjon adabiyotining eng yoshi ulug‘ va- 
kili Xalq shoirimiz Narimon Hasanzodadir. Fevral oyida 83 yos- 
hida to’lgan mashhur adabiyotchi va olim fan nomzodi Narimon 
Hasanzoda Boku Milliy Aviatsiya Akademiyasida gumanitar fan- 
larkafedrasi mudiri vazifasida ishlayapti. Shoir 2005 yilda Ozar
bayjon Xalq shoiri unvoniga, 2011 yilda Sharaf nishoniga loyiq 
ko’rilgan. 2004 yilda tanlangan asarlari [28] bosilib chiqqan, 
2007 yilda tug’ilib o'sgan joyi qishloq haqida “Po’ylu - beshigim 
mening” [29] kitobi, 2009 yilda “Narimon" [30] manzumasi, 
2010 yilda “Nuri Posho” [31] manzumasi nashr qilindi. “Nuri 
Posho" manzumasi, ham Ozarbayjonda. ham Turkiyada katta e’
tibor ko'rgan.

Ozarbayjon she’riyati faqatgina Bokuda emas, o’lkaning 
uzoq hududlarida ham rivojlanmoqda. Yozuvchilar Uyushmasi 
mamlakatning turli chckkalarida yashaydigan adiblami har jihat- 
dan ta'minlab turibdi. Uyushmaning hozircha uchtasi xorijda 
bo’lgan 17 shub’asi faoliyat yuritadi. Shuba'alardan biri Naxchi- 
vonda. Universtitet yillari istisno Elmon Habibning hayoti butun- 
lay Naxchivonda o’tgan. U, iste’dodli bir inson sifatida chekka 
joylarda ham go’zal asarlar yozilisht mumkinligini ko’rsatib bera 
olgan. Shoir 2000- yillarda “Senli sensiz kunlarim” [32], “Olloh 
salomi" [33], “Quyoshning vatani" [34], “Mamlakatim. muhab- 
batim” [35], “Menligim sukuti” [36], “Har so’zning zamoni” 
[37], “Yer va ko’k orasida” [38], “Men ko’rgan shahar emas" 
[39], “Ilhom - xalqning ilhomi” [40], “Naxchivonnoma" [41], 
“Haydamoma” [42], “San’atning qisqa yo’li - she’r" 1[43], “Ti- 
limizda so’zlashga uyalmaylik” [44], “85 yilning 15 yili” [45].



"Tanlangan asarlar. 1. jild”, “Tanlangan asarlar. 2. jild” [47] ki- 
toblarini yozgan va xalqimizga boy meros qoldirib, 60 yoshida 
to'satdan vafot etgan. Elmon Habib bir she’rida vatanga bo'lgan 
tuyg'ularini shu tarzda tilga olgan:

Yuragimdan kechganlarni 
Men dedimmi, demadimmi? 
Bu tuproqni yetralicha 
Madh etdimmi, etmadimmi? 
Ne bilayin menda bir jon, 
U ham bo'lsa yurtga qurbon, 
Ota yurtim Ozarbayjon, 
Ona yurtim Naxchivon!

Chekka hududlarda yashagan boshqa shoirlardan Mammad 
Olim (Ganja), Barot Vusol (Qozox), Iltifot Solih (Lenkaron), Is- 
moil Imomzoda (Mingechevir), Sobir Sarvon (Sumgait), Ramiz 
Quzarchayli (Guba), Sarvoz Husayno'g'li (Arron), Nomiq Xoji- 
haydarli (Mug'on), Mirdamet Aziz (Shirvon), Og'asafo (Xizi), 
Xoqoniy Habibbeyli (Yevlaq), Sobir O'zgun (Fuzuliy), Mustafa 
Darvish (Aqdash), Vagif Aslon (Shaki) va o'nlab boshqa shoir- 
lami va nosirlami ko'rsata olamiz.

Eldor Ismoil 2001 yildan keyin ham ayni shavq va ilhom bi
lan yozib-yaratishda davom etib, 20 atrofida kitob nashr qildirdi. 
Ular Mustafo Kamol Otaturk va Haydar Aliycvga, Turkiya va 
Ozarbayjonga, Buyuk Turk dunyosiga, qo'limizdan chiqib kctgan 
hududlarimizga, shahidlarimizga, qahramon avlodlarimizga, dav- 
ronga, zamonga, dunyoga. o'tmishga. bugun va kclajakka atalgan 
nazm va nasr o'maklaridir.

“Tongga maktub” [48], “Ichimda o'sgan binafsha” [49], 
“Mendan boshqa Armaniston yo'q edi” [50], “Yaxshilik, mudrik- 
lik, go'zallik” [51], “Ummi yo'qotamiz yosh olgan sari” [52], 
“Sensizlik na yomon qattiq ekan Sardor” [53], “Buyuk yo'lboshc- 
hi” [54], “Men butun Ozarbayjon bo'lishim kerak” [55], “Sattor 
o'g'li” (ilovali qayta nashr) [56], “Xotirla meni” [57]. “Turkning 



xaloskori” [58], “Sen meni alday olmaysan dunyo” [59], “Men 
kimman” [60], “Ulug* Turon yo'lida” [61], “Zamonsiz dunyo” 
[62], “Zamon meni anglamadi” [63], “Jahon umri" [64], “Zulmat- 
da porlagan qilich” [65], “Yuksalt turkning bayrog'ini” [66]. 
“Yaproqlar to‘kilmoq istamas hali” [67], “Ulug' Go'kcha ayt, 
yotganlar uyg'onsin" [68], “Vatanimdir Ozarbayjon” [69], “Bir 
yigitning umri” [70] kitoblari yuragini xalqi va vatani uchun bir 
mash’ala qilgan, Turk dunyosi va Ozarbayjon ishqida tutab-yon- 
gan bir shoiming, buyuk bir iste’dodning bizga armug'onidir.

Ozarbayjon adabiyotiga 60- yillarda kirib kelgan original us- 
lub va tushuncha egasi shoir Alakber Salohzoda yoshlik paytida 
partiyaviy adabiyotga hech qanday e’tibor bermagani uchun qat- 
tiq tanqid olovi ostida qolgan, Rasul Rizo soyasida ijodda o'z 
o'mini saqlab qolgan. Uning so'z san’atida adabiyotga va xalq 
ruhiga yaqin she’rlari adabiy olamda qiziqish bilan kutib olinar, 
chunki ular kutilmagan go'zal she’riy kashfiyotlarga to'la edi, 
oniy va kutilmagan bir shaklda yakunlanardi. Masalan:

Barmoqdan tez cholg'u bilur: 
Simning simdan xabari bor.
Isyon-la ko'kka qalqqan, 
Zilning qo'ng'iroqdan xabari bor.

...Har ikkisi bir shaharda
Munajjim-da, kimyogar-da...
Biri ko'kda, biri yerda 
Kimning kimdan xabari bor?

Sovet davrida she’r va manzumalar yozgan Alakber Saloh
zoda 1995 yilda “Yangiltuvchi alifbo” (Qaytariqli alifbo) kitobi 
bilan bolalar adabiyotiga to'g'ri keskin birqaytish qildi. Ozarbay
jon adabiyoti tarixida deyarli hamma shoir bolalar uchun she’r 
yozishgan. Mustaqillik davridan beri Ilyos Toptiq. Zohid Xalil, 
G'arib Mahdi. Islom Sodiq va boshqa shoirlar bolalar adabiyoti 



sohasida ko'plab asarlar yozishgan. Ular orasida Alakber Saloh- 
zodaning maxsus o‘mi bor. U, “Vaqt vodiysi” [71] nomli kitobi- 
dan keyin birin-ketin “Yo'qolgan qalamlar masali” [72], “Olma 
kemirgan bo‘ri masali” [73], “O'q otgan kirpi masali” [74], “Ars- 
lon bo'lmoq istagan mushuk” [75], “Kim nimaga o'xshaydi” 
[76], “O'rmonga arazlagan ayiq” [77], “Daladagi tanho daraxt 
masali” [78], “Do'st izlagan echki masali” [79], “Toqqa chiqqan 
baqa masali” [80], “O‘ziga mahliyo bo'lgan xo‘roz” [81], “Ayiq- 
ning savoli” [82] kitoblarini yozib, bu Sohada haqiqiy rekord 
o'matgan. Ushbu asarlarda rangli bolalar dunyosining va bolalar 
psixologiyasining o'ta nozik tasviri insonni hayratga soladi.

Kamoliddin Qadim 2000- yillarning eng ko'p o'qilgan va 
mehrini qozongan shoiridir. Toza va pok, hikmatli va mazmunli, 
o'zibilarmonlikdan va sun’iylikdan uzoq, qulay o'qiladigan va 
yodlashga oson she’rlaridan yig'ilgan 8 kitobidan 6 tasi o'n yil 
ichida nashr qilingan. “Gunohni yozuvchi malak” [83], “Yig'ish- 
tir, ketaylik aybim” [84], “Ollohdir, shaytondir, meniki” [85], 
“Yashamoqda nima bo'lsa” [86], “Ollohni sevsayding” [87], 
“Tag'in so'ngimni yozayapman” [88] kitoblari bilan shoir xalqa- 
ro mukofotlarga, shu jumladan, Turkiyaning nufuzli “Turk dun- 
yosiga xizmat” mukofotiga loyiq topilgan. Uning so'nggi kitobi- 
ga nashriyot tomonidan yozilgan so'zboshida shunday satrlar 
uchraydi: “Bu kitobda u qo'llagan so'zlar, kalimalar, misralar 
shunchalar tabiiy, shunchalar porloqki, bu she’rlarda shamolning, 
yomg'iming, uchgan qushning va insonning ichida ko'rtak ocha- 
yotgan savdolarning sasini tuyasan. Shoir o'z she’rlari bilan ichi
da yashayotganimiz dunyoga oyna tutadi. So'zning oynasida op- 
poq bulutlar, yam-yashil og'ochlar, xinoli tog'lar va umidning 
tiling bir tusli rangi o'ynoqlaydi”.

Kamoliddin Qadimning “Yodimga tushar” she’riga nazar so- 
laylik:

Bir vaqtlar sevgandim seni, 
Falak yodimga tushar. 
Malak eding ko'zlarimda. 
Malak yodimga tushar...



Quchoq, sening, menimdi,
U chog‘ sening, menimdi
Pichoq sening, menimdi 
Kurak yodimga tushar...

Bir qiz-la aldaganing,
Ustda aylantirganing, 
Hajrida yondirganing 
Yurak yodimga tushar...

Qanday o'zding otimdan, 
Kechding yetti qatimdan, 
Kafan chiqmas yodimdan, 
Xotir yodimga tushar...

Kamoliddin Qadmining sh’rlaridagi ba’zi misrlar qanotli ifo- 
dalarchalik go‘zal va mazmundordir. Ulardan bir nechasini quyi- 
da keltiramiz:

Odamlardan tushayotir
Bu shaharda og'ochlar.

* * *
Qo'rqma. bu yerda ohim tutmas, 
Bu yerda so’zim tutgan seni.

* * *
Uyg'onar uyqusidan, 
Baxtim yotgan, yig'lama.

* * *
Yo'qotmoqdan charchaganman 
Har topganim yerda seni.

Bu yerda ayrim shoirlarimizan ba’zi she’riy parchalar kelti- 
rib o'tishni lozim topdik. Masalan, Vagif Samado‘g‘li Polshalik 
go'zal bir qizga yozgan hazil yo'sinidagi bir she'rda shunday xi- 
tob qiladi:



Polyak qizi, men senga 
Nafas deyin, oh deyin?
Chiqar xochni bo'yningdan, 
Men bismilloh deyin.

Ko’p yillardan beri... topib nuktadonlik qilgan Fikrat Sodiq- 
ning ba’zi bayt va tizmalari mashhurdir. Masalan, Sovet davrida- 
yoq flamaster va master so’zlaridan iborat takror (qaytariq) tipda- 
gi she’ri tillarga tushgandi:

Yaxshi master
Тора olmaz flamaster. 
Flamaster
Тора olmas yaxshi master.

Fikrat Sodiq har tarafda inglizcha keng yoyilgan bugungi 
kunda buni inglizchaga ham qo’llab ko’rgan. Inglizcha okey (ha, 
mayli bo’ladi) so'zi bilan ozarbayjonchaning key (dangalak, ov- 
sar, aqlsiz, uyquchi) so’zlarini yonma-yon qo’yib, qiziq bir bayt 
hosil qilgan:

Bu key u keyga deydi: okey! 
U key bu keyga deydi: u key.

Nohaqlik qilmaslik lozira, Fikrat Sodiqning qalamidan fav- 
quloda darajada go’zal tizmalarham chiqadi. Masalan:

Nega tole zolim bo’lsin! 
Ko'klar menga zarnin bo’lsin! 
Bir dara mozorim bo’lsin, 
Bir tog’ o’rtsin ustimga!

Jo’shqin ilhom va iste’dod sohibi shoir Musa Yoqubning har 
bir she’ri mukammal bir san’at asari o’laroq insonr uhiga ozuqa 
beradi. Nozik tuyg’ularini she’rga gilam rnisoli bitta-bitta to’qigan 



shoir tazodlar tamalida yozgan asarlarida ayniqsa muvaffaqiyat qo- 
zongan. Buni quyidagi mazmundor parchada ham ko'ramiz:

Bu dunyoda sevinch-da bor,
Dard-da bor;
Ular har tarafga chekar
Ko'nglimni.
Yaxshiki nomard yonida
Mard-da bor;
Biri yiqsa, biri tikar
Ko'nglimni.

Yoxud prof. Askar Rasulov she’rlarining hammasi go'zal, 
“Dengiz suvi kabisan” she’ri ayniqsa his-tuyg'uli va hazindir. 
Ko'ramiz:

Kirib buhron yoshingga, 
Qolmishsan tek boshingga, 
O‘z qo'ling o‘z boshingga 
Yostiq bo'lgandan beri.

Unut deding, unutdim,
Menga orqa, umidding.
Men o'z so'zimni tutdim, 
Araz degandan beri.

Dengiz suvi kabisan,
Yoziq, na ichilarsan,
Na-da voz kechilarsan,
Do'stmiz degandan beri.

Vohid Bahmanlining shu misralariga ham gap yo‘q:
Havoga sepdir Odamga gunoh,
Erkakda qovurg‘a, yelka og'riydi, 
Xotin yig'laganda kuladi Olloh, 
Erkak yig'laganda Olloh yig'laydi.



Xalq she'ri tarziga teran oshno bo'lgan va bu chizgida 
o'xshashi yo'q mahsul bergan Ziraddin G'afforlining “Qatdim” 
she’ri ham ko'zdan yosh oqizadigan darajada ta’sirchan va nos- 
talgikdir. Ikki misrasiga qarab ko'raylik:

Bir go'dak jujuq edim,
Sochlarim oppoq qaytdim, 
Ajalga yo'ldosh bo'knadim, 
Ajal ketdi, men qaytdim.

Ay Ziraddin, g'am key (kuchsiz) emish, 
Sevinch uyg'oq, g'am key (uyquda) emish, 
O'lim naqadar arzon emish, 
O'ldim, o'limdan qaytdim.

Iste’dodli ayol shoiralarimizdan Talli Panohqizining shu 
she’riga diqqat qarataylik:

Men ruh odamiman, so'z odamiman, 
Bir iliq boqishli ko'z odamiman, 
Tep-tekis, Tangrining o'z odamiman; 
Sen kimga omonat etarsan meni?

Ha, shoirlar ruh odami, so'z odami, nihoyat Tangrining o'z 
odamlaridir. 2000 yildan beri Ozarbayjon she’riyat nimalar qili- 
nib-qilinmaganini shu tariqa xulosalash mumkin:

- Ozarbayjon adabiyotining umumiy rivojiga muhim hissa 
qo'shdilar;

- Davrning ijtimoiy, siyosiy va sotsio-iqtisodiy ahvolini 
ma’lum bir darajada adabiyotda aks ettirdilar;

- Ko'p mahsulot berishdi, ko'p asarlar yozishdi, faqat za- 
monamiz qahramonining haqiqiy obrazini yarata olishmadi;

- Shoirlar jamiyat oldida yana bir oz e’tibor va nufuz tus- 
hishiga uchradilar;



- Kitoblarining tiraj miqdori so'nggi davming eng past da- 
rajasiga tushdi;

- Mavzu vajanrjihatidan yaxshi muvaffaqiyatlarga erishdilar;
- Bir qancha mahalliy va xalqaro mukofot va medallar 

olishdi.
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“Kim uxlagan, kim uyg‘oq? Qahramonimiz birdan "Hamma ux- 
lagan-u Jirttan uyg'oq” deydi. “Jirttan nega uyg'oq” deb so'ra- 
gach, devga “Buvim har oqshom shu soatda menga to'qqiz dona 
tuxum quymog'i pishiradi, men yeb bo'lib uxlardim” deydi. Dev 
Jirttanning aytganini qiladi. Jirttan quymoqni yeb, yotadi. Biroz- 
dan keyin dev qayta keladi, Jirtanning yana uyg'oq ekanini ko'ra- 
di. Sababini so'raydi. Jirttan bu marotaba o‘ta asosli bahona topa- 
di: “Buvim choynak qalbur bilan suv keltirar, men ichib keyin 
yotardim”. Aqlsiz dev tezda chelakni olib soyga yuguradi, suv 
keltirishni hech qanday eplay olmaydi, Jirttan esa bolalami 
uyg'otadi va bu yerdan qochib ketishadi.

Zamona xuddi dev kabi qorong'uliklar ichida qolgan sahna 
yozuvchisini yeyish uchun yarim kecha so'rabdi: “Kim uxlagan, 
kim uyg'oq?” Birinchilardan llyos Afandiyev bo'lgan bir guruh 
drama yozuvchisi “Hamma uxlagan, biz uyg'oq” deptilar.

Ha, 90- yillarda Ozarbayjon teatrini devning qo'rqinchli tish- 
laridan llyos Afandiyev qutqardi. U, Ozarbayjon adabiyoti tarixi- 
da mustaqillik davrigacha son jihatidan eng ko'p, sifat jihatidan 
eng ustun drama asarlari yozgan ijodkordir. Пк pyesasini 1944 
yilda Mahdi Husayn bilan birga qalamga oladi, undan keyin 1994 
yilgacha 50 yil davomida jami 22 ta drama asari yozadi. Ulaming 
bir qismida yozuvchi yosh avlodga sof ishq va ma’naviy, ahloqiy 
qadriyatlami talqin qiladi, bir qismida esa tarixiy va falsafiy mav- 
zularga katta e’tibor qaratadi. Mamlakat mustaqillikka erishgach, 
horg'in jangchi kabi yoshi ulug' bo'lishiga qaramasdan “Tanho 
jiyda daraxti”(1991), “Aqllilar va telbalar” (1992), “Hukmdor va 
qizi” (1994) nomli uchta chiroyli sahna asari yozdi [1, 464-465]. 
llyos Afandiyev bilan aloqador qiziqarli voqealar uning ijodi, ha- 
yoti va kishiligini tushunib yetish jihatidan muhim bo'lishi mum- 
kin. Yozuvchining oilasi kelib chiqishi bo'yicha Qarslikdir, u yer
dan ko'chib, Ozarbayjonning Qorabog' o'lkasida joylashadi. Bu 
oila bolshevizmga doimo chuqur nafrat bilan qaraydi. llyos Afan
diyev yoshligida bir muddat jumalda, gazetada, nashriyotda va 
radioda adabiyot bo'limining mudiri, nihoyat Yozuvchilar 
Uyushmasida maslahatchi va mas’ul kotib bo'lib ishlagan, 1961 



yildan umrining oxirigacha (1996) hech qayerda ishlamagan. 
1964 yilda “Sen har zamon men bilansan” pyesasi orqali porloq 
yulduzga aylanadi. Bn asar Ozarbayjon sahnalarida ming marta- 
dan ko'proq qo'yilgan. Bu rekordni quvib o'tgan va unga yaqin 
kelgan hech qanday asar yo'q. Yozuvchi 1972 yilda Ozarbayjon 
Davlat mukofotiga, 1979 yilda Ozarbayjon Xalq yozuvchisi un- 
voniga loyiq topilgan. llyos Afandiyev butun Sovet Ittifoqi miq- 
yosida Kommunistik Partiyaga a’zo bo'lmagan nodir yozuvchi- 
lardan biridir. Faqat ijodining buyukligi sababli Sho'rolarning 
eng yuksak nishonlari bilan taqdirlangan. Ular orasida “Sharaf’ 
nishoni, “Qizil Mehnat Bayrog'i”, “Oktabr inqilobi” va “Lenin” 
medallarini ko'rsatish mumkin. 1984 yilda 70 yillik yubileyi ara- 
fasida Ozarbayjon Kommunistik Partiyasi Markaziy Komiteti bi
rmchi sekretari Kamron Bagirov, yozuvchining o'g'li (hozir Xalq 
yozuvchisi) Elchinni chaqirib, llyos Afandiyevga SSSRning eng 
yuqori faxriy unvoni berilishi uchun shaxsan Mixail Gorbachyov- 
ga murojaat qilganini, faqat kommunist bo'lmagan bir yozuvchi- 
ga bu unvonning berilmasligi shartini pesh ilib iltimosining baja- 
rilmaganini aytadi. Yozuvchi 80 yoshga kirganda esa SSSR uch 
yil oldin tarixga aylanib qolgan edi.

llyos Afandiyevning adabiyot bilan vidolashgach, teatr afis- 
halarida yangi-yangi imzolar paydo bo'ldi. Tanqidchilar llyos 
Afandiyevdan keyingi davmi an’anachilar va yangilikchilar o'la
roq ikkita guruhga ajratishadi. An’anachilar guruhiga Fikrat 
Qo'ja, Ali Amirli. Husaynbola Miralamov. Tamara Valiyeva, Hi- 
doyat O'rujov, Hasan Hasanov, Orif Madatov, O'qtoy Oltunboy, 
Ramiz Navruzov, Jengiz Askarli. Vidodiy Bobonli, Tavfiq Ismoi- 
lov, yangilikchilar guruhiga esa Elchin, Kamol Abdulla, Feruz 
Mustafo, Ofoq Mas’ud, Mavlid Sulaymonli, Ramiz Fathaliyev, 
Ajdar 0'1, Elchin Husaynbeyli va Oygun Hasano'g'lini kiritisha- 
di [2]. Bundayaguruhlash aslida to'g'ri bo‘lsa-da, asl masala qay- 
si guruhga oidlikdan ko'ra ko'proq qanday yozganlikdadir.

Xalq shoiri Baxtiyor Vahobzoda ijodida drama asarlari mu
him o'rin egalaydi. Adabiyotda millatparvar, yurtsevar chizgini 



davom ettirgan bu yozuvchi 1960 yildan 2003 yilgacha 15 atrofi- 
da drama asari yozadi [3]. Ulardan bir qismida insonning ichki 
dunyosi, ishq va do'stlik, vafo va xiyonat kabi umumiy insoniy 
tuyg‘ular, ijtimoiy munosabatlar psixologik va lirik tonda beril
gan. “Vijdon”, “Ikkinchi sas”, “Yomg'irdan so'ngra", “Jazosiz 
ayb” pyesalarini bunga namuna sifatida ko'rsatish mumkin. Pye
salarining bir qismini tarixiy mavzularga ajratgan shoir Turkiya 
va Ozarbayjon tarixining eng alamli va tortishuvli davrlariga oid 
voqealarni sahnalashtirdi. Masalan, “Dor” nomli dramasi arab 
qo'shinlarining 9. asrda Ozarbayjonga hujumlari va Bobak 
boshchiligidagi xalqning ozodlik yo'lida olib borgan kurashi yo- 
ritiladi. Asaming Ozarbayjon Akademik Milliy Drama Teatrida 
10.06.2000 yilida sahnlashtirgan artistlar gunihi juda mukammal 
chiqqan. Asarda Bobak, Elxon, Afshin, Sabutoy kabi obrazlar 
o‘ta yuqori saviyada o'ynalgan. Bu yerdagi fojea arablarga qarshi 
chiqqan xalq qahramoni Bobakning turk Elxon tomonidan 
qo'llab-quvvatlanishi va turk Afshin tomonidan mag'lub etilishi- 
dir. Baxtiyor Vahobzodaning tomoshabinlarga bergan badiiy tus- 
hunchasi shu: turkni yana turkning qo'li bilan yo'q qilganlarga 
qarshi bundan keyin birlashishimiz lozim.

“Faryod” dramasi buyuk shoir Sayyid Imodaddin Nasimiy- 
ning hayoti va kurashiga bag'ishlangan. She’riyatda xurufiylikja- 
rayonining eng yirik vakili, mutaassib, qoloqlik va diniy taassub- 
ga, insonni hech qanday inobatga olmaydigan tushunchalar va si
yosiy tuzumga analhaq shiori bilan qarshi chiqqan Nasimiy o'z 
g'oyalaridan bir qadam ham orqaga chekinmagan. Halabda tirik- 
layin terisi shilib olingan. Asarda Chalpapak, Rahmon, Oypara, 
Subhon kabi ijobiy obrazlar, Nasimiyning fikrlarini o'rtoqlash- 
gan, bu yo'lda zindonga tushgan, xurufiylikka ko'ngil bergan in- 
sonlami ko'ramiz. Bu yerda yozuvchining yosh avlodga bergan 
badiiy tushunchasi shu; shoir bo'lishingiz, she’r yozishingiz shart 
emas, siz vatan va ozodlik yo'lida kurashda Nasimiyni o'mak 
oling, u kabi mard va qat’iyatli bo'ling, o'z g'oyalaringizdan or
qaga qaytmang!



Baxtiyor Vahobzodaning mohir qalamidan J 998 yilda chiq- 
qan va Ozarbayjon adabiyotida, drama yozishda boshdan-oyoq 
yangilik hisoblanib, olqishlarga sazovor bo’lgan “0‘zimizni kes- 
gan qilich” asarining mavzusi eski turk tarixiga, shon-shavkatli 
Ko’kturk davriga oiddir. Bundan ming yil avvalgi voqealarga za- 
monaviy tushunchasi bilan yondashgan shoir butun fojealarimiz- 
ning birlik va birdamlikda bo‘la olmaganimizdan kelib chiqqanini 
ijod tili bilan, biroq juda aniq va ochiqchasiga ko'rsata olgan, 
mustaqilligini yangigina qo'lga kiritgan turkiy davlatlariga yaxs- 
hi bir badiiy tushuncha bergan. Asarda Qoraxon, Duluxon, Kurs- 
hod, Solurxon, Eltarish, Burla Xotun, Seljon Xotun obrazlari 
ulug’ ajdodimizning hayajon, his-tuyg'u va tushunchalarini, 
to'g'ri va yanglish tomonlarini ko’z oldimizda namoyon qiladi, 
barchani o’tmishning achchiq voqealaridan dars olishga chaqira- 
di. Marhum Haydar Aliyev bu asarni Bokuda tomosha qilgan, ni- 
hoyat darajada yuksak qadrlagan. Asar Turkiyada ham namoyish 
qilingan va katta olqishlar olgan.

Baxtiyor Vahobzoda ijodiga, lirik, epik va dramatik asarlari
ning hammasiga xos bo’lgan ayni chizgi, ntavjud imkonlar dara- 
jasida insonning ichki dunyosiga kirib borish, lining aysberg mi- 
soli yopiq, ko’rinmaydigan ost qismlarini kafsh qiiishdir. Shoir- 
ning zotan buni tasdiqlaydigan bir she’ri mavjud: Inson ko'kda 
oy kabidir / Ko’rinmagan tarafi bor [4].

Xalq shoiri Vagif Samado’g’li o‘z qalamini drama dunyosida 
ham sinab ko’rgan va Ozarbayjon sahnasiga bir-biridan qiymatli 
asarlar tuhfa etgan [5]. Uning “Baxt uzugi”, “Yuksak tog’ boshi- 
da”, "Lotcreya”, “Yozda qorbo’ron o’yini”. “Yashil ko’zoynakli 
odarn”, “Gencralning so’nggi buyrug’i". “Mantoy amakining tush- 
lari” pyesalari Boku. Naxchivon va Shaki teatrlarida ko’p marota- 
ba sahnaga qo'yilgan [6]. Yozuvchining “Baxt uzugi” pyesasi 
mavzu va qahramonlaming xarakteriga ko’ra juda qiziq.

Voqca aslida oddiy. Yozda shahardan tashqaridagi dengiz 
sohilida bir necha oila dacha kiralab, dam olishadi. Qo’shnilardan 
birining nikoh uzugi yo’qoladi. Ayol aroqxo’r eridan shubhalana- 



di, masala militsiyagacha yetib boradi. Militsiyaning odamlar us- 
tidan kulib, ulami pastga urishi asar qahramonlaridan biri 
bo'lgan, asaming boshidan oxirigacha “xushbaxtlik” so'ziga biror 
bir qofiya topolmagan shoir Mo'shu Go'kazanliga yoqmaydi, 
“Men shoirman, xalqning ovoziman” deb lof urib, militsiya bosh- 
lig'ining ovozini o'chiradi. Uzuk topilmaydi, asar mavhum bir ya- 
kun topadi. Bu asaming sahna va TV versiyalari, shuningdek, ki- 
nosi ham bor, TV variantini tomoshabinlar ko'proq yoqtiradilar.

Vagif Samado'g'lining eng yaxshi asarlaridan bir “Generai
ning so'nggi buyrug'i” asaridir. Yosh tomoshabinlar teatrida, ke- 
yinchalik Akademik Milliy Drama teatrida sahnaga qo'yilgan. 
Asardagi voqealar va uning mazmuni juda boy bo'lib, shu dara- 
jada o'z mohiyatida kuchli hazil-mutoyiba bilan birga absurd va 
surrealist teatr unsurlarini o'zida mujassam qiladi. Haqiqiy obraz- 
lar bilan to'qima obrazlar, ya’ni o'liklar bilan tiriklami, tiriklar 
bilan o'liklami bir paytning o'zida yonma-yon ko'rsatib beradi. 
Bu fikrlar Ozarbayjon Xalq shoiri Anorga oiddir [7].

Shekspiming “Purtana”, Bertolt Brextning “Galilo Galiley” 
pyesalarini [8] ozarbayjonchaga o'girgan Xalq yozuvchisi Anor- 
ning drama asarlari Ozarbayjonning deyarli barcha teatrlarda sah
naga qo'yilgan. Akademik Drama teatrida besh pyesasi (“Shahar- 
ning yoz kunlari’’, “Odamning odami”, “Sahro uyqular’’, “Sizni 
deb kelganman”, “Tahmina va Zaur”). Yosh tomoshabinlar teatri
da “O'tgan yilning so'nggi kcchasi”, Qo'g'irchoq teatrida “Qora- 
velli” pyesasi sahnalashtirilgan. Ozarbayjondan tashqarida Anor- 
ning pyesalari Moskva, Qozon. Toshkent, Ashxabod, Bishkek te
atrlarida, Polsha. Bolgariya, Rossiya shaharlarida va Turkiyada 
sahna yuzini ko'rdi. Moskva telcvidcniyesi yozuvchining dastlab 
“Men, sen, u va telefon” hikoyasini, keyin esa “O'tgan yilning 
so'nggi kechasi” hikoyasini sahnalashtirgan. Rossiyaning Mosfilm 
kinostudiyasi “Men, sen, u va telefon” hikoyasining motivlari aso- 
sida “Har kecha soat 11 da” nomli badiiy fiimni suratga olgan [9].

Anor muayyan bir janr sifatida pyesaga juda yaqin bo'lgan 
badiiy va hujjatli filmlar, televizion filmlaming ssenariylarini 



yozdi. U o‘n bitta badiiy film (“Tuproq”, “Dengiz”, “Otash”, “Sa
rno”, “Kun o'tdi”, “Dada Qo‘rqut", “Dantening yubileyi”, “Uza- 
yir umri”, “O'tgan yilning so'nggi kechasi”, “G‘am derazasi”, 
“hntihon, “Aloqa”, “Tahmina”, “Mehmonxona nomeri”), bir nec- 
ha hujjatli va televizion film (“Dengiz”, “Gobuston", “Tosh soat- 
ning ovozi”, “Qadimgi Ganja - Yangi Ganja”, “Bu, Sattor Beh- 
lulzodadir”, “Bu Javoddir”, “Tindirar asr bizni”, “Uylari ko‘nda- 
lang yor”) ssenariylari muallifidir. “Dantening yubileyi” filmi- 
ning ikki qismdan iborat “Uzayir umri” va “G'am derazasi” film- 
larini suratga olishda Anoming o‘zi rahbarlik qildi [10].

Ajoyib Ozarbayjon yozuvchisi Elchin [Afandiyev]ning 
“Ming bir kechadan biri” nomli ilk kitobi 1965 yilda nashr qilin- 
gan. Shundan keyin turli mamlakatlarda yuzga yaqin kitobi chop 
etildi. Asarlari ingliz, fransuz, nemis, ispan, rus, vengr, poyalk, 
chex. Slovak, serb, xorvat, bolgar, litva, moldovan, turk, arab, 
fors, o‘zbek, qozoq, qirg'iz, turkman, tojik, xitoy va boshqa til- 
larga o'girilgan. Kitoblarining umumiy tiraji 5 million nusxadan 
ortiq. Adib “Qizil” nomli ilk pyesasini 1973 yilda qalamga olgan.

Elchin 10 jildlik tanlangan asarlarining 3-chi va 4-chi jildla- 
rini butunlay drama asarlariga ajratgan. 3- chi jildda adibning 9 
kichik pyesa degan ibora ostidagi 16 ta pyesasi o'rin olgan [11]. 
Ular orasida “Ordenli yozuvchilar bilan uchrashuv” va “Qizil” 
1990 yildan avval yozilgani uchun mavzumizdan tashqaridir. 
“Mehmonxona nomerida uchrashuv”, “Havson piyozi”, “Qasos” 
va “Suv” pyesalarining oldida qo'shtirnoqichida “absurd" iborasi 
qayd etilgan. Bular yozuvchining absurd hikoyalarini eslatadi. 
Qizig'i, “Suv” pyesasida dialog ham yo‘q. paypoq to'qigan bir 
ayol o‘z-o‘ziga gapiradi. ba’zan telefonda so'zlashadi, suv asta- 
sekin oqa-oqa hamma joyni bosib, ayol suv ichida qoladi...

Elchinning kichik pyesalarining barchasi, shu jumladan, 
“Xususiy buyurtma”, “Teatr”, “U ham oshiq bo'lgan bahorga 
dunyoda”... sahnalashtirish uchun emas, o'qish uchun yozilgan. 
Yozuvchi qolgan 7 pyesasi hajm. synjet, asosiy kishilar va hokazo 
parametrlari bo'yicha bu janming butun talablariga javob beradi- 
gan normal va standart sahna asarlaridir. Ulardan to'rttasi (“Oh, 



Parij, Parij!”, “Men sening tog'angman", “Jinnixonadan telba 
qochibdi yoxud mening sevimli telbam”, “Mening erim telbadir”) 
komediya, bittasi (“Pochtaxonadagi xayol”) tragedik komediya, 
yana bittasi esa “Mahmud va Maryam”, “O'lim hukmi" romanla- 
riningg drama variantidir.

“Oh Parij, Parij!” komediyasi bir qaraganda oddiy ko'nngan 
muayyan bir istak, ya'ni odamlaming Parijga joylashuv, u yerda 
zavqli bir hayot kechirish orzusi asosida kurilgan. Voqealar Ozar- 
bayjonning mustaqilligi arafasida sodir bo'ladi. Eski millionerlar- 
dan birining Parijda yashagan yosh va chiroyli qarindoshi ota yur- 
tini ko'rish va bu yerdan bir qizga uylanib Parijga olib ketish uc
hun Bokuga keladi. Buni eshitgan hammani totli bir hayajon qop- 
lab oladi. Bokudagi puldorlardan biri iflos pullarini garantiyalash 
uchuno'zqizini unga bermoqchi bo'ladi. Hatto, Ozarbayjon kom- 
munistlarining lideri ertaganima bo'ladi. nima qo'yadi degan xa- 
votirda qizining millionerga turmushga chiqishini orzu qiladi. Bir 
vaqtlar Lenin rolini o'ynagan mashhur, faqat endi kambag'al ah- 
volga tushgan bir rus san’atchi ham bu masalada achchiq-achchiq 
o'ylanadi, chunki uning qiz yo'qdir. Nihoyat chorasini topadi: 
Leninning ayoli rolini o'ynagan yosh va go'zal ayoliga “Men bi
lan ajrash, u yigitga turmushga chiqib, Parijga ket, keyin undan 
ajralib, boyligining yarimini qo'lga kiritgandan so'ng, mcni ham 
u yerga taklif qil, baxtli hayot kechiraylik” deydi. Turmushning 
moddiy qiyinchiliklaridan qutulish uchun yoshlaming, hatto kek- 
salaming ham yurtdan tashqariga ketish istagi o'sha paytda (hozir 
ham) juda keng yoyilgan edi. Faqat ulaming katta qismi bu ishiga 
ming pushaymon bo'lishar edi. Rus san’atkori va shoiri, “pcrest- 
royka”ning ma’naviy asoschilaridan biri bo'lmish Vladimir Vi- 
sotskiy mashhur “Parijdan Vanyaga maktub” nomli she’rida qan- 
day qilib bo‘lsa-da, Parijga ketgan bir yigitning do'sti Vanyaga 
yozgan maktubida shunday yozgandi:

Fransuzlar, sen bilasan, kulturli, 
Faqat kulmas begonaga yuzlari. 
Ne qilsalar, tushunmaslar bir turli,



Rus aksiyentli fransuzcha so'zlarni. 
Parij bizga, biz Parijga ko'p oshiq, 
Oshxonada yuvmoqdamiz tovoq-qoshiq 

(ruschadan tar. R. Asker).

Elchin tomonidan shunga yaqin mavzuda qalamga olingan 
ikkita komediyadan (“Jinnixonada qochgan telba yoxud ntcning 
sevimli telbam” va “Mening erim telbadir”) birida “telba” so'zi 
majoziy, ikkinchisi esa haqiqiy ma’noda ishlatilgan. Har ikki asar 
yuzaki emas, chuqur va mazmundor kulgi sahnalariga to'la, to- 
moshabinning madaniy saviyasini orttirib, estetik zavqini kuc- 
haytiradi.

O'z davrining dramaturgiyasida katta iz qoldirgan yozuvehi- 
larimizdan biri professor Feruz Mustafodir. U, uzoq yillar davo- 
mida Ozarbayjon Milliy Fanlar Akademiyasiga qarashli Falsafa 
va Huquq institutida ilmiy xodim, TVda, “Ozarbayjon yoshlari” 
gazetasida muxbir, “Maorifchi va madaniyat” gazetasida bosh 
muharrir, Yevroosiyo universitetida prorektor va falsafa kafedrasi 
boshlig'i bo'lgan. Hozirgi kunda Yozuvchilar Uyushmasining 
drama bo'limi boshlig'i, “Toj” gazetasi va “Tcatr” jumalining ta’- 
sischisidir. Mashhur faylasuflardan N. Berdyayev va F. Nitsshe- 
ning, rus shoirlaridan Aleksandr Blok va Sergey Yeseninning, yo
zuvchi Vasiliy Shukshinning asarlarini tarjima qilgan. Bugungac- 
ha yozuvchining sakkizta ruscha. ikkitasi inglizcha o'laroq 
to'plam 34 ta kitobi bosilib chiqqan. Feruz Mustafoning drama 
asarlariga xos ba’zi xususiyatlami alohida ta'kidlab o'tish kerak. 
Birinchidan. asarlarining ostida (oxirida) qaysi kuni yozib tugal- 
langani ko'rsatilmaydi, ikkinchidan. voqclaming qaehon bo'lib 
o'tgani ma’lum bo'lmaydi, uchinchidan, qahramonlaming yoshi 
tom ma’noda mavhum bo'lib qoladi.

Feruz Mustafo drama asarlarining miqdori ham to'liq aniq 
emas. qirq atrofidadir. Shaxsiy suhbatlarimizda yozuvchi bir nec- 
ha kitobining, shu jumladan, dramalarining nashrga tayyor ekani- 
ni faqat moliyaviy yetishmovchiliklar sababli chop qilinmaganini 



aytib o'tdi. Bugungacha 25 ta asari sahnalashtirilgan [12]. Ular- 
ning yarimini 90- yillarda, yarimini 2000 yillarda yozilganini tax- 
min qilsak, o'shanda tadqiq qilinayotgan davrga shu asarlari kiri- 
tish mumkin: “Aqlli odam”, “Qafas”, “Tobut”, “Vido marshi”, 
“Qora quti”, “Suv parisi”, “Manken”, “Musiqiy maktublar”, “Sa- 
rob”, “Sevmasam o’laman”, “Oy tabassumi” va “Ifrita”.

Feruz Mustafoning asarlari asosan falsafiy mohiyatga ega. 
Asardan ma’lum bo'lishicha, Maryamning eri Mikoiyl Yusufov 
va Mariyaning eri Mixail Yusupov bitta samolyotda avariyaga 
uchraydilar. Duxtirlar yanglish jarrohlik amaliyoti o’tkazib, Mi- 
koilning miyasini Mixailning boshiga ko’chirib o'tqazishadi. Mi
xail navbat bilan Maryamning va Mariyaning yoniga kelib, ah- 
volni tushuntiradi. Ayollarning hech biri unga o’rgana olmaydi, 
chunki u tashqi ko'rinishidan Mariya uchun maqbul, faqat xotira 
va tuyg’ulari jihatidan yuz foiz tmga begona. Maryam uchun xo
tira va tuyg'u jihatidan maqbul, tashqi ko’rinishi bo'yicha esa bu- 
tulay notanishdir. Mariya uni mutant odam deb nomlaydi. Bu yer
da badiiy va falsafiy ziddiyat bir vaqtning o'zida asarda hukm- 
ronlik qiladi. Bu hayotda o‘mi yo'qligini tushunib yetgan, hamma 
tomonidan rad qilingan qahranton nihoyat o'z joniga qasd qilish- 
ga maj bur bo’ladi.

Yozuvchining “Qafas” pyesasida ham chuqur falsafiy maz- 
mun bor. Hayvonot bog’ida ishlaydigan kishilar, ya’ni rnudir. 
duxtir, hayvon tarbiyalovchi, hayvonot bog’chasi militsiyasi, xiz- 
matchi va boshqa kishilar hayvonlashadilar. Asar qahramoni ikki 
oyoqli Aslon ham insondar orasida mavjud bo’lgan haqsizliklar- 
dan, yomonliklardan qutulish uchun to’rt oyoqli bir asrlon bilan 
kelishib, uning qafasiga kiradi va o'zini bu yerda yanada yaxshi- 
roq, bemalolroq va yanada insoniyroq his qiladi.

Yoki “Sarob” dramasini qarab ko’raylik. Asar qahramoni 
rassom Chapar bundan uzoq yillar avval sevgan, faqat yetisha ol- 
magan sevgilisi Mayaning portretini chizadi va charchab uxlab 
qoladi. Uyqusida Mayaning xuddi portretdagi kabi yosh va go’zal 
bo’lib turganini, faqat tengdoshlarining qariganini ko’radi. Cha- 
paming do’sti Alpay portretga qarab, ahvolning butunlay teskari 



ekanini, Mayaning keksa bir ayolga aylanganini aytadi. Asar 
so'nggida Maya o'z rasmini ko'rish uchun keladi. Eski sevgililar 
qaytadan topishadilar, bir-birinng quchog'iga otiladilar. Demak, 
haqiqiy sevgi zamon tanimaydi, har zamon yosh bo'lib turavera- 
di. qarimaydi. Asarda aytilishi istalgan fazoviy ftkr aynan shu.

Feruz Mustafoning tez-tez fizika bilan metafizika, ong va on- 
gosti o'zaro birlashadi yoki o'rin almashadi, ba’zan esa turlararo 
ichki aralashuvlar sodir bo'ladi, dramadan melodramaga, melod- 
ramadan komediyaga, komediyadan tragediyaga yoki teskarisiga 
kabi bir harakatlilik kuzatiladi yoki seziladi. Bular yozuvchining 
estetik va falsafiy g'oyasiga uyg'un o'laroq sodir bo'lgan voye- 
liklardir [13].

90- yillarda porlagan drama yozuvchilaridan yana biri Ali 
Amirlidir. Dramadan tashqari hikoya va romanlardan iborat 7 ta 
kitob yozgan. 2000 yilda adabiy muvaffaqiyatlari uchun "Humoy 
ilohasi” medaliga loyiq ko'rilgan. Fan nomzodi, dotsent Ali 
Amirli 1999 yildan beri Ozarbayjon Davlat Madaniyat va Go'zal 
San’atlar universitetining Adabiy ijodkorlik kafedrasida profes- 
sor-o'qituvchi lavozimida ishlaydi.

Yozuvchi ikkitasi film ssenariysidan iborat jami 25 ta sahna 
asarini qalamga olgan. Ulardan 13 tasi bizni qiziqtiradigan davr 
mahsulidir [14]: “Ariza” (1990), “Maydon” (1992), “Oqqo'yun- 
lilar va Qoraqo'yunlilar” (1993), “Bola balo so'zidanmi?” (1993), 
“Baxtli kun” (1994), “Yigirma yildan so'ng” (1995), “Uning ikki 
qovurg'asi” (1996), “Yettita mahbus ayol” (1996), “Eki uy” 
(1996), “G'oyib xo'ja yoki ufologiya ehtiroslari” (1997), “Boy 
xotin” (1999), “Sahnadagi ishq” (1999). Asarlarining mavzular 
asosan insoniy aloqalar, baxtli bo'lisb istagi, sevgi va nafrat. va- 
zifa va topshiriq, ehtiros va pul, ishonch va tasalli, moddiylik va 
ma'naviyatdir. Ali Amirlining asarlari o'lkamizning ko'pchilik 
sahnalarida, Dog'istonda qumiqcha. O'rta Osiyo teatrlarida qo- 
zoqcha, qirg'izcha. tojikcha va ruscha, Gruziyada ruscha sahna- 
lashtirilgan. Tojikcha versiyasi Olma-otada o'tkazilgan Xalqaro 
O'rta Osiyo teatr festivalida oltin medalga loyiq topilgan. 1993 



yilda adibning “Bola balo so'zidanmi” komediyasi asosida olin- 
gan “Bola demoq, balo detnoq” televizion filmi Ozarbayjon 
TVlari tomonidan qayta-qaytalab ko'rsatilgan va tomoshabinlar- 
da katta qiziqish uyg'otgan.

Romannavis Akram Eylislining ijodida drama asarlar ham 
alohida o'rin tutadi. “Qushi uchib ketgan shoxlar”, “Mening 
nag'machi ammarn” “Bag'dodga yo'llanma bor”, “Onamning 
pasporti”, “Vazifa”, “Ota mulki”, “Bir juft badmushk daraxti”, 
“Yassi tepa” nomli pyesalari Boku, Ganja, Naxchivon teatrlarida 
sahnalashtirilgan [15]. Faqat bu asarlar tomoshabinlar nazdida 
unchalik muxlis topmadi.

Nasr, drama yozuvchisi Ali Samadli bolalar uchun 40 atrofi- 
da sahna asari yaratdi. Ular orasida “Ortiq ta’ma bosh yorar” 
nomli ertak-pyesasi Abdulla Shoiq nomli Davlat Qo'g'irchoq Te- 
atrida 250 marta sahnaga qo'yilgan. Keyinroq “Har kishining bir 
yulduzi”, “Gugurt cho'plarining sarguzashtlari”, “Sehrli gilam” 
masal-pyesalari, “Sariq ip xonim” komediyasi, “Azobli kunlar- 
ning oxiri”, “Otalar va o'g'illar”, “Kelishuv bo'lmaydi (Shayx 
Shomilning hayotiga doirj”, “Generaining bolaligi”, “Qonli bi- 
nafshalar” pyesalari ko‘rsatuvga qo'yilgan [16]. Adibning 1995 
yilda sahnalashtirilgan “Oq dev, qora dev” nomli asari tomosha- 
binlaming diqqatiga sazovor bo'ldi. Ali Samadlining ba’zi asar
lari O'zbekiston, Turkmaniston va Belorussiya teatrlarida sahna
lashtirilgan, bolalar uchun yozgan mazmundor hikoyalari xorijiy 
tillarga taijima qilingan.

Oygun Hasano'g'li dramaturgiya sohasida ilk qadamini 80- 
yillar oxirida qo'ydi. “Kechirilmas xato yoxud telbalar ham kula- 
di”, “G'or”, “Vatanga o'g'il kerak”, “O'qi bulbul”, “Ozodlik 
nag'masi”, “To'rt birodaming singlisi” nomli pyesalari 1994- 
1996 yillar orasida Boku, Ganja, Go'ranbo'y, va Gabala xalq te
atrlarida sahnaga qo'yilgan [17]. Yozuvchi 2000 yilgacha boshqa 
pyesalar ham yozdi. “Chig'ir”, "Kapalak”, “Yerosti dunyosidagi 
sayohat”, “Erkaklar qaytayotir”, “Ko'lanka”, “Oq uyqular” va 
“G'or” kabi sahna asarlari “Qovuq” [18] kitobida bosilib chiqqan. 
Ular orasida “G'or” Ozarbayjon adabiyotida to'g'ridan-to'g'ri 



Qorabog' mavzusida yozilgan ilk drama asaridir. Pyesa Bokudagi 
Yosh Tomoshabinlar Teatrida sahnaga qo‘yilgandan keyin Yo- 
zuvchilar Uyushmasida asarning syujeti, sahna tajassumi, akter- 
laming mahorati va rejisseming uddaburonligi, berilgan badiiy 
tushuncha boshdan-oyoq muhokama qilingan va yuqori baholan- 
gan. Oygun Hasano'g'lining nashavandlikka qarshi qalamga ol
gan ta’sirchan va dolzarb “Oq uyqular” pyesasi bu mavzuda 
amalga oshirilgan drama asarlari musobaqasida ikkinchi o'ringa 
loyiq deb topilgan. Yozuvchi, 2000- yillar ma’lum muvaffaqiyat- 
larni qoTga kiritgan.

Xalq shoiri Narimon Hasanzoda “Otabeklar”, “Pompeyning 
Kavkazga safarf’va “Midiya saroyi” kabi tarixiy dramalarni yo- 
zib, Ozarbayjon adabiyoti va teatrini tarixiy asarlar jihatidan ya- 
nada boyitadi. “Otabeklar” dramasi avvalroq Ozarbayjon teatrla- 
rida uzoq muddat davomida ko'rsatilib, katta tarafdor yiqqan. 
“Midiya saroyi” asari esa hali sahnalashtirilmagan. Shoir tomoni
dan 1997 yilda katta ilhom bilan qalamga olgan “Pompeyning 
Kavkazga safari” faqatgina yozuvchining emas, hozirgi drama- 
turgiyamizning muhim muvaffaqiyatidir [19]. Bu asarda berilgan 
badiiy fikr ham muhim: Ozarbayjon bundan asrlar oldin Rim 
hukmdori Pompey safarga chiqish majburiyatida qolgan boTsa- 
da, bu oTkamizning boyliklari hisobigadir, bu gp'zal o'lkamizni 
sevaylik, ardoqlaylik.

Drama yozish bilan shug'ullangan va shug'ullanayotgan yo- 
zuvchilardan aka-uka Maqsud va Rustam Ibrohimbeyov, Nabi 
Hazriy, Kamol Abdulla. Vidodiy Bobonli, Aqshin Boboyev, Ja- 
mol Yusufzoda, Hidoyat 0‘rujov, Elchin Husaynbeyli va boshqa 
qalam egalarini ko'rsata olamiz. Ular orasida Aqshin Boboyev- 
ning “Yaralar”, “Jazo”, “Tufon”, “Dushman”, “Birparcha hayot” 
asarlari turli yillarda Boku teatrlarida sahnaga qo'yilgan [20]. Ja- 
mol Yusufzoda “Tog'lar orqasiz bo'lmas”, “Kim telba, kirn aql
li”, “O'limni ko'ylakdan o'tkazgan bola”, “Tongga umr topgan 
odamlar” nomli qiziqarli asarlami o'quvchilarga havola qilgan. 
Hidoyat O'rujovning “Sevgi hali yashayapti”, “Meni 



qarg’amang”, “Manzil ahvoli” va boshqa asarlari sahnalashtiril- 
gan [22].

Ushbu yozuvchilaming, shuningdek, nomi va asarlarini kel- 
tira olmaganimiz ko‘plab drama yozuvchilarining asarlari Ozar
bayjon dramaturgiyasini rivojlantirdi, boyitdi.

Ushbu qismni yakunlar ekanmiz qo‘lga kiritilgan ba’zi xulo- 
salarni keltirib o'tishimiz kerak:

-1991 -2000 yillarda Ozarbayjonda drama yozish ishi boshqa 
adabiy janrlarga nisbatan o’lkada yuz bergan siyosiy va sotsio- 
iqtisodiy voqeliklarga qarshi ancha oz munosabat bildirgan yoki 
hech qanday munosabat bildirmagan; bu holat ushbu janrning ha- 
rakatchan va o‘ngg‘ay emasligi bilan aloqalidir: roman, hikoya va 
she’rdan farqli o‘laroq drama asarlarining qalamga olinishi, 
ko'rsatuvga tayyorlanishi va tomoshabinga taqdim qilinishi uzoq 
bir davr oladi;

- Janrning tabiatidan kelib chiqqan ba’zi xususiyatlariga 
ko'ra, Ozarbayjonning mustaqilligi, Qorabog1 urushi, boshqa 
milliy mavzular drama yozish ishiga va sahna madaniyatida zarur 
darajada o‘z aksini topmagan;

- Ozarbayjon dramaturgiyasi so'nggi asrning eng iqtidorli 
ijodkorlaridan biri mohiyatidagi Ilyos Afandiyevdan ayrilib qoldi;

- Baxtiyor Vahobzoda "O'zimizm kesgan qilich” asari bilan 
teatr tariximizda yangi bir bosqichni boshlab berdi;

- 90- yillarda Elchin, Ali Amirli, Feruz Mustafo va Oygun 
FIasano‘g‘li kabi dramanavislar barakali ijod qilib, sahnamizga 
yangi mavularda yangi asarlar qo'shdi;

- Ozarbayjon teatrining xalqaro aloqalari rivojlandi.
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OZARBAYJON DRAMATURGIYASI 
2001-2015 YILLARDA

Ozarbayjon Prezidenti Ilhom Aliyevning 19 fevral 2007 yil
da “2008-2018 yillar orasida teatr san’atining rivojlantirish haqi
da” qarori chiqdi. Ushbu qarorga ko'ra, milliy madaniyatimizning 
eng muhim sohalardan biri bo'lgan teatrlar yangidan quriladigan 
bo'ldi. Teatr binolarida butunlay ta’mir ishlari olib borilishi. te
atrlar uchun san’atkor, nrenedjer, rassom va boshqa kadrlar tay- 
yorlash maqsadida tahsiliy ishlarning rivojlantirilishi, kerakli mu- 
taxassislaming, shu jumladan, teatr rahbarlarining xorijdao'qiti- 
lishi, teatrlar tarkibida maxsus studiyalar ochilishi ko'zda tutildi. 
Bundan tashqari, qarorga ko'ra, Haydar Aliyev saroyi, Milliy 
Drama teatri, Opera va Balet teatri, Yosh tomoshabinlar teatri, 
Rus drama teatri, Qo'g'irchoq teatri, Yoshlar teatri, Pandomim 
teatri, Yerevan Drama teatri, Shusha musiqiy teatri, Fuzuliy no- 
midagi drama teatri, Ag'dam Drama teatri va Bokudagi Yashil 
teatr fundamental ta’mir qilinishi va zaruriy texnik vositalarbilan 
ta’minlanishi shart qilib qo'yildi. Bu ishlarning katta bir qismi bu- 
gungi kunda amalga oshirildi.

Hozirda Ozarbayjonda keng miqyomli teatr tarmog'i mav
jud. Yuqorida aytib o'tilgan teatrlardan tashqari Bokuda Musiqiy 
komediya teatri, Shahar hokimiyati teatri, Ta’lim teatri, Marosim 
teatri, klassik teatrdan biroz farqli bo'lsa-da, ko'rsatib o'tish ke- 
rak bo'Isa Ashula teatri, Maqom teatri. Opera studiyasi, Kamer- 
orkestra teatri, Naxchivon, Ganja, Mingechevir, Lenkaron, Sum
gait, Qozox va Gusar shaharlarida Davlat drama teatrlari faoliyat 
olib boradi. Bulardan tashqari, Ganjada Nizomiy Poeziya teatri 
va Gelinjik (kelinchak) teatri, Naxchivonda Jovid Poeziya teatri, 
Qo'g'irchoq teatri, Shakida Hajviy teatr muhim madaniyat mar- 
kazlaridir. Bu ro'yxatga eng yosh teatrlarimizdan biri bo'lgan 
Uns Ijodkorlar sahnasini ham qo'shish kerak.

Mamlakatimizdagi teatrlarda ishlagan, madaniyatimiz qars- 
hisida muhim xizmati singgan ko'plab sahna ustalarimiz Ozar
bayjon Xalq san’atkori va Xizmat ko'rsatgan faxriy unvonlarga 



hamda Prezident maxsus grantlariga loyiq ko‘rilgan. Maxsus 
grant olgan san’atkorlar orasida Yozuvchilar Uyushniasining a’- 
zolari, shu jumladan, dramaturglar ham bor.

2001-2015 yillar orasida Ozarbayjon dramaturgiyasi yangi 
bir rivojlanish bosqichiga kirdi. Bu davrda Elchin, Ali Amirli, Fe
ruz Mustafo, Elchin Husaynbeyli kabi yozuvchilar drama sohasi- 
da ayniqsa samarali xizmat qildilar, yangi-yangi asarlar yozib, 
Husaynbola Miralamov, Ofoq Mas’ud, Ajdar O‘l, Oygun Ha- 
sano'g'li, Fikrat Qo‘ja va boshqa yozuvchilarimiz ma’lum mu- 
vaffaqiyatlami qo'lga kiritishdi.

Bizga qolsa, Ali Amiri ining muvaffaqiyatlari chakana ishlar- 
dan emas. Ali Amirli 1971 yildan beri adabiyot bilan shug'ulla- 
nib, 1990 yildan e’tiboran drama asarlari yozib keladi. Uning hi- 
koya va romanlari "Ozarbayjon”, “Yulduz”, "Literatumiy Azer- 
baydjan” kabi jumallarda bosilib chiqqan. "Chaqmoqsavar”, 
“Oxiratdan oldingi sayohat”, “Harom”, “Maydon”, “Sunalar 
ko'li”, "Bir yil”, “Ariza", “To'pponcha”, “O'lik tug‘adigan kent” 
nomli roman va yirik hikoyalarni qalamga oldi. Pyesalari o'lka- 
mizning deyarli butun teatrlarida, shu jumladan, Milliy Drama te- 
atrida. Musiqiy komediya teatrida, Yosh tomoshabinlar teatrida, 
Yoshlar teatrida, Sumgait. Gana. Lcnkaron, Qozox, Mingechevir, 
Gusar, Shaki davlat teatrlarida sahnalashtirilgan. Yozuvchining 
“Uning ikki qovurg'asi” nomli mashhur komediyasi Tbillisida, 
“Boy xotin" pyesasi esa Tojikistonda Rus Drama teatrida ruscha, 
Yoshlar teatrida tojik tilida ko‘rsatuvga qo'yilgan. Tojikcha vari
ant! Olma-otada o'tkazilgan Yaqin Sharq mainlakatlarining 2. 
Xalqaro teatr festivalida ikkita nominatsiya bo'yicha mukofotga 
va oltin medalga loyiq deb topilgan. Ana shu festivalda boshqa 
teatrlaming diqqatini ham jalb qilgan “Boy xotin” 2009 yilda 
Bishkek shahar teatrida qirg'izcha va ruscha o'laroq sahnalashti
rilgan. Asar Qozog'istonning yangi poytaxti Astanada Rus Dra
ma teatrida sahnaga qo'yilgan. Ab Amirlining asarlari turk, qo- 
zoq, qirg'iz, tojik va ms tillariga o'girilgan.



Yozuvchi so’nggi yillarda bir-biridan qiymatli asarlar may
donga keldi. “Masanat” (2001), “Jannat eshiklari” (2003, 24 seri- 
yadan iborat teleseriallar ssenariy), “Erkak va ayol” (2003), “Sev- 
gan ayol” (2004), “Muqaddas Valentin kuni” (2004), “Butun ay
tib o‘tilganlarga qaramay yoxud Og‘a Muhammad Qojor” (2005), 
“Ali va Nano” (2006, Qurbon Saidning xuddi shu nomdagi ro- 
manning motivlari asosida), “Yulduzlar janggi" (2007), “Yolg'on 
hayot” (2008), “Hisorning narigi yuzi” (2008), “M.S.S. — Men se- 
ni sevaman” (2009), “Boku+lstanbul” (2010, 10 seriyadan iborat 
teleserial ssenariyi), “Ikki san’atkor ayol uchun bosh rol” (2011) 
asarlarini yozadi [1].

2006 yilda Ali Amirlining “15 pyesa” nomli kitobi nashr qi- 
lindi. Bu kitobga uning nomlari yuqorida aytib o‘tilgan pyesalari 
va 2000 yildan awal yozgan ba’zi sahna asarlari kiritilgan. Aka- 
demik Milliy Drama teatri uning “Butun aytib o’tilganlarga qara
may yoxud Og‘a Muhammad Shoh Qojor” variantiini 2014 yil 
bahorida Ozarbayjon Jumhuriyati Davlat mukofotiga nomzod 
ko’rsatilgan, faqat Madaniyat Vazirligi noma’lum bir sabab bilan 
bu asami qaytargan.

Ali Amirlining bu davrga oid asarlari orasida eng mashhuri 
“Shoh Qojor’dir. Adabiyotimizda tarixiy dramajanri N. Narimo- 
novning “Nodir shoh” asari bilan boshlanib, J. Jabborlining “Nas- 
riddin shoh” asari bilan davom ettirilgan. Qojorlar masalasi Ozar
bayjon adabiyotida bir necha marotaba ishlangan. 1907 yilda dra- 
maturgimiz Abdurahim bey Haqverdiyev, “Og’a Muhammad 
Shoh Qojor” nomli tragediya yozadi. 1938 yilda Samat Vurg’un 
“Vaqf” dramasini yozish jarayonida asar bosh qahramonlaridan 
biri sifatida Qojor obrazini yaratdi. Abdurahim Beyning “Qojor”i 
tarixiy asliga juda yaqin bo’lib, Samat Vurg’un yaratgan Qojor 
orazi asliyatdan birmuncha uzoq ko'rinadi. Samat Vurg’un bu ob- 
razni tasvirlar ekan. biroz idealogiyani aralashtirib yuborgan. Ali 
Amirli bu masalada o’rta yo’l tutib, 17 yil davomida o'lkan bir 
saltanatni boshqarib, bosh qumondonlikni ham bevosita o’z gar- 
daniga olgan Qojorni shoh va inson sifatida tuyg’u va his-haya- 
jonlari bilan birga tasvirlaydi. Yozuvchiga ko’ra, 150 yil davom 



etgan xonadon asoschisi Qojor juda aqlli, bilimdon, adolatli, taq- 
vodor va mumin kishi bo'lib, pyesada ham shunday tasvirlangan. 
Asardagi Jayion xonim, Karim xon Zand, Ja’farquli xon, Shayx 
Ja’far va boshqa obrazlar ham haqqoniy obrazlar sifatida asarda 
joy olgan.

Yozuvchi “Masanat” nomli tarixiy mavzuidagi boshqa bir 
pyesasida mashhur xayrsevar va kapitalist Xoji Zaynalobidin Ta- 
giyev obrazini yaratdi. Tagiyev qisman yaqin o'tmish (qariyb 90 
yil oldin) kishisi bo'lib, salbiy tomoni yo'q edi. Sho'rolar uni 
to'laqonli ish olami, tadbirkor bo'lgani uchun yoqtirishmasdi. U, 
mamlakatining kelajagi yo'lida juda katta ishlar qilgan, Bokuda 
qizlar litseyi ochgan, yoshlar Rossiyadagi universitetlarda o'qishi 
uchun grantlar ajratgan, musulmon xayriya tashkilotlariga mod- 
diy mablag' bergan, turk tilida gazetalar nashrini yo'lga qo'ygan. 
Bunday bir tarixiy shaxsning hayoti va kurashini sahnaga olib 
chiqish, moziy va bugun orasida rishta qurish, uni millatga teatr 
orqali tanitish har qanday maqtovga arziydi. Asar 50 marta sah
naga qo'yilgandan keyin unda rol o'ynagan san’atkorlardan ba’- 
zilarining vafoti natijasida repertuarlardan asta-sekin tushdi. 
2000- yillarda yozuvchi tomonidan qalamga olingan “Sevgan 
ayol”, "Ali va Nino” pyesalarida farqli ayollar obraziga duch ke- 
lamiz. Ali Arnirli “Boy xotin”da pul ketidan yugurgan Havvo, 
“Sevgan ayof’da erkakning izidan qolmaydigan Elmina, “Hisor- 
ning narigi yuzida” faqt Tangri ishqida yongan Hurnoy, "Ali va 
Nino”da Aliga oshiq Nino obrazlari misolida go'yo ayollar 
ko'rgazmasi tashkil qiladi va jamiyatga turfa xil ayol tiplarini taq- 
dim etadi. Yozuvchi tomonidan 1998 yilda yozilgan “Boy xotin” 
Bokuda doimo katta qiziqish bilan sahnalashtirilgan, bugun esa 
yetti o'lkaning teatrlari reperetuarida joy olgan.

Ali Amirlining 1900 yilda Yosh Tomoshabinlar teatriga taq- 
dirn qilgan “Ariza” pyesasi 23 yil keyin “M.S.S. - Men seni se- 
vaman" deb qayta nomlanib, qaytadan sahnaga qo'yilgan. Yosh 
avlodning ma’naviy tarbiyasiga bag'ishlangan pyesa o'quv mu- 
assasalaridagi ba’zi salbiy holatlaming, ayniqsa poraning yo'qo- 



tilishiga, o'quvchi - o'qituvchi, o'qituvchi - voliy, maktab - ja
miyat munosabatlarining tuzatilishiga yunaltirilgan jiddiy bir da’- 
vatdir. Muallimlardan Saboh va G'oliba orasidagi munosabatlar- 
ning Rayhon va Nozi kabi o'quvchilarga, Malak va Sakina kabi 
onalarga yuqmasligi uchun yozilgan. Ali Amirli 2006 yilda pye- 
salarining katta bir qismini kitob shaklida o'quvchilar va tomos- 
habinlarga taqdim qilgan.

Mashhur drama yozuvchisi Ali Amirlining ijodi yaxshi va 
yomonni, shirin va achchiqni bir orada ko'rsatgan holda yoshi va 
jinsiga qaramasdan yosh, keksa, erkak va ayol, barchaga xitob qi
ladi, insonni musbat jihatlarga yo'naltiradi, jamiyat tomiriga fa- 
qatgina ijobiy qon qo'yadi.

Bugungi Ozarbayjon dramaturgiyasining taniqli vakili Feruz 
Mustafo bu davrda ham barakali ijod qildi. Munaqqidlardan bir u 
haqda shunday yozadi: Feruz Mustafo sahna asarlarining miqdo- 
riga ko'ra Shekspimi quvib o'tgan yagona Ozarbayjon dramatur- 
gidir. Qirqdan ortiq pyesa muallifi bo'lgan Feruz Mustafo ijodi- 
ning tamal g'oyasi haqiqatni izlashdir” [3]. 2001 yildan beri 
o'tgan 13 yilda yozuvchining yettitasi ruscha, bittasi inglizcha 
o'laroq 26 ta kitobi nashr qilingandirki. bu esa har yili ikkitadan 
kitob demakdir. Feruz Mustafo ba’zi kitoblariga eng mashhur 
drama asarlarining nomini bergan yoki ulami asosan komediya- 
lar. pyesalar deb nomlagan (Asarlarining nashr yili bilan yozilgan 
yili mos kelmaydi). Ular orasida “Otsiz” (2001), “Komediyalar” 
(2004), “Qora quti” (2006), “Manken” (2009), “Monopyesalar" 
(2010), “Chordoqda podval” (2011) asarlari va inglizcha, ruscha 
bir necha kitobini ko'rsata olamiz. Ayni paytda uning qalamidan 
“Koridor”, “Otsiz”, “Senga so'zim bor”, “Chumoli tuzog'i”, “Tu- 
zoq”, “Aqrab burji”, “Sehrboz”, “Tiqin”, “Zamon”, “Qora yul
duzlar”, “Arslon yili”, “Betaraf joy”, “O'xshashlar”, “Peshona 
yozuvi”, “Sifat”. “Safari”, “Hisobot”, “Senatda to'y”, "Bir kishi 
uchun vakolat” va boshqa sahna asarlari ham mavjud. Katta ehti- 
mol bilan aytisli mumkinki, bu ro'yxat to'liq emas, chunki bizga 
ma’lum bo'lishicha, yozuvchining nashrga hozir yana bir necha 
dramasi bor.



Feruz Mustafoning eng mazmundor, ijtimoiy asarlaridan biri 
"Betaraf joy'dir. Voqealar qaysi geografik hududda bo'lib o'tga- 
ni aytilmagan bittasi xristian (u yerdan serkov qo'ng'irog'ining 
oavozi keladi), ikkinchisi musulmon (u yerdan azon ovozi eshiti- 
ladi) ikkita qo'shni davlatning chegaralari orasidagi betaraf joyda 
sodir bo'ladi, Ba’zi alomatlardan (ayol qahramonlaming ismidan 
va h.k.) bular Rossiya va Ozarbayjon ekanini taxmin qilamiz. Vo- 
sif ismli asar qahramoni chegaraning bu tarafidan borib, u tarafiga 
o'tmoqchi bo'ladi. Chegara xizmatchisi undan pasport talab qila
di. Ammo pasport yo'q. Vosif butun cho'ntaklarini, ko'ylagini, 
shimini, ichi bo'sh chamadonini ag'dar-to'ntar qiladi, biroq nima 
qilsa ham pasportini topa olmaydi. Nihoyat uyiga qo'ng'iroq qilib 
xotini Umidadan pasporti haqida so'raydi. Uyda qolib ketmaga- 
nini bilgach, qarshi tomonga telefon qilib Nadejda ismli boshqa 
bir ayol bilan gaplashmoqchi va pasporti haqida so'ramoqchi 
bo'ladi, faqat u ayolning uni kutib olish uchun chegara postiga 
qarab yo'lga chiqqanini o'rganadi. Shu tariqa Vosifning biri bu 
o'lkada, ikkinchisi narigi o'lkada o'laroq ikkita xotini borligi 
ma’lum bo'ladi. Bir oz o'tgach, xotinlarining ikkisi ham betaraf 
joyga kelishadi va bu yerda tanishib qolishadi. Faqat kundoshlar- 
ning harakatlarida hech qanday xusumat yo'q, aksincha, do'stlik 
mavjud. Ikkalasi ham Vosifni bu yerdan qutqarish uchun harakat 
qilishadi, faqat hech iloji bo'lmaydi. Bu ishga sog'u-so'ldagi 
maralakatlardan inson haq-huquqlari bo'yicha tashkilotlar vakil
lari aralashadilar, muammo xalqaro tashkilotlariga, parlamentlar- 
gacha yetib boradi, faqat bu harakatlar ham naf bermaydi, ijobiy 
bir natija chiqmaydi.

Bu orada betaraf joyda bitta it ham qolib ketgani ma’lum 
bo'ladi. U vazirlardan birining xotiniga qarashli it bo'lib, ayol 
chegaradan o'tayotganp aytda tasodilan shu yerda qolib ketgan 
ekatt. Ko'p o'tmay bu it uchun, aslida uning nutuzli egasi uchun 
katta shov-shuv ko'tariladi, qiyomat qo'padi, itni egasiga yubo- 
rish uchun uni bu yerdan olib lyuks mehmonxonaga joylashtiris- 
hadi. Vosif esa betaraf joyda qolishda davom etadi. Bechora



odam "Qayerda mening egam? Qayerda? Ya ‘ni mening shu itc- 
halik qadrim yo ‘qmi? Men odam bo lishni istamayman! Men it 
bo‘lishni istayman!” deya hayqiradi. Yozuvchi orqasi bor itning 
bir insondan ko'proq qadrli ekaniga ishora qiladi.

Yozuvchining “Koridor” dramasi ta’sirchan va ijtimoiy 
bo'lib, ba’zi tragedik voqelarni o'zida aks ettirgan. Voqealar ko- 
ridorda joylashgan kichkina bir kafeda bo'lib o'tadi. Xoji Sergey- 
ning bu muassasi atrofda juda mashhurdir. Bu yerda qonuniy va 
noqonuniy hamma narsa, qush suti, jonga darmon topiladi. Shu 
bois hamma shu yerga keladi: o'ngchi va so'lchi, sharqchi va 
g'arbchi siyosiy partiyalar boshliqlari, siyosatchilar. ziyolilar, 
hatto urush veterinarian. Janobi ko'ngillari nima istaydi? Ta'qiq- 
langan ichkilikmi, ayolmi, nashami? Bu yerda hamma narsa bor. 
Xoji Sergey va uning xodimlari har qanday narsani hoziru nozir 
qiladi. Shu Xoji Sergey deganlari juda kirishimli odam; kerak 
paytida pok, dindor va mumin, Hazrati Alidan keltirgan ibratli ha- 
dislar bilan insonni hidoyatga, to'g'ri yo'lga da’vat qiladi, kerak 
paytida sizni xafa qilmaslik uchun bir qultum aroq ichadi. Hamda 
madaniyatli va jentilmendir; qizlarga doimo birga bo'lish uchun 
takalluf qiladi. Bu yerda pul topish uchun yolg'on ham, harom- 
harish ham, hamma narsa mubohdir. Bu razolatga, ahloqsizlikka 
qarshi hech kirn e’tiroz qila olmaydi. Urush veterani Kamoldan 
tashqari. Qorabog' urushidan kcyin sobiq qaylig'i Parvonaning 
bu koridor girdobiga tushganini ko'rgan Kamol bu ifloslik uyasi- 
ni yer bilan birqilishni istaydi [4].

Bu koridorda ma’nosiz siyosiy suhbatlar o'ta muhim o'rin 
egallaydi, kulgili va bckorchi takliflar ham o'z o'miga ega. Ma- 
salan, "Keling qaror qilaylik, konstitusiyaga yangi bir modda 
qo 'shilsin va hamboshqaruvchilik ta 'sis qilinsin, ya 'ni ikkita pre- 
zident bo ‘Isin. Har holda ikkita kalla bitta kalladan yaxshiroq 
ishlaydi... Bir vazir kursisiga ham ikki kishi tayinlansin. Ya ni biri 
о ‘ngchi, biri esa so ‘Ichi... ".

Asar nomi ramziy ma’noga ega, zero bunday koridorlar 
mamlakatning hamma joyida bor, hamma bunday koridordan 



o'tadi va o'tishga majbur. Bu yerda qancha-qanchalab pullar ay- 
lanadi, ko‘plab odamlar undan namo topadi, bir qancha rasmiy 
muassasa va kishilar bu ishga sherikdir. Bu koridor xuddi qasirg‘a 
kabi o‘ta toza va gunohsiz odamlarni ham o‘z girdobiga tortadi. 
Bitta shaxs, bir kishi unga bir narsa qila olmaydi, davlat, millat, 
jamiyat birlashib unga chek qo‘yishi kerak!

Urush g'oziylari mavzusi Feruz Mustafoning “Koridor” pye- 
sasidan tashqari “Zamon” dramasida ham o'rin olgan. Zamon bir 
muddat Afg’onistonda jang qilgan, o‘lim bilan ko‘p marotaba 
yuzma-yuz kelgan, urushning har turli yuzini ko'rgan. Kobuldan 
“o‘ldi!” degan xabar keladi, aslida asir tushgan, katta qiyinchilik- 
lar bilan vataniga qaytgan. Xotining militsiya boshlig'i Jorulloh- 
ga turmushga chiqqanini eshitgach, ko‘ngli vayron bo'ladi, 
urushda boshdan kechirganlarining buning oldida juda mayda 
narsa narsa ekanini his qiladi. Zamonga qabr ham qazilgan edi. 
Do'stlari bilan qabmi ko'rgani borgan Zamon qabrga kiradi va 
alamidan... o‘ladi. Yozuvchi g'oziylaming oddiy hayotda katta 
haqsizlikka duch kelib, tushkunlikka uchraganini, hatto ko‘plab 
g'ozilar dori olish uchun ham pul topa olishmaganini ko‘z oldi- 
rnizda namoyon qiladi.

Dramaturgiya adabiyotning bir tarmog'idir. Drama asarlari 
janr sifatida o‘z ichida bir qator tarmoqlarga bo’linadi: pyesa, ko- 
mediya, tragediY. Qatnashadigan aktyor soniga qarab tasnfilay- 
digan bo’lsak, drama va monodrama shaklida ikki guruhga bo'li- 
nadi. Feruz Mustafoda har ikkalasi bor. Yozuvchi tomonidan ya- 
ratilgan monodramalarga misol sifatida “Musiqiy maktublar”, 
"Manken”, “Hisobot”, “Sifat” va ”Ifrit”ni ko‘rsata olamiz. Uning 
dramalari son jihatidan kam emas: “Peshona yozuvi”, “Suv pari- 
si”. “Aqrab burji”, "Koridor”, “Ayiq tabassumi”. “Sarob”, “Ti- 
qach”, “Otsiz” va h.k. Feruz Mustafo bir qator qiziqarli komediya- 
ning ("Sevmasam o'laman”, “Vido marshi”) va adabiyotimizdagi 
ilk manzum komediyaning (“Senatda to‘y”) muallifidir. Uning an- 
tikomediya, tragedik komediya, komik tragediya, grotestik, tutu- 



riqsiz komediya, fors, egzotik komediya, mini-fors va boshqa tur- 
lardagi asarlari mavjud. Bularning barchasi uning bir drama yo- 
zuvchisi sifatida naqadar iste’dodli ekanidan darak beradi.

Monodramalar haqida biroz kengroq to‘xtalishga to'g'ri ke- 
ladi. Yozuvchining besh monodramasidan ikkitasi (“Sifat”, “Hi- 
sobot”) mazmun jihatidan monokomediyalar turiga to‘g‘ri keladi. 
Qolgan uchtasi esa (“Musiqiy makutblar”, ''Manken”, “Ifrit”) 
klassik monodrama sifatida baholanishi mumkin. Zamonaviy teatr 
va radio tamsillarida monodramalar bitta aktyoming teatri deb ham 
ataladi, chunki buunda faqatgina bimafar aktyor qatanashadi.

“Musiqiy maktublar” asarida monodramaning qahramoni 
bitta ayoldir. Eri mashhur pianist, bastakor; kam gapiradigan, sas- 
siz. o‘z ichiga yopiq bir odam. Ayol juda baxtli, faqat erining as- 
ta-sekin undan uzoqlashib borayotganini his qiladi, hayotini biroz 
ranglantirish uchun bloknotida turmush o‘rtog"iga xatlar yozadi. 
Eri bularning o'z xotini tomonidan yozilganidan bexabar. G'oyi- 
bona tanishadi, hatto do'stlashib oladi. Ayolining maktublar unga 
yangi asarlar yozishiga ilhont beradi. Bir kuni ayoli unga “Xoti- 
ningizga biror marta xiyonat qildingizmi?” deb so'raydi. U esa 
“Ha!” ma’nosida bir javob qaytaradi. Erini kechirish-kechirmas- 
ligi masalasida mojaro boshlanadi. Nihoyat nafrat ustun keladi. 
Ayol eriga ko'rishish taklifmi beradi, uchrashadilar, erkak hay- 
ron-lol bo'lib qoladi. Xiyonat tufayli ayol erini kechirmaydi. Bu 
ulaming so'nggi uchrashuvi bo'ladi.

Original nomi “Muqovva” bo'lgan “Manken” asari ham mo
nodramadir. Bu asarda yolg'iz bir ayolning hayoti haqida bahs 
yuritiladi. Eridan ajralgan yosh ayol hech kimga ko'ngil 
qo'ymaydi, erkaklarga nisbatan chuqur nafrat his qiladi. Vaqtini 
magazindan sotib olgan manken bilan o'tkazadi. Unga bir narsa- 
lardeydi, har qanday masalada u bilan mastlahatlashadi. Manken- 
ni jonli odam, erkak sifatida ko'radi, manken ham jonlanib. ayol- 
ni quchog'iga oladi.



Feruz Mustafo zamonaviy Ozarbayjon drama san’atining eng 
iste’dodli, old safdagi yozuvchi laridan biridir. Hayotining eng ba- 
rakaii chog'ida bo'lgan yozuvchining bundan keyin ham adabiyo- 
timizga go'zal asarlar tuhfa etishiga hech qanday shubha yo'qdir.

Xalq yozuvchisi Elchin bu davrda yozgan drama asarlari va 
sahnalashtirilgan pyesalari bilan butun dunyoda katta shuhrat qo- 
zondi. Adib oldinroq yozgan ba’zi nasriy asarlarini sahnalashti- 
rib, ularga ikkinchi marotaba hayot baxshida etdi. Ular orasida 
“Mahmud bilan Maryam” (1998), "Kolera yashaydi” (2000), “Oq 
tuya” (2002) pyesalari sahnada muvaffaqiyatli chiqqan. “Qotil” 
pyesasi esa butun kutilganlardan oshib tushgan. Sehrlovchi Elc
hinning ijodiy namunalari ichida “Arilar orasida”, “Jahannam 
aholisi”, “Shusha tog'larini tuman qopadi”, “Bo'lbo'liston shah- 
zodasi yoxud yashasin imperator Buyuk Arslon ПГ, “Otibi Mo- 
limi Delembor tir-tir”, “Shekspir”, "Teleskop yoki uyqudagi va 
haqiqiy uchishlar”, “San’atkoming tolei” nomli pyesalari adabiy 
jamoatchilikning eng yoqtirgan asarlari orasidan joy olgan. Qiziq 
tomoni, janr doxil tasniflashda Elchin qo'shtimoq ichida har asar- 
ga bir kiyim kiydirgan. Masalan, Shekspir pyesasini “Jiddiy va 
kadarli komediya” deb nomlagan. “Jahannam aholisi” drama, 
“Teleskop” tragcdik komediyadir. Hozirgi kunda yozuvchining 
oxirgi pyesasi bo'lib turgan “San’atkoming tolei” asari esa trage- 
diyadir [5].

Shu tariqa, Elchin adabiyotdagi dramaturgiya sohasining 
ham pscsa, ham komediya, hamda tragediya tarmoqlarining barc- 
hasida asarlar yozgan va janr ichi tasniflashda asarlaming nomiga 
muayyan iboralar qo'shgan. Bu, shunchaki tasodifiy istak yoki 
kapriz emas, mazmundan kelib chiqqan bir holdir.

“Arilar uyasida” pyesasi bir oila timsolida odamlar orasidagi 
munosabatlar va ziddiyatlami ko'z oldimizda namoyon qiladi. 
Oila kattadir; ayol va erkak, ulaming o'g'li. doimo qarzlar dengi- 
zida suzib yuradigan To'push; To'pushning umrida tog', o'rmon 
ko'rmagan qaylig'i Lyalya, oilaning og'ir atletikadajahon chem- 
pioni bo'lishni orzu qilgan jussador qizi Zulya, Zulyaning qan- 



daydir bir marotaba Ginada turnirda qatnashgan, doimo to- 
mog'ini, tovush pardalarini asrab yuruvchi, tongda turib xom tu- 
xum yutadigan qo‘shiqchi qaylig‘i, xotinchalish Jaba va Dayadan 
tashkil togan. Mana shu oila yoz kunlarining birida Bokuda 240 
km uzoqda joylashgan tog'da arichilik bilan shug'ullanuvchi 84 
yoshdagi boboning yoniga borishga qaror qiladilar. Borishadi, fa- 
qal tabiatdagi shart-sharoitlar oila a'zolariga mos kelmaydi, o'za- 
ro munosabatlarda kelishishga harakat qilishlari ham natija ber- 
maydi, bobo ham yangi avlodga mansub bu g'alati yoshlami tus- 
hunishda qiyinchilik tortadi. Oxir-oqibat qo'noqlar boboning ular 
uchun ajratib qo'ygan asalini ham unutib Bokuga qaytib kelisha- 
di. Faqat tabiat va arilaming tilini tushunadigan ikki qariya, bobo 
va Daya o'rtoq til topishadi. Daya u yerda qoladi.

Elchinning “Qotil” asari tragediyaga yaqin bo'lib, oxiri fojea 
bilan bitsa-da, yuz foiz tragediya emas. Yozuvchi uch qismdan 
tashkil topgan asarining bo'limlarini “Ishq”, “Yulduzlar dunyosi- 
da” va “Falokat” deb nomlagan, ular o'zaro ichki mazmunga mos. 
Birinchi bo'limda Xotin bir vaqtlar dars bergan Yosh Erkakka 
duch keladi, romantik bir tuyg'u bilan unga telbalarcha oshiq 
bo'ladi. Ikkinchi qismida bu romantik sevgi achchiq haqiqatlar 
qarshisida saroy misoli parcha-parcha bo'ladi, uysiz-joysiz olifta 
Yosh Erkak ayolning bu zaifligidan (sevgisidan) foydalanib, 
uning boyligini qo'lga kiritishga harakat qiladi. “Falokat” qismi
da odamning yuzidagi niqobi tushadi, Xotin uni zaharlab intiqo- 
mini oladi. Bu yerda go'yo bitta pyesa ichida uchta pyesa o'yna- 
ladi, bitta pyesa ichida uchta voqea bo'lib o'tadi. Ushbu ajoyib 
asar “Yulduzlar ostidagi qatl” nomi bian 2006 yilda Istanbul Bu- 
yukshahar Baladiyasi teatrida, 2007 yilda mashhur Muhsin Er- 
tug'rul sahnasida muvaffaqiyatli ravishda namoyish qilittib, mux- 
lislaming olqishiga sazovor bo'lgan. Bundan avval Elchinning 
qardosh Turkiyada "Men sening tog'angman”, “Mening sevikli 
telbam”, “Mening erim telbadir” asarlari sahnaga qo'yilgan edi. 
Ular orasida “Mening erim telbadir" pyesasi avvalroq Erzuruntda 
sahnaga qo'yilgan, keyinroq esa Qars, Erzurum, Sivos, Konya, 



Antaliya, Alaniya va Anqarada sahna yuzini ко‘rib, katta qiziqish 
bilan kutib olingandi.

Elchinning “Shekspir” asari 2007 yilda Uns Ijodkorlik sah- 
nasida namoyish qilingan, keyinroq esa boshqa teatrlarga meh- 
mon bo'lgan edi. 6 mart 2012 yilda Akademik Milliy Drama te- 
atrida sahnaga qo'yilgan asar qisqa vaqt ichida yurtdan tashqarida 
ham shuhrat qozongan, Moskva Darvish teatrining, Londondagi 
Avangard teatrining, Ukrainaning Qrim-tatar musiqiy drama te
atrining repretuariga kiritilgan [7].

Shekspir yirik, teran va murakkab falsafiy asardir. Absurd 
unsurlarni ham o'z ichiga olgan, jamiyatning aqlli va telba a’zo- 
larini qarama-qarshi qo'ygan asarda voqelar jinnixonalardan biri- 
da sodir bo'ladi. Tanlab olingan kishilar orasida XX asming eng 
mashhur diktatori Iosif Stalin, tarixdagi eng buyuk sahna san’at- 
kori Sarah Bernhardt, uzoq Vanderprandur sayyorasidan tashrif 
buyurgan Bo'lu 13, Venus sayyorasidan, juft kishilik sohibi Er- 
Xotin, Bosh hakim, Hakim ayol, Sanitar obrazlari bor. Bosh ha
kim aqlli odamdir, faqat asl telbalami aqlli hisoblovchi, ular sin- 
gari telba bo'lishni xohlaydi. Sanitar o'ta yomon kayfiyatdagi 
odam, qo'liga tushgan hamma narsani o'g'irlab ketadi. Venuslik 
17 yildan beri har kuni dcrazadan fazo bo'shlig'iga boqib, sayyo- 
radoshlarining kelib, uni olib ketishlarini kutadi. Hamma narsa 
o'zga sayyoralik Bo'lu 13 ning bu yerga kelishi bilan boshianadi. 
O'zini doimo Julet rolida his qilgan Sarah uning shaxsida Romeo- 
ni topadi. Bu yerda odamlar orasidagi yomon munosabatlami, 
yolg'on-yashiqlarini ko'rgan bechora o'zga sayyoralikning tele- 
patik kanali yopilib qoladi, u aqlli bilan telbani qanday ajratish 
mumkin ekanini so'raydi, bcrilgan javobni anglamaydi, bungaja- 
voban Shekspir va Sarah soyasida teatrning nima ekanini tushu- 
nib yetadi, uyga qaytganda u yerda teatr ochishini aytadi. Hamma 
uning ta'siriga tushadi va u bilan Vanderprandur sayyorasiga bo- 
rishni xohlaydi. Asaming eng muhim sahnalaridan biri Iosif Sta- 
Iinning o'z qilmishlari tufayli tavba qilib, odamlardan uzr so'ras- 
hidir. Shekspir asarda virtual kishi sifatida qatnashadi. U. Stalin, 
Sarah, Bo'lu 13 va boshqaodamlar bilan munosabat o'matib, ular 



bilan telefonda so‘zlashadi, bir so'z bilan aytganda ishtirokchi 
kishilar orasida kelishuv o'matadi. Yozuvchi o'z asariga “Sheks- 
pir” nomini qo'yish bilan dunyo adabiyotining eng buyuk drama- 
turgi bo'lgan Uilyam Shekspirga, madaniyatning eng nozik, eng 
ziyokor va eng ta’sirchan tarmog'i bo'lmish teatrga nisbatan tuy- 
gan cheksiz mehrini bildirishni istagan va bu masalada muvaffa- 
qiyat qozongan [8].

Elchinning eng go'zal asarlaridan biri bo'lgan “Teleskop yo- 
ki uyqudagi va haqiqiy uchishlar” ilk marotaba 11 oktabr 2013 
yilda Bokuda Rus dravma teatrida namoyish qilingan. Bu asarda 
klinik o'lim holatiga tushgan bir erkakning ruhi badanidan chiqib, 
dimyo va oxirat orasidagi bekatga boradi va u yerdan teleskop bi
lan yer yuzini tomosha qiladi, har xil razilliklaming eng mayda 
detallarigacha guvoh bo'ladi. Bu pyesaning ikki varianti bor. Bi- 
rinchi variantda erkak jirkanchliklar uyasi bo'lmish yer yuziga 
qaytishni istamaydi, ikkinchi variantda achchig‘i-yu totlisi bilan 
birga yer yuzini tanlaydi. Yozuvchi qo'llagan bunday juft final 
juda original va adabiyotimizda ilk marotaba qalamga olingan.

Bu asar va “Shekspir” jahonning bir qancha sahnalarida, shu 
jumladan, Angliya va Turkiyada ko'p marotaba namoyish qilin
gan. “Shekspir" Elchinning Turkiyada sahnaga qo'yilgan oltinchi 
pyesasidir. “Oh, Parij, Parij”, “Mening sevikli telbam”, “Mening 
erim telbadir”, “Qotil”, “Pochtaxonadagi xayol”, “Mahmud va 
Maryam”, “Oq tuya”, “Arilar orasida”, “Shekspir”, “Teleskop” 
va boshqa pyesalari turli o'lkalarda katta muvaffaqiyatlar bilan 
sahnaga olib chiqilgan.

Adib asarlarining tomoshabinlar orasida populyar bo'lishi 
ayni haqiqatdir. Masalan, 2012 yilda yilning eng yaxshi uch pye- 
sasi tanlovida birinchini “Qotil”, ikkinchini esa “Shekspir pyesa
lari olgan [9].

Elchin ba’zi xorijlik dramaturglarning asarlarini tilimizga 
ag'dargan. Ular orasida Molyeming “Skapening mug'ombirligi”, 
“Joij Danden”, Pirandelloning “Ahmoq”, Maltsning “ErHiks”, 
Hoinskiyning “Bir kecha voqeasi” pyesalarini ko'rish mumkin. 



Ushbu tarjimalami Ozarbayjon adabiyotiga, shu jumladan, dra- 
maturgiyasiga muhim hissa sifatida qabui qilishimiz mumkin.

Elchin ayni paytda 22 filmning ssenariyini yozgan: “Orqa- 
dan zarba”, “Kut meni”, “Kumush tusli furgon”, “Bog‘ mavsumi, 
“Sohilsiz kecha”, “Uch cho'qqining fotihi”, “Hukmdoming to- 
lei”, “O'chmas izlar”, “Mahmud bilan Maryam” va boshqa film- 
lar milliy madaniyatimizni boyitgan [10].

Yosh dramaturglardan biri Oygun Hasano'g'li bu davrda ol- 
dingiga nisbatan passiv bo'ldi. Yozuvchi 2004 yilda nashr qildir- 
gan kitobida bundan avval aytib o'tilgan yettita drama asarini yiq- 
qan [11], bulardan tashqari oltita sahna asarini ham o'quvchilarga 
havola qilgan. Butun dunyoni mustamlaka qilgan, faqat to'ydim 
bilmagan G'arb impcrializmining hozirgi qiyofasini aks ettirgan 
“Supra”, mashhur xayrsevar millioner Xoji Zaynobiddin Tagiyev 
faoliyatini yoritgan “Quyosh chiqayotganda" va bugungi Ozar
bayjon mavzusiga bag'ishlangan “Dovul" pyesalari, Qurbon Sa- 
idning “Oltinsoch” va Ismoil Qutkoshanlining “Rashid bey” va 
“Saodat xonim” asarlaridan asarlari asosida amalga oshirgan 
asarlari va “Samaniy” pyesasi [12] uning so‘nggi drama asaridir. 
Yozuvchining bu qadar sekinlashuvining sababi arman-turk mu- 
nosabatlari bo'yicha keng qamrovli tadqiqotlar olib borishi, katta 
hajmli “Arman sindromi" nomli kitobini nashr qildirishi va nasr 
sohasidagi asarlarga ko'proq e’tibor qaratishidir. Oygun Ha- 
sano'g'li adabiy sohada avvalgi yurtsevarlik faoliyatlarini davom 
ettirmoqda.

Y ozuvchi Husaynbola Miralamov keyingi yillarda asosan ta
rixiy mavzulardagi drama asarlariga ko'proq e’tibor qaratmoqda. 
Uning “Ganja darvozalari”, “Panoh Ali xon Javonshir", “Layo- 
qat”, “Vijdonning ovozi” va “Uyat” nomli besh pyesasidan ikki- 
tasi XVIII asrning ikki nafar mashhur tarixiy shaxsi, ya’ni Ganja 
hukmdori Javod xon va Qorabog' hukmdori Panoh Ali xon Ja
vonshir haqidadir. Ular davridagi boshqaruv tarzi. jangu-jadallan, 
to'g'ri va noto'g'ri ishlari. aholiga, xususan, armanlarga nisbatan 
yumshoq va insoniy muomalasi, xiyonatga uchrashi kabi masala- 



lar asliyatga mos ravishda ko'rsatib berilgan. Muallif “Ganja dar- 
vozalari” asarida gruzin qiroli Georgiy, uning qizi Nona, arman 
Revaz, general Sisiyanov; “Panoh Ali xon Javonshir” pyesasidagi 
Ollohquli, Husni, Usub, Yegan kabi obrazlami o'ziga xos tarzda 
tasvirlagan.

“Layoqat” va “Vijdon hukmi" da g'oya o'laroq tarixiy mav- 
zuda yozilgan asarlar safida hisoblanishi mumkin, faqatgina qah- 
ramonlari sodda insonlardir. "Layoqaf’da 11 Jahon urushi qahra- 
moni Umid, “Vijdon hukmi”da Qorabog' urushi g'oziy jangisi 
Rahim muayyan bir yurtdosh, vatansevar o'laroq talqin qilinadi 
va yangi avlodga o'mak sifatida ko'rsatiladi. “Uyat” pyesasi 
Xo'jali fojeasiga doir bahs yuritadi. Asar qahramonlari Vatan, 
Murod, Farg'ona va boshqalar yozuvchining mohir qalamida say- 
qal topgan. Bu pyesa bir necha teatrlaming tadbirlarida, shu jum
ladan, Xalqaro Belgrad va Yalta festivallarida medal qo'lga kirit- 
gan pyesalar orasidan o'rin olgan [13].

Qariyb 20 atrofida pyesa muallifi Elchin Husaynbeyli drama 
asarlarining bir qismini 2005 yilda chop qilgan “Ikki kishi uchun 
o'yin” nomli yirik hajmli kitobida bir joyga keltirgan [14]. Ushbu 
kitobdan uning yettita pyesasining sahnalashtirilganiga guvoh 
bo'lamiz. “Fotiha", "Oxiri sokinlikdir”, “Ikki kishi uchun o'yin”, 
"Qo'choq qariyalar” kabi pyesalari hali sahnaga chiqmagan. Yo
zuvchining 2009 yilda nashr qildirgan “Metro vodivsi” kitobiga 
"Impcrator”, "Odam ila Havvo”, “Laylo va Majnun” va “Sezar” 
pyesalarini kiritan [15].

“Qo'choq qariyalar”da qishloqlari armanlar tomonidan 
ishg'ol qilingan ikkita qariya Bokuda uchrashib qolishadi vaqish- 
loqqa borishga qaror qilishadi. Yozuvchi bu pyesasida yoshlarga 
badiiy fikr beradi: qishloqni va butun Qorabog'ni keksa kishilar 
emas. sizlar qutqarasizlar.

“Laylo va Majnun” komediyasida sevgi-muhabbatdan 
ko'proq siyosat mavjud. Yozuvchi butun obrazlami butunlay 
boshqacha bir shaklda tasvirlagan. Bu yerda Laylo ham, Majnun 
ham, Nofel ham, Salom ham bizga folklor orqali ma’lum bo'lgan 
dostondagi asliga mos emas. Bu Laylo u Layloga, bu Majnun u 



Majnunga parodiya o'laroq taqdim qilingan. Laylo siyosiy hokimi- 
yatning, Majnun bo'lsa muxolifatning ramzidir, Nofel Yevropalas- 
huv tarafdori, Salom vatanparvar obrazdir. Oxir-oqibatda Majnun 
ham, Salom ham Layloni o‘z yo'lidan voz kechishga undaydi.

“Odam va Havvo” pyesasi ham ancha original bir syujetga 
ega. Odam va Havvo g'ayrirasmiy jinsiy aloqa qildi degan vaj bi
lan zamonamizning standart mahkamasi huzuridadir. Iblis guvoh 
rolida, Hokim taraddudli bir tipdir, Prokuror esa feminist bir ayol. 
Advokatlaming jinsi tortishuvga sabab bo'ladi, ayolmi yo erkak- 
mi ekanligi majhuldir, mahkama kotibi ichkilikbozlikka ruju’ 
qo'ygan. Shunday bir muhitda davom etgan mahkama jarayonini 
bir o'ylab ko'raylik.

“Imperator” va “Sezar” pyesalarida hokimiyatning qonuniy- 
ligi va xarizmasi, tabiiy va qonuniy mas’uliyati to'g'ridan-to'g'ri 
va bilvosita o'laroq ko'rsatilgan. Masalan, yozuvchi “Sezar"dagi 
Sezar, Lusiy, Pompey, Kleopatra va Oq Otli O'g'lon obrazlari- 
ning hozirgi Ozarbayjon siyosiy elitasidan kimlami tamsil qilga- 
nini, kimlaming prototipi ekaniga imo-ishora qiladi, hattoki oc- 
hiqchasiga ko'rsatishgaeha boradi.

Elchin Husaynbeyli dramaturgiyasi hozirgi kun Ozarbayjon 
adabiyotida mustaqil, qiziqarli va yangi bir sahifadir. Yozuvchi
ning kelajakda yanada mukammal asarlar yozishiga shubha yo'q. 
Bugungacha yozganlari buning kafolatidir.

Keyingi paytlarda Ofoq Mas’udning (“Poyezdning tagiga 
tashlangan ayol”, “U meni sevadi”, “Jon fido”, Fikrat Qo'janing 
(“Otelloning o'g'li yoxud Uchinchilar”), Ajdar 0‘lning (“So'nggi 
maktub”, “Dubay vaqti”), Aqshin Boboyevning (“Qutqaruvchi”), 
Olamdor Qulizodaning (“Panoh uyi”), Iftixor Piriyevning (“Tong 
yeri boshlaganda”), Jengiz Alakerlining (“Shohidga aylangan 
shahid") va boshqa yozuvchilaming asarlari milliy drama san’a- 
timizga muhim hissa qo'shishgan, boyitishgan [16].
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MUSTAQILL1K DAVR1 OZARBAYJON 
ADABIYOTSHUNOSL1G1

Adabiyot ilmi, eski atama bilan aytganda adabiyotshunoslik 
uch asosiy tarmoqdan tashkil topgan: adabiyot tarixi, adabiyot 
tushunchasi va adabiy tanqid. Adabiyotshunoslik asosan siyosat- 
ga uzoq sohadir. Adabiyotning siyosiylashtirilishi boshqa hech 
bir davr va tizimda u qadar shiddat va zo'ravonlik kuchi bilan ba- 
jarilmagan, bunchalik qonli shaklda amalga oshirilmagan. Sovet 
tizimining bosh falsafasiga ko'ra, butun yozma va og'zaki adabi
yot muayyan bir kriteriyalar asosida ko'zdan kechiri lishi va sinfiy 
jihatdan talqin qilinishi kerak edi. Shu bois adabiyotshunoslik va 
adabiy tanqidga katta ehtiyoj sezilgan. Sho'rolar faqat bugunni 
emas, o'tmishga ham aralashar, sotsialistik realizm g'oyalarini 
har xil davrlarga va asarlarga joriy qilar edi. Masalan, ming yillar 
oldin yaratilgan "Dada Qo'rqut” dostoniga ham til tekizilib, uni 
Kavkazxalqlari qardoshligiga teskari bo'lgan (?!) asar sifatida e’- 
lon qilingandi. Buyuk shoir Nizomiy Ganjaviyning insonparvar 
ijodida ilmiy kommunizmning, utopik sotsializmning bir qator 
unsurlarini kashf qilar edi. Masalan:

Bizda barobardir har kasning bori; 
Barobar bo'lamiz butun mollami.

misralaridan yo'lga chiqib buyuk Nizomiyni Kommunistik Parti- 
ya a’zoligiga olishni istashardi.

Yoki Fuzuliyni o'z safiga og'dirish va undan siyosiy maq- 
sadlarda foydalanish uchun:

K.o‘ngil sajdaga bosmagin oyoq. tasbihga qo'l urma, 
Namoz ahliga uyma, ular bilan o'tirma, tunna.

misralariga yopishib olishardi. Bu bayt shoimi ateist e'lon qilish- 
ga yetardi, darvoqe u sufiy shoir edi; shu sabab u bechora bolshe



vik, kommunist tanqidchilaming oshqozonida yem bo'lar edi. 1s- 
taklari bekor ketsa “Doloy Fuzuli!” (“Yo'qolsin Fuzuliy!) deb 
na’ra tortib baqirishlari tabiiy edi.

Biron shoir saroyda yashagan bo‘lsa, ijodining mazmuniga 
qaramasdan uni saroy shoiri debe'lon qilishardi. Hukmron sinflar 
uchun asar yozgan bahonasi bilan har qanday shoirga “feodalizm 
shoiri” tamg'asini bosish juda oson edi. Xo'p, dunyo adabiyotida 
feodalizm yoki kapitalizm davrida yashagan, faqat shonli kom- 
munizm davrini tarannum qilgan shoirlar bor edimi, ajabo? Hajv 
yoki hazil-mutoyiba yozgan shoirlaming ishi biroz bo‘Isa ham 
osonroq edi. Balki shaxsiy o'laroq feodal, bek yoki boyga tosh 
otgani uchun uni xalqqa yaqin hisoblash yanada qulay edi. Ba’zan 
ijodi unchalik yaxshi bilinmagan biror shoiming davr-u davron- 
dan, falak va toleidan yana shaxsiy tama’ asosida shikoyati va 
zorlanisli bilan ifodalagan biror baytini iqtibos ko'rsatib, orqasi- 
dan “Shunday qilib shoir o'z zamonasidan achchiq-achchiq shi- 
koyat qilgan” deya shovqin solishardi.

Adabiyot nazariyasi Sovet istaklaridan biroz tashqarida qol- 
gan edi, uni siyosiylashtirish mumkin emasdi: chunki bu yerda 
texnik jihatdan janrlar va ulaming zohiriy xususiyatlari (ntazmun 
adabiy tanqidga oiddir) mavzu bahs edi. Ozarbayjoncha “vikipe- 
diya” bizga adabiyot nazariyasi sohasiga kiradigan 80 atrofida 
adabiy janming ajoyib ro'yxatini taqdim qiladi: aruz vazni, 
bo'g'in vazni, nasr, drama asarlari. manzuma, lirik tur, epik tur, 
dramatik tur, qo'shma, gerayli, tajnis, jig'ali tajnis, dudoq tegmas 
tajnis, mustazod tajnis, dudoq tegmas, muxammas. g'azal, qasida, 
qit’a, ruboi, tuyuq, she’r, tarjiband, tarkibband. devoniy, safarno- 
ma, mustazod, mayxona, taxmis, ustoznoma, tamsid, qo'shsha 
yaproq, varsoqi, murabba’, musaddas, musammo. bayotiy, mar- 
siya, hajv, loylo (alia), ag'it (yig'i), topishmoq, o'xshama (sila
ma), yangiltmoch (takrorlama), latifa, ota so'zlari (maqol), zar- 
bulmasal, vasfi hoi, qifilband, mahni (qo‘shiq), nahma, mehnat 
nag'masi, marosim nag'masi, xo'lovor. sayoji so'zlari, vujudno- 
ma, doston, nag'il (masal), afsona, hikoya, xalq o'yini-timsollari, 
qo'g'irchoq teatri timsollari, maqola, ocherk, retsenziya (tanqid), 



felyeton, roman, novella, detektiv, fantastika, mazax (hajv), man- 
zum maktub [1].

Bu yerga boshqa ba’zi atama va turlaming nomlarini ham 
qo'shish mumkin. Masalan, misra, bayt, dubayt, shohbayt, band, 
gufta, fors, grotesk, vodvil, melodrama, monodrama, tragediya- 
komediya, sharqi, turku, xo‘yrot, safar qaydlari, musohaba (mu- 
loqot), sarbast vazn, oq she’r, mif, asotir, rivoyat, mish-mish, sha- 
bih, qoravelli, bahoriya, xazoniya, faxriya, tavhid, naat, munojot, 
me’rojiya, aytishuv, harbu zarb, maxlas, taxallus, ilohiy, nafas, 
soqiynoma va hokazo.

Sho'rolar yozuvchilami maorifchi, demokrat, ma’rifatchi- 
demokrat va inqilobchi-demokrat toifalariga ajratar edi. Albatta, 
ular orasida nozik bir chiziq bor edi; qoloqlik, din, taassubga qars- 
hi yozgan adiblarga asosan maorifchi. xalqni bek va boylaming 
zulmiga qarshi himoya qilgan adiblami demokrat, masalani ezil- 
gan va ezuvchi sinflar asosida sotsial va siyosiy ma’noda qaragan 
maorifchi-demokart. kapitalizmga, despotizm va zulmga qarshi 
chiqqan, to’ntarish yasab mavjud tuzumni yiqitishga, ishchi-deh- 
qon hukumati qurishga chaqirgan adiblarga inqilobchi-demokrat 
deyishardi. Faqat ajablanarlisi shuki. bu tasnifda milliy mustaqil- 
lik va milliy davlat qurishni istagan yozuvchilar yo'q edi. Ular 
istagan mustaqillik mutlaqo Sovet Rossiyasi va Sovet Ittifoqi doi- 
rasida edi. Boshqa bir millatning mustamlakasi bo'la turib o'zini 
ozod hioblash yoki boshqa birini asir qilib, sen mustaqilsan de- 
moq Sovet davrining ijodi bo'lsa kerak. Sho'rolardan alohida 
ozodlik istagan adiblar xalq dushmani nomi bilan otib tashlangan 
yoki Sibirga surgun qilingan edi. Hatto, Chor Rossiyasi yoki 
Sho'rolardan arazlab yurtdan tashqariga muhojirlikka ketgan de
mokrat ruslar ham Rossiyani yagona va bo'linmas o'laroq bilar, 
Kavkaz, O'rta Osiyo, Ukraina, Moldaviya, Boltiq jumhuriyatlari 
kabi mustamlakalaming undan ajralib chiqishini aslo istamas edi- 
lar, hozir ham istamaydilar. Ruslar uchun farovon hayot, yaxshi 
va sifatli umr kechirish, lyuks yashash ikkinchi darajali bir narsa, 
ular uchun xaritaga qarab “Uchsiz bepoyon vatanim!” deb 
mag'rurlanish yanada jozibalidir.



Yaxshi, adabiy tanqid nima va u Ozarbayjon adabiyotida 
qachon boshlangan? Adabiy tanqid o‘z zamonasining adabiy ja- 
rayonlarini doimiy ravishda kuzatib boradi va tadqiq qiladi, yangi 
yozilgan asarlami tahlil qiladi, alohida-alohida adabiy namuna- 
laming ijobiy va salbiy tomonlarini tahlil qilib umumlashtiradi, 
zamonaviy adabiy jarayonlami tushunish ishida o'quvchilarga 
yo‘1 ko‘rsatadi. Adabiyot tarixchisi va nazariyachilaridan farqli 
o'laroq munaqqid ilm va ijod orasida yaqin munosabat o'matadi, 
yozuvchi va o'quvchi orasida o'zaro tushunish nialakasini oshi- 
radi. Zamonaviy adabiy tanqidchiligimiz buyuk mutafakkir Mir
za Fathali Oxundov (1812-1878) bilan aloqadordir. Ungacha ba’
zi Ozarbayjon olimlari arabcha va forscha adabiy risolalar, 
to'g'rirog'i, Sharq she’r tizimi borasida ayrim risolalar yozgan, 
ba’zi tazkira va jo'nklar dunyoga keltirishgan. Faqat ulami na 
adabiyot tarixi, na adabiy tanqid deb bo'lmaydi.

Adabiyotshunoslik Ozarbayjonda Faridun bey Go'charlining 
(1863-1920) shaxsiy g'ayratlari tufayli paydo bo'lgan. 1903 yilda 
adibning mashhur "Ozarbayjon tatarlari adabiyoti”, 1925 yilda 
esa “Ozarbayjon turklari adabiyoti tarixi” kitoblari bosilib chiq
qan. Ancha keyin esa “Ozarbayjon adabiyoti” nomi bilan bu ki- 
tobning I. Jildi 1978 yilda [2], 2. Jildi 1980 yilda [3]. bu jildlar- 
ning qayta nashri 2005 yilda [4] bosilib chiqqan. Faridun bey 
Go'charli 28 may 1918 yilda mustaqil Ozarbayjon Demokratik 
Respublikasi e’lon qilingan Ozarbayjon Milliy Sho'rosining a’- 
zosi bo'lgani uchun 1920 yilda arrnan dashnoqlarining gij-gij- 
lashi natijasida bolshevikjar tomonidan otib tashlangan, nomi va 
asarlari Sovet Ittifoqi davrida uzoq yillar davomida ta’qiqlab 
qo'yilgan.

Ozarbayjon adabiyoti tarixining poydevorini qo'yganlar sa- 
fida taniqli maorifchi. adabiyotshunos va diniy arbob, bir muddat 
Kavkaz muftisi vazifasida bo'lgan Mirza Husayn Afandi G'oyi- 
bovni (1830-1917) maxsus aytib o'tish kerak. Yaqin do'sti Mirza 
Fathali Oxundzodaning tashviqi bilan Mirza Husayn Afandi 
“Ozarbayjonda mashhur bo'lgan shuaroning ash’origa majmua- 
dir” nomli to'r jildlik asar yozib tugallagan. XVIII - XIX asrlarda 



yashab ijod qilgan Ozarbayjon shoirlarining asarlaridan namuna- 
lar yig'ilgan bu asar ikki jild holida Bokuda bosilib chiqqan [5].

1919 yilda Yusuf Vazir Chamanzaminli (1887-1943) Istan- 
bulda “Ozarbayjon adabiyotiga bir nazar” nomli monografiyasini 
nashr qildirgan. Yozuvchi ushbu tadqiqotida adabiyotimizni Imo- 
daddin Nasimiy bilan boshlagan, Shoh Ismoil Xatayi, Muham
mad Fuzuliy, Mulla Panoh Voqif, Mulla Vali Vidodiy, Abbosquli 
Og'a Boqixonov, Mirza Fathali Oxundzoda, Qosirn bey Zokir, 
Mirza Ali Akbar Sobir, Faridun bey Go'charli kabi qalam sohib- 
larining ijodini juda yaxshi taxlil qilgan [6].

Tabrizlikjumalist, maorifchi ziyoli Muhammad Ali Tarbiyat 
(1877-1970) eski davrlardan 1930- yillargacha butun ozariy sho- 
ir, yozuvchi, rassom, xattot, musiqachi, jumalist va boshqa mada- 
niyat xodimlari haqida keng ma’lumotlarni o'zigajo qilgan “Do- 
nishmandoni Ozarbayjon” nomli kitobi ham adabiy manbalari- 
mizdan biridir. Adabiyot tariximiz uchun muhim bir tamal toshi 
bo'lgan bu kitob Bokuda chop qilingan [7].

Keyinchalik Ozarbayjon Fanlar Akademiyasining Adabiyot 
instituti uch jildlik “Ozarbayjon adabiyoti tarixi”ni tayyorlash ja- 
rayonida Faridun bey Go'charli, Mirza Husayn Afandi G'oyibov 
va Muhammad Ali Tarbiyatning asarlaridan asosiy manba sifati
da foydalangan [8], Ilk keng qamrovli va tizimli adabiyot tarixi 
bo'lgan bu kitobni mutaxassislar va o'quvchilar katta qiziqish bi
lan kutib olishgan.

Sovet hukmronligining ilk yillarida Salmon Mumtoz, Ali 
Nozim, Mustafo Quliyev, Ruhulloh Oxundov. Mammad Kozim 
Alakbcrli, Vali Xulufli, Emin Obid, Otabobo Musaxonli. Xanafiy 
Zaynalli, Bakir CHo'bonzoda kabi kuchli munaqqidlar adabiy ja- 
rayonni nazoratda tutishgan. Normal mamlakatlarda adabiy tan
qid sokin va yumshoq shaklda, mantiq doirasida rivojlangan 
bo'lsa, Sho'rolarda bu jarayon ko'zma-ko'z, tishma-tish, to'g'ri- 
rog'i, yoqavayron talashuv, haqiqiy bir janjal holatida davom et- 
gan. Siyosiy demagogiya, qoralash. yomonlash, og'izga olib 
bo'lmaydigan darajada siyosiy haqoratlashlar havosi hukm sur- 



gan majlislar tuhmat, chaqimchilik, josuslik va tuhmatlardan ibo- 
rat maqolalarz ziyolilami 1937 yilning ostonasiga olib kelgan, 
qancha-qanchalab vatanparvarlaming hayotiga zomin bo’lgan.

1937 yildan keyin siyosiyjanjal va adabiy hayajonlarqisman 
sekinlashgan, Ja’far Ja'farov, Mammad Orif, Mammad Ja’far, 
Ja’far Xandon, Azizi Sharif, Mikoil Rafili, Ali Sultonli, Muboriz 
Alizoda kabi munaqqidlarbu ishni yanada iliqroq va muloyim yon- 
dashuv holatida davom ettirishgan. Ular bilan yonma-yon Abdulla 
Shoiq, Samat Vurg'un, Mahdi Husayn, Mirza Ibrohimov. Rasul 
Rizo, Mir Jalol, Qosim Qosimzoda va boshqa ajoyib yozuvchilar 
nazariya va tanqid masalalari bilan ham shug’ullanishgan.

Sho’rolaming so'nggi davrlariga yaqin Mahdi Mamadov, 
Akbar Og’ayev, Abbos Zamonov, Aziz Mirahmedov, Kamol To- 
libzoda, Yashar Qorayev, Quli Xalilov, Bakir Nabiyev. Xayrulla 
Mammadov, Yusuf Sayidov, Shomil Salmonov, Faridun Husay- 
nov, Jalol Abdullayev, Osif Afandiyev, Panoh Xalilov, Shomil 
Qurbonov, Gulruh Alibeyli, Xolid Alimirzayev, Mas’ud 
Alio'g’li, Orif Abdullohzoda kabi bir qancha taniqli munaqqid 
adabiyotni yo’naltirgan.

Ozarbayjonda adabiyotshunoslik va adabiy tanqidchilikning 
shakllanishi va rivojida Mammad Orif Dadashzodaning (1904- 
1975) mustasno roli bordir. U, 1939-1950 va 1957-1959 yillarda 
akademiyaning Til va Adabiyot instituti (1969 yilda ikkita alohi- 
da institutga bo’lingan) mudiri vazifasida ishlagan. 1950 yilda 
mashhur faylasuf Haydar Husaynovga qarshi qoralash kampani- 
yasiga qo’shilmagani uchun institut mudiri va universitetda ka- 
fedra mudirligidan bo’shatilgan, Kommunistik Partiya va Yo
zuvchilar Uyushmasi a’zoligidan chiqarilgan, bir necha yil uy 
qamog’ida saqlangan. Faqat Nikita Xrushchev Stalinni qoralab 
chiqqanidan so'ng 1957 yilda eski vazifalariga tiklangan. Mam
mad Orif Dadashzoda I960 yildan umrining oxirigacha Fanlar 
Akademiyasi rais o’rinosari bo’lib. bu davrda Ozarbayjonda ij- 
timoiy va gumanitar faniarning rivoji uchun bor kuchi bilan xiz
mat qilgan.



Mammad Orif Dadashzodaning “Ja’far Jabborlining ijod 
yo'li” (1956), “Ozarbayjon xalq adabiyoti” (1958), “Samat 
Vurg'un dramaturgiyasi” (1964) nomli monografiyalari va “Tan- 
langan asarlari” (uch jildda, 1968-1970) mutaxassis va o'quvchi- 
laming ardoqli kitoblaridir. “Qisqacha Ozarbayjon adabiyoti tari- 
xi” (ikki jildda, 1943-1944), “Ozarbayjon adabiyoti tarixi” (uch 
jildda, 1957-1960), “Ozarbayjon sovet adabiyoti tarixi” (ikki jild
da, 1967) kabi muhim tadqiqotlar muallifi va noshirlaridan biri 
ham Mammad Orif Dadashzoda bo'ldi. Samat Vurg'un u haqda 
“Tanqidimizning vijdoni” degan. prof. Shomil Salmonov shun- 
day yozgan: “U, F. Go'charlidan keyin Ozarbayjon adabiyoti ta- 
rixining eng tamal voqea va tamoyillari, rivojlanish bosqichlari 
va tabiiy rivojlanishidan iborat asar yozgan yagona muallif va 
shaxsdir” [9].

Muhammad Orif; Genrix Geyne, Vissarion Belinskiy, Alek
sandr Pushkin, Lev Tolstoy, Ivan Kirilov, Anton Chexov, Vladi
mir Mayakovskiy, Maksim Gorkiy kabi adiblar haqida kitob yoz
gan; Evripid, N. Gogol, A. Chexov, M. Gorkiy, I. Bexer, K. Ni- 
koforov, L.Averbax, A. Barbus, L. Vaysenberg, A. Kojevnikov- 
ning asarlarini ona tilimizga o'girgan. M. Servantesning"Don Ki- 
xot”, A. Makarenkoning “Pedagogik manzuma”, Lev Tolstoy- 
ning“Urush va tinchlik”, Nikolay Ostrovskiyning “Po'lat qanday 
toblandi”, Erix Maria Remarkning “G'arbiy jabhada yangi bir 
narsa yo'q" asarlarini katta mahorat bilan taijima qilgan.

2014 yilda Mammaad Orif Dadashzodaning 110 yillik yubi- 
leyining davlat miqyosida nishonlanishi uchun Ozarbayjon Prezi- 
denti Dhoin Aliyev qaror chiqardi.

Mashhur adabiyot tarixchisi va munaqqid Kamol Tolibzoda 
(1923-2006) “XX asr Ozarbayjon adabiyoti tanqidi” [10] kitobini 
yozish bilan adabiy tanqid tarixiga muhim hissa qo'shgan, ke- 
yinchalik “Ozarbayjon adabiy tanqidi tarixi” [11] nomli monog- 
rafiyasini, “Tanqid va tanqidchilar” [12] kitobini qalamga olgan. 
lining “Tanlangan asarlar’i [13] (ikki jildda, 1991-1994) munaq- 
qidlaming stol usti kitobiga aylangan.



Tanqidchi-adabiyotshunos Yashar Qorayev (1936-2002) har 
ikkala sohaga o‘z muhrini bosgan, bir-biridan qiymatli kitoblar 
yozib qoldirgan. Uning “Fojea va qahramon, tanqid: muammolar, 
portretlar”, “She’r va nasr”, “Realizm: ijod va haqiqat”, “Tarix: 
yaqindan va uzoqdan”, “Ozarbayjon adabiyoti tarixi” (XIX - XX 
asrlar)” kabi asarlari buyuk bir iste'dodning bizga tuhfasidir [14].

Adabiyotimiz tarixida Bakir Nabiyevning (1930-2012) yuk- 
sak xizmatlarini aslo unutib bo'lmaydi. Ozarbayjon faniga 60 yil- 
dan ko'proq xizmat qilgan haqiqiy ustoz va olim bo'lmish Bakir 
Nabiyev alohida-alohida adib va davrlar haqida qiymatli tadqi- 
qotlar amalga oshirgan. Ular orasida “Tanqid va adabiy jarayon”, 
“Ahmad Javod”, “Faridun bey Go'charli” va boshqa monografi- 
yalari diqqatga sazovordir [15].

Adabiyot tarixchilari Hamid Arasli va Fayzulla Qosimzoda- 
ning adabiyotimiz uchun xizraatlari kattadir. Hamid Arasli klas
sik shoirlarimizdan Qozi Burhoniddin, Nasimiy, Shoh Ismoil Xa- 
tayi, Kishvariy, Habibiy, Fuzuliy, Qavsiy, Masihiy, Soib, Omo- 
niy, Fidoiy, Nishod Shirvoniy, Majhur Shirvoniy, Vidodiy va Vo- 
qif haqida ilk mu’tabar tadqiqotlar amalga oshirgan, ularning 
asarlarini nashr qildirgan. 1939 yilda, 1962 yilda va 1978 yilda 
“Kitobi Dada Qo'rqut" dostonlarini chop qilib, turkologiya ilmi- 
ga mislsiz hissa qo'shgan. “XVII - XVIII asrlarda ozarbayjon 
adabiyoti tarixi” kitobi olimning shoh asarlaridandir [16].

Muallimlar muallimi Fayzulloh Qosimzoda Ozarbayjon ada- 
biyotshunosligi olamida 30 professor, 120 nafar fan nomzodi va 
fan doktori, 600 dan ortiq ilmiy maqola, o'nlab monografiya va 
kitob yozgan. Ular orasida eng niashhuri “XIX asr ozarbayjon 
adabiyoti tarixi” kitobidir [17].

Hozirgi kun munaqqidlari orasida Iso Habibbeyli, Tahsin 
Mutallimov, Qora Namozov, Kamol Abdulloh, Nizomiy Ja’fa- 
rov, Nargiz Poshoyeva, Ablufaz Omono'g'li, Teymur Ahmedov, 
Yovuz Oxundli, Tavfiq Husayno'g'li, Akif Husaynov, Orif Say- 
fiyev, Jalil Nagiyev, Amirxon Xalilov, Minaxonim Teklali, Oy- 
beniz Aliyeva, Ifrot Aliyeva, Muxtor Imonov, Kamron Aliyev, 
Himalay Qosimov, OrifXojiyev, Viloyat Quliyev, Voqif Yusufli, 



Javonshir Yusufli, Nizomiddin Shamsizoda, Rahim Aliyev, Elc
hin Mehraliyev, Marziya Najafova, Elnora Akimova, Oydin Da- 
dashov, Ismoil Valiyev, Tayyor Salomo‘g‘li, Odilxon Bayramov, 
Rustam Kamol, Nargiz Qurbonova, Asad Jahongir, Taliron Alis- 
hono'g'li, Nizomiddin Boboyev, Suna Xayol, Yoqub Ismoilov, 
Osif Rustamli kabi qalam sohiblarini ko'rsata olamiz.

Hozirgi zamon adabiy tanqid sohasida Xalq yozuvchisi Elc
hin maxsus o‘ringa ega. Mashhur yozuvchi, dramaturg va ntunaq- 
qid hisoblanadigan prof. Elchinning 10 jildlik "Tanlangan asarla- 
rr’ning to'rt jildi ilmiy asarlardan iboratdir. Ular mazmun va mo- 
hiyat jihatidan ustun saviyadagi tadqiqotlardir. Monografiya va 
kitoblari, ilmiy-nazariy maqolalari Elchinni adabiyotshunoslik 
va adabiy tanqid sohasida ham katta e’tibor qozonishiga olib 
kelgan. Ushbu monografiyalarning mazmunini tushunish uchun 
ularningnotniga ko‘z tashlash yetarlidir: "Adabiyot tarixi va za
monaviylik masalasi”, “Tanqid va adabiyotimiz masalalari”, 
"Klassiklar va zamondoshlarimiz”, “Klassik ishqiy she’rlarda 
"Dunyo” tushunchasi” va boshqa asarlari yuqorida aytib o'tilgan 
fikrlarni tasdiqlaydi.

Elchin asarlarining bir qismi alohida-alohida yozuvchilari- 
mizning ijodi va adabiy shaxsiyati haqida baits yuritadi. Bunga 
misol sifatida bastakor Uzayir Xojibeyliga atab yozgan “Basta- 
koming vatandosh so‘zi”, buyuk adib Ja’far Jabborli haqida yo- 
zilgan "Shaxsiyat va iste’dod” kabi asarlarini koTsatish ntumkin. 
Adibning “Sotsialistik realizm bizga nima berdi” turkum maqo
lalari adabiy davralarda katta qiziqish bilan kutib olingan [18].

Mustaqillik davrida eng ko‘p mahsulot bergan munaqqidlar- 
dan biri Nizomiy Ja’farovdir. Uning "Ozarbayjon intibohi: mu- 
ammolar va mulohazalar”, “Fuzuliydan Voqifgacha”, “Ozarbay- 
jonshunoslikka kirish”, “Aylan kapgirim aylan”, “Eposdan kitob- 
ga", “Klassiklardan zamondoshlarga” va boshqa kitoblari adabiy 
tanqid va adabiyot tarixining bir qator muantmolariga oydinlik 
kiritgan. Uning “Turkiy xalqlar adabiyoti” kitobi (to'rt jildda) 
o'quvchilar orasida ayniqsa mashhurdir [19].



Iste’dodli adabiyotshunos va munaqqid Voqif Sultonlining 
asarlari muhojirot adabiyoti va yurt tashqarisida yaratilgan tanqid 
haqida qiziqarli ma’lumotlarni o'z ichiga olgan. Uning Ozarbay
jon Demokratik Respublikasi asoschisi M.E. Rasulzoda haqidagi 
yuksak saviyadagi go'zal asarlari bu sohadagi katta bo'shliqni 
to'ldirgan: “Mammad Emin Rasulzodaning hayoti va adabiy fao- 
liyati” (1996), “Og'ir yo'lning yo'lchisi” (1996), “Ozarbayjon 
muhojirot adabiyoti” (1998) kitoblari aytib o'tilganlarga namuna 
bo'la oladi. “Adabiy tanqid darslari” kitobida yozuvchi butun 
asarlarini xulosalab bergan.

Adabiy tanqid bu davrda ham yangi asarlar va yozuvchilar- 
ning yo'l hamrohi bo'lish vazifasini davom ettirib, adabiyotda 
ba’zi nazariy, etik, estetik va ma’naviy masalalar tadqiqini davom 
ettirgan, bir qator asarlami o'rtaga qo'ygan. Ular orasida “Ozar
bayjon Xalq Jumhuriyati (adabiyot, til va madaniyat muammola- 
ri, 1998), “Ozarbayjon muhojirot adabiyoti” (1991), “Milliy-ma’- 
naviy qadriyatlar va adabiy-badiiy meros” (2001), “Ikki asr ora
sida adabiy va nazariy fikr” (2001) va “Ozarbayjon shoirlari ijo- 
dida irfon” (2003) ayniqsa qiymatlidir. Muhojirot adabiyoti soha- 
sida amalga oshirilgan tadqiqotlar va yozilgan kitoblar XX asr 
Ozarbayjon adabiyotining manzarasini umumlashtirish jihatidan 
katta ahamiyat kasb ctadi. Xususan, Bakir Nabiycvning “Ozar
bayjon adabiyotida g'urbat lirikasi” (1991), “Bezovta shoir Ol
mos Yildirimning ijod yo'li” (1995), Ali Sadiddinning”Ahmad 
Javodning ijod yo'li” (1992), Shalola Hasanovaning “Muhojir 
merosimizdan sahifalar” (1995), Tayyor Salomo'g'lining “Fojea- 
viy tolelar” (1998, bu asarda Samat Mansur, Ahmad Javod, Um- 
gulsum va Olmos Yildirimning hayoti va ijodi tadqiq ctilgan) 
asarlari milliy filologiya ilmiga katta hissa qo'shgan [21].

Sovet hukmronligi yillarida butjua adibi va tanqidchisi kabi 
domo tanqid ostiga olingan, asarlarining nashr qilnishi ta'qiqlan- 
gan atoqli mutafakkir va turkchi Ali bey Husaynzodaning mash
hur “Qizi I qorong'uliklar ichidayashil nurlar” [22], “Turklar kim- 
dir va kimlardan iboratdir” [23] kiloblarining nashr qilinishi mu- 



him bir voqelik o’laroq ta’riflangan. Ozarbayjon va Turkiya mat- 
buot tarixiga katta hissa qo’shgan boshqa bir mutafakkir va turkc- 
hi yozuvchi Ahmad Og’ao’g’lining “Uch madaniyat” [24] asari 
kechikib bo‘lsa-da, ilm dunyosiga tanitilishi uning ahamiyatini 
ta’kidlab ko’rsatish uchun yetarlidir. Ali Bey Husaynzoda tomo- 
nidan nashri yo'lga qo’yilgan “Fuyuzot” jurnali va bu jumal doi- 
rasida tashkil etilgan “Fuyuzot” adabiy maktabi haqida Shomil 
Valiyev (Ko‘pruli)ning qalamidan chiqqan keng qamrovli mo- 
nografiyani ham alohida ta’kidlab o’tish lozim.

Mustaqillik davrining ilk o‘n besh yilini shu tariqa xulosa- 
lash mumkin: adabiyot bilimi va adabiy tanqid milliy ozodlikni 
tom ma’noda qainrab olmagan. Adabiyotshunoslik fani sovet 
davrining yo’qotishlaridan butunlay qutula olmagan, sotsialistik 
realizm panjasidan to’laqonli ozod bo’la olmagan. Usullar va tah- 
lillar eski yo’nalishda davom etmoqda. Yangi va milliy adabiyot 
tarixi haligacha yaratilmagan.
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MUSTAQILLIK DAVR1 OZARBAYJON ADABIYOTI 
R1VOJLAN1SHIN1NG BA’ZI NAT1JALARI: 

YANGI JZMLAR VA YANGI OQIMLAR

Postmodemizm nima va nima emas? Nega bu so‘z hamma- 
ning tilida? Qiyin savol. Unga javob topish uchun “modemizm” 
so’zidan boshlash kerak. Modem so’zi “zamonaviy, asrdosh”, 
modemizm esa “zamonaviylik, zamonaviychilik” degan rna’no- 
dadir. Unday bo’lsa, postmodemizm harfma-harf “modemlikdan 
keyin, zamonaviylikdan so’ng” ma’nosida bo’ladi. Bu, qurg’u il- 
mi va fantastika sohasiga tortadi. San’atda, shu jumladan, adabi- 
yotda postmodemizm, eskidan voz kechib, yangi bir jarayonga 
boshlash sifatida baholanishi murnkin.

Postmodemizmni yanada yaxshiroq tushunish uchun mash- 
hur Vikipediya ensiklopediyalarida o’rin olgan XX asming barc- 
ha oqimlariga qisqacha nazar tashlash foydali bo’ladi. Ulardan bi- 
ri dadaizmdir. Fransuzcha dadaisme, dada so’zidan olingan bo’lib 
ma’nosiz uyg’unlik deganidir. I Jahon urushi yillarida Shveysari- 
yada paydo bo’lib, Gerntaniya va Fransiyada keng yoyilgan 
oqim. Dadaistlar logizmni (mantiqiyni) emas, alogizmni (noman- 
tiqiy) asos sifatida olib, san’atda prinsiplami, g'oyalami rad qila- 
dilar. Ular uchun tushuncha va shaklning mosligi emas, no- 
uyg'unligi muhimroqdir. Eng mashhur vakillari T. Tsara, R. Gul- 
senbek, Y. Gross va J. Xarfild edi. 20- yillarda dekadant jarayon- 
lar bilan birlashdilar. Ekspressionizm jarayoni (fransuzcha exp
ressionism - ifoda ma’nosida) XX asming ilk choragida Yevropa 
san’atiga, shu jumladan. adabiyotda muayyan bir oqim sifatida 
o’rtaga chiqqan. ayniqsa, Germaniya va Avstriyada tarafdorlar 
topgan. ijodkoming individual dunyosini nasnal borliqning haqi- 
qiy tasviriga qarshi chiqish ekspressionizmning bosh yo’nalishi- 
dir. She'riyatdagi eng mashhurlari 1. Bexer va V. Farvel. nasrda 
F. Kafka. G. Krayzer, K. Shterxeym, E. Toller va boshqalar bu 
oqimga yopishib olishgan.

Eksiztiansializm loincha ekstansiya so’zidan kelib chiqqan 
bo’lib, ’’borliq” ma’nosidadir. Irratsional va subyektiv, idealist va 



falsafiy oqim. Dastlab Germaniyada, keyinroq esa Fransiya va 
Amerikada yoyilgan. Xaydegger va Jasprersve Albert Kamyu bi
lan Jon Pol Sart shaxsiyatlarida nemis va fransuz maktablariga 
bo'lingan. Zamonaviy G'arbda bugun ham o‘z ta’sirini davorn et- 
tirmoqda. Bu oqim asosan hayotning absurd va negativ tomonla- 
rini asos qilib oladi. Ekzistansializm oqimi ziyolilashuv davri va 
klassik nemis falsafasi davrining ratsionalizm va Kantchi poziti- 
vist falsafasiga javob edi.

Futurizm lotincha future so'zidan olingan bo'lib, “kelajak” 
ma'nosidadir. XX asrning ilk yillarida Yevropada “avangard" 
(ilg'or) adabiy oqim o'laroq paydo bo'lgan, Italiyada, keyinroq 
Rossiya va boshqa Yevropa o'lkalarida yoyilgan. Kelajak san’a- 
tini yaratish da’vosida bo'lgan futuristlar madaniy merosga, bu 
merosning etika va estetikasiga, ma’naviy va ahloqiy birikimlari- 
ga qarshi chiqib, urbanizmni, ya’ni shaharlashuvni, shahar mada- 
niyatini asos qilib oladilar, she’riyatda tabiiy tildan voz kechadi- 
lar. Bu oqimning asoschisi, keyinchalik fashizmni propaganda 
qilgan, futurizm manifestining (1909) muallifi F.T. Marinetti edi. 
Mashhur rus inqilobchi shoiri V. Mayakovskiy ham bir muddat 
futurizmga qiziqish bilan qaragan.

Klassizm adabiyotda qadimgi Yunon va Rim san’atini asos 
o'laroq qabul qilgan oqim sifatida 17. asrning ikkinchi yarimida 
Fransiyada paydo bo'lib, butun Yevropaga yoyilgan. lchki prin- 
siplari aslzodalik, aqlchilik, go'zallik. uyg'unlik. muvozanat. uni- 
versallik. o'lchovlilik va ihtishomdir. Klassik hisoblanish uchun 
har qanday asar shu shartlarga mos bo'lishi kcrak. Oqimning xu- 
susiyatlari quyidagicha: asarlaming mavzusi qadimgi Yunon va 
Rim mifologiyasidan olinishi kerak; “San’at san’at uchun" tus- 
hunchasi taribida amalga oshirilishi kerak; san’atkor (yozuvchi) 
asarda o'z shaxsiyatini yashirishi va o'zgarmas tiplar yaratishi lo- 
zimdir. Eng mashhur vakillari Dekart va Molyerdir. XIX asrning 
oxiri - XX asrning boshiga to'g'ri kelgan bu davrda klassizm jara- 
yoni yana bir karra dolzarblik kasb etib, bu marotabada neoklas- 
sizm nomi bilan yoyilgan. Bu oqim Amerikada “yangi gumanizm” 
nomini olgan. Prinsip va xususiyatlari klassizm bilan bir xil.



Harfchilik, boshqacha ibora bilan aytganda letrizm oqimi II 
Jahon urushidan keyin Ruminiyada Isidor Isou tomonidan rivoj- 
lantinlgan. Bu oqim she'riyatda kalimalami, so'zlami emas, harf- 
lami asos qilib oladi. Maurik Lemaytre va Fransua Dufren eng 
mashhur vakillaridir. Letrizm kino boshda o'laroq davr musiqasi 
va raqsiga o‘z ta’sirini ko'rsatgan.

Naturializm XIX asming o'rtalandan e’tiboran Yevropa va 
Amerikada yoyilgan. Bu oqimning asosida tabiatning haqiqiy tas- 
viri yotadi. Aka-uka G. Alaubert va Gonsortlar shaxsiyatida ilk 
yozuvchilarini topgan, G. Mopassan, H. Ibsen, N. Nauptman, F. 
Norris va boshqa yozuvchilaming ijodida o'zini yaqqol ko'rsat
gan, Emil Zola shaxsiyatida o'zining eng yuksak bosqichiga chiq- 
qan. Naturalizm manifesti Emil Zolaning 1880 yilda qalamga ol- 
gan "Eksperimental roman” asaridir. Oqimning bosh shiori “xud- 
di rassom kabi” ifodasi edi. Hayotni jonli o'laroq kuzatish va Dar- 
vinist qarashlar jihatidan tasvirlash naturializmning aynan o'zi 
edi. Xususan, Emil Zola kuzatishlami maqsadga aylantirib mash
hur ‘‘Germinal” asarini yozgan. Bu oqim unchalik keng tarafdor 
topraagan, chunki tasvirchilik boshqa oqim va tarmoqlarda ham 
mavjuddir. Masalan, sotsialistik realizmda, kinochilik, hujjatli 
film va fotografiyada tasvir muhim joy egallaydi.

Parnas (fransuzcha parnassc) adabiy jarayoni Fransiyada 
o'rtaga chiqqan, XIX asming ikkinchi yarmida SH. Lckont de Lil, 
SH. Bodler, A. Sulli Prudhomme, P. Verlayn, S. Malarme va 
boshqa shoirlar tomonidan rivojlantirilgan. Parnaschilar “san’at 
san’at uchun” prinsipini himoya qiladilar. adabiyotning siyosiy 
va ijtimoiy rolini inkor etadilar.

Personalizm (lotincha persona - kishi. shaxs) XIX asming 
oxirlarida paydo bo'lgan va adabiyotga mistik bo'lmasa-da, diniy 
birkayfiyat olib kirgan. Ularga ko'ra, shaxs ilk o'laroq haqiqat va 
buyuk ruhiy boylik, koinot bo'lsa ruhiy borliqning (Ollohning) 
asaridir. Ilmiy materializm tushunchasiga qarshi chiqqan perso- 
nalizmga ko'ra, hamma narsa plyurializm (ko'p ruhlar) teizmning 
(Buyuk Yaratuvchi, ya'ni Oiloh) vahdatidan iboratdir. B. Boun, 



R. Flyuling, E. Braytmen, E. Munye, J. Lakrua va boshqalar bu 
oqimning yo'lboshchilaridir.

Romantizm (fransuzcha romantisme) XVill asming oxirida 
Amerika va Yevropada yoyilgan oqim edi. Asosi Gennaniyada Jena 
maktabining vakillari (aka-uka Shlegel, L. Tik. F. Novalis, V. Vak- 
kenroder) tomonidan qo'yilgan. Yevropada bu oqimga A. Hoffman, 
G. Bayron. P.B. Sheili, F.R. Shatobrian, V. Gyugo, SH. Petofi. M. 
Eminesku, Rossiyada A.S. Pushkin, M.Y. Lermontov, T.G. Shevc
henko, Ozarbayjonda Husayn Jovid, Muhammad Hodiy, Abbos Sih- 
hat kabi shoirlar mansub edi. Ular hayotni qanday bo'lsa shundayli- 
gicha emas, “bo'lishi kerak shakli”da tasvirlashardi.

Santimantalizm oqimi ahloq va hayotda tuyg'uni old planga 
chiqargan oqimning nomidir. Falsafa va adabiyotda keng yoyilgan. 
Adabiy atama sifatida ilk marotaba 1868 yilda Lessingning ta’siri 
J.J. Bode qalamidan o‘quvchilarga havola qilingan. Oqim qahra- 
moni doimo o'z ichiga berkinib olgan, ko'zi yoshli, baxtdan umi- 
dini uzgan, his-tuyg'ulari bilan ish tutadigan bechora biridir Ka
ramzin yozgan “Bechora Liza” nomli yirik hikoya rus va Yevropa 
adabiyotida santimantalizmning eng tipik asarlaridan hisoblanadi.

Simvolizm jarayoni o‘z nomini fransuzcha symbolisme, yu- 
noncha symbolon - ishorat, ramz so'zidan olgan. XIX asming ik- 
kinchi yarmida naturalizmda realistik g‘oyalaming buzilishi nati- 
jasida paydo bo'lgan. Simvolizm P. Verlayn, A. Rimbaud, G. 
Hoffman va A. Blokning ijodiga jiddiy ta’sir ko'rsatgan. Simvo- 
lizmning tamal xususiyatlari shular: o'quvchini siyosatdan uzoq 
tutish, ashaddiy individuallik va mistiklikni maqtash, adabiyot- 
ning ijtimoiy vazifalarini inkor qilish, haqiqatni mavhum simvol- 
lar bilan buzuq bir shaklda aks cttirish, pessimizmni. hayotga naf- 
rat va o'limni (asosan o'z joniga qasd qilishni) tarannum qilish.

Empresionalizm (fransuzcha impresionisme, impression — 
izlanish) XIX asming 60-70 yillarida Fransiyada yoyilgan oqim- 
dir. Oniy kuzatishlaming adabiy asarlarda o'rin olishini maqsad 
qilgan san’al maktabidir. Bu oqim K. Hamsun, M. Proust, G. Bar 
kabi mashhur vakilianga ega bo'lgan. XX asming o'rtalarida o'z- 
o'zidan yo'qolib ketgan.



Surrealizm oqimi (fransuzcha surrealism - realizm usti) XX 
asr madaniyati va adabiyotida ilg'or bo'lgan oqim. XX asrning 
20- yillarida Fransiyada o'rtaga chiqqan. Atama sifatida ilk bor 
G. Apolinaire tomonidan ishlatilgan. L. Aragon, P. Eluard, R. 
Desnos va boshqalar bu oqimning yirik vakillaridir. Sunealistlar 
xasta ko'ngillaming qiynalishi va ingrashi, bosinqirash va dahs- 
hatli tushlami san’atning haqiqiy manbai va estetik prinsipi sifa
tida ko'radilar. Mashhur surrealistlardan biri shunday degan: 
“Ruh xastalari asl surrealistlardir”. Surrealistlar dunyoga murak- 
kab voqealar maydoni sifatida qarashadi, hodisalar orasida man- 
tiqiy bog'liqlikni subyektiv tushunchalar bilan izohlashga tiris- 
hardilar. Surrealizm Yevropada XX asrning 30- yillarida kuchsiz- 
langan, L. Aragon va P. Eluard undan uzoqlashganlar. 1940 yil- 
dan e’tiboran surrealizm markazi AQSH bo'lgan, A. Breton, M. 
Dyushan, S. Dali, 1. Tanki va boshqa surrealistlar AQShga 
ko'chib o'tishgan.

Transsendentalizm 1830-60 yillarda AQShda adabiy falsafiy 
harakat sifatida paydo bo'lgan. 1836 yilda idealist faylasuf va yo- 
zuvchilardan biri Ralf Void Emerson, G. Ripli, T Parker, M. Ful
ler, N.D. Toro va boshqalar mashhur “Transsendental klubi”ning 
tamal toshini qo'yishgan. Transsendentalistlar sensualizmga (tu- 
yish) salbiy yondashganlar. Kant va Fixtening, Shleyermaxcr va 
Yakob falsafasiga mos tushishlarini ta’kidlashgan.

Amerika puritanizmining etik-sotsial g'oyalari, Platonning, 
ingliz romantik shoirlaridan Kolrik va Vordsvortning "Ko'l mak- 
tabi” va Jan Jak Russo ularga katta ta’sir ko'rsatgan. Transsen- 
dcntalistlar kapitalizmni qattiq tanqid qilgan. tabiat bilan birlas- 
hishni sinab ko'rishgan, 1841 yilda Boston yaqinida Bruk Fann 
nomli furerist koloniya qurishgan. Qarashlari Ralf Void Emer- 
sonning “Tabiat” asarida to'laqonli o‘z ifodasini topgan.

Realizm to'g'risida boshqa maqolalarimizda keng to'xtal- 
ganmiz, xususan. sotsialistik realizm haqida ma’lumot berib 
o'tdik. Shunga qaramay, yana ba’zi maTumotlami keltirib o'tish- 
ni lozim topdik. Realizm muayyan bir oqim va maktab sifatida 



XVII-XVIII asrlarda Yevropada ancha ta’sirgaega bo’lgan. Ro- 
mantik oqimga qarshi paydo bo’lgan. Realistlar real hayotni va 
tarixiy voqealarni yozish tarafdori edilar. Ular o’z gardaniga ol- 
gan missiyadan kelib chiqib, maorifchilik bilan shug’ullanar edi
lar. Roman, teatr va dramaga abamiyat bergan Volter, Didro va 
Monteskyu maorifchilikning eng yirik vakillari edi.

Ozarbayjonda maorifchi realizmning eng mashhur vakillari 
A.A. Bakixonov, M.F. Oxundzoda, N. Narimonov, J. Mammad- 
qulizoda, N.B. Vazirov edi. Ular asosan jaholatga, diniy taassub- 
ga va jaholatga qarshi kurashar, qoloqlikdan qutulish uchun yangi 
tipdagi maktablar va maorifning ahamiyatini tushuntirar, Rossiya 
va Yevropani namuna sifatida ko’rsatishar edilar. Faqat I Jahon 
urushi paytida yirik Usmoniylar davlatining yiqilishi va million
lab musulmonlarning o’limi islom maorifchilarining nazdida 
Yevropaning ilg’or va ijobiy imajini zaiflashtirdi. Yevropaga nis- 
batan bo’lgan ishonch butunlay inqirozga uchradi, maorifchilik 
o’z-o’zidan cho’kdi.

Realizmning boshqa bir tarmog’i tanqidiy realizmdir. Yev- 
ropadagi ilk mashhur vakillari Stendal va Balzak edi. Balzak o’zi- 
ni “Fransuz xalqining kotibi” deb atardi. Kcyinchalik bu maktab- 
ni O. Flaubert, G. Mopassan, CH. Dikkens, L. Aragon, P. Neruda 
kabi mashhur yozuvchilar ham o’zlashtirishgan. Oqimning nomi- 
dagi tanqid so’zi kapitalizmga, xususan, burjuaziyaga qaratilgan 
bo’lib, kapitalizmning yomon tontonlarini tanqid qilar edilar. 
Tanqidchi realistlar hayotning eng quyi qatlamidagi insonlami 
ham o’z ichiga oluvehi btun sinf. guruh va tabaqalargacha qamrab 
olardi. Rossiyada L.N. Tolstoy, M.F. Dostoveskiy, A.P. Chexov, 
I.S. Turgenov kabi buyuk ustalari bor edi.

Sotsialistik realizm SSSRda bolshevik inqilobidan keyin 
paydo bo’ldi. Bolsheviklarga ko’ra, hokimiyatni qo’lga olgan 
ishchi sinfi yangi madaniyat va adabiyotni ham o'zi yaratishi 
shartedi. Yangi kadrlaming inqilobchi ishchilar orasidan yetishib 
chiqishi kutilmoqda edi. Faqat Bolsheviklar yanglishganliklarini 
anglab qolishdi Shu bois, madaniyatni, adabiyotni qattiq nazorat 



ostiga oldilar. Yuqoridagi maqolalarimizda ham bu mavzuni anc- 
hagina tahlil qilgandik.

Modemizm (fransuzcha modem - zamonaviy, yangi) oqimi 
adabiyot va san’atda o‘z o‘mini topgan bir oqimdir. Modemizm- 
ning nazariyotchisi ispan faylasufi Orteag U Gassetning fikriga 
ko'ra, modemizm eski adabiyot va san’atning boshdan-oyoq in- 
kori demak. Boshlang‘ichi 1907-14 yillar davriga to'g'ri keladi. 
Turli tarixiy etaplarda ekspressionizm, futurizm, abstraktsionizm. 
atonol musiqa, kubizm va boshqa realizmga zid oqimlarga bo'lin- 
gan. Modemizm oqimi P. Fluard, B. Brext, P. Neruda, N. Hikmat, 
E. Heminguey, V. Faulkner va G. Grinning ijodiga jiddiy ta’sir 
ko'rsatgan. Ularning asarlari shakl va mazmun jihatidan moder
nist oqimning talablarini qarshilaydi.

Bu yergacha ko'rib o'tilgan oqimlardan keyin postmoder- 
nizmga to'xtalishimiz mumkin. Dunyoda barcha tomonidan qa- 
bul qilingan fikrga ko'ra, postmodemizm oqimi modemizmdan 
keyingi va oldingi ma’nodagi muayyan bir tushunchadir [ 1 ]. Post- 
modemizmning Yevropadagi eng taniqli nazariyotchilaridan biri 
Umberto Ekoga ko'ra, agar san’at va adabiyot har marotabasida 
o'zidan oldingi maktabdan voz kechgan va yangi bir oqimni 
o'zlashtirgan bo'lsa, demak, postmodemizm sodir bo'lgan.

Falsafada inkomi inkor kategoriyasi eng asosiy kategoriya 
ekanligidan kelib chiqilsa, demak, postmodemizm eng qadimgi 
davrlardan beri mavjud bo'lgan. Shu ma’noda postmodemizm- 
ning adabiyotga qachon kirib kelganini aniqlash qiyin. Umberto 
Ekoning fikricha, “Postmodemizm xronologik bir voqea emas, 
ruhiy bir holatdir. Shu bois, har davming o‘z postmodemizmi 
bor” [2]. Faqat hozirgi kun postmodemizm farqiidir. So'nggi 
postmodemizm bo'lmish ushbu oqim II Jahon urushidan keyin 
o'rtaga chiqqan. Sovet lttifoqi va Ozarbayjonda bu oqimning 
mavjud bo'lganligi aytiladi.

Postmodemizm SSSR ag'darilgandan bir muddat o'tgach, 
90- yillarda postsovet makonda rivojlana boshladi. Faqat ushbu 
maktabning Ozarbayjonda yoyilishi va amaliy natija berishi qa- 
riyb o'n yillik bir vaqt oldi. Dastlab yosh yozuvchilar o‘z adabiy 



davralarini tashkil etdilar. Ular rasmiy Yozuvchilar Uyushmasini 
yoqtirmaydigan, uni ho'rolardan qolgan tashkilot deb hisoblovchi 
yosh ijodkorlar edi, ulaming katta ko'pchiligi o‘z ijodiy tajribalari 
haqida yuqori fikrda bo‘lgan, sotsialistik realizm uslubida yozil- 
gan asarlami qabul qilmaydigan iste’dodli va aksincha insonlar 
edi. Bir xil nishunchada bo'lgan ushbu yoshlar guruhlarga birlas- 
hib, AYOO (Ozod Yoshlar O'chog'i), Parvonachilar, Egochilar, 
Aloto‘ronchilar, Yangi ijodkorlar, Bajachilar, Nuqtachilar, 
To’qqiz iqlimchilar, CHo'lchilar, 2+mistik poyeziya, Qultozchi- 
lar, Otyozarchilar, Yangi yozuvchilar, Ijodkorlar tashkiloti va 
boshqa nomlar bilan yangi tashkilotlarga asos solishdi. Ushbu 
tashkilotlardan hech birining na manifesti, na programmasi va na 
tuzugi bor edi.

Bu yerda nozik bir nyuans bor. Yoshlar guruhlar o'laroq bir- 
lashishlari mumkin, faqat guruh bo'lib asar yozolmaydilar. Shu 
bois, ushbu nasi uzoq vaqtgacha sog’-so'lga qarab turdi va bir 
narsa qila olishmadi. Ilk postmodemistik asarlar faqatgina 2003- 
2004 yilda o'rtaga chiqa boshladi. Yangi asarlar shakl, mazmun 
va uslub jihatidan eskilardan farqli bir kayfiyatda edi. Shuning- 
dek, bunday asarlaming nomlanishi ham anchagina g'aroyib edi. 
Masalan, "‘Yarim qo’lyozma”, “Unutishga kimsa yo'q”, “Tarixsiz 
kundalik”, “Sehrbozlar darasi”, "Nekrolog”, “Chamlibcl tulkisi”, 
“Qarg’a uyasi”, “Go'sht va go’sht mahsulotlari”, “18.6 sm”. “Por- 
loq qush", “Anna Karenina bilan mahkamalik ishlar’’. “Qotilga di- 
daktik darslar", “Jannatda terror voqealari", “Sizning zamoningiz- 
dan avval”, “Layloning majnunligi”, “Katastrofiklar”, “147 dona 
sen” kabi nomlar dastlab biroz yotsirash bilan qaralgan bo'lsa, 
ma’lum bir qiziqishlarga ham noil bo’ldi. Kitobxonlar, yozuvehi- 
larga nisbatan ko'proq asarlaming nomiga qiziqa boshladilar.

Ozarbayjon postmodernizmining ikkinchi xususiyati asarlar 
mavzusidir. Bu masalada ham g'alati tuyulgan bir holatga duch 
keldik. Postmodernist yozuvchilarimiz mavzu o'laroq deyarli bir 
narsaga: folklorga, mif va ertakka, juda-juda qadim davrlar va 
o'rta asrlarga, afsonaviy va tarixiy kishilarga, ma’lum voqealar 



va voqeliklarga murojaat qilishdi. Mashhur Malik Mammad erta- 
gidan O'g'uz xoqon dostoniga, Dada Qo'rqut eposidan 
Ko'ro'g'liga, Shoh Ismoil Xatayidan boshiab Qorabog' hokimi 
Ibrohim Xalil xongacha bo'lgan uzundan-uzoq bir folklorik va ta- 
rixiy asarlar yozildi. Bu pallada majburiy o'laroq ba’zi taftish va 
o'zgarishlar ham sodir bo'ldi. Masalan, Dada Qo'rqut haqida 
yozgan muallif bizga Dada Qo'rqutni yangidan qaytarib berol- 
maydi, mustaqil ravishda mutlaqo bir narsalami o'zgartirishi ke- 
rak. Hatto, ancha oldinroq yozilgan asarlar bilan mazax qilayot- 
gandek bo'lib, bir xil nomda romanlar chop etishdi. Masalan, Is
moil Shixlining “Telba Kur” va Rashod Nuri Guntekinning 
"Tamg'a” romanlariga ergashib, xuddi shunday nomdagi asarlar 
yozildi. Biz ularga asosan parallel mavzular desak yanglishmagan 
bo'lamiz. Parallel mavzularda adabiy va tarixiy taftishlar va 
o'zgartirishlar, zamon va makon, uslub va xarakter jihatidan ham 
kerak, hatto zaruriydir. Ba’zi munaqqidlar haqli o'laroq ta’kidla- 
ganlaridek, yozuvchi laming bu tariqa yondashuvi xalqning tari
xiy o'tmishiga mas'hala tutishdan ko'ra ko'proq millat, xalq va 
dinga taalluqli qadriyatlarga postmodcmistik yondashuvlar nati- 
jasidir. Bu taftish tarix, davr va qahramon tafiishidir (Nega ota- 
bobolarimiz shu-shu davrlarda bu-bu narsalami yanglish bajar- 
ganlar), hamda bu mavzulami faqat marksistik qarash bilan izoh- 
lagan tarixchilaming, sotsialistik realizm jihatidan qalamga olgan 
yozuvchilarning tafiishidir (Nega to'g'rini yozmadingiz). Bu taf
tish ba’zan sotsial, rnilliy g'oya bersa, ba’zan esa yozuvchining 
o'ziga oiddir. Yozuvchining bu masalada qay darajada muvaffa- 
qiyat qozongani yoki aksinchaligi uning maqsadi. g'oyasi va is- 
tc’dodi bilan to'g'ridan-to'g'ri bog'liqdir.

Ozarbayjon postmodemizmining boshqa bir xususiyati bu 
oqimga xos modellardan. badiiy montaj effektlari va usullaridan 
foydalanilishidir. Tekis talqindan talqin ilmiga o'tishgacha 
bo'lgan har turli murakkab vositalari bilan o'quvchini hayratga 
tushirish keng tarqalgan, hatto sarguzasht va mojaroga qochuvc- 
hi, politsiya va detektiv mavzuli asarlar ham oz etnas. Faqat ular-



da obrazlaming chuqur orqa planlari ko'pincha yo‘q va psixolo- 
gik holatlar kamchilikni tashkil etadi. Oqim, ham ijod, ham figu- 
ralar jihatidan hali o‘z o’rnim topa olmagan.

Boshqa bir xususiyat esa eski voqealarga bugungi prizmadan 
qarashga intilishdir. Ba’zan qahramon zamonaviy tushuncha va 
atamalardan foydalanadi, hozirgi zamon jonli tilida yoki shevasi- 
da gapiradi, bugunga xos ifodalarga murojaat qiladi. O'quvchi, 
qahramonni o‘z tengdoshi va zamondoshi sifatida ko'radi, sal qo- 
ladi yozuvchidan “Qilichini shimardi” o‘miga “To'pponchasini 
chiqardi" deb yozishini kutadi. Asarlaming tili asosan tasviriy va 
oddiydir, jumalistik tili badiiy tildan yanada bosimliroqdir.

Zamonaviy Ozarbayjon postmodemistlar orasida Kamol Ab- 
dullaning o‘mi o'ziga xosdir. Hamrna narsadan oldin Kamol Ab
dulla yozuvchidan ko‘ra ko‘proq olim, olimdan ko‘ra ko'proq yo- 
zuvchidir. Uning qalamidan “Kitobi Dada Qo‘rqut”ning ikkita 
shakli yoki varianti o‘quvchilarga havola qilingan. Dastlab u 
“Gizli Dada Qo'rquf’ni yozgan [3]. Qo‘limizdagi doston o‘n ikki 
uruqqa bag‘ishlangan. Ammo, haqiqatda o'g'uzlar nechta 
urug’dan tashkil topgan? O‘n ikkimi? Yigirma to'rtmi? Nega 
urug'lar izma-iz tizilmagan? Nega Ich O‘g‘uz bilan Tash(qi) 
O'g'uz bir-biriga osiydir? Nega dostonda xonlar xoni Boyindir- 
xon yo‘q darajadadir, o‘rtada hech ko‘rinmaydi? Solur Qozon, 
Burla Xotun, Qonturali, Saljon Xotun, Bomsi Bayrak, Bonu 
Chechak, Tepako‘z, Deli Dumrul, Alp Aruz, Dada Qo'rqutning 
bevosita o‘zi... nega bunday emas-da, unday qilishgan? Buning 
siri nimada, hikmati nima? Yozuvchi o'nlab gizli, sir-sanoatli sa- 
vollar beradi va hammasini "Sir ichidagi doston” yoki “Gizli Da
da Qo'rqut” nomli asarida ilmiy jihatdan javoblantiradi [4].

Keyinchalik Kamol Abdulla “Kitobi Dada Qo‘rqut”ni badiiy 
jihatdan ko'rib chiqdi, “Yarim qo'lyozma” [5] romanida doston- 
dagi ba’zi bo'shliqlami to‘ldirdi, unda yo‘q narsalarni qo'shdi, 
ba’zi obrazlami mukammallashtirdi, hatto tanib bo'lmaydigan 
darajada o'zgartirdi, dostonni romanga aylantirdi, zamonaviy 
versiyasini yaratdi. Shunchalik darajadaki, kitobxonlar kompasni 



adashtirib qo'ydilar: dostondan umumiy chizgilardan tashqari de- 
yarli hech bir narsa qolmadi. Roman katta noroziliklami keltirib 
chiqardi. Ulaming hammasi ijobiy emasdi, faqat ijobiylari ham 
qiziq edi. Ba’zilari romandagi voqealaming haqiqiy ekanini, 
boshqalari esa butunlay teskarisiga haqiqiy bo' Imaganini o'ylash- 
di. Miyalami g'ovlatib yuborgan uch zamon tilimi ham yozuvc- 
hining va voqealaming ikir-chikirlari bilan birlashgach, hamma 
narsa chalkashib ketdi. Eng qadimgi O'g'uz davridan bugungac- 
ha, bugundan Shoh Ismoil davriga va teskarisiga erkin borib-kel- 
gan yozuvchining taniqli kishilarga yangi o'zliklar kiritishi ishni 
boshi berk ko'chaga kirgizib qo'ydi. Dada Qo'rqut bizning naz- 
dimida muqaddas biri emasmidi? Aruz Qo'ja kim edi, O'g'uzga 
fitna solgan biri emasmidi? Solur Qozon O'g'uzning eng mash- 
hur bahodirlaridan biri emasmidi?

Ruxsat bering, bir soniya o'ylab ko'raylik... Bo'lmaydi! Ro
man butun tezligi bilan davom etadi.

Shoh Ismoil davriga nazar tashlaydigan bo'lsak. bu masalada 
ham g'alati holatga duch kelamiz. To'g'ri, yozuvchi tarixiy va 
adabiy zarba berayapti, biz tanigan, ardoqlagan ulug'lami buyuk- 
lik taxtidan tushirayapti. Butun ishongan kemalarimiz olatasirda 
qoldi, g'arq bo'ldi, yagona umidimiz kitob javonlarimizdagi Da
da Qo'rqut va Shoh Ismoil haqida boshqa yozuvchilar tomonidan 
qalamga olingan tarixiy va badiiy asarlardadir.

Faqat bulami o'qib chiqqach, Kamol Abdulladan keyin 
boshqalaming qadri pasayadi...

O'tmish va shaxslami taftish qilish Ozarbayjon postmoder
nist yozuvchilarining deyarli hammasiga xosdir. Masalan, Ilg'or 
Fahmi adabiyotimizda postmodemistik detektiv asarlaming ilk 
namunalaridan biri bo'lgan xalq qahramoni Ko'ro'g'li va Jaloliy- 
lar harakati haqida bahs yurituvchi “Chamlibel tulkisi" [16] trilo- 
giyasida Ko'ro'g'lini taxtidan tushirib. uni qo'rqoq, hatto hiyla- 
kor, mutaassib va xotinboz sifatida ko'rsatadi. Holbuki, uning 
dostondagi Ko'ro'g'liga na yaqindan va na uzoqdan aloqasi yo'q. 
Dostonda manfiy bir tip o'laroq taniganimiz Kai Hamza bu asarda 
ijobiy qahramondir, hatto Ko'ro'g'lining g'alabalari uning 



mug'ombirligi soyasidadir. Romanning syujeti farqli shaklda 
bo‘lib, mistik va detektiv unsurlar murakkab va o’zaro aralashib 
ketgan. Yozuvchi “Akvarium”, “San’atkor ayol” va “Akvalang” 
nomli asarlarini ham xuddi shunday badiiy usulda qalamga olgan.

Postmodern yozuvchilardan yana biri Hamid Harischi 90- 
yillarda postmodernist oqimiga chempionlik qilgan, uning falsa- 
fasi haqida qiziq fikriar bayon qilgan va buni o‘z asarlarida 
ko'rsatishga harakat qilgan qalam ahlidan biridir. Faqat sinov sti- 
lida yozgan “Nekrolog” [7] romanida sinovga xos bir til va uslub, 
asardagi to‘qima, spekulyatsiya, xarakter va tiplarda butunlikning 
yo'qligi, adabiyotning “Tatng'a” va “Telba Kur” kabi yaxslii na- 
munalariga dekonstruksiyaga tobe tutish tashabbusi to'xtovsiz 
tanqidlar ostida qolishiga olib kelgan. Parallel mavzulaming ada- 
biyotga olib kirilishi aslida o'quvchilar dunyoqarashini kengayti- 
radi, eski va yangi maktabga mansub yozuvchilaming ijodiy jiha- 
tini qiyoslash uchun sharoit yaratadi. Hamid Harischining boshqa 
bir o'ziga xos xususiyati asarlarini mahalliy kitobxonlar uchun 
ernas, G'arb o'quvehilari uchun yozishidir. Asarlaridagi intelek- 
tuallikni yuksaltirishini shu bilan izohlagan Hamid Harischi 
G'arbda M.F. Oxundzoda, Sobir va Mirza Jalil kabi adiblaming 
anchadan beri eskirib qolganini bizda esa haligacha toza (yan- 
gi)ligini saqlaganini, bundan yo‘lga chiqib bizning estetik zavqi- 
mizning orqada qolib ketganini ta’kidlab o‘tadi.

Ozarbayjondagi ilk postmodernist guruhlardan biri bo'lmish 
AYoni 2002 yilda qurgan. 2004-2008 yillarda dastlab 
“Alato'ron” nomli haftalik adabiyot va san’at byuleteni, so'ngra 
“Alato'ron” jumalini chiqargan Rasim Qarajaning asarlarida 
(“Agar eng yaqin do'sting", “Dunyoning eng ishonchli yeri”, 
“Kim uxlagan, kim uyg'oq”, “Egri uyning ayoli” [8] “11 kecha”
[9] sotsio-psixologik muammolar doimo old safda joy oladi. 
Adibning till juda mukammal va rang-barangdir. badiiy jihatdan 
falsafiy va ilmiydir. Hamid Harischiga nisbatan xalqqa yanada 
sodda, yanada yaqin va yaxshi tushuniladigan bir til uslubidir.



Postmodernist yozuvchilardan Saymur Boyjon eng ko‘zga 
ko‘ringan alato'ronchilardan biridir. Dastlabki yirik asarlari o'zi- 
ga xos va qiziq “Et (go'sht)” va “Et mahuslotlari” [10] romani va 
"18.6 sm" [11] nomli skelet-xotira asaridir. So'nggi asarini Say
mur XXX imzosi bilan nashr qildirgan yozuvchi bu yerda sayohat 
qaydlarini qalamga olgan. Hazil-mutoyibali uslub qo'llagan yo
zuvchi jamoaviy hayotda va shaxsiy hayotida duch kelgan salbiy 
voqealar ba’zan qattiq, ba'zan esa yumshoq bir til bilan tushunti- 
rib o'quvchini kuldiradi. Vaqt o‘tgan sayin o'quvchi yozuvchi- 
ning emas, o‘z ustidan kulganini tushunib yetadi. Ya’ni menga 
killing formulasi o‘zingizga kuling formulasiga aylanadi. Saynur 
Boyjon o‘z ijod kredosini "Mening muborizam (g‘avg‘om)” 
nomli asarida juda yaxshi ifodalagan [12].

Yangi Nasi guruhining yetakchilaridan biri bo'lgan Aqshin 
Yeniseyning ("Ko‘lga qamish sanchgan”, “Janatda terror voqea- 
si” [13], “147 dona sen” [14], 0‘rxun Fikrato‘g‘lining 
(“O'gay”, “0‘girilma”, “Uchinchi kunning odami”, “Yagona” 
[15]), Muboriz Ja’farlining (“Barpochi”, “Shohid poyezd”, “Uy- 
dirma”, “Banno” “El” [16]), Maqsad Numing (“Ters kabi”, “Ero- 
gigiyenik”, “Katasrofiklar”, “Shamolli shahar”, “Shahar men”, 
“Inson ustidan kurraviy tekshiruvlar”), Ajdar O'lning (“0‘lim bi
lan hazillashish”, “Bo‘ri urug'i”, "Ko'ngil jangchisi”, “Grafo- 
man” [ 17]), Sharif Og'ayoming (“Onaxonim”, “Uyimiz”, “Gene
ral”, “G‘isht qo'yuvchi odam dostoni”, “Haromi”), Aslon Quli- 
ycvning (“Ag‘ri (Ararat)" [18]), Tolih Shahsuvorlining “Jonlan- 
ma” [19]), Murod Ko'hnaqal’aning (“Kumush ko'za”, “Bulut eti- 
gi”), Faxri Ug'urli (“Farhodning Xusravni o'ldirishi”, “Iskandar- 
ning qonuni”, “Layloning majnunligi”), Etimod Boshkechitning 
(“Ming kez menga so'ylaydi” [20]) asarlari oddiy odamlaming 
hayotga boqishi, orzu va umidlari, muhabbat va nafrati hamda ha- 
yajonlarini postmodernistik shaklda aks ettiradi.

Elxon Qoraxon, Samit Aliyev, Ozod Qoradarali, Voris, Sa
mir Sori, Karomat Buyukcho‘1, Mirmahdi Og‘ao‘g‘li, Baxtiyor 
Hidoyat, Iikar Rasul, Jovid Zaynalli, Ozar Qorachanli, Ziyod Qu- 
lizoda, Samir Sadoqato‘g‘li. Xonamir, Shohlar Ruhiy, Nontiq



Rassom, Jalil Javonshir, RagifRaufo'g‘li, Baxtiyor Eljon, O'qtoy 
Xojimusali, Anor Gulimso‘y, Bahodur Gobustonli va boshqa 
yosh yozuvchilar yangi-yangi asarlar ustida qalam tebratishgan.

Masalaning qiziq tomoni postmodernizm yosh ayol yozuvc
hilar orasida ham o'ziga ancha-muncha tarafdorlar topdi. Ajabo, 
ular sotsialistik realizm va modemizmning xotin-qizlar ozodligi 
masalasida amalga oshirgan kurashlami yetarsiz deb topdilarmi? 
Har holda, Sho'rolar va Sho‘ ro adabiyoti ayollar va erkaklar teng- 
ligini faqat deklaratsiya e’lon qilgan, de jure e’lon qilgan, de fakto 
amalga oshira olmagan edilar. Modemizm adabiyoti sotsio-eko- 
nomik va ijtimoiy-siyosiy sabablarga ko'ra ayol mavzusiga yetar- 
licha diqqat qarata olmagandi, shu bois, postmodernistik adabiyot 
ayollar mavzusini keraklicha ahamiyatli deb bildi. Savdoning 
“Olmado'voming xotinlari”, Sevinch Chilginning “Gapdonning 
maktublari”, Gunal Mavludning “Bir kishi uchun duduk konser- 
ti”, Elucha Atalining minatyuralari, Shalola Abilning “Ich nuri”, 
“Xamla”, Narmin Kamolning “Yotmoq”, “Mavsimlar” kabi hi- 
koyalari, Sevinch Parvonaning ayol qalbining eng go‘zal pichr- 
lashlarini aks ettirgan “Shahar" romani, Sohila Ibrohimova, Nar
min Husaynzoda, Zumrud Yog'mur, Jola Ismoil va boshqa ayol 
yozuvchilaming asarlari xotin-qizlar muammoasiga oydinlik ki- 
ritsa ham, hozircha tabiiy, haqiqiy adabiyotdan uzoq ko'rinadi.

Ozarbayjon postmodemizmi adabiy bir jarayon qirg og'idan 
oshib, afsuski, ideologik bir ko'chaa yo'nalgan, О YU (Ozarbay
jon Yozuvchilar Uyushmasi) bilan OYO‘ (Ozod Yoshlar 
O'chog'i) orasida muayyan bir hudud mojarosiga aylangan. 
OYuning postmodern i st I arga va postmodernistlaming OYO'ga 
qarshi iddaosini uch misol bilan ko‘rsatib o'tamiz. Ulardan bi- 
rinchisi. OYuning o'sha paydagi Bosh kotibi, Xalq shoiri Fikrat 
Qo'janing bir muloqotidan olingan parchalar: “Bular go'yo ada- 
biyotimizga yangilik olib kirishmoqda, biroq bu adabiyot emas... 
Ma’lumki filarmoniya bor, tualet ham, ular birinchisini emas, ik- 
kinchisini yozishni qahramonlik deb hisoblashadi... Bu odamlar- 
ning o‘z oilasiga hurmati yo‘q, Ular yozganlarini oilasiga, bola- 
siga o'qib bera olishadimi? Menimcha ravo ko'rishmaydi. ammo 



o'quvchiga ravo ko'radilar... Bular aytishadiki, Mirza Jalil 
bo'lmagan, Fuzuliy ham. Tolesizlik shuki, yoshmiz deb tuhmat- 
laridan boshqa hech narsa qila olishmagan va endi ularning yoshi 
ham 40 ga yaqinlashgan. Ushbu yillar davomida bizga tuhmat qil- 
gandan ko‘ra biror asar yozib o'rtaga qo'ysa bo'lardi, ulardan bir 
ishorat bo'lardi".

Ham OYU, ham OYO'da faoliyat yuritgan Sharif Og'ayor 
bu ikki tashkilotni shunday ta’riflaydi: “Tabiiyki OYU va 
OYO'ni solishtirib bo'lmaydi. OYO'da jamoaviy tashkilotdan 
ko'ra yanada ko‘proq birodarlik ideologiyasi, yanada samimiyroq 
munosabatlar ko‘zga tashlanadi. O'rtada pul va shunga o'xshash 
narsalar bo'lsa insonlar orasidagi munosabat o'zgarib qoladj. Af- 
suski, faqatgina Ozarbayjonda emas, butun dunyoda shunaqa. 
OYO'ning eng katta muvaffaqiyati shundan boshlandiki, uning 
har qanday mulki yoki puli yo'q edi. Unda insonlami birlashtirib 
turgan narsa faqat ma’naviy o'lchovlar, ma’naviy qadriyatlar edi. 
Mening bu ma’naviy qadriyatlardan ajralib chiqishimga kelsak, 
bunga sabab OYO'ning o'zini muayyan bir tashkilot sifatida 
to'g'rilab olmaganligi bo'ldi. Biz yoshimiz o'lg'aygan sari birga- 
likda rasm tushish, bir-birimizga iltifot yog'dirish bilan chckla- 
nardik, bu ham qiyin bir holat".

OYO'ning 2012 yil hisobotidan bir pasaj: “Ozarbayjon yo- 
zuvchilari bilan davlat orasidagi yagona rasmiy tashkilot bo'lgan 
Yozuvchilar Uyushmasi Sovet davridan qolgan muhofazakor 
yondashuvi va avtoritar prinsiplaridan aslo voz kechmaganini, is- 
lohatlarga tayyor bo'lmaganini va buni istamaganini isbot qildi”.

Nihoyat, Ozarbayjondagi postmodemizmning bugungi kun- 
dagi ahvolini shu tarzda xulosalay olamiz:

- Ozarbayjonda postmodemizm muayyan bir oqim sifatida 
mavjuddir, faqat uning tom ma’noda mukammallashuvi uchun 
yana biroz vaqt kerak.

- Ozarbayjonda postmodemizm asosan Sovet adabiyotiga va 
sotsialistik realizmga qarshi chuqur nafrat tuygan yangi nasi to- 
monidan boshlatilgan. faqat bir necha muvaffaqiyatli istisnodan 
tashqari porloq namunalari hanuz o'rtaga chiqqanicha yo'q.



- Ozarbayjonda postmodemizm izlanishlar ichidadir. Izlagan 
mutlaqo topadi.
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Prof., dok. Ramiz Asker
1954 yilda Gumruning Amasya tumaniga qarashli Qorac- 

hanta qishlog‘ida (bugungi kunda Armaniston hududida) tug'ildi. 
Qorachanta maktabini imtiyozli attestat bilan bitirib. 1972 yilda 
Boku Davlat universiteti Aloqa bo'limiga o'qishga kirdi, 1975 
yilda bo'limning iqtidorli talabasi sifatida Lomonosov nomidagi 
Moskva Universiteti Aloqa bo'limiga yuborildi va u yerda tahsi- 
lini davom ettirib, 1978 yilda o'qishni bitirdi.

1978-83 yillarda Ozarbayjon Ovozi radiosida ishladi.
1983- 84 yillarda ozarbayjoncha, turkcha, arabcha, forscha, 

inglizcha, fransuzcha va nemischa nashr qilinadigan “Ozarbayjon 
bugun” jurnali Bosh nashri muharriri vazifasida ishladi.

1984- 91 yillarda lotin, krill va arab harflarida chop etiladigan 
“O't (olov)lar yurti” gazetasida Bosh nashr muharriri sifatida fao- 
liyat yuritdi.

1991- 93 yillarda “Hurriyat” gazetasi (Istanbul) va “Xalqaro 
Xabar agentligi”ning (UHA) Ozarbayjon muxbiri sifatida ishladi.

1993-97 yillarda“Yangi Forum” jumalining Bokudagi vakili 
bo'ldi.

1993- 94 yillarda Ozarbayjon Turizm Vazirligi Tanitish 
bo'limi bosh direktori bo'lib ishladi.

1994- 96 yillarda “XXI asr” gazetasi Bosh nashr muharriri 
vazifasida faoliyat yuritdi.

1992- 97 yillar orasida Ozarbayjon Jumalistlar Uyushmasi 
kotibi vazifasida bo'ldi (jamoatchilik asosida).

1997 yildan beri Ozarbayjon Jumalistlar Uyushmasi Bosh 
kotibidir (jamoatchilik asosida).

2000-2006 yillarda Boku Davlat universiteti Turkologiya ka- 
fedrasida ishladi, ozarbayjoncha. ruscha o'laroq “Turk raadaniya- 
ti tarixi”. “Turkologiya asoslari”. “Devonu lug'otit-turk”, “Kitobi 
Dada Qo'rqut”, “Qutadg'u bilig”, “Manas” dostonlari bilan tala- 
balami tanishtirdi. 2007-2012 yilda Adabiyot fakulteti badiiy tai
jima laboratoriyasi boshlig'i bo'ldi. 2012 yilda Turkiy xalqlar 



adabiyoti kafedrasi boshlig'i qilib tayinlandi. Nomzodlik disser- 
tatsiyasini “Qutadg'u bilig” bo'yicha, doktorlik dissertatsiyasini 
“Devonu lug'otit-turk” bo'yicha himoya qildi.

Jumalistika sohasida “Oltin qalam”, “Hasan bey Zardobiy”, 
“Humoy” milliy mukofotlarini, Turkiyaning “Yangi O'rxun”, 
Quvaytning “Islomga xizmat” mukofotlarini oldi. llmiy izlanish- 
lari va tarjimalari uchun “Turk Dunyosiga xizmat’' va “Oltin ol- 
ma” mukofotiga. O'zbekistonning “Bobur", Turkmanistonnmg 
“Oltin asr”, Ukrainaning “Bakir CHo'bonzoda”, TurkSOYning 
maxsus mukofotiga, Qozog'iston, Turkmaniston, Qirg'iziston, 
Tatariston va TurkSOYning qator medallariga loyiq ko'rildi. Xal- 
qaro Matbuot instituti (IPI, Vena) va Yevroosiyo Yozuvchilar 
Uyushmasi (Anqara) a’zosi. 40 ga yaqin xalqaro sempozium va 
konferensiyalarga qatnashdi.

2010 yilda Ozarbayjonda Xizmat ko'rsatgan jumalist taxriy un- 
voniga, 2014 yilda Ozarbayjon “Shuhrat” nishoniga loyiq topildi.

Turkologiya, adabiyot, tarix va jumalistika sohalarida ba’zi 
kitoblar yozdi, turkcha va ruschadan tarjimalardan tashqari turkc- 
ha va ruschaga tarjimalari ham mavjud.

Yozgan kitoblari:
1. Ramiz Asker. Iqlidan iqlimga, taqvimdan taqvimga. Tad- 

qiqot. Original. Boku: “Ishiq”, 1987, 104 b.
2. Ramiz Asker. Qutadg'u bilig. Tadqiqot-MonografiY. Ori

ginal. Boku: “Elm”, 2003, 320 b.
3. Ramiz Asker. M.K. Otaturk TMBBning barpochisi. Ori

ginal. Boku: Milliy Majlis matb., 2003, 26 b.
4. Ramiz Askar. Mahmud Koshg'ariy va uning “Devonu 

lug‘otit-turk” asari. Tadqiqot. Original. Boku: MBM, 2008, 432 b.
5. Ramiz Asker. Mahmud Koshg'ariyning 1000 yillik yubi- 

leyiga 1000 bibliografik indeks. Tadqiqot. Original. Boku: MBM. 
2008, 96 b.

6. Ramiz Asker. MAhmud K.oshg'ariyning “Devonu 
lug'otit-turk” asariga doir bibliografik va grammatik indeks. Tad
qiqot. Original. Boku: MBM, 2008, 192 b.



7. Ramiz Askar. Mahmud Koshg'ariy va uning “Devonu 
lug‘otit-turk” asari. Tadqiqot. Original. Boku: MBM, 2008, 532 b.

8. Ramiz Askar. Mahmud Koshg'ariy va uning “Devonu 
lug'otit-turk” asari bo'yicha darslar. Boku: MBM, 2010, 192 b.

9. Ramiz Asker. Turkiy xalqlar adabiyoti. Boku: MBM, 
2011,320 b.

10. Ramiz Asker. O'rxun obidalari. Tadqiqot. Boku: “Um 
va tahsil”, 2012, 272 b.

11. Ramiz Asker. Qutadg'u bilig bibliografiyasi. Boku: 
BXQR, 2016, 292 b.

12. Ramiz Asker, Noila Asker. Kitobi Dada Qo'rqut bibli
ografiyasi. I-jild (nashrda).

13. Ramiz Asker, Noila Asker. Kitobi Dada Qo'rqut bibli
ografiyasi. 2-jild (nashrda).

Tarjima kitoblari:
1. Ozarbayjon ertaklari. Turkiya turkchasiga taijima. Boku: 

Yozuvchi, 1982, 196 b.
2. M.B. Mahmadzoda. Milliy Ozarbayjon harakati. Turkcha- 

dan tarjima. Boku: Najot, 1991,248 b.
3. Faruk Sumer. O'g'uzlar. Turkchadan taijima. Boku: Yo

zuvchi, 1992, 432 b.
4. Yusuf Balosog'uniy. Qutadg'u bilig. Qadimgi turkchadan 

tarjima. Boku: Ozamashr, 1994, 492 b.
5. Murot Toqiy. Hayotim. Turkchadan tarjima. Boku: Oka 

ofset, 1998, 92 b.
6. Erik Fixtelius. Jumalistikaning o'nta oltin qoidasi. Rusc- 

hadan tarjima. Boku: AJB, 2002, 192 b.
7. Bahoaddin O'gel. Turk mifoiogiyasi. Turkchadan tarjima. 

Boku: Sado, 2004, 1-jild, 626 b.
8. Mahmud Koshg'ariy. Devonu lug'otit-turk. Qadimgi 

turkchadan tarjima. Boku: O'zon, 2006, 1-jild, 626 b.
9. Mahmud Koshg'ariy. Devonu lug'otit-turk. Qadimgi 

turkchadan tarjima. Boku: O'zon, 2006, 2-jild, 400 b.



10. Mahmud Koshg‘ariy. Devonu lug'otit-turk. Qadimgi 
turkchadan tarjima. Boku: O'zon, 2006, 3-jild, 400 b.

11. Mahmud Koshg'ariy. Devonu lug'otit-turk. Qadimgi 
turkchadan tarjima. Boku: O‘zon, 2006,4-jild, 752 b.

12. N. Ozerov. Ilhom Aliyev: Men Ozarbayjonimga ishona- 
man. Ruschadan taijima. Boku: Ozarnashr, 2007, 376 b.

13. Mahmud Koshg'ariy. Devonu lug'otit-turk. Ruschaga 
tarjima. Boku: MBM, 2009, 1-jild, 512 b.

14. Mahmud Koshg'ariy. Devonu lug'otit-turk. Ruschaga 
tarjima. Boku: MBM, 2009, 2-jild. 400 b.

15. Mahmud Koshg'ariy. Devonu lug'otit-turk. Ruschaga 
taijima. Boku: MBM, 2009, 3-jild, 492 b.

16. O'roz Yog'mur. Qorabog'lik onamng motami. Turk- 
manchadan tarjima. Boku: MBM, 2009, 84 b.

17. XX asr o'zbek she’riyati antologiyasi. O'zbekchadan 
tarjima. Boku: MBM, 2009, 96 b.

18. Mulla Nafas. Bu makonga kelmishman. Turkmanchadan 
tarjima. Boku: MBM, 2010, 160 b.

19. Mulla Nafas. Tanlangan asarlari. Turkmanchadan tarji
ma. Boku: MBM, 2010, 240 b.

20. Todur Zanet. Ona tilim. Gagauzchadan tarjima. Boku: 
MBM, 2010, 104 b.

21. Mahdumquli Firog'iy. Tanlangan asarlari. Turkmancha
dan tarjima. Boku: MBM, 2010, 448 b.

22. Turk adabiyoti tarixi. Turkchadan tarjima. Boku: MBM, 
2001,602 b. 1-jild.

23. Turk adabiyoti tarixi. Turkchadan taijima. Boku: MBM, 
2001,658 b. 2-jild.

24. Nurmuhammad Andalib. She’rlar, poemalar, dostonlar. 
Turkmanchadan tarjima. Boku: MBM, 2011,292 b.

25. Zahiriddin Muhammad Bobur. Tanlangan asarlari. 
Chig'atoychadan tarjima. Boku: MBM, 2011, 328 b.

26. Sulton Husayn Boyqaro. Devon. Chig'atoychadan taiji
ma. Boku: MBM, 2011,248 b.



27. Abdulla Tuqay. Millatim. Tatarchadan tarjima. Boku: 
MBM, 2011,268 b.

28. Abdulla Tuqay. Tanlangan asarlari. Tatarchadan tarjima. 
Boku: Nag'il uyi, 2011, 268 b.

29. Mehri Xotun. Devon. Turkchadan tarjima. Boku: MBM, 
2011,368 b.

30. Zahiriddin Muhammad Bobur. Boburnoma. Chig'atoyc- 
hadan tarjima. Boku: BXQR, 2011,432 b. + 32 b. rangli miniature.

31. Gurbonguli Berdimuhammedov. Axalteke oti. Turk- 
manchadan tarjima. Boku: GBS, 2011, 232 b.

32. Turkman she’riyati anatologiyasi (XVII - XIX asrlar). 
Turkmanchadan tarjima. Boku: MBM, 2011, 400 b.

33. Abdulla Shohbanda. Tanlangan asarlari. Turkmancha
dan tarjima. Boku: MBM, 2011,6,5 b.t., 104 b.

34. Turkman muammolari, aytimlari va vujudnomalari. 
Turkmanchadan tarjima. Boku: MBM, 2011, 128 b.

35. Mo‘g*ullaming gizli tarixi. Turkchadan, ruschadan va 
nemischadan tarjima. Boku: MBM, 2011, 360 b.

36. Ali Oqbosh. Tanlangan she’rlari. Turkchadan tarjima. 
Boku: “Ilm va tahsil”, 2011, 150 b.

37. Bakir Cl Io'bonzoda. Tanlangan asarlari. Qrim-tatarcha- 
dan tarjima. Boku: Nurlan, 2011, 160 b.

38. Bakir CHo'bonzoda. Tanlangan badiiy asarlari. Qrim-ta- 
tarchadan tarjima. Boku: BXQR, 2012, 240 b.

39. Davlatmamad Ozodiy. Tanlangan asarlari. Turkmancha
dan tarjima. Boku: Nurlan, 2012, 264 b.

40. Faruk Sumer. O‘g‘uzlar (tukrmanlar). Turkchadan tarji
ma. Boku: BXQR, 2013, 465 b.

41. Toqtog’oT. Qirg'izchadan tarjima. Eskishehr: 2014,320 b.
42. Qiz Jibek. Qozoqchadan tarjima. Boku: BXQR, 2016, 

244 b.
43. Rajab Olbayroq. Turklarning Eroni. Turkchadan tarjima.

1- jild (nashrda).
44. Rajab Olbayroq. Turklaming Eroni. Turkchadan tarjima.

2- jild (nashrda).






